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BCTYIIMTEJIBHOE CJIOBO
HPEACEJATEJIA OPTAHU3AIIMOHHOI'O KOMUTETA
KOH®EPEHIIUN

MUHVMHCKMI  YHMBEPCUTET M  OPraHMU3al[MOHHBIH  KOMHUTET  HAay4HO-
npakTHueckoll KoH(epeHuun «Hayunas puckyccus: Bompochl (UIOJIOTHM U
METOJUKU MpenoAaBaHUsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB» OJarofapsT BCEX, KTO €KEroJHO
NPUHUMAET yYacTHE B 3TOM MEXKIYyHAPOIHOM HAy4HOM (Opyme, U MPHUBETCTBYIOT
HOBBIX KOJUJIET, TPHUCOEAMHUBIIUXCS K OOCYKIEHHUIO aKTyalbHBIX MpoO0JeM
(bUIOJIOTHN ¥ METOIMKH MPENOJaBaHUsI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

B Poccniickoit @enepannu npogoinkaercs JlecatuneTne HayKu U TEXHOJIOTUI
2022-2031, xoropoe Obu10 00BsiBiIeHO IIpesumentom Poccuiickoit Deneparyu
B.B. [lytunbiM. B psny atux meponpusitTuii Hamia KOH(PEpEHLHUs SBISETCS TOUYKOM
OPUTSDKEHUST JJI1  UCCieloBaTesied W3 MHOTMX BY30B U 00pa30BaTENIbHBIX
opraHmsanuii, KoH(pepeHuMs (QOPMHUPYET aKTyalbHYIO IIOBECTKY HOBEHIINX
UCCIIEIOBaHUM U pa3pabOTOK B 00sacTu (UIOIOTMM M METOAMKH IPENOJaBaHUs
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

['on or roma pacreT KOJIMYECTBO M PaCIIUPSIETCS MPEICTABUTEIBLCTBO
YYaCTHUKOB Hameil koHpepeHuuu. B pabore cekumid M ApYyrux MeEpOIPHUSATHIMA
KOHpepeHUnn TmpuHsuM  ydacthe cBbime 100 ydeHBIX M HAUYMHAIOUIUX
uccienoateneii u3 Mocksbl, Cankt-Ilerepbypra, EkarepunOypra, Kazanm,
TamboBa, Capancka, Kamununrpana, IlerponaBnoBcka-Kamuarckoro, Huknero
Hosropoga, a Takxe 3apy6exxubix ctpan — Kuras, ['epmanun, Cepoun, benapycu.

Kirouessle 3anaun JlecaTnineTrss HaAyK U TEXHOJOTHM HALUIM CBOE OTPaKEHUE
B TeMaTUKe cOOpHUKa. B paszmene, MOCBAIIEHHOM JIMHTBUCTUYECKHM acCHEKTaM
dbopMupoBaHUS  SI3BIKOBOM KOMITETEHLINH, paccMaTpHUBaIOTCA BOIIPOCHI
B3aMMOJICHCTBHS SA3bIKa U KYJbTYpPbl, CEMAHTHKU U MPAarMaTUKH, Pa3JIMYHBIX THUIIOB
IUCKypca, a Takke crneuuduka (QyHKIMOHUPOBAHUS €BPONEUCKUMX M BOCTOYHBIX
A3BIKOB B COBPEMEHHOM IOJIUKYJIbTYpHOM Mupe. PaboTel paHHOro pasjaena
OXBATBIBAIOT TAKHE AacCIEKThl, KAK CPAaBHUTEIBHBIM aHAIU3 SI3bIKa U KYJIbTYpBHI,
CEMaHTHMKa M IpaMMaTHKa S3bIKOBBIX CIMHHUIl Pa3HBIX YPOBHEH, IParMaTHU4eCcKUe
MapKepbl B KOMMYHHMKAallM¥, JAUCKYPCUBHOE (OPMHUPOBAHME HAIMOHAJIbHOU
UJACHTUYHOCTH U OCOOEHHOCTH TMEepeBOja Kak (akTopa MEXAYHapOIHOIO
coTpynHuuecTBa. MccienoBanus B 00JaCTH JUTEPATYPOBEACHUS U MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHUKAIIMU aHAIU3UPYIOT XYA0KECTBEHHYIO MEPLEINLHNI0, (IOCT)KOJIOHUAIbHBIN
OUCKYpPC M BIUSHUE HMMHIPAUUMUd HA COBPEMEHHYIO MYJbTHKYJIBTYPAIbHYIO
muteparypy. Oco0oe BHHMaHHME YAENIAETCS BHYTPEHHEH peuyd IMepcoHaxa B
XYJ0’)KECTBEHHOM JIUCKYPCE, OIMCAaHUIO pa3JIMYHBIX >KAaHPOB B COBPEMEHHOM
JUTEPATYpe, a TAKXKE NEPEBOAY XYyHOXKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN HA pPA3IHYHbIE
a3blki. Ocoboe BHUMaHME B COOpHUKE YJEIEHO JIMHTBOAUJAKTHUUECKUM MU
IICUXOJIOTMUECKUM aCIEeKTaM S3bIKOBOrO 00pa3oBaHuUs, [I€ paccMaTpuBarOTCA
MEeTOAbl  (OPMUPOBAHMS  pPEUEBOM M KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHIUH,
UCIIOJb30BAaHUSI HHTEPAKTUBHBIX IUIATGOPM M MCKYCCTBEHHOI'O WHTEIJIEKTA B
oOyueHuH, a TakKe cueru@urKa padboThl C pa3IMUYHbIMU KaTETOPUIMU 00yJarOIUXCsl.



B MuHUHCKOM YHUBEpPCHTETE 0CO00€ BHUMAHHE YACIACTCS MOJIOIBIM
ucciieioBaTesiM. B 3ToM rojly aBTOpamMu M COaBTOpaMH Hay4dHBIX pabOT cTanu Oojiee
40 oOyuarommxcsi OakajaBpuara, MarucTpaTypbl U acnupaHTypbl. OHU TPHHSIH
ydacThe B OOCYXKJICHHU BONPOCOB (PYHKIIMOHUPOBAHUS E€BPOIMCHCKUX M BOCTOYHBIX
S3BIKOB B COBPEMEHHOM TOJIMKYJIBTYPHOM MHUpE, S3BIKOBOM BapHaTHBHOCTH,
pa3IMYHBIX ACIEKTOB METOJUKHU IMPEMOJAaBaHUsl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IIKOJIAX M
By3aXx.

Marepuanbl, MpeAcTaBICHHBIC B COOPHHUKE, — 3TO PE3YNbTaT MPAKTHICCKOM
JCATCIILHOCTH YYEHBIX M TPAKTHKOB pPa3HBIX HAYYHBIX MKOJ. OHH OTpakaroT
VHUKAQJIBHBIA B3I MCCIIeOBaTeleli Ha Hambojee O0OCYXKIaeMble BOIPOCHI
HAyYHOTO co00IIecTBa. BBIBOABI M HWTOTH JCATCILHOCTH YYEHBIX MOTYT CTaTh
OTIIPABHOW TOYKOW /I pa3BUTHS HOBBIX HANPABICHUHA B (DHIIOJIOTHYCCKUX HAYKaX W
MIPAKTUKE TPETTOIaBaHMsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Cnoonsixo B.B., xannunar ¢gusuko-
MaTeMaTHYECKUX HayK, JIOIICHT,
pexrop HI'TIY um. K. Munnna



JIMHTBUCTUYECKHUE ACIIEKTBI ®OPMUPOBAHUA
A3BIKOBOU KOMIIETEHIIUN

VJIK 800

JIMHIBUCTHYECKASA KATETI'OPUS ITOJIAPHOCTMU:
MEXKBA3BIKOBOE UCCJIEJOBAHUE

A.T. Arama;ineBa
A3zepOaiipkaHCKUI YHUBEPCUTET S3bIKOB

AnHoTanus. [lonsipHOCTE — 3TO yHUBEpCaabHas JIMHTBUCTUYECKAs] KaTETOPHsl, KOTOPas OTJIMYAET
YTBEPKACHUE OT OTPULAHMS U OTPAXKAECT TO, KAK TOBOPAIIUE MEPENAIOT UCTHHY, MOJAIBHOCTD U
no3uLMio. Jlaneko He SABIAACHh YUCTO JIOTMYECKUM KOHTPACTOM, MOJSPHOCTh B3aUMOJEHCTBYET C
MOpQOJIOTHENH, CHHTAKCUCOM M CEMaHTHKOW, (OpMUpPYS HMHTEPNPETALUI0 MPENJIOKEHUs U
MHGOPMALMOHHYIO CTPYKTYPY, BIHsS HA TO, KaK FOBOPAIINE BBIPAXKAIOT UCTHHHOCTHBIE 3HAYEHUS,
MOJAJIBHOCTh M  JNUCTEMHYECKYK) MO3MIMIO. B 1aHHOM  HcclaenoBaHUM — NOJSIPHOCTH
paccMaTpuBaeTCs Kak YHUBEPCAJIbHBIM JIMHTBUCTHYECKUH (EHOMEH, W CpPaBHUBAIOTCS €&
MOpP(OJIOTHYECKHE U CHUHTAKCHYECKHE pealn3allid B HECKOJIBKUX S3bIKOBBIX CEMBSAX —
WH/IOCBPONENCKOM, TIOPKCKOHM, SMOHCKOW, OaHTy, TpY3MHCKOM M KuTalckoil. Omnwupasch Ha
TUIIOJIOTHYECKUE, MOP(OIOTUYECKHE U CEMAHTUUECKUE JTaHHbIE, CTaThsl OCBELIAET Pa3InyMsl B TOM,
KaK s3BIKH MOP(OJIOrHyYeckH (Hampumep, ¢ MOMOILIbI0 apPHUKCOB B TIOPKCKUX U OAHTYS3BIYHBIX
A3bIKAaX) WIM aHAJIUTHYECKH (HAlpuMep, ¢ MOMOILBIO YACTHUIL] B MHIOEBPONEHCKUX M KUTaHCKUX
A3bIKaX) 0003HAYAIOT MOJISIPHOCTh. TakkKe HCCIEeIyeTCsl paclpenesieHHue JIGKCHYECKUX EIMHUI,
YYBCTBUTEIBHBIX K MOJSIPHOCTH, (PEHOMEH OTPHUIATEIBHOIO COTJIACOBAHUS B POMAHCKHUX SI3bIKAaX U
B3aUMOJICICTBUE MEXIYy CUCTEMaMHM MOJSPHOCTH M BEXKINUBOCTH B SIMOHCKOM fA3bIKE. AHaIN3
IIOKa3bIBAET, 4YTO IOJSIPHOCTb — 3TO HE IPOCTO IPaMMaTHYECKMM MEXAHM3M OTPULIAHUsA, a
JMHAMUYeCKas KaTeropus, BIUIIOMIAs Ha JIEKCUYECKOE paclpeesieHle, CHHTaKCHYECKYI0 00J1acThb
U IIparMaTUYecKyro MHTepnperanuio. Ee n3yueHue BbIABISET Kak CTPYKTYPHOE pa3HooOpasue, Tak
U KOTHUTUBHYIO YHUBEPCAIbHOCTh CUCTEM YEJIOBEYECKOTO S3BIKA.

KiroueBbie cj0Ba: OTpHUIIaHME, OTPHULATEIBHOE COIVIACOBAHUE; JIEKCHYECKUE €IUHULBI,
YYBCTBUTEJIBHBIC K IIOJIAPHOCTH, JINHTBUCTUYECKUE YHUBEPCAIIUU, MEXKBI3BIKOBOE CPABHEHUE.

THE LINGUISTIC CATEGORY OF POLARITY:
A CROSS-LINGUISTIC STUDY

A.T. Aghamaliyeva
Azerbaijan University of Languages

Abstract. Polarity is a universal linguistic category that distinguishes affirmation from negation and
reflects how speakers convey truth, modality, and stance. Far from being a purely logical contrast,
polarity interacts with morphology, syntax, and semantics to shape sentence interpretation and
information structure, influencing how speakers express truth values, modality, and epistemic
stance. This study investigates polarity as a universal linguistic phenomenon and compares its
morphological and syntactic realizations across several language families — Indo-European, Turkic,
Japanese, Bantu, Georgian, and Chinese. Drawing on typological, morphological, and semantic
data, the paper highlights differences in how languages mark polarity morphologically (e.g.,
through affixes in Turkic and Bantu languages) or analytically (e.g., via particles in Indo-European
and Chinese). It also explores the distribution of polarity-sensitive lexical items, the phenomenon of
negative concord in Romance languages, and the interaction between polarity and politeness
systems in Japanese. The analysis demonstrates that polarity is not merely a grammatical
mechanism of negation but a dynamic category influencing lexical distribution, syntactic scope, and
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pragmatic interpretation. Its study reveals both the structural diversity and the cognitive universality
of human language systems.

Keywords: negation, negative concord; polarity-sensitive items, linguistic universals, cross-
linguistic comparison.

Introduction. The grammatical category of polarity constitutes a fundamental
mechanism through which languages encode the distinction between affirmation and
negation of propositions [2; 5]. It appears in nearly every known language,
functioning as a universal yet structurally diverse category [7, p. 26]. While
affirmation asserts the truth of an event, negation denies it; together they form one of
the most fundamental oppositions in linguistic structure [10; 11; 13]. Despite its
apparent simplicity, polarity encompasses complex morphological, syntactic, and
semantic behaviors. In some languages, it is realized morphologically through verb
inflection; in others, it is encoded by separate words or particles. Moreover, polarity
affects lexical selection—certain words or expressions occur only in affirmative
(already, some) or negative (any, ever) contexts [4, p. 126]. This paper undertakes a
cross-linguistic comparison of polarity systems across major language families,
identifying universal principles and language-specific mechanisms of expression.

Theoretical Framework and Literature Review. Research on polarity has a
long tradition in linguistic theory. Early work by O. Jespersen [9] and later by
L.R.Horn [7] provided one of the earliest systematic discussions of negation as a
linguistic and logical operation. M.Israel [8] and A. Giannakidou [4] expanded this
view, describing polarity as a broader grammatical category interacting with syntax,
semantics, and pragmatics.

Typologically, O. Dahl [1] and M. Haspelmath [6] classified polarity according
to its morphological realization: morphological polarity systems, where negation is
expressed through affixation, and analytic systems, where negation is expressed via
separate words.

Melchuk [12] emphasized that polarity qualifies as a “word-changing
category” only when it modifies the internal morphology of a word, as in Turkic or
Bantu languages. Conversely, Indo-European and Sino-Tibetan languages often rely
on syntactic constructions rather than inflectional morphology.

Cross-linguistic research also identifies the role of positive polarity items
(PPIs) and negative polarity items (NPIs) — lexical items whose distribution
depends on clause polarity. This interaction underscores the semantic and pragmatic
dimensions of the category.

Morphological and Syntactic Encoding of Polarity

Indo-European languages, such as English, German, Russian, and French mark
negation syntactically using negative particles rather than morphological inflection.

o She has gone — She has not gone.

o Er hat gegessen — Er hat nicht gegessen.

o Je le connais — Je ne le connais pas. In all these examples, negation is
expressed by independent morphemes (not, nicht, ne...pas). Because these markers do
not alter the verb’s internal morphology, these systems are considered analytic.
Romance languages such as Spanish and Italian further display negative concord, in

which multiple negative elements yield a single semantic negation [3, p. 333]:
7



o No tengo dinero / Non ho soldi — “I have no money.” The coexistence of no
or non with negative nouns like nadie (“nobody”) and niente (“nothing”) illustrates
this syntactic harmony.

« Adjectives also inflect for polarity: samui “cold” — samukunai “not cold”.
Polarity in Japanese is further complicated by the language’s honorific system, as
polite and neutral forms of negation differ depending on formality and speaker—
listener relationship. The Japanese system exemplifies how morphology, syntax, and
sociolinguistic features intersect within polarity marking.

In Bantu languages such as Swahili and Zulu, polarity is morphologically
expressed through prefixes and suffixes [1, p. 79-106]:

o Swalbhili: Alienda shule “He went to school” — Hakuenda shule “He did
not go to school”.

o Zulu: Ngiyafunda “1 study” — Angifundi “I do not study”. In these
systems, negation typically involves a negative prefix (ha-, angi-) combined with
tense or aspect markers. The structure integrates polarity deeply into the verbal
morphology, which is characteristic of the agglutinative nature of Bantu languages.

« In Georgian, negation distinguishes between simple and modal
impossibility:

o Ardac’era—“He did not write.”

o Ver dac’era — “He could not write.” [6, p. 1492]. Chinese employs distinct
negators depending on tense and aspect [1, p. 79-106]:

o Ta bu zou — “He does not go / will not go.”

o Ta méi zou — “He did not go.” Although these particles are not
morphological affixes, their distribution is grammatically constrained, functioning as
analytic markers of polarity.

Polarity-Sensitive Expressions

Polarity influences lexical choice through polarity-sensitive items. Positive
polarity items (PPIs) — already, some, too, still — occur in affirmative clauses, while
negative polarity items (NPIs) — any, ever, never, either — occur in negative or
interrogative environments [7, p. 3; 4, p. 123]. For example:

o She has already arrived.

o They haven't ever been to Japan. Parallel examples appear in other
languages:

o Azerbaijani: artig “already” / heg¢ “none’;

o Japanese: sudeni “already” / mattaku “not at all”;

o German: schon “already” / iiberhaupt “at all”. The restricted distribution of
these items illustrates how polarity interacts with sentence meaning and speaker
presupposition.

Conclusion. Cross-linguistic analysis confirms that polarity is a universal
linguistic  category manifested through diverse grammatical strategies.
Morphological systems (Turkic, Bantu, Japanese) integrate negation into verb
inflection, while analytic systems (Indo-European, Chinese) rely on particles. The
phenomenon of negative concord in Romance languages and the presence of
polarity-sensitive items across languages underscore polarity’s deep semantic and

pragmatic integration.
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Polarity, therefore, transcends its superficial role as a mere negation marker
and emerges as a complex grammatical operator that structures clause interpretation,
determines information focus, and encodes epistemic stance, information structure,
and speaker perspective. Typologically, languages with rich agglutinative
morphology tend to express polarity morphologically, while isolating languages favor
analytic markers. Future research should examine the interaction between polarity
and modality, especially within computational and cognitive models of grammar, to

better understand how humans encode logical opposition through language.
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KOTHUTUBHO-®YHKIIMOHAJBHBIN MOIXO/
K IMCKYPCUBHBIM MAPKEPAM

II.B. AciianoBa
AzepOaiipKaHCKHU YHUBEPCHUTET S3bIKOB

AHHoTanus. TeMmnopaiabHOCTh sBISETCA (PyHAAMEHTAIbHBIM OPTraHU3YIOLUIUM MPHUHIMIIOM B
HEMEILIKOM JUCKYPCE, BBIXOJSAIIUM 32 PAMKH I'PaMMAaTHUYECKOW CHUCTEMBI BPEMEH M BKIIIOYAIOIIUM
BpEMEHHBIE MapKephl IUCKYpCa, KOTOPbIE CTPYKTYPUPYIOT COOBITHS, 00ECIEUUBAIOT CBA3ZHOCTh U
peryaupyoT  B3aMMOJCHCTBHE  y4yaCTHUKOB. B 1MaHHOM  HCCIEIOBaHUM  H3Yy4aeTcs
MHOTOQYHKIIMOHAJIbHAs  POJb  TEMIIOPAJbHOCTH B  HAppaTUBHOM,  MEAaroruyeckom,
WHCTUTYIIUOHAIIBHOM U YPHAJIUCTCKOM JUCKYPCE.

KuroueBbie cjioBa: TEMIOPAIbHOCTh, HEMELKHM JIUCKYPC, TEMIIOpPAJbHBIE MApKEpbI, CHCTEMa
BpPEMEH, CBSI3HOCTh, KOTHUTUBHO-(YHKIIMOHATHHBIN aHAIIN3.

THE COGNITIVE-FUNCTIONAL APPROACH
TO THE DISCOURSIVE MARKERS

Sh.V. Aslanova
Azerbaijan University of Languages



Abstract. Temporality is a fundamental organizing principle in German discourse, extending
beyond the grammatical tense system to include temporal discourse markers that structure events,
ensure coherence, and regulate participant interaction. This study investigates the multifunctional
role of temporality across narrative, pedagogical, institutional, and journalistic discourse.
Keywords: temporality, German discourse, temporal markers, tense system, coherence, cognitive-
functional analysis.

TemnopanbHOCTh — 3TO (yHIAMEHTANbHBIA OPTraHU3YIOIIUNA MPUHIUI B
YeJIOBEUECKOM  JUCKypCe,  ONpelesiomuii  crnocod  CTPYKTYpUPOBaHMUS,
UHTEpIpEeTallud W Tepefadyd coObITUid. B  HemelnkoM s3blke TeMIOopajlbHOCTb
BBIPAXKACTCSI HE TOJBKO 4Yepe3 CHUCTEMYy TIpaMMaTHUeCKUX BpPEMEH, HO U dYepes
BPEMEHHBIE NHUCKYPCHUBHBIC MapKephl, KOTOphie (YHKIMOHUPYIOT KaK CpEacTBa
CBSI3HOCTH, OPraHM3YIOIIME TMPEMJIOKEHHUs, CBSI3KM M 0oJiee KPYMHbBIE TEKCTOBBIC
eIMHULIB. B HemelnkoM IucKypce TeMIOpaibHOCTh HENb3sl CBECTH K (HOpMaabHOU
rpaMMaTH4YeCKOW KaTeropud BpPEMEHHU; CKopee, OHa (YHKIMOHHPYET Kak
MHOTOMEPHBIN MEXaHN3M, 00ECIIeUNBAIOIINN CBSI3HOCTh, CEMAaHTUYECKOE PAa3BUTHE U
MparMaTHYecKyl0 OpraHM3alMi0 B Ppa3IUYHbIX THMAaX Juckypca. B pamkax
JUCKYPCUBHOTO aHAJIM3a TEMIIOPATILHOCTh JIEUCTBYET KaK HA CTPYKTYPHOM, TaK U Ha
KOTHUTUBHOM YPOBHSIX, OIpEAesis MOCIeA0BaTeIbHOCTh, WHTEPNPETALUI0 U
KOHIIETITyaJIbHYt0 MHTerpanuio coobituil. Kak momguepkuBaer Kiapk, moHumanmue
JUCKypca 3aBUCHUT OT CIIOCOOHOCTH COOECEAHHKOB CO3/1aBaTh OOLIME MEHTAaJbHBIC
NPEICTaBICHUS O COOBITUSAX, U BPEMEHHAs CTPYKTypa WUIpaeT pelarollyi0 poiib B
sToM mporecce [1, c¢. 73]. B HeMeuKkoM s3bIKE B3aMMOJIEUCTBHE MEX]Yy CHUCTEMOMU
Tempus (Prdsens, Prdteritum, Perfekt, Plusquamperfekt, Futur) u BpeMEHHBIMU
OUCKYpCUBHBIMH ~ MapKepaMu OOeCHe4YMBaeT CHUCTEMaTHYECKYI0 OCHOBY JUIA
OpraHU3aIMH OMBITA B CBSI3HBIC HAPPATUBHBIC 1 KOMMYHUKATHUBHBIC MOJIEIIH.

Cama Hemelkasi cucTeMa BPEMEH BBIMOJHIET HE TOJBKO pedepeHIraIbHyIo,
HO U JUCKYPCUBHYIO QYHKIUIO. Prdsens, XOTA U aCCOLUUPYETCS B IEPBYIO OUEPEb C
pedepeHneil K HACTOAIIEMY  BpPEMEHH, YacTO  paclpoCTpaHseTcs  Ha
MOBECTBOBATEIbHbIE W OPHEHTHPOBAHHbIE Ha OyAyllee KOHTEKCThbI, HAMpaBIIss
BHUMAaHHME 4YHUTaTEIsl K pa3BOpPAuYMBAIOIIMMCA COOBITUSM M YCTaHABIIMBAs
HEMOCPEICTBEHHOCTh. JlaHrakep B paMKax KOTHUTUBHOW I'pPaMMATHKH YTBEp>KIAeT,
4TO (POPMBI BPEMEHHU HE MPOCTO Pa3MEIal0T COOBITUS Ha BPEMEHHOW IIKajie, HO U
MHTEPIPETUPYIOT UX C ONPEJCICHHON KOHIIENTYyalIbHOM TOUukM 3peHus [5, c. 26]. B
9TOM cMbIcie Prdsens MOXeT (QYHKIMOHUPOBATH KaK CTpaTeruss KOTHUTHUBHOM
OJIM30CTHU, BOBJIEKAas YHUTATeNss B HEMOCPEICTBEHHOCTh OMUCHLIBAEMON CHUTYAaIlUH.
Amnanmoruuno, Prdteritum wu Plusquamperfekt wepapXxu4ecku CTPYKTYpUPYIOT
MpOILIbIE  COOBITHS, OTMeYas MPEAMIeCTBYIOMNUE COOBITUS W TPHUYUHHO-
CIIEICTBEHHYIO CBSI3b. laJlMM OTMEYaeT, YTO KOHIENTyaldbHbIE CHUCTEMBI
CTPYKTYPUPOBAHHSI  TO3BOJISIOT  TOBOPSAIIMM  OPTaHW30BBIBATH  COOBITHS B
pENALIMOHHBIE CETH, a HE B HM30JMPOBAHHbIE BPEMEHHbIE TOUKH. Takum oOpazom,
ucnons3oBanue Plusquamperfekt B xoncTpykumsx tuna «Er hatte das Buch gelesen,
bevor er den Brief schrieb» He nmpocTo yka3bsIBaeT Ha XpOHOJIOTUUYECKUHN MOPSIOK, HO
U CO3/IaeT MHOTOYPOBHEBYIO BpPEMEHHYIO apXHUTEKTypy, KOTOpas TMpOsSCHSET
MIPUYMHHO-CJICACTBEHHBIE U UHTEPIIPETALIMOHHBIE CBsI3M [9, c. 83].
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BpeMenHnsle nOuCKypcHBHBIE MapKepbl, Takue Kak zuerst, dann, danach,
schliefslich, vorher wm spdter, NONOJHSIOT TPaMMaTHYECKYH) CHUCTEMY BpEMEH,
opraHu3ysi COOBITUS Ha YpPOBHE pa3BUTUS Jauckypca. DuwuiMop U ATKHHC
JEMOHCTPUPYIOT, YTO JIEKCUYECKUE EIUHUIBI (PYHKIMOHUPYIOT B CEMaHTHYECKHUX
paMKax, a BpeMEHHbIE MapKephl aKTUBHPYIOT OIpPEICICHHbIE MOCIEA0BATEIIbHbBIE
paMKH, KOTOpbIE HalpaBisioT uHTepnperanuio [2, c¢. 28]. Korma roBopsmmii
rooput: «Am Morgen friih machte ich Friihstiick, danach ging ich spazieren und
spater traf ich meine Freunde», mapkepsl am Morgen friih, danach n spdter ne
MPOCTO YKa3bIBAIOT HAa TMPHUBS3KY KO BPEMEHHM, OHU YCTaHABIMBAIOT JIOKATHHYIO
CBSI3HOCTh, COCOUHSS TMPEAJIOKEHUS B 3HAYUMYIO TIOCIEA0BAaTEIbHOCTh. MyH
MOTYEPKUBAET, UTO JICKCUYECKAsi CEMAHTHUKA B KOHTEKCTE UTPAET PEIIAIONTYI0 POJIb B
TEKCTOBOW CBS3HOCTH, 4 BPEMEHHBIC MapKEphl CIyXKaT SKOPHBIMUA YCTPONCTBAMH,
MpeaoTBpananmMu nHPopMarmoHHyo (GparmeHTanuio. be3 HUX TUCKypC PUCKyeT
NPEBPATUThCS B CEPUI0 PA3PO3HEHHBIX TNPEIJIOKEHUM, a HEe B EAUHBINA
CEMaHTUYECKUM KOHTUHYYM [7, c. 63].

B mappatuBHOM AHMCKypce TEMIOpPaIbHOCTh MpuoOpeTaeT emie Oosbliee
CTPYKTYPHO€ U MHTEpIpETaTUBHOE 3HaueHue. CBUTCEp YTBEPKIAET, YTO BPEMEHHBIE
OTHOLIEHUS YacTO TMEperyieTaloTCd C  JMNUCTEMUYECKUMU U NPUYUHHBIMU
3HAUYCHUSMH, JEMOHCTPUPYS, UYTO MapKepbl, Takue Kak bevor wnu nachdem,
CUTHAJIU3UPYIOT HE TOJBKO O MOCIEA0BATEIbHOCTH, HO U O JIOTUYECKON 3aBUCUMOCTH
[8, c. 79]. Takum oOpa3zom, B mpemnoxkennn «Er hatte das Buch gelesen, bevor er den
Brief schrieb» mapkep bevor BBOAWT KOHIENTYaJIbHBIM TOPSIOK, TO3BOJISFOIIHIMA
YUTATENI0 PEKOHCTPYUPOBATh JIOTUUECKOE pa3BUTUE cOObITHI. B3ammoneiicTBue
mexnay Plusquamperfekt WM TONYNHEHHBIMH BpPEMEHHBIMH COIO3aMH  CO37AeT
UEPAPXUUECKYI0 CTPYKTYpy, KOTOpas oOJjerdaer MbICICHHOE MOJICIMPOBaHHE
MOBECTBOBATENFHOW MOCJENOBAaTENbHOCTH. [MO0OC manee mpeamnosiaraer, 4YTo
BOIUIOLIEHHOE T[IO3HAHWE BIMSIET Ha TO, Kak oOpabaThIBalOTCS BpPEMEHHBIE
OTHOUICHUS: YUTATEIM MBICIEHHO MOJEIHPYIOT MOCIEeI0BATEIbHOCTh COOBITHH, a
4eTKO OOO3HAYEHHbIE BPEMEHHBIE TIEPEXO/Abl YCWIMBAIOT 3TO KOTHUTHBHOE
MoJienpoBaHue [3, c. 54].

B uHcTUTynMOHaNbHOM W  OQUIMATBHOM JUCKYpPCE TEMIIOPAIbHOCTh
BBITIOJIHAET JOTOJHUTENbHBIE MparMaTuuyeckhue M OpraHu3allMOHHbIC (QYHKIIHMH.
Bripaxxenus tuna «Zuerst wurden die Berichte gepriift, anschlieBend unterschrieb die
Leitung die Dokumente» WLTFOCTpUPYIOT, KaK BpEMEHHBIC MAPKEPHI CTPYKTYPUPYIOT
MIPOIIETYPHBIC JEHCTBUS, OJHOBPEMEHHO OTPaKasi MHCTUTYIIHOHAIBHYIO UEPAPXUIO H
pacnpenenenue pojei. Kimapk TOmYepKHMBaeT, YTO WCIIONB30BAHUE S3bIKA B
WHCTUTYIIUOHAIBHBIX YCJIOBHSIX 10 CBOEH CYTH SBISICTCS KOJUIGKTHBHBIM H
PETYIUPYETCS POJSIMHU; BPEMEHHAs! MOCIEAOBATEILHOCTh 37€Ch CUTHAIM3UPYET HE
TOJIbKO O XPOHOJIOTUYECKOM TMOPSAKE, HO U 00 aBTOPUTETE, OTBETCTBEHHOCTH H
nporeaypHoi JserutumHocTd [1, c. 54]. Mapkep anschlieffend, wnanpumep,
nojipazyMeBaetr (hopManbHOE MPOJOJDKEHHWE B paMKax YCTaHOBJIEHHOTrO Ipoliecca,
yCHJIUBAsi CTPYKTYPUPOBAHHBINA XapakTep OIOpOKpaTUUECKOW KOMMYHHMKAIUU. Takum
o0pa3oM, TEMIIOPAJIbHOCTh B HHCTUTYIIMOHAIBHOM JIUCKYpPCE CIIOCOOCTBYET Kak
CTPYKTYPHOM SICHOCTH, TaK U IParMaTuueCKoOMy peryJIupOBaHUIO.
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[Temarornyeckuii TUCKypC MpEACTaBIsSET cOOO0H eme 0OAHy 001acTh, B KOTOPOH
TEMIIOPAJIbHOCTh CTAHOBUTCSA (DYHKIIMOHAIBHO IIEHTpalbHOU. B3aumonelcTtBue B
KJIJacc€ BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT IOCJEA0BATENbHON OpraHu3alyy, a TeMIOopajibHbIe
MapKepbl CIYKaT PETyJIUPYIOIMMUA HUHCTPYMEHTaMHU, KOTOpbIE KOOPAUHUPYIOT
aTarnbl 0Oy4YeHHUs U aKTUBHOCTh y4acTHUKOB. B mpumepe «Zuerst erklarte der Lehrer
die Theorie, danach folgten die praktischen Ubungen» cnosa zuerst u danach
OpraHu3yIOT YpOK B KOTHUTHBHO YIpaBisieMble cerMeHTbl. (COriiacHO B3TJISLY
Jlanrakepa Ha UHTEpPIPETALMIO, TAaKHE MAapKepbl MOMOTAIOT  yYaIlHuMCS
KOHIENTYaIu3uPOBATh poIiece oOy4JeHHs KaK CTPYKTYPUPOBAHHYIO
MOCIIEZI0BATEIBHOCTh, @ HEe Kak HenuddepeHIMpoBaHHbI MOTOK HMHMOpManuu |5,
c.49]. bonee Toro, Menmbuyk yKa3blBaeT, UYTO IOBTOPSIONIMECS M MIA0JIOHHBIC
BBIPOKEHHS B TUCKYPCE CO3MIAIOT OKHUIAHUSI U PUTM; B MEJarOTHICCKAX KOHTEKCTaX
MOBTOPSIONIASCS BPEMEHHAsl CTPYKTYpH3alMs TOBBIMIACT TMPEJACKa3yeMOCTh M
oOneryaer  moHumaHue. be3  BpeMeHHON ~ cUrHaIM3aUUM  JIOTHYECKas
MOCJIEIOBATENbHOCTh  JCMCTBUH B  KJAcC€ MOXKET CTaThb HEOJIHO3HAYHOM,
MOTEHIIUAJILHO CHIKasI 9P (HEKTUBHOCTH 00y4eHus [6, c. 36].

Ha Oonee mmpoxkoM ypoBHE TEeMIOPAIbLHOCTh O0ECIEYMBAET TI00AIBHYIO
COrJIaCOBAaHHOCTh JUCKYpCa, CO3/1aBasi BCEOOBEMIIIOLIME BPEMEHHBIE pPaMKH, B
KOTOPBIX HHTEPIPETUPYIOTCA OTACNIbHbIE COObITHS. B monuthyeckoM wiH
KYPHAJIMCTCKOM JTMCKYpCE, HAlIpUMED, MociaeaoBaTeIbHOCTH Tuma «Zuerst stellte der
Kandidat sein Programm vor, danach begannen die Diskussionen und schlielich
wurden die  Ergebnisse  verdffentlicht»  co3matoT  MakpoCTpyKTypHYIO
MOCIIE0BATEIBLHOCTh, KOTOpash HampaBisieT HWHTepIpeTanuo. Mapkepsl zuerst,
danach, schlieflich GyHKIIMOHUPYIOT KaK KOTHUTUBHBIE SIKOPS, TIO3BOJISISI YUTATEIISIM
CTPOUTh MBICIICHHYIO BPEMEHHYIO MIKATy ¥ BBISBISATH MPUYHHHO-CIICICTBCHHBIC
CBs3U. TayiMu OTMEUaeT, YTO KOHIETITyaIbHAsI WHTETPAlldsS B PaAMKax pa3BepHYTOTO
JUCKypca 3aBUCUT OT CTPYKTYPUPOBAHHOW IMOCJEIOBATEILHOCTH, W BPEMEHHOE
oOpamieHue oOecrneynBaeT HMMEHHO TaKyl CTpyKTypu3auutoo. brarogmaps stum
MEXaHU3MaM TEMIOPAIbHOCTh HWHTETPUPYET CTPYKTYPHBIE, CEMaHTHYECKHUE W
nparMaTM4eckue u3MepeHuss B eauHoe 1uenoe [9, c¢. 62]. CunemoBaTenbHO,
TEMIIOPAJIbHOCTh B HEMELKOM JAHCKYpCE ClIelyeT NOHUMAaTh KaK CIOXHYI0 U
MHOTO(YHKIIMOHAJLHYIO CHCTEMY, BBIXOSIIYIO 3a paMKU MPOCTOTO YKa3zaHUs
BpeMeHu. OHa OOBEAMHSET TPaMMATUYECKOE BpeMs, JEKCUYECKUE MapKephl,
KOTHUTUBHOE MOJICIMPOBAHUE U TMPArMaTUYECKyl0 OpPraHW3aldi0 B EIUHBINA
IUCKypcuBHBIM MexaHusM. Kak ytBepxknator Jlakopd u JKOHCOH, MOHUMaHHE
BPEMEHU TJIyOOKO YKOPEHEHO B KOHIENTYyaJbHBIX MeTadopax U HSMIUPUIECCKOU
CTPYKTYpH3allud, 4YTO JOTOJHUTEIHHO TIOATBEPKAACT TOUYKY 3pPEHUS, UTO
TEMITOPAJIbHOCTh — 3TO HE HEUTPAIbHBIN XPOHOJOTMYECKUN MHCTPYMEHT, & PECYPC
cMmbiciiooOpazoBanust  [4, c. 42]. KoopauHupys JOKalnbHYIO U TJIOOATBHYIO
COTJIaCOBAaHHOCTh, CTPYKTYPUPYS HPUUMHHO-CIEICTBEHHbIE CBSI3M U PEryaupys
B3aMMOJIEUCTBHE YYACTHUKOB, TEMIOPAJIbHOCTh CTAHOBHUTCS OCHOBOIIOJAraroIiuM
KOMIIOHEHTOM TIOCTpOEHHUSI JucKypca. be3 Hee Joruyeckas HENPEpPbIBHOCTD,
CEMaHTUYECKas IeJIOCTHOCTh U KOMMYHUKAaTHUBHAsA 3(PPEKTUBHOCTh NUCKYpca ObLIN
OBl 3HAUUTEITHLHO CHU)KEHBI.
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HaCTOﬂHlee HCCJICJOBAHUC I10KA3aJ10, YTO TCMIIOPAJBbHOCTL B HCMCIIKOM
AUCKYpPCC (I)YHKLII/IOHI/IpyeT KakK MHOI‘OMGpHBIﬁ H CTPYKTYPHO HCHTpaHLHBIﬁ
MCXaHH3M, BBIXOI{HHII/Iﬁ HAJICKO 3a paMKHU I'paMMATHYCCKOT'O BBIPpAKCHHUA BPCMCHMU.
TCMHOpaHBHOCTB, BMECTO TOI'0 YTOOBI CIIYKUTb JINIIb XpOHOJ’IOFPI‘ICCKOﬁ CHUCTEMOH
oTcycra, IICﬁCTByeT Ha TIICPCCCUCHUN T'pPaMMATHKH, JICKCUKHW, IIO3HAHHUA U
IMparMaTuKy, oOecrieunBasi Kak JIOKAJIBHYIO, TaK H I‘J'IO63JIBHYIO COI'JIaCOBaAaHHOCTH B
Pa3JIMYHBIX TUIIAX JHUCKYpCa. BSaHMOHGﬁCTBI/IC MCKIOY HCMGHKOﬁ CUCTEMOH BpPCMCH
U BPEMEHHBIMHU JHCKYPCHUBHBIMH MapKepamu (QOPMHUPYET CTPYKTypUPOBAHHBIC
MEHTAJbHBIC TPEACTABICHUS O COOBITHSX, TO3BOJSS TOBOPSIIMM M YUTATEISM
OpPraHU30BBIBATH OIBIT B  JIOTUYECKH  YHOOPSAOYEHHBIE H  CEMAaHTUYECKU
HHTETPUPOBAHHBIC ITOCICIOBATEIILHOCTH.
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YAK 811.112.2

CHEHNN®UKA KOHLHENTYAJBHON AJAIITALIUA
IMPU NEPEBOJIE TEKCTOB HEMEIKOSI3BIYHOI'O JTUCKYPCA MOJ1bI
HA PYCCKUMH SI3BIK

C.1. Adralikuna

HannonanbHbIN UCCaeI0BaTENbCKU MOPIOBCKII IOCYIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
umenu H. I1. Orapéra

H.B. Bunsiikuna

HanunonansHeiil uccnenoBarenbCkuii MOpIOBCKHAN IOCYTAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
umenu H. I1. Orapéra

AHHoTanus. JlaHHasg cTaThd MOCBSIIEHA WCCIIEIOBAHUIO CTPATErUii KOHUENTYaJbHOW aJanTallui,
HpI/IMeH}IeMBIX HpI/I nepeBoz[e TEKCTOB HEMCHKOA3BIYHOI'O I[I/ICKypca MOAbI Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK.
Jluckypc MOIBI pacCMaTPHBAETCSl KaK CIOXKHAs CHCTEMa, MPECTABIISIONIAs TTOCTOSHHBIN MPOIIECC
KOMMYHHUKAIIMM MEXIy AW3aiiHepoM, OpeHJOM U TMOTpeduTeneM, I/I€ CMBICIBI HENpepbIBHO
MIPOU3BOIATCS, HHTEPIIPETUPYIOTCS U TPAHCPOPMUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT COITHOKYJIBTYPHOTO
KoHTekcTa. OCHOBHOE BHHMAaHHUE YAEseTcs TpaHChOpMaluy KIIOYEBBIX KOHIIENTOB, KOTOpPHIC B
HEMEIIKOW JIMHTBOKYJIBTYpE HECYT CHEIU(UUECKHE ACTETUYECKHE M TPAarMaTUYECKUE CMBICIHI.
I/ICCJICI[OBaHI/Ie BbIABJIACT, YTO yCHeLHHaH agarnrtanusa HEBO3MOXXHaA 663 yqua pasnntmﬁ B
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BOCTIPUSITHH CTHJIS PELIMITUEHTAMHU M SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH HEMEIKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB.
[Ipu mnepeBoje HEMEIKOS3BIYHOTO JUCKypca MOJIbl HAa PYCCKUH SA3BIK NEPEBOJUYECKHE
TpaHc(hopMaIK UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B KOHIICTITYalIbHOM afanTtaiu, ooecrednBas He PoCTo
(dbopManbHyl0 3KBUBAJCHTHOCTb, HO W CMBICIIOBOE€ COOTBETCTBHUE KYJIBTYPHBIM KOJaM II€JI€BOM
ayIUTOPHH.

KuroueBble ciioBa: TUCKypc MObI, TepeBol, GYHKIIMOHAIbHAS YKBUBAJICHTHOCTh, IEPEBOJUECKHE
TpaHc(hopMaIy, JIMHTBOIPAarMaTHKa, IEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH.

THE SPECIFICS OF CONCEPTUAL ADAPTATION
IN THE TRANSLATION OF GERMAN FASHION DISCOURSE INTO
RUSSIAN

S.D. Aftaikina

National Research Mordovia State University
N.V. Vinyaikina

National Research Mordovia State University

Abstract. This article is devoted to the study of conceptual adaptation strategies used in the translation
of texts of German-language fashion discourse into Russian. Fashion discourse is seen as a complex
system representing an ongoing process of communication between designer, brand, and consumer,
where meanings are continuously produced, interpreted, and transformed according to sociocultural
context. The focus is on the transformation of key concepts that in German linguoculture carry specific
aesthetic and pragmatic meanings. The study reveals that successful adaptation is impossible without
taking into account differences in the perception of style by recipients and the linguistic characteristics
of the German and Russian languages. When translating German-language fashion discourse into
Russian, translation transformations play a key role in conceptual adaptation, ensuring not only formal
equivalence, but also semantic correspondence to the cultural codes of the target audience.

Keywords: fashion discourse, translation, functional equivalence, translation transformations, linguistic
pragmatics, lexico-semantic features.

Juckypc Moabl MpeAcTaBiIsieT cOO0M COBOKYITHOCTh TEKCTOB, BBICKA3bIBAHUM,
BU3YaJbHBIX M BepOANbHBIX MPAKTUK, (QYHKIHOHUPYIOUIMX B cdepe MOAHOU
UHIYCTPUU M HANpPaBICHHBIX HAa KOHCTPYHPOBAHUE, TPAHCISILUIO U BOCIPUSITHE
MOJHBIX CMBICIIOB. OH OXBAaTHIBACT KaK MIUCHhbMEHHBIE (POPMBI KOMMYHUKAIIUH: CTATHH
B KypHaJax, OJIOTH, pEeKJIaMHBIE TEKCThI, KaTaJOTH, TaK M YCTHBIC: HHTEPBBIO,
IIpe3eHTalA, KOMMEHTApUN SKCIIEPTOB.

JIMCKypc MOJBI XapakTepU3yeTcsi HaTMYUeM CHelu(pUuIecKoid TepMHUHOJIOTHH,
ACTETUYECKUX KOJOB, IIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK M HIEOJIOTEM, OTPaKalOIUX HE
TOJIBKO 3BOJIIOLIUID MOJHBIX TEHAEHLUHWH, HO W COLMOKYJIbTYPHBIE U3MEHCHUS B
oOmectBe. B paMmkax maHHOro mguckypca ocyulecTBisiercs (opmupoBaHue oOpasa
YeJioBeKa MOJIbl, MPOABUKEHUE OpPEHIOB, a TAaKXKE CO3/aHUE U BOCIPOHU3BOICTBO
MOJHBIX HOPM U CTaHJIapTOB.

C TOUKM 3peHUs JMHIBUCTHUKA M  KYJbTYPOJIOTMH, JHCKYPC MOJbI
paccMaTpUBaeTCs KakK COLMAIbHO OOYCIIOBJIEHHAs CHUCTEMa KOMMYHHUKAIMH, B
KOTOPOM SI3BIKOBBIE M JKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE CPEIACTBA MCIHOJB3YIOTCS IS
BBIDQXKEHUA W JITUTUMAUUW  ONPENCIEHHBIX  KOHLENTOB, CBA3AHHBIX C
MJIECHTUYHOCTBIO, CTaTyCOM, BKYCOM W NPHUHAJICKHOCTHIO K COLMAIBHBIM IPYIIIaM.
OH OTHOCHUTCSI K HMHCTUTYIMOHAJIBHOMY THIy JUCKypCa M MOXKET 3aTparuBaTth
pa3IMuHbIe COLUMAJIbHBIE WHCTUTYThI, TaKWe Kak, Hampumep, wmonaa, CMU,
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sKOHOMUKA, oOpa3zoBanue. B. M. Kapacuk ormedaer, 4To CyIIECTBEHHBIM SIBIISETCS
IPOTUBONIOCTABIICHHUE JMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO U CTaTyCHO-
OpUEHTHUPOBAaHHOTO JucCKypca. B mepBom ciayyae B OOIIEHUH Y4YacCTBYIOT
KOMMYHHMKAHTBI, XOPOIIO 3HAKIIKME PYT IpYyra, pacKpblBAKOLIME APYTr APYTrYy CBOM
BHYTPEHHHI MUP, BO BTOPOM Cliydae OOIIeHHE CBOAUTCS K IUAJIOTY MpEACTaBUTENCH
TOM WIM HWHOW COUManpbHOM Trpynmbl. CTaTyCHO-OPUEHTHPOBAHHBIN JTUCKYpC
npencTaBigeT co00M MHCTUTYLMOHAJIBLHOE OOIlEHUE, T.€. PEeUYeBOE B3aMMOJICHCTBHE
MPEJCTABUTENCH COIMATIBHBIX TPYII WM WHCTUTYTOB APYTr C JIPYroM, C JIFOJAbMHU,
peanu3ylIMMUA CBOM CTaTyCHO-POJIEBBIE BO3MOXHOCTH B paMKax CIOXXKHBIIUXCS
OOIIECTBEHHBIX HMHCTUTYTOB, YHCJIO KOTOPBIX OIPEACNACTCS MOTPEOHOCTIMHU
o01ecTBa Ha KOHKPETHOM dTare ero pa3Butus [3].

®. JI. Kocuukas mnpeanaraet CIEOyrOIIEe ONPEACTICHUE IUCKypca MOIBI:
COPOJYKT NESITENBHOCTH TPYIIbl JIOJEH MUpa MOJbI, IJI€ YKa3aHbl COBOKYIMHOCTh
3HAYUMBIX OMNIO3ULUNA U MPABUJ COUETAHUS DJIEMEHTOB OJICKIbI» U ACIUT MOHSATHE
JIMCKypCa Ha JIBa BUJA: YCTHBIA U MUCbMEHHBIN [4].

[Ipn nepeBoAe HEMEUKOS3BIYHBIX TEKCTOB JUCKYpCa MOJIbl HA PYCCKUHM SI3BIK
nparMaTuyeckas afanTaius BbICTyHaeT He0OOXO0AUMBIM HHCTPYMEHTOM MPEOI0JICHHUS
JUHTBOKYJIBTYPHOTO Oapbepa, o0ecreunBas aJlekBaTHOE BOCIIPUATHE ICTETUYECKUX U
KOMMEpPUYECKMX HWHTEHIUM aBTopa ueneBod ayautopuein. M. C. Aunekceesa
YTBEP)KJAET, YTO, KaK IMPaBUJIO, MEPEBOAYMUK 00Jiee KOMIIETEHTEH B BOCHPUSTHH
BCETO KOMIUIEKCa WH(OpPMAlUd HUCXOJHOTO TEKCTAa, W HWMEHHO OH CTapaercs
CKOPPEKTHPOBATh BOCTIpUSITHE 3akazuuka. [IOHSB CyTh TekcTa, 00a JCHCTBYIOIIUX
mura (peke— TOJIbKO TEPEeBOMYUK) (popMymupyroT 1enu nepeBoaa. Ha stom stame
BO3MOXXHBI JIBE TPYNIbI HaMepeHwil: 1) [oHecTH [0 PEUIUEeHTa COCTaB
uH(OpMAIIMU HMCXOAHOTO TEKCTa BO BCEW €€ TOJHOTE, 2) HM3MEHUTh COCTaB
“H()OpPMAITUK UCXOTHOTO TEKCTA ISl KAKMX-THO0 0COOBIX COIMATBHO WU KYIbTYPHO
00YCTIOBJIEHHBIX II€JIEH €ro ucrojab30Banus [1].

[lepeBol TEKCTOB O MOJE SBIISIETCS BeCbMa TPYIOHOM 3aJadeid, TaK Kak
NEPEeBOYMK B JAHHOM CIIy4ae JOJDKEH COXPaHUTh M JOHECTH T€ OCOOEHHOCTH
MaTepHalia, SBISIFOIIMECS CPEJACTBOM BIMSHUS HA MOTEHIIMAIBLHOTO OTPEOUTEINS M
NOKYIaTeNsA, KOTOPBIE 3aJI0XKWJ aBTOpP OpUTHMHaNIbHOro Tekcrta [2]. IlepeBoaumk
JIOJKEH TIepeaTh TEKCT OpUTMHaia C COOJIOJEHUEM JIMHIBUCTUYECKON TOYHOCTH,
KpPOME 3TOTr0 OT HEro TpeOyeTcsi TPaHCIISIIMS, 3aJI05KEHHONM aBTOPOM MparMaTH4eCcKou
3a1aud 11 BJIMSIHUS HAa LEJIEBYI0 ayJUTOPHUIO JAHHBIX TEKCTOB. [[ns JoCTHXeHUs
(YHKIIMOHATFHOW JKBUBAJICHTHOCTH TMEPEBOAYMKY HEOOXOIMMO TMPUOETHYTh K
HEKOTOpHIM TpaHchopmammsiM. [lepeBos OCYIIECTBISETCS 3a CYET HW3MCHCHHUS
JIEKCUKH U CTPYKTYPBhI, KaK MPEJJI0KEHUM, TaKk U TeKcTa B 1eyioM. Llenbro siBisieTcs
JIOCTUKEHUE KOMMYHUKATHBHO-()YHKITHOHATBHON HSKBUBAJICHTHOCTH u
XYJI0’)KECTBEHHOM aJIeKBaTHOCTH TEKCTa MEPEBOA.

[Ipy mnepeBojile HEMEUKOS3BIYHOTO JUCKYypCa MOJBl Ha PYCCKUH S3BIK
nepeBouecKre TpaHC(hOpMalMK WrpaloT KIIOYEBYIO pPOJb B  KOHLENTYaJIbHOU
ajganTainuu, obecneynBas HE MPocTo (HOpMaIbHYIO HSKBUBAJICHTHOCTb, HO H
CMBICJIOBOE COOTBETCTBHE KYJIBTYPHBIM KOZaM ILiesneBoil ayautopuu. Kak m3BecTHo,
TpaHchopMaIMi MOMOTaloT NEPEeBOIYUKY TEpenaTh HE TOJBKO HH(POPMALUMOHHOE
COJIEp’)KaHUE TEKCTa, HO M €ro SMOLMOHAIBbHYIO Harpy3ky. Hwxke mnpencraBieHo
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OTHCAHWE OMPENETICHHBIX THIIOB TPaHCPOPMAIHA, HCTIOIB3YEMBIX TPHU MEPEBOJIC
TEKCTOB HEMEIIKOSA3bIYHOTO TUCKYpPCa MOJIbl HA PYCCKHI SI3bIK.

Anaimm3  npemnoxeHui: «Mantel-Trend: Mintel in  Khaki ideal zu
Jogginghosen» [6]. «TpeHnoBbIE MaIbTO: NANBTO IIBETA XaKU HACATLHO COYETAETCS
CO CHOPTHMBHBIMHU IIITAaHAMW» [5] BBISBISIET MCMOJIB30BAHUE KOMITJIEKCHON JIEKCHKO-
CUHTaKCUYECKOW TpaHCchOpMaIMK, MPU KOTOPONH HEMEUKHA CIOXKHBIA KOMIIO3UT
«Mantel-Trend» apmantupyercss B  PYCCKOM  f3bIKE€ 4epe3 CyOCTaHTHBHOE
CJIOBOCOYETAHHME «TPEHIOBBIC MAJBTO» JJISI COXPAHEHUS PEKIAMHOW JKCIPECCHUU B
naHHOM (parmeHTe TekcTta. Bropas dYacTh (paspl IEMOHCTPUPYET MOAOOD
CEMaHTHUYECKOTO aHayora, rae KoHcTpykuus «ideal zu» Ttpanchopmupyercs B
[JIarOJIbHOE  COYETAHUE  «UIEANbHO  COYETaeTcs»,  4To  o0ecrnedyuBaeT
IPaMMaTHYECKYI0 CBSI3HOCTh W CTHJIMCTUYECKOE COOTBETCTBHE HOPMaM PYCCKOTO
auckypca wmozasl. Ilpu mepeBome TepmmHa «Jogginghosen» Obul  momoOpan
cemanTuyeckuii ananor. Kpome storo, repmun «Khaki» Obut mepeBeieH ¢ TOMOIIBIO
TPAHCKPUIILIUH.

Anamm3 mnpumepa «Die Steppjacke ist vielleicht der einzige Outerwear-
Klassiker, der im Herbst mit dem omniprasenten Trench tmithalten kann» [6].
«Creranasi KypTka — 3TO, NOXalyl, €IUHCTBEHHAs KJIACCUKA BEPXHEH OAEKIbI,
KOTOpasi MOXET COCTaBUTh JOCTOMHYIO KOHKYPEHIIMIO BE3IECYUIEMY TPEHUY
OCEHbIO» [5] AEMOHCTPUPYET UCMOIb30BAHUE TPAHCKPUIILIUU KaK BEAYIIEro METo/a
nepeaaun O0e3’KBUBAJICHTHON JIGKCHUKH: aHTIWHCKOe 3amMmcTBoBaHue «Trench» B
HEMEI[KOM OpUTHHAJIE COXpaHIET CBOIO (hOpPMY, B TO BpeMs KaK B PyCCKOM IEPEBOJIE
OHO aJanTHUPYETCS B «TPEHY», YTO TOMYEPKHUBACT OKOHYATEIILHOE 3aKPETUICHHE
ATOTO TEpPMHUHA B TJOOAIBHOM MOJTHOM Tiioccapuu. [Ipu 3TOoM mepeBOoaUMK
MPUMEHSET  KOMIICHCATOPHYIO  TpaHchopmaruio, 3aMeHssl  IparMaTHYeCcKH
HelTpanbHOE Hemelkoe «mithalten» (comepHuuath) Ha OoJjiee 3KCHPECCHBHOE
CJIOBOCOYETAHHE «COCTABUTH JOCTONHYIO KOHKYPEHIIUIO», UTO MO3BOJSET COXPAHUTD
CTHJIMCTHYECKHUI OalaHC MPeJIOKEHUS U YCUITUTh €r0 aHAJIUTUYECKYI0 TOHAIBHOCTD
B PaMKax pyCCKOIro IMCKypca MOJIbI.

Cnenyromuii npumep «Kleider und Rocke mit auffilligen Prints, die vielseitig
kombinierbar und vor allem bei Promis, Mode-Influencer» [6]. «Ilnates u 100Kku
OpOCKMMH TPUHTAMH, KOTOPbIE MOXHO KOMOMHUPOBATH CaMbIMH PpPa3HBIMU
croco0aMyd M KOTOpbIE OCOOEHHO MOMYJSAPHBI CPeAd 3HAMEHUTOCTEH M MOJHBIX
nHDIIOCHCEPOB» [5] MEeMOHCTPUPYET KOMIUIEKCHOE MCIOJIB30BaHNE KATbKUPOBAHMUS
U yactuyHou amanrtanuu. [Ipu nepeBoge tepmuHoB «Promis» u «Mode-Influencery,
YTO TI03BOJISIET MHTETPUPOBATH aKTyaJIbHBIE COIMAILHBIE MAPKEPHI B PYCCKUH TEKCT,
COXpaHsis UX CHeUpUIECKUA KyIbTYPHBIH BEC B UHIYCTPUHA MOJIBI.

Tpancopmanuu MO3BOJISIOT MPEOJOJIETh ACHMMETPUI0O MEXKITY HEMEIKOU U
PYCCKO# SI3BIKOBBIMU CHCTeMaMmH. VX TriaBHas poib COCTOMT B MPeoOpa3oBaHUU
«TEKCTa-COOOIICHHS» OpPUTHMHANA B IMOJHOLIEHHBIA «TEKCT-BO3JICUCTBHE» Ha SI3bIKE
NEepeBOia, COXpaHssi MPU ATOM aKTyaJbHYI0 TEPMHUHOJOTHIO M 3CTETUKY IUCKypca.
Konkperuzanusi, wucrnonap3yeMas NpU TEPEeBOJAE  CIEAYIOLEro  MPEasoKEeHUs
HampaBjeHa Ha aJanTalyio CTHIMCTHYECKMX Kiuiie Hemelnkoro fashion-auckypca
nojJ HOpMBI pycckoro s3bika: «Mit dem Lagenlook konnen wir endlich geliebte
Sommerteile auch bei kdlterem Wetter tragen und haben wieder unendlich viele
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Moglichkeiten, die eigene Garderobe neu zu kombinieren» [6]. «bnaronaps npuémy
MHOTOCJIOWHOCTH MBI HAKOHEI[-TO MMEEM BO3MOKHOCTh HOCHUTH HAIlIM JTIOOMMBIC
JICTHUE BEIIX B XOJIOAHYIO MOTOJY U MOXEM IMO-HOBOMY KOMOWHHPOBATH BEIIH B
Hamem TapaepoOe» [5]. Kpome toro, abctpakTtHoe Hemenkoe «Sommerteiley
(;leTHME YacTH/AETanM) KOHKPETHU3UPYETCS /O «JIIOOMMBIC JIETHHE BEIIM», YTO
YCUIIUBAET OMOIMOHAIBHBIA TOH TEKCTa M TIOBBIIAET €ro MpParMaTHYECKYIo
PUBIIEKATEITLHOCTb.

[Tpumep «Die neueste Kollektion ist eine Ode an die Eleganz» [6]. «HoBas
KOJUICKITUS— 9TO JaHb YBaXKEHHS DJJICTAHTHOCTH» [5] WIUIFOCTPUpPYET MpUMEp
WCIIOJTb30BAHUS MCIIOJIB30BAHUE CMBICIOBOTO Pa3BHUTHsI (MOIYJISIINK), TIPU KOTOPOM
BO3BBINIIeHHAs MeTadopa «Ode» 3ameHsieTcs: Ha 60Jee yCTOUYNBOE B PYCCKOM SI3BIKE
BBIPDAKCHHUE <JIaHb YBAXEHUS», YTO IMO3BOJSIET HM30€XaTh WM3IMIIHEro madoca u
COXpaHUTh  MPOQPECCHOHANIBHBIH  TOH  TIOBECTBOBaHWA. BwiOOp  maHHOTO
CEMaHTHUYECKOTO aHajora OO0YCJOBIEH HEOOXOAMMOCTBIO aJanTallid TEKCTa TMOJ
NparMaTHYeCKHe OXHUAAHUS PYCCKOS3BIYHOW ayAUTOPUHU, IJII KOTOPOH KOHIICTIT
NpU3HAHMUS TPATUIMA DIIETAHTHOCTH 3BYYHT Oonee yOemutenbHO B (opme
KYBaXCHHS», HEKETU B (hOpMe TIPSIMOTO MTOITUYECKOTO MpOoCcIaBieHus. Takas 3aMeHa
o0ecrieunBaeT  CTWIMCTHYECKYID  TapMOHHWIO  BBICKAa3bIBaHMS,  IMpeBpalnas
abCcTpakTHBI 00pa3 OpUTHHANA B JIOTUYECKH 3aBEPIICHHYIO W €CTECTBEHHYIO IS
PYCCKOTO JUCKYpCa MOJIbI XapaKTEPUCTUKY TU3aHEPCKON pabOTHI.

Takum o00pa3oM, B KOHTEKCTE TIEpPEBOJIa TEKCTOB WHAYCTPUH MOIBI C
HEMEIIKOTO $3bIKa Ha PYCCKHM HCIOJIb30BAHWE HWHCTPYMEHTOB IMParMaTHYECKOM
aJanTaryy SBISETCS 00s13aTEeIBHBIM YCIOBUEM IS pean3alliid KOMMYHHUKATHBHBIX
1eJIe CXOAHOTO COOOIIeHHsI B MpoIlecce epeBoga MOIHbIX u3ganuil. [lepeBoaunk
npuberaer K TpaHCPOpMAMA KOHIETITYAIbHO 3HAYMMBIX EIUHUII, 3aMCHSS
cnenuuyueckre  KyJIbTypHbIE  peaMd W  HEOJIOTH3Mbl  DKBHUBAJICHTAMH,
pEJIeBaHTHBIMH TSI (DOHOBBIX 3HAHWHM MPUHUMAIOMIETO collmyMma. lcmonp3oBaHUe
NepeBOAYECKUX TpaHC(hOpMaluii TO3BOJSET CO3[aTh TEKCT Ha S3bIKE TEpeBOA,
KOTOPBI HE TOJBKO TOYHO MEpPEAacT CMBICI OPUTHHAJA, HO U 3BYYUT €CTECTBEHHO
IUTS ayTUTOPUH, TIPUBBIKIIEH K OMPEIECICHHBIM CTaHAapTaM OOIIEHUSI B MUPE MOJIBI.
[TpoBeneHHBIN COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3 TEKCTOB O MOJIe HAa HEMEIIKOM U PYCCKOM
S3bIKaX TOMOT HATJBITHO YBUICTh, B KaKWUX CIIy4asX JTH SI3bIKH CTaJKHUBAIOTCS C
TPYOHOCTSAMH H3-3a PA3NIUYUN B CTPYKTYpEe HEMEIKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB H
KYJIbTYPHBIX TPAIUIIMN HOCHUTENEH OTHUX S3bIKOB. OJTO TIO3BOJIMIIO OIPEICITHUTh
ompeeeHHbIe TMPUEMBbl U TIEPEBOMUECKHE TpaHC(hOpMAIMH, KOTOPHIC MOMOTAOT

CHeJIaTh MEePEBO/I MOHATHBIM U TIPO()ECCHOHATHLHBIM.
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IMOCJIOBHUILI U ITOI'OBOPKHN KAK OCOBAS ®OPMA
KJIMIIUPOBAHHBIX BBIPAYKEHWI: TMHI BUCTUYECKU AHAJIN3

AWM. beaukoBa
Jlyranckuii ['ocygapcTBEHHBIN NTE€AArOTHYECKUI YHUBEPCUTET

AnHoTanusA. CTaThsl NOCBSILEHA UCCIEIOBAaHUIO MTOCIOBUI] U MTOTOBOPOK KaK S3BIKOBBIX €IMHUII,
ONMM3KUX K KIIMIIMPOBAHHBIM BBIPAXKEHHUSIM, HO OOJaJalOIIUX YHUKAJIbHBIMH OCOOEHHOCTSIMH.
PaccmaTtpuBaroTcst pasznuuus MEXAYy IOCIOBHIIAMM M IOTOBOPKAMM, HX COOTHOILEHHUE C
¢bpazeonoruamMamMu U KJMIIe, a Takke QYHKIUOHAIbHBIE U CEMAHTUYECKUE XapaKTEPUCTHUKU ITHX
enuHul. OTMevaeTcs, 4TO IOCIOBUIIBI U MIOTOBOPKH, OTpaXkas HApOJHYIO0 MYAPOCTb U KYJIbTYPHbIE
L[EHHOCTH, BBIMOJIHAIOT MPEUMYIIECTBEHHO OIEHOYHYIO W OIHKCATENbHYI0 (YHKIMIO, TOTJa Kak
KIIMIIE TPEUMYIIECTBEHHO CIy)KaT OpraHu3alvel KOMMYHUKATHBHOTO MpocTpaHcTBa. CraThs
OMMPAETCs HA UCCIIEIOBAaHUS COBPEMEHHBIX JIMHI'BUCTOB B 00J1aCTH NMapeMHOJIOTHHU U (Ppa3eosioruu.
KiroueBble c¢ji0Ba: MOCIIOBHIIA, TIOTOBOPKA, KIIUIIE, (Ppa3eosoTU3M, MMapeMUOIOTHS, YCTOMYNBOE
BBIPAXEHHE, IMHIBOKYJIBTYPOJIIOTMYECKUI aHAIH3.

PROVERBS AND SAYINGS AS A DISTINCT FORM OF CLICHED
EXPRESSIONS: A LINGUISTIC ANALYSIS

A.L. Belikova
Lugansk State Pedagogical University

Abstract. The article is devoted to the study of proverbs and sayings as linguistic units that are
similar to clichéd expressions but have unique features. The article examines the differences
between proverbs and sayings, their relationship with idioms and clichés, as well as the functional
and semantic characteristics of these units. It is noted that proverbs and sayings, reflecting folk
wisdom and cultural values, primarily serve an evaluative and descriptive function, while clichés
primarily organize the communicative space. The article draws on the research of contemporary
linguists in the fields of paremiology and phraseology.

Keywords: proverb, saying, cliché, idiom, paremiology, set expression, linguocultural analysis.

B coBpeMEHHOM  S3bIKO3HAHMM  3HAUYUTEJIbHOE BHUMAHUE  YJEISETCS
3aKperIEHHBIM 000pOTaM, TaKMM Kak HapoJaHble adopu3Mbl U IMOTOBOPOUYHBIC
BBIPQXKEHUS, TOCKOJIBKY OHHU OOBEIUHSIOT MPU3HAKH YCTOMUYUBBIX JIEKCUYECKUX
dbopM U TpPaIWLMOHHONW MYIPOCTU. XOTA 3TU EAMHMIIBI aKTUBHO HUCIOJB3YIOTCS B
YCTHOM M TNUCBMEHHOM KOMMYHHUKALIMHM, UX CHCTEMATH3alUsl OCTAETCS CIOKHOU
3ajayeil u3-3a OTCYTCTBHSI €AMHOM Kiaccu(UKaMOHHOW Monenu. B 3apyOexHbIX

pabotax  maHHble  (GOPMBI  3aYACTYI0  pa3IMYAlOTCS  HE3HAYUTEIBHO U
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BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK KOPOTKHE YTBEPKICHHS, OTPAKAIOIINE OOIICCTBEHHBIC
OPEACTABICHUS. WM KOJUIEKTHBHBIM ONBIT KyJnbTypbl. Ilpm 3TOM HapoaHbie
adopu3Mbl 1 TOTOBOPOYHBIE (POPMYJIIBI OTIMYAIOTCS BBICOKOW CTAaOMIBHOCTHIO, HECYT
OIICHOYHBIM U KYJbTYPHBI CMBICT U 00JIaIal0T 0COOON CEMaHTHKON U (YyHKIIUEH,
YTO BBIACISIET UX CPEAW NPUBBIYHBIX S3BIKOBBIX IITAMIOB W JEJAET MPEAMETOM
U3y4YeHHUs B 00JIaCTU MapeMHuoJIoTuu, (pa3eosioriueckoro aHaiu3a M KyJIbTYpHOU
JIMHTBUCTHUKH.

Pasrpanuuenue Kiumie W MOCJIOBHUIl C TIOTFOBOPKAMH B COBPEMEHHOM
SI3BIKO3HAHUU TIPEACTABISIET COOOM JOCTAaTOYHO CIIOKHYIO 3a/ady, IOCKOJBKY
MOCJICTHAE MOTYT OTHOCHTHCS Kak K (hpa3eosoru3mMaM, TaKk W K YCTONYHBBIM
KJIMIIUpPOBaHHBIM BbIpaxkeHusaMm [1, c.53]. Ilo wmuenuro B. /[]. ConomMuHoil u
E.T. KoroBoit [4, c.101-113], mocioBuilbl W TOTOBOPKH 00JaJatOT CJIOKHOU
CTPYKTYpOW, OTpPa)KarOT HAPOAHBIM OMNBIT M KYJIbTYpPHBIE HOPMBI, UTO JEIAET HUX
UCCJIEIOBAHUE MHOTOCIONHBIM M TPEOYIOIIMM MEXAUCIUIUIMHAPHOTO MOAXO0/A.
HecMoTpst Ha Oombinoe KoiaudecTBO padOT B 00JIaCTH MapeMHOJIOTHU, €IUHAs
TPAKTOBKA MOHSTUN «IIOCJIOBUIA» U «IIOrOBOPKa» B JIMHTBUCTHUKE OTCYTCTBYET. B
3apyOeKHOM JHUTEepaType HSTH TEPMHUHBI YacTO Pa3IU4alOTCs MHUHUMAJIbHO:
NOCJOBUIBI M IIOTOBOPKM PAacCMaTpUBAIOTCS KaK KOPOTKHE BBICKA3bIBAHMS,
oTpaxarolue oOIEen3BECTHbIE UCTHHBI UM OOOOIIEHHBIN OMBIT COIMOKYJIBTYPHOIO
coobmectBa [3, c. 89-91]. Takoit mogxom OOBSICHICTCS TEM, YTO B QHTJIMHCKON H
IPYTUX  €BPOMEUCKUX  TpaaulusX  (POJBKIOPHBIE  TEKCThI  TOJIBEPTAIHUCH
CTaHAAPTU3AIMU U BKIIOYAIMCh B YUYCOHWUKH W CIIOBApH KaK CAMHHIIBI HAPOIHOM
MYAPOCTH, YTO BIHSUIO HA MX (PYHKITMOHAIEHOE BOCTIPHUATHE U KITAaCCU(PUKAIIHIO.

Bosiee TouHble paznuuus MEXy MOCIOBUIAMH M MOTOBOPKAMM 3aKIIOUYAIOTCS
B ux ¢opme u ¢(ynkuuu. IlocroBuibl mMpeacTaBisiioT coboil adopuCTUUECKHE
KpPaTKHE BBIPAYKEHHS C TOYUUTEIIbHBIM COJIEPKAHUEM U PUTMUUYECKON OpraHu3aluen,
YTO JIeJIaeT UX 3aKOHYEHHBIMH TE€KCTOBBIMM enuHuuamu [2, ¢. 10-13]. Onu HecyT B
cebe MOpallbHOE HacTaBJICHHUE, 00JIaJaloT XYI0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBLHOCTHIO U
MOTYT HCIIOJIb30BaTbC KAaK CaMOCTOSITEIbHBIE  BBICKA3bIBAaHWS B  Pa3HbBIX
KOMMYHUKATUBHBIX M JIMTEPATYPHBIX KOHTEKCTaX. [Ipumepsl nocnosuil: «bez mpyoa
He @blloGUUb U PblOKY U3 npyoa» Wid «Bex owcusu —eex yuucwv». lloroBopkw,
HANpOTUB, TMPEACTABISAIOT COOOW YCTOWYMBBIE CJIOBOCOYETAHUS, KOTOpbHIE HE
(GOpMHUPYIOT 3aKOHUYEHHBIX TMPEIIOKEHUN U MPUOOPETAIOT CMBICH TOJIBKO B
KOHKPETHOM KOHTekcTe [5, c. 298]. [Ipumepsl noroBopok: «Kak ¢ rycs Boga» WiH
«be3 3aomeur moiciuy. OHM 4Yalle BBIIOIHSAIOT OMUCATEIBHYIO WM OICHOYHYIO
(GYHKIMIO W HUCTOJB3YIOTCS TMPEUMYIIECTBEHHO B COCTaBE TEKCTa WM PEYd, HE
SIBJISISICH 3aKOHUYCHHBIMU a()OPUCTHUCCKUMU SAMHHUIIAMHU.

OTHeceHre MOCIOBHIT U TIOTOBOPOK K (Ppa3eoIOTHUEeCKUM €MHHUIIAM BhI3BIBACT
ompenenéHHble  TPYAHOCTH, TIOCKOJIBKY OHH  00JamatoT  (OJILKIOPHBIM
IPOUCXOKICHUEM U JEMOHCTPUPYIOT YCTOMUHUBOCTD, JJIOTHUECKYIO 3aBEPIIEHHOCTD U
XYJ0’)KECTBEHHYIO BBIPa3UTEIbHOCTh. B OT/IIMYME OT TUMUYHBIX (PpPa3eosOTU3MOB,
KOTOPBIE YaCTO BBICTYIAIOT KaK «3HAKU BEWIEH», MOCIOBULBI U MOTOBOPKA MOMKHO
paccMaTpuBaTh KaK «3HAKW ONPEACIEHHBIX CUTyalWd WM OTHOLICHUN MEXIY
BemamMm» [6, c. 477-479]. Hanpumep, nocioBuiia «B THXOM OMyTe€ YEPTH BOASTCS
HE TOJIbKO OIIMCHIBAET KOHKPETHOE SBJIEHHWE, HO W CHUMBOJIM3UPYET CKPBITHIE
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KayecTBa 4YeJOBEKa WM cuTyalud. [loCIOBHIIBI W TOTOBOPKH 3aHUMAIOT
nepudepuitHoe MecTo BO (Ppa3eosIoTMHM U HE MOTYT CUHMTAThCS MOJHOIIEHHBIMU
CAVMHUIIAMU  SI3bIKA B Y3KOM JIEKCHKOJIOTMYECKOM cMmbiciae. OHM  00sagaror
YHUKAJIbHON IIEHHOCTHOM U KYJBTYpPHOM HAarpy3koi, oTpaxas MopajbHble HOPMBI U
COILIMAJIbHBIN OTBIT HAPOJA.

KnummmpoBaHHble BBIPOKEHHS, KaK OTMEUYalOT MCCIEIOBATENH, BKJIIOYAIOT
MOCJIOBHUIIBI, TIOTOBOPKH, pa3ivdHble (Hpa3eosoruyeckue OO0OpOThI, COCTABHBIC
TepMHUHBI U IITaMIbl [7, ¢c. 37]. OIHAKO MOCIOBUIBI U MOTOBOPKU OTIMYANOTCS OT
KJIUIIEe 10 pAxy npu3HakoB. OHM HECYT 3HAUMMBINA CEMAaHTHYECKHM M 1EHHOCTHBIH
3apsifi, OTpakas MOpaJIbHbIE HOPMBI M KYJBTYpHBIE YCTaHOBKH, TOTJla KaK KIIWIIIE
BBITIOJHSIOT NPEUMYIIECTBEHHO KOMMYHUKATHBHO-OPTaHU3ALMOHHYIO (DYHKIIHIO.
Hanpumep, anrnuiickue knuie Neversaydie! (He nmamait myxom!) u Live and letlive
(Cam orcueu u Opyeum He Mewail) WCIONB3YIOTCA Uil  (OPMHUPOBAHUS
KOMMYHUKATHUBHOTO TIOJII U OpraHu3alluu JUAJIOTMYEeCKOTr0 MPOCTPaHCTBA, HO HE
nepefaroT TIYOMHHOTO KYJBTYpHOTOo cMbicia [5,c.298]. B oriauume oT HUX,
MOCJIOBULIBI M TIOTOBOPKM BBITMIOJHSIOT OMHUCATENbHYI0, KOMMEHTHPYIOUIYIO H
OLICHOYHYI0 (YHKIIMH, 3aKPEIUIsisi COLMAIbHBIA U KYJNbTYPHBIM OnbIT Hapoaa. OHH
NPENCTaBIAIOT COOOM KOHJIEHCHPOBAHHbIE 3HAHUS, YCBOEHHBIE MOKOJICHUSAMH, U
o0NagaloT  LEHHOCTHOM  HACBIEHHOCTBbIO, OTCYTCTBYIOIIEH B  OOBIYHBIX
KJIMIITUPOBAHHBIX BBIPAKEHUSX.

[IpakTHueckoe 3HaYEHWE pa3rpaHUYCHMs ITOCJIOBHI], MOTOBOPOK W KIIHILE
NPOSIBIISIETCS. B HECKOJBKUX AacleKTaXx. B JIMHTBUCTHKE 3TO TMO3BOJIAET TOYHEE
HCCIIEIOBaTh YCTOMYUBBIC €IWHUIIBI A3bIKA U UX POJIb B KOMMYHHUKAlLIMU, a TAaKXKe
NPOBOANTh  KOPPEKTHBIM  JIEKCHKOTpaguueckuii aHanu3. B mpemogaBaHuu
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB PA3IMYCHHE OSTUX KaTerOpuid TMOMOTraeT oOO0yJaromMnMcs
MOHUMATh HIOAHCH YHOTPEOJCHHUS YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUH H  KYJIbTYpPHBIC
O0COOEHHOCTH HoOcHUTelel si3bika. Kpome TOro, KyiabTypOJIOTMUYECKUN aHAU3
MOKAa3bIBAET, YTO IMOCJIOBHUIIBI M TMOTOBOPKU OTPAXAIOT LIEHHOCTHBIE OpPHUEHTALMH
oOlecTBa, TOrja Kak Kiuile (UKCUPYIOT S3bIKOBBIE TPUBBIYKA COBPEMEHHOIO
obmenus. Hanpumep, anrnuiickas nocinosuua “Early to bed and early to risemakes a
manhealthy, wealthy, and wise” uMeeT pycCKui aHalor «Paro 102Ccucs — paro
ecmasail, 6ydeub 300po8, bocam u ymen», U HECET MOYUUTEILHOE COACPKAHUE U
3aBEPIIEHHYIO CTPYKTYpPY, B TO BpeMs Kak aHIyMiickoe kiuine “Live and letlive”
OpPUEHTHPOBAHO JIMILb HA OPTaHU3ALNI0 KOMMYHHUKAIIUU U HE COJAEPKUT TITyOMHHON
MOpPaJIbHOW Harpy3KHu.

Takum o00Opa3om, MOCIOBUIBI U TOTOBOPKH MOXKHO YCJIOBHO OTHECTHU K
KIUIIMPOBAHHBIM BBIPAKEHUSIM C TOUKH 3PEHHS UX YCTOMYMBOCTH U TIOBTOPSIEMOCTH,
OJTHAKO MX (PYHKIMOHAJIbHAS U CEeMaHTUYECKas creruduKa AeaeT X YHUKAIbHBIMHU.
OHM chyKaT HOCHTENSIMUA KyJbTYpHBIX M MOPAJbHBIX ILIEHHOCTEH, OTpaKkaroT
KOJUIEKTUBHBIN OMBIT U (POPMUPYIOT SI3BIKOBYIO TPAJIUIIMIO, B OTIMYUE OT KIIUIIE,
KOTOpbIE TPEXKIE BCEro OOECIeUnBalOT KOMMYHUKATUBHYIO 3(PQPEKTUBHOCTD.
Pasrpannyenue 3TUX KaTeropuii UMEeT 3HAYCHUE JJIsi TEOPETUYECKOMN JIMHTBUCTUKH,
NpernojaBaHusl s3blKa M KYJbTYpPOJOTMYECKOTO aHaldu3a, a TakXke I[OMOTaeT
KOPPEKTHO HHTEPIPETUPOBATH YCTOWYUBBIC BBIPAKEHUS B HAYYHBIX M Y4EOHBIX
TEKCTax.
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TEPMEHEBTUYECKHI MMOAXO/ 3. BETTH KAK OCHOBA
AHAJIM3A UHTEPHET-MEMOB

IO.A. BeJsioBa
Cankrt-IletepOyprckuii rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET

AnHoTanusa. CTaThsl MOCBSIICHA pa3padOTKEe METOJOJIOTUYECKOTO MHCTPYMEHTApHS IS aHAIIM3a
WHTEPHET-MEMOB KaK CJIOKHBIX MOJMKOJOBBIX TEKCTOB HAa OCHOBE TI'€PMEHEBTUUYECKON TEOpUHU
Owmunno berru. Llens uccienoBanmst 3aKI04aeTcs B anpoOaIiy KIACCHUYECKUX TePMEHEBTHIESCKIX
KaHOHOB beTTH B KauecTBE CTPYKTYPHOM OCHOBBI /i1 KOMIUIEKCHOTO CEMHUOTHYECKOTO U3Y4ECHUS
MEMOB U JIEMOHCTpAllMd UX 3BPUCTUYECKOTrO MOTEHIMana. PaccMOTpeHbl ABE TpyNibl UHTEPHET-
MeMoOB: madsonHoro MemMa «Two Buttons» u Mmema «KayH», OCHOBaHHOTO Ha XYyJT0’KECTBEHHOM
CKYJNIBIITYpe. AHAIN3 MEMOB MOATBEPKAAET, YTO TE€PMEHEBTHUECKHUE KaHOHBI beTTn obecrneunBaioT
CUCTEMHBIH, cOaTaHCUPOBAHHBIN IMOIXO/T K IEKOIUPOBAHUIO HHTEPHET-MEMOB.

KuroueBble cj10Ba: HHTEPHET-MEM, KaHOHBI O.beTTH, repMEeHEeBTUYECKUI TOXO0, HHTEPIIPETALIUSL.

E. BETTI’S HERMENEUTICAL APPROACH TO ANALYZING
INTERNET-MEMES

Yu.A. Belova
St. Petersburg State University

Abstract. The article focuses on the development of methodological tools for analyzing internet
memes as complex polycode texts, based on the hermeneutic theory of Emilio Betti. The aim of the
research is to test Betti's classical hermeneutic canons as a structural framework for a
comprehensive semiotic study of memes and to demonstrate their heuristic potential. Two groups of
internet memes are examined: the template-based meme "Two Buttons" and the meme "XKnyn"
(Waitron) based on an artistic sculpture. The analysis of the memes confirms that Betti's
hermeneutic canons provide a systematic and balanced approach to decoding internet memes.
Keywords: internet-memes, E.Betti’s canons, hermeneutical approach, interpretation.
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B ycrnoBusix mepeHachIEHHOTO 3HAKaMUd M CMBICIAaMH  LHUQPPOBOTO
OPOCTPAaHCTBA AaKTyaJIbHOM 3ajjaueil JIMHTBUCTUKA M CMEXKHBIX JAUCIUIUIMH
CTAHOBUTCSl TOWCK aJEKBATHBIX METOJIOJIOTMYECKUX HMHCTPYMEHTOB JJIs aHajau3a
HOBBIX (popM KoMMyHUKanuu. OAHOW M3 TaKUX CJIOXKHBIX IJIi MHTEPIpPETALNH
CAUHUI] SIBISETCS MHTEPHET-MEM — TMOJMKOJOBBIMA, JUHAMUYHBIA M KOHTEKCTHO-
3aBuCUMBIN (heHoMeH. [IpencTaBusercs, 4To MI0JOTBOPHYIO TEOPETUIECKYIO OCHOBY
Ui €ro MCCIECJOBAaHMS MOXET IMPEeNJOKUTh HEKJIacChdeckass TepMEHEBTHKA, a
MMEHHO METOJOJIOTHYECKAs TEOPHUS WHTEPHPETANUHA HTAIBIHCKOTO (uiocoda u
npaBoBena Ommmo bertu (1890-1968). PaspaGortannas uMm B cepenune XX Beka
cuctemMa, o0namaer HEOOXOMWMBIM KOHIENTYaJbHBIM amnmapatoM i aHajau3a
CMBICIIOBOM MHOTOMEPHOCTH MEMOB. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE MOCTYJIAThl 3TOU
CUCTEMBI, KOTOPBIE, 110 HAIIEMy MHEHHUIO, MOTYT ObITh TPUMEHEHBI K MHTEPIPETALIMH
BBIIICYTTOMSIHYTHIX HUHTEPHET-TEKCTOB.

Pa6ora DOmunuo bertu «OOmas teopus urtepnperanuu» (1955) [12] crana
cBO€OOpa3HbIM OTBETOM Ha MOTPEOHOCTb B YHHUBEPCAJILHOM TEOpUM MOHHUMaHUs. B
npotuBoBec (uiocodpckoit repmeneBtuke X.-I'. T'amamepa, axIeHTHpYIOMICH
OHTOJIOTHIO TOHUMAaHUA W CIHUSHUE TOpU30HTOB [5], bertn cocpemoToumsics Ha
METOJIOJIOTHYECKUX U JMHUCTEMOJIOTMYECKHX acnektax. Ero menbto Obulo He
onrcaHne OBITUAHBIX YCIOBUHM MMOHUMAHUS, & BHISBJICHHE HOPMATUBHBIX TIPUHITUIIOB,
KOTOPBIE HAIIPABJISIOT MHTEPIIPETATOPA K MAKCUMATHHO 0OBEKTUBHOMY TIOCTHKECHUTO
CMBICJIa TEKCTa, CHMBOJIA, ACHUCTBUS WM JIFOOOTO IPYroTro KyJbTypHOTO 00BeKTa [2].
3. bertn chopmynupoBan yeTripe PpyHIaMEHTATBHBIX KaHOHA (TIPUHITUIIA), KOTOPHIC
HE  SBISAIOTCS  JKECTKUMU  QITOPUTMAaMH, HO  TPEICTaBIAIOT  COOOM
(MHTEIVICKTYaIbHYI0 ~ COBECThY»  HWHTEpPHpETaropa, CHUCTEMY  OpPHUEHTHPOB,
00ecreynBaINX KOPPEKTHOCTh M aJIeKBaTHOCTh MoHuMaHus [15]. Paccmotpu ux
6oJiee mopoOHo.

KaHoH repmeHeBTHYECKONH aBTOHOMHHM OOBEKTa YTBEPXKIAET, 4YTO JroOas
penpe3eHTaTuBHas ¢Gopma JODKHA TOJNKOBAThCS HMCXOJsd M3 HeE€ caMmoil, B
COOTBETCTBUM C €€ BHYTPEHHEH JIOTMKOM, CBA3HOCTBbIO M CTPYKTypoil. CMbICT HE
NPUBHOCUTCS U3BHE (sensus non est inferendus), HO U3BIEKaeTCs U3 oOBbekTa (sed
efferendus). Jlns wHTEepmpeTaTopa O5TO O3HAYaeT HEOOXOIUMOCTH COOJIOICHUS
AMUCTEMOJIOTHYECKON TUCTAHIINH, TO €CTh CIEAYET YUUTHIBATh TEKCT KaK IEJIOCTHBIN
OPOAYKT, POXKIEHHBIM B OMPENCIEHHOM TBOPYECKOM aKTe€ W Hecyluid B cebe
VIMMAaHEHTHBIA CMBICJIOBOM MOTEHIUAIL.

BTopoli KaHOH  TOTanbHOCTM W  BHYTPEHHEHW  CBSI3HOCTH  CMBbICIIA
KOHKPETU3UPYET TIEPBBIA, BBOS MPUHIIAN TEPMEHEBTUYECKOTO KPyTa: 4acTh MOXKET
OBITH MOHATA TOJBKO B CBETE IEJOr0, a LIEJI0€ — Yepe3 COCTABIISIIONIME €ro YacTu
[11]. berTtn pacmupsieT 3TO MOJOKEHHE Ha HECKOJIbKO YpPOBHEH: (a) CEMaHTHKO-
CUHTAaKCHYECKUH (KOHTEKCT BBICKA3bIBAHUS U S3bIKA B 11€JIOM), (0) TICUXO0JIOTHYCCKUIMA
(MeHTaJIbHBIA MHUP aBTOPA), (B) HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIHN (JIyXoBHasi aTMOc(epa dI0XH,
«CKU3HEHHBIM KOHTeKcT») [3]. [loHmMaHue mpeamnosiaraeT UUPKYJISPHOE TBUKEHUE
UHTEPIPETATOpPA MEXKJIY OTUMH YPOBHSMU JUIsi PEKOHCTPYKIMU CMBICIOBOIO
€AMHCTBA 00BEKTA.
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Tperuit KaHOH aKTyaJIbHOCTH MOHUMAaHUS (HOKYCHpPYETCs] Ha CyObEKTUBHOCTU
UHTEPIPETATOPA, SIBISISICH HEOOXOAMMBIM CpPEICTBOM MOHMMaHud. I[loHumanue
BO3MOYHO JIUIIb MOTOMY, YTO AyX HMHTEPIPETATOpa COCOOEH K OKUBJICHHUIO B ceOe
qy>Koro omnbiTa. MHTEprpeTaTtop NpuONMKaeTcsi K CMBICITY, PEKOHCTPYHPYS €ro B
aKTyaJIbHOCTH CBOETO COOCTBEHHOI'O CO3HAHMSI, HCIOJIb3ySl CBOM MEHTAJbHBIC
KaTeropyu U KyJIbTypHbIE (POHOBBIEC 3HAHMSI.

KaHoH TepMeHEeBTHYECKOr0 COOTBETCTBUS (CMBICIOBOM  aJ€KBaTHOCTHU)
TpeOyeT OT HHTEpIpeTaTopa IOCTHKEHHS MAaKCUMaJIbHO BO3MOXXHOTO CO3BYYMS
MEXIy €ro COOCTBEHHBIM JyXOBHBIM YCHJIMEM U CMBICIOBBIM HMITYJIbCOM,
UCXOISIIUM OT OO0BEKTa. DTO STUKO-METOAOJOTHYecKas yCTaHOBKAa Ha JUajor,
BHYTPEHHIOIO OTKPBITOCTh U CaMOKOpPpeKLHio. MHTepnperaTop AOMKEH MOCTOSHHO
copa3MepsTh pe3yibTaThl CBOETO MOHUMAHHsS C aBTOHOMHEW OO0BEKTa, O0CO3HaBas
COOCTBEHHYIO MCTOPHUYECKYIO U KYJIbTYPHYIO 00YCIOBIEHHOCTh. MTOrom siBisiercs
aJIcKBaTHOE IIOHHMAaHWE, JIOCTUTHYTOE B HANpPSIKEHHOM B3aUMOIECHCTBUU JBYX
KapTUH Mupa [15].

Kak MOXHO 3aMeTUTh, T€PMEHEBTHYECKAs] METOHOJIOTUS OMHIHO berrtu,
co3faHHas Juisi pabOThl C KJIACCUYECKUMU PEMPE3eHTATUBHBIMU (popMaMu (TEKCTaMH,
CUMBOJIaMH), OKa3bIBAETCS yAMBUTEIBHO PEIEBAHTHOM MJisi aHajIu3a, Ka3ajioch Obl,
aeMepHbIX M MapPrUHAIbHBIX (PEHOMEHOB WUGPOBOM KyJIbTYphl, TaKUX Kak
UHTEpHET-MeMBL. lIpexne yeM mnpucTynaTe K aHalW3y JaHHOTO BHJA TEKCTOB,
0003HAaYMM, 4YTO MIPEACTABIIAET COOO NHTEPHET-MEM.

KoHuenryanbHble OCHOBAHMS JJII U3YYEHHS] MEMOB KaK KyJIbTYPHBIX €IUHULL
ObuM 3anoxkeHsl B Teopun P. JlokuH3a, MOCTYIMPOBABIIETO AHAIOTHUIO MEXKITY
OMOJOTHYECKUM TE€HOM U KYJbTYPHBIM «MEMOM» — ©0a30BBIM 3JIEMEHTOM,
PETUTHITUPYIOMMMCS B 0OOIIIECTBEHHOM CO3HAHMH [8]. AmanTamnus JaHHOTO TEPMHUHA K
nuppoBor cpeae mpuBena K (POPMUPOBAHUIO TIOHSTHUS  «HUHTEPHET-MEM»,
XapaKTEPU3YIOMIETOCsS BUPYCHBIM PACHPOCTPAHEHUEM MOJUKOJIOBBIX COOOIIEHUN U
aHaJM3UPYEMOTO B MEAUATEOPUM KAaK HWHCTPYMEHT COLMAIBHOTO B3aUMOJIECHCTBUS
[13; 16].

B NMHIrBUCTHKE MHTEPHET-MEMBI MHTEPHPETUPYIOTCS MPEUMYILECTBEHHO KaK
Kpeosin3oBaHHble TeKCThl. [lnonepckue pabdotel E.E. AHuCHMOBOW 3anoxuiu
OCHOBBI JIMHTBOCEMHOTHYECKOTO TOAXOJA, AKUEHTUPYIOIIETO B3aUMOJACHCTBHE
Pa3HOPOJHBIX 3HAKOBBIX CHUCTEM (BepOAJIbHBIX, HMKOHUYECKUX, MIPUPTOBBIX) B
pamMKax eIMHOTO TEeKCTOBOro mpoctpanctBa [1]. [anpHelnas pa3paboTka 3TOi
NapaJurMbl CBs3aHa ¢ U3yYEHHEM MEMOB B KaHPOBOM acIeKTe [6] U onpeaesieHneM
MX KaK CHHKPETHYHOI'O €JUHCTBA BU3yaJIbHOT'O U BEpOAIIBHOIO KOMIIOHEHTOB [10].

B coBpemeHHONW Hay4yHOM TpaaWIMU  BBIICISIIOTCS JBAa  KIFOYEBBIX
HCCIIeIOBATEeNbCKUX BeKTOopa. [lepBblil okycupyercss Ha COIMOIMHTBUCTUYECKUX U
nparMaTH4ecKuX (PyHKIHUAX MEMOB, HCCIAEAysS HUX pOJib B KOHCTPYHPOBAHHUH
IpyNmnoBor uaeHTUYHOCTH [4; 14]. BTopoit BekTOp aHanM3upyeT MeMmbl B cdepe
MOJINTUYECKOM KOMMYHHUKAIIMU KaK MHCTPYMEHTHI (DOPMUPOBAHUS OOIIECTBEHHOIO
MHEHHS U peain3allii MaHUITYJISITUBHBIX cTpaTeruu [9; 7].

B nameit xe paboTe Mbl TOHMMAaeM MEM Kak €IWHUIY KYJIbTYpHOH
uHpopmalmi, KoTopas JO0OpPOBOJIBHO pPAaCHpOCTPAHSETCS, BUIOU3MEHSETCS W
aKTyaJlM3UpyeTCsl MOJIb30BaTesIMM ceTH. PaccMoTpuM Ha mnpumepax, Kak
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FEPMEHEBTUYECKUI MOAXoA . bertm mnocineaoBaTeslbHO PacKpbhIBAET CMBICH
UHTEpHET-MeMOB. B (pokyce Haliero BHUMaHMs OKa3aJIMCh UX JIBE OOJBIINE TPYIIIIbI:
YCIIOBHO Ha3bIBaeMble «two buttons» u <«GKIyH».

Mem «Two  Buttons» npeacraBiasier co00M  YCTOWYMBBIMA  11a0JIOH:
M300paKEHHUE YeIOBEKa B COCTOSIHUM MaHWUKWA WJIM 3aMEIIaTeIbCTBA, JAOMOJIHEHHOE
IBYMSl TEKCTOBBIMM TaHENsIMU (KENTOM M CHHEM KHONKAaMH), MpejjiararoliuMu
abCypAHYI0 WJIM paBHO3HAYHO CJHOXHYyI0 auwieMMmy. C  TOYKM  3peHuUs
KaHOHA aBTOHOMHH, €T0 CMBICIOBOM IIOTEHIMAN 3aKII0YaeTCs B BHU3yalu3aluu
MapaJn3yoIero KOTHUTUBHOIO JUCCOHAHCA, BBI3BAHHOIO HEBO3MOKHBIM BBIOOPOM.
Kanon toranbHoCTH TpeOyeT  yuéra  JABOWHOTO KOHTEKCTA: IIEPBUYHOTO
(3MOLIMOHANBHBIA KaJp U3 Cepuaia, JHUIIEHHBIA HCXOJHOTO JIHATOTHYECKOIrO
KOHTEKCTa) U BTOPUYHOIO, TJI€ IIA0JIOH HAIOJIHAETCS KOHKPETHBIM COJEP:KaHHEM
BHYTPH Pa3IMYHBIX JUCKYPCUBHBIX COOOIIECTB — OT TEHMEPCKUX JI0 MOTUTUICCKUX,
BBICTYyHas UHCTPYMEHTOM MapKUPOBKHU IPYIIIOBOM NPUHAJIEKHOCTH.
KaHnoH akTyanpbHOCTH MOHUMAaHUS pacKpbIBaeT MEXaHU3M KOJUIEKTUBHOM
«TPAHCIIO3ULIMWY», KOTJa TOJIb30BaTed MPOCHHUPYIOT HAa YHHUBEPCAIBHYIO (opMy
JUYHBIN OMBIT, MPEBPAIIAsi MEM B CPEACTBO COLMAIBHOTO CBSI3H 4YEpPE3 UPOHMUIO.
HaxoHnen, KaHOH COOTBETCTBHUSA MPENOCTEPEracT OT  PEAyKUHMH:  aJeKBaTHas
MHTEpIIpETAlNs NPU3HAET MEM KAaK CTPYKTYPUPOBAHHOE BBICKA3bIBAHUE O JIUJIEMME,
HO HE HABS3bIBAET HUKAKYIO TPAreauio.

WNuoit Tum pemnpeseHTaTUBHON (QOpMBI JAeMOHCTpHpPYEeT MeM <«KmyH» —
M3HAYaJIbHO CKYJBITypa TOJUIAHJICKON XyAOXHHUIBI Maprputr BaH bpedopr,
n3o0paxaroiiasi THOPUIHOE CYHIECTBO B COCTOSIHUM MEJIAHXOJIUYHOTO OXKHUIAAHUA.
Kanon aBToHOMUYM QUKCHPYET KOHTPACT MEXAYy TPOTECKHOW BHEIIHOCTHIO W
MPEICIIBHO YEJIOBEYECKOM 3MOIMEN IMACCMBHOM TOCKM. KaHOH TOTalbHOCTH 31€Ch
npuoOpeTaeT  KPUTHUYECKYIO  BaXHOCTh, TpeOys  IUATEKTHYECKOro  ydéra
NEPBOHAYAIILHOTO aBTOPCKOro 3aMbicia ((huiocopcKkoe OCMBICICHUE «JIaHTCTay —
AK3UCTEHIIMATBHOM TOCKM) U MOIIHOrO KyJbTypHOro KoHTekcta B Poccum 2010-x
roJIoB, Iie 00pa3 CTall CUMBOJIOM KOJUIEKTUBHOTO MEPEXKHBAHUS COLUAIBHOTO U
MOJIMTUYECKOTO  «3acTos». KaHOH akTyalbHOCTH OOBSCHSET, KaKk aOCTpaKTHBIN
XYJO)KECTBEHHBIM OOBEKT ObLI HaAENEH ayAuTOpUEH KOHKPETHBIM, IOYTH
HAallMOHAJIbHBIM  CMBICIIOM, aKTyalu3upys  KOHLENTBl  «TEPHEHUS»  H
«Oe3picxomHOCTHY.  [IprMeHeHHe  KaHOHa COOTBETCTBHUS MO3BOJIAET  M30€XaTh
TUMAYHBIX OMMUOOK MHTEPIPETAIIUN: CBEJICHUS CMBICIIA JIUIIh K KOMHYHOCTH 00pa3a
(HapyllleHHEe  aBTOHOMHH),  HMCKIIOUHMTEIBHOW  MOJUTHU3auuMU  (HapylleHUe
TOTaJbHOCTH) WJIA TPUNUCHIBAHUS XYAOKHUIIE W3HAYAIBHO HECBOMCTBEHHOTO €M
JOKaJbHOIO KOHTEKCTa (HAapyIIEHHE COOTBETCTBUS MEXIY 3aMbICIOM U
aKTyanu3alnuen).

Takum 00pa3oM, JaHHBIA aHANIM3 TOKAa3bIBAET, YTO MeToaojorus bertn
no3BoJsieT 4€Tko nuddepeHpoBars Tubl MeMoB: « Two Buttons» ¢yHkumnonupyer
KaK CTPYKTYpHBIA I11a0JIOH, Y€l CMBICI KOHCTPYUPYETCS MPEUMYIIECTBEHHO B
MOMEHT €r0 CUTYaTHBHOTI'O HCIIOJb30BaHUsA, B TO BpeMs Kak <« KAyH» MpeacTaBisieT
co0O0l aBTOHOMHBIN XYy/I0XECTBEHHbI 00pa3, OOpeTIIMA KyJIbTYpHYI0 3HAYMMOCTb
yepe3  MacIITadHyK  KOJUIEKTUBHYIO  aKTyalM3alyio B clienu(uueckom

HCTOPHUYCCKOM KOHTCKCTC. qCTBIpC IFCPMCHCBTUYCCKNX KAaHOHA BBICTYIIAKOT CHHHOﬁ
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CUCTEMOI, 0OecreunBarOEed IENOCTHBIM, HEMPOU3BOJBHBII M METOHOJOTHYECKH

KOHTPOJMPYEMBIN aHAIU3 MTOJIIUKOIOBOM IIPUPOIbl HHTEPHET-MEMOB.
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KOHIIENIT MORALITY B AHI'JIMMCKOM JINTEPATYPE U ET'O
SKCILINKALIIAA B YCTHOHM PEUN

C.A. Beaukasi
Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorndeckuii ynupepcureT uM. K. Mununa
M.B. 3umuna
Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorndeckuii ynusepcureT uM. K. Mununa

AnHoTanusa. CTaThsi MOCBSIICHA WCCIEAOBAHUIO KOHIENTa morality («Mopanby) B aHTIHHCKOM
JUTEepaType Ha MaTepualie pomaHa Yunbsima Tekkepes «SIpmapka TiiecnaBus». PaccmarpuBaercs,
KakuM 00pa3oM Mopaib BepOaln3yeTcs B TEKCTE MPOU3BEICHUS M KaK OHA BBIPAXKACTCS B YCTHOM
peun mnepcoHaxkeil. Oco0oe BHHUMaHUE YyHAENSETCS S3bIKY W CTUIUCTHYECKUM OCOOEHHOCTSIM,
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MOCPEACTBOM KOTOPBIX aBTOp TEepeJacT CBOE OTHOIICHWE K BOMPOCAM MOPATH U OITUKH.
PackpsiBaercs ctpykTypa aBTopckoit koHrenTocdepsl morality V. Tekkepes.
KiroueBble cjioBa: MOpaib, KOHIICTIT, BepOaTH3aIius, caTupa.

THE CONCEPT OF MORALITY IN ENGLISH LITERATURE AND ITS
EXPLICATION IN ORAL SPEECH

S.D. Velikaya
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
M.V. Zimina
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article is devoted to the study of the concept of morality in English literature based
on the novel "Vanity Fair" by William Thackeray. The author examines how morality is verbalized
in the text of the work and how it is expressed in the oral speech of the characters. Special attention
is paid to the language and stylistic features through which the author conveys his attitude to moral
and ethical issues. A summary is given and the structure of Thackeray's conceptosphere of morality
is revealed.

Keywords: morality, concept, verbalisation, satire.

KonnenTsl mnpeactaBisaioT co0oil 0000HIEHHBIE MEHTaldbHBIE CYIIHOCTH,
OTpaXawllyue 3HaHHEe O (parMeHTe pPEaJbHOCTH W TO3BOJISIONIME HCCIEI0BATh
co3HaHue 4enoBeka [1]. KoHuenT B paMKax JMHIBOKYJBTYPHOIO IMOAXOAA TaKXKe
OTIPEICTSAETCS KaK «CTYCTOK KYyJIbTYypbl B CO3HAHUHM YEJIOBEKA... TO, MOCPEACTBOM
Yero 4esjoBeK...caM BXOJIUT B KynbTypy» [3, c¢. 40]. FHaim3 koHnenTa «morality»
OCYUIIECTBJISIETCS. «OT HMMEHHM KOHIIENTa K COBOKYIMHOCTH HOMHHHUPYEMBIX WM
CMBICIIOBY», T.€. UCCJIEIOBAHUE OPUECHTUPYETCS Ha U3YyUYEHHE CMBICIOB, BhIPA’KaeMbIX
MMEHEM KoHIlenTa [2, ¢. 7].

TBopuectBo YwuibsimMa Tekkepes, macrtepa peaqu3mMa U COLMAIBHON CaTHpHI,
NPEJCTABISET 3HAYUTEIbHBIN UHTEPEC ISl UCCIEOBAHUSI aBTOPCKOM KapTUHBI MHpA.
Ero ueHrpanbHblii poman <«Spmapka TmecnaBus» (1847-1848) npenmaraer
OecroIaIHy0 KpUTHKY BUKTOPUAHCKOTO OOIIECTBA, I7I€ BHELIHSSI PECeKTa0eTbHOCTD
YaCTO MPUKPHIBAET JIUIIEMEPUE, ATYHOCTh U KOPBICTh. KITI0UEeBBIM CI0KETOOOpa3yOLIM
U CMBICIIOBBIM CTEP’KHEM TMPOM3BENICHUS SBISETCS KOHIENT Mopainw (morality),
KOTOpBIM TeKkepen uccienyer yepes Mpu3My HpOHUM U CaTUPBI.

Konuentocdepa Mopanu B poMaHe CTPYKTYPUPYETCs BOKPYT siipa U nepudepuu.
Anpo  ¢dopMHpPYIOT  KIIIOYEBbIE  JIGKCMYECKHE  €AWHUIIBI,  HEMNOCPEICTBEHHO
peNpe3eHTUPYIOIINE TTOHATUE HPABCTBEHHOCTH: merit (IOCTOMHCTBO, 3acCiyra), Vvirtue
(mobponerenpb) u good nature (noOpoayime). YaCTOTHOCTh UX yHOTPEOJICHUS B TEKCTE
BoicoKa (85, 50 m 67 coBnajeHuil B TEKCTE IMPOW3BEINCHHSI COOTBETCTBEHHO), UTO
NOJTBEPXKAAET WX IEHTPAbHYI0 poiib. PaccMoTpuM mnpuBeAEHHBIE KaTETOPUU
nonpobHee. I[lonsitue virtue 9mobponmerenn) oOO3HAYaeTC W AKLIEHTUPYETCS
V. TexkkepeeM B KOHTEKCTE >KEHCKOM colManu3aluu (B KOHTEKCTE pOMaHa — 4epes
oOpa3oBaHME) M MOPAJTBHBIX HJA€ANa TOM 3MOXH, B YACTHOCTH ApPUCTOKPATKHU:
00pa30BaHHOM, TBOPYECKOH, Pa3HOCTOPOHHEW >KEHILMHBI, MOYETAIOIEH MyXa U He
oOnaaromieid aMOUIMAMU, TIPEMATCTBYIOIUMH CO3/IaHUIO CEMbH:

«Those virtue which characterize the young English gentlewoman, those
accomplishments which become her birth and station» [4, c. 56].
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B pomane V. Tekkepes «Spmapka TiiecnaBus» I00Opoayline U300paxaercs
KaK penkoe M YacTo (HajmblIMBOE YEIIOBEYECKOE KAaueCTBO, HJLIIOCTPUPYEMOE
¢durypoit muctepa OcOopHa, COYETAIONIETO MPU3HAKH BEJIMKOAYIIHUS U STOM3MA:

«It was a good heart, full of love and generosity, but it could have been even
better if it had more patience and understanding of others» [4, c. 43].

V. Tekkepeil UCHOJIb3YET 3TU MOHATUA U1l PACKPBITUS TJIaBHOM MpPOOIeMbl —
aMOpalIbHOCTH BUKTOpUAHCKOW Mopanu. B oOmectBe, n3o0paxkeHHOM B poOMaHe,
«TIOCTOMHCTBOY» (merit) u «1o0poaeTensy (virtue) CTAaHOBSTCS TOBAPOM, KPUTEPHUEM
KOTOPOTO CIIyaT HE UCTUHHBIC Ka4eCTBa JTUYHOCTH, a MPOUCXOKICHHE, TTOJIOKCHHUE
U ynadHas OpauHas maptusi. [lokazaTenpHa CiieHa ¢ MUCHhMOM TUPEKTPUCHI TAHCHOHA
Mucc [ IMHKEPTOH, T/Ie HANIBIIEHHBIE CJIOBA O «BBICOYANIIECH MOPAIIA U PEITUTHO3HOU
noOpojeTenyy BOCHUTAHHUI] CIIyXaT JIMIIb TMPUKPBITHEM JJII  COCJIOBHBIX
MpeIpacCcyaKOB 1 KOMMEPUECKOr0 pacuera:

“Both ladies are endowed with EVERY MORAL AND RELIGIOUS VIRTUE.
Their terms, of course, are such as their accomplishments and merit’ [4, c. 31].

Takum o6pazoM, Kk sapy koHienrocdepbl morality B pomane “Vanity Fair”
OTHOCHUTCSL merit, virtue, worth, good nature, 0003Ha4arollle HEMOCPEICTBEHHO
MOPAJIbUO OOBITPHIBAEMBIE ABTOPOM B CATUPUUECKOM KOHTEKCTE.

[lepudepuio KoHIENTa COCTABISAIOT TMOHSTHUS, OIKCHIBAIOIINE COLMAIBHO
0/100psieMble KauecTBa U CTATYChI: modesty (CKpPOMHOCTS), innocence (HEBUHHOCTB),
honour (uectw), respectable disposition (IO0OpOMOPSIOYHOCTE), highlife (BbICOKOE
noyioxkeHue). OaHAKO aBTOp TOCIEAOBATEIIPHO Pa3BEHYMBACT WX, TMOKAa3bIBas, Kak
OHM TIPEBPAIIAIOTCS B WHCTPYMEHTHI JIUIEMEPHUS W COINUATBHONW MHUMHKPHH.
Hanpumep, «ouapoBaTeiabHas CKpOMHOCTb» (engaging modesty) Pebekku lapm —
ATO CO3HATENbHAS MacKa, a «4eCTb» O(QUIIEPOB 3a4aCTyIO0 CBOJIUTCSA K TIHIECIABHBIM
MeUTaM O 3BaHUSX, a HE K peaTbHBIM JT00JIECTSIM.

CrneayoomuM penpe3eHTaHTOM KOHIEeNTa «moralityy SBISETCS innocence
“HeBUHHOCTH”. W CcHOBa, HEBMHHOCTb OKa3bIBaeTcsi oOMaHuuMBOW. [nymocTh wiu
NPOCTOAYLINE Tepos CTAHOBSTCA YAaCTbI0 MAHMITYJISIUU OKpYKaroumx. ABTOp
MOKAa3bIBAET, YTO TMOJJMHHAs] HEBHUHHOCTb — PEIKOCTh, a Yallle BCEro SBIISETCS
pEe3ybTaTOM HEAOCTATOYHOIO OIbITa WIM OTPAaHUYEHHOCTU yMma: ‘“‘the picture of
youth, unprotected innocence, and humble virgin simplicity” [4, c. 15].

Uecth («honour») B poMaHe MOHUMAETCS KaK WIUIIO3MS, OCOOCHHO SIPKO
MIPOSIBJISIETCS. ATO B ONHWCAHWM BOCHHBIX TE€POEB, MEUTAIOIINX YBUIETH CBOC HMS
cpenu moOeauTenel, XOTsS OHU HAXOIATCA JAJIeKO OT PEeabHBIX CPAKEHHH. ITO
CTpEeMJICHHE TPUOOPECTH YECTh JIUIITH T00aBIAET hapc MPOUCKOIAIIEMY:

“In those famous days every gazette had a victory in it, and the two gallant
young men longed to see their own names in the glorious list, and cursed their
unlucky fate to belong to a regiment which had been away from the chances of
honour” [4, c. 79].

Pazgenenne Ha BBICOKOE M HHU3KOE OOIIECTBO CIYXKUJIO HWHCTPYMEHTOM
JEMOHCTPAllUd  COUMANBHBIX  TMPEAPAcCyIKOB U Hepapxuu.  Bricokoe
nosioxxenue(«highlife») 4acto acCOUMUPYETCsl ¢ MPUBUJIETUSMU U BJIACTBIO, OJIHAKO
OHO TaKXe TMOABEPKEHO TIOpPOKaM M HECHpaBeIMBOCTIM. Tak, MepCcoHaxX,
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KCHUBIUNCA HAa JKCHIIWHE W3 HU3KOTO COCJIOBHS, WCHBITHIBACT COIUAILHOE
TaBJICHUE U YHIIKCHHE:

«He was a man to have married a woman out of low life and bullied her
dreadfully afterwards” [4, c. 89].

“There are scenes of all sorts; some dreadful combats, some grand and lofty
horse-riding, some scenes of high life, and some of very middling indeed” [4, c. 91].

Respectable disposition — TOHATHE OTpa)kaeT OOIICTPUHSTHIE COIUATBLHbBIC
HOPMBI TOBEACHUA. YBaXKEHUE 3aCIYXKHBACT TOT, KTO COOTBETCTBYET OXKUIAAHHSIM
oOmiecTBa, Jaxke €clid BHYTPEHHE JIMYHOCTh COBEpIIEHHO apyras. OIHAaKO B TEKCTE
SCHO BUJHO, YTO TMOYTEHHBIM XapakTep JIETKO pa3pyllaeTcs mepea coOlasHaMH U
CTPaCThIO:

“...and poor Vere Vane, a gentleman who, up to forty, had maintained a most
respectable character and reared a numerous family, suddenly and outrageously left
his home, for the sake of Mrs. Rougemont, the actress” [4, c. 74].

JIOCTOMHCTBO MEPCOHaXKA OI[CHUBACTCSI UCXOS M3 MPUHATHIX HOPM OOIIECTBa.
Yacrto repou BeAyT ceOst JOCTOIHO BHEITHE, CKPhIBask BHYTPEHHHUE HEJJOCTATKH.

[MonBoast wroru, KoHmentochepa morality, mMpeacTaBIeHHass B pPOMaHE
Yunesama Tekkepes «Vanity Fairy, cocpeoToueHa BOKpYT WeH MOAJIMHHONW MOpaJ,
MOHUMAaeMO aBTOPOM KaK BHYTPEHHEE CIICOBAHME BBICIINM ITHYECKHM HOPMaM,
cBOOOJHOE OT TMOTOHM 32 BHEIIHUM OJ0OpEHHEM M COIMATBHBIMU TPHUBHUICTHIMH.
LlenTpanpHOE AAPO ITOM KOHIIETIIMUA COCTABISIOT TaKUE MOHSATHS, KaK HCKPEHHOCTb
(sincerity), BbIcOKMe TpUHIMINBI (high principles) m ayTeHTHYHbBIE T00poOIETENU
(authentic virtues). 3TH LEHHOCTH NOMYEPKUBAKOTCS KOHTPACTOM C HJUTFO30PHBIMH
JOCTOMHCTBAMM BBICIIIETO CBETA, YbW MPOSBICHHUS TOOPOJETEIBHOCTH HEPEAKO
ABIIIOTCS PE3YJIbTATOM TIIECIaBUs U KOHPOPMHU3MA.

[lepudepuiinpie obxactu KoHIENTOchepsl (GOPMHUPYIOT OOraTyro HATUTPY
XapaKTepUCTHK, TMEpeJaloNMX  MHOrooOpasWe  4YeJOBEYeCKOTO  ONbiTa W
POTHUBOPEYHBOCTh 00IIeCTBeHHOW Mopamu. Cpenu HUX BBIIETSIOTCS CKPOMHOCTB
(modesty), unctora cepaua (innocence), 4ectb (honour), TOCTOMHCTBO XapakTepa
(worthycharacter) u nobponopsodHocTh (respectabledisposition). OaHako aBTOP
NoT4EPKUBACT OTPAHNYCHHOCTD STUX TPAAULIMOHHBIX T0OpoOIeTeNnei, ToKa3biBas, KakK
JIETKO OHU TIPEBPAIIAIOTCS B HHCTPYMEHTHI MOICP KaHUS WILTFO3UN TTOPSIOYHOCTH H
pecTeKTabeTbHOCTH.

Takum o0pa3oM, HacTosiliee MOPaJIbHOE CO3HAHHE B POMAHE OMPEIENICTCS
CIIOCOOHOCTBIO OCTAaBaThCsl BEPHBIM CBOMM BHYTPEHHUM YyOEXKICHUSM, HEB3Upas Ha

COLMAIIBHBIE YCIOBUS U JABIICHUE OKPYKAOIIEH CPEIbL.
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SA3bIKOBASI KAPTUHA MUPA KAK KOTHUTUBHASI OCHOBA
MEKKYJbTYPHOU KOMMYHUKALINHN

A.B. Bopoxo6oB
[TpuBomxckuit punuan Poccuiickoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA MPABOCYIHS
M. B.M. JleGenena

AHHoTamusi. B cratee paccMaTpuBaeTcsi IMOHSATHE  S3BIKOBOM  KApTHHBI MHpa  Kak
(byHIaMEHTAIbHOM KaTEerOpuu COBPEMEHHOM JMHTBUCTHKHU. AHamu3upyercs €€ pojib B Ipoliecce
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHMKAIIMM M MPENOJaBaHMUsS HHOCTPAHHBIX s3bIKOB. Ocoboe BHHMMaHUE
YIEISETCSI COOTHOLIEHHUIO HaAyYHOTO M HaBHOT'O MUPOBUJECHMS, 3aKPEMJIEHHOIO B S3bIKE, a TAKXKE
BIUSHUIO  KYJbTYpHO-OOYCIIOBJICHHBIX CTEPEOTHIIOB Ha BOCIPUATHE JCHCTBUTEIHLHOCTH.
[TomuepkuBaeTcs, 4YTO OCO3HAHME CIEHU(HUKH S3BIKOBOM KapTUHBI MHUpPa H3y4aeMoro s3bIKa
SIBJIETCS BXKHBIM yCIIOBUEM (POPMUPOBAHUS MEKKYIbTYPHON KOMITETEHIIUH.

KiroueBble cioBa: s3bIKOBas KapTHHA MHUpPA, MEXKYJIbTypHas KOMMYHMKaIMs, KOTHUTHUBHAs
JIMHTBUCTHKA, CTEPEOTHIIbI, IMPENOAABAHUE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KATEropu3alus, KyJbTypHas
cneun(rka, HAMBHOE MUPOBHU/ICHUE.

LINGUISTIC WORLDVIEW AS A COGNITIVE BASIS FOR
INTERCULTURAL COMMUNICATION

A.V. Vorokhobov
Volga Branch of the Russian State University of Justice named after V.M. Lebedev

Abstract. The article discusses the concept of the linguistic worldview as a fundamental category
of modern linguistics. Its role in the process of intercultural communication and foreign language
teaching is analyzed. Special attention is paid to the correlation between the scientific and naive
worldview entrenched in the language, as well as to the influence of culturally determined
stereotypes on the perception of reality. It is emphasized that awareness of the specifics of the
linguistic worldview of the target language is an important condition for the formation of
intercultural competence.

Keywords: linguistic worldview, intercultural communication, cognitive linguistics, stereotypes,
foreign language teaching, categorization, cultural specificity, naive worldview.

SI3pIKOBas KapTHHA MHUpa NPEICTaBISIET COOOM CTPYKTYpy HOHATUMN, B KOTOPO
OTpPaXalOTCsI HAWBHBIC NPEJCTABICHHUS O MHUPE, CBOMCTBEHHBIC OMNPEICICHHOMY
COOOILECTBY, KyJIbTYPE U TPAAULIUU. DTU MPEJCTABICHUS OTINYAIOTCS OT HAYYHOTO
WIM SHIUKJIONEANYecKoro 3HaHus. OHM HaXOAST CBOE BBIPAKEHHE B Pa3IUYHBIX
A3BIKOBBIX SIBJICHUSIX, HAl[pUMeEp, B 3HAUCHUSIX CIIOB, (hpa3eosoru3max, Meradopax, a
TaKk)Ke B IpaMMaTUYECKUX (HOopMax, XapaKTepHBIX IJIsl JaHHOTO s3bIka [6]. MoHO
CKa3aTb, YTO S3bIKOBAsi KAPTUHA MHUPA — 3TO HAWMBHOE 3HAHUE, 3aKPETNIEHHOE B SI3BIKE.
OHO oT/IIMYAETCsl OT HAYYHOr'O 3HAaHUS KaK HAOOpOM CJIOB, Ha3bIBAIOIUX KOHKPETHBIE
SBJICHUS, TAK U CIIOCOOOM BHIeHUs Mupa [7].

OCHOBHBIM CpPEJICTBOM IE€pPEAAUN ATOIO 3HAHUSA SBISAETCS OOBIIEHHBIN SA3BIK.
OTO HE O3HAuYaeT, YTO OH SIBJISIETCS CTUJIEM PA3TOBOPHBIM, TPYOBIM HIIM MPOCTHIM.
OT0, CKOpee, TaKoe COOOLIEHHE, B KOTOPOM OTPa)KaeTcsl B3I OOBIYHOTO YEJIOBEKA
Ha MuUp. MHOroe B HEM OCHOBaHO Ha HaMBHBIX MeTadopax, CTEPEOTUIIHBIX
MPEACTABICHUSIX U MU(]ax, 3aKPETICHHBIX BO (ppazeosoru3max u cioBodopmax [2].
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OTOT CcTWIb OOIIEHHUS TAaKXKE HAa3bIBAIOT AHTPOIOLEHTPUYECKUM, TO €CTh TaKHM, B
LIEHTPE KOTOPOr0 HAXOAATCS YEJIOBEK M ero Onrkaiilliee OKpyKEHUE, WIM TakKUM, B
KOTOPOM MHpP MOXHO TIIO3HaTh, €CJIM ONMCHIBATH YEJIIOBEYECKHH OIBIT —
[I03HABATEJIbHBIN, MBICIUTENBHBINA, YMOLIMOHAIBHBIN [1].

Crioco0 KOHUENTyalnu3aluu OKpPY)KAIOIIEH JEHCTBUTEIBHOCTH, TO €CTh
BbIJIEJIEHUS] OOBEKTOB U CBSI3bIBAHUS C HUMM KOMIUIEKCA IPU3HAKOB, IPEICTaBICHUN
1 yOeKIEHUI, BBIPAXKEHHBIHN B SI3bIKE, CO3JJaCT TAaK HA3BIBAEMYIO SI3bIKOBYIO KAPTUHY
MUpa, XapaKTepHYIO IS JaHHOTO si3bIKa [4]. Ha 3Ty KapTHHY cKilagpIBaroTCs 00pa3bl
OTJIETBHBIX BBIIEJIEHHBIX O0OBEKTOB. JIeKCHKa B OCHOBHOM OTHOCHUTCA K KOHKPETHBIM
HA3BaHUSIM, a C TOMOIIBIO PA3IMYHBIX MeTaop YEeTOBEK JaeT MpeaIMeTaM Ha3BaHHUs,
MPOUCXOMSIINE U3 ONHCAHWS €ro NOBEACHUS WM OKpyXeHus. MHorue
aHATOMUYECKUE Ha3BaHUs B OOBIIEHHOM CTHJIE OTIMYAIOTCA OT MPOPECCHOHATBHBIX,
MEIULUHCKNX, HAYYHBIX TEPMHHOB U 10 CMBICIIYy OTHOCATCS K Ha3BaHUSAM IIPEAMETOB
WJIY TIPUPOJIHBIX SIBJICHUN [3].

SI3pIKOBast KapTHHA MHUpA — 9TO HaWBHAsl MHTEPIIPETALUS PEAIBHOCTH C TOYKH
3peHusi OOBIYHOTO TIOJb30BATENs sI3blKa, OHA OTPAXAE€T €ro MEHTAJIbHOCTD,
COOTBETCTBYET €ro TOYKE 3pEHHUS U €ro MnoTpeOHOCTAM. B HauBHON KapTHHE
OKPYKAIOILEro 4eJIOBEKa MUpaA COJHLE BOCXOIUT M 3aXOAUT, PACTCHMSI JEISATCS Ha
IIOJIE3HBIE U BPEIHBIE, ITULBI — HA 3JIOBEIIUX U MPUATHBIX, BOJA SABISETCA 340POBO,
TO €CTh IPUTOAHOW IS IUThS YEJIOBEKOM, WJIM HEIPUIOJHOM, 3JI0BOHHOM, 3BE3]IbI
MEpIAIOT, Jopora OEXHUT, YTO-TO SIBIISETCS XOJOAHBIM, TSKEIBIM, BBICOKUM IO
OTHOIIICHHIO K MepKaM OOBIYHOTO yesoBeKa. SI3bIKOBasi KapTUHA MHpa MepeaaeTcs
BMECTE€ C S3bIKOM, OHAa OJHOBPEMEHHO MPAaKTUYHA M JOCTAaTOYHA [JISI HYX]
MOBCETHEBHOTO OOIICHHUS.

BaxxHbIM acnekToM SBISIETCS pa3IMUMEe MEXKIYy HAyYHbIM M HAWBHBIM
B3IJIII0OM Ha Mup. HaydHOoe 3HaHHME UCHOJB3YEeT OINPEACICHHbIE E€IUHULBI,
HE3aBUCHUMO OT KOHTEKCTa UX YNOTPEOIECHUS, CTPEMUTCS K HEIPOTUBOPEUUBOCTU U
OTZEJSAET OHTOJIOTMYECKHUM CJIOW OT aKCUoJIorndeckoro. HanBHoe 3HaHuE, HAIIPOTHB,
UCIIOJIB3yeT MHOTIO3HAYHbIE E€IWHULBI WIH EIWHULBI C Pa3MbITBIM 3HA4YCHHEM,
3aBHUCSIIMM OT KOHTEKCTa yNOTPeOJEHUs], AOMYCKAeT JIOTUYECKUE MPOTUBOPEUUS U
MMEET CMEIIAHHBIA OHTOJIOrO-aKCHOJornyeckuii xapakrep [5]. Llenpro HaydHOrO
3HaHUA SIBJSIETCS TIO3HAHME, ONUCAHUE U OOBSCHEHUE PEAIbHOCTH, B TO BPEMsI Kak
LIEJIbI0 HAUBHOT'O 3HAHUS SIBJISIETCSl CO3/IaHME KOTHUTUBHOM 0asbl, HEOOXOIUMOM U
JAOCTATOYHOM JUIsl IEHCTBUS B MaclITabe OTAETLHOTO YEIOBEKA.

CrocoOHOCTh K KaTeropusaluu — 3TO CIOCOOHOCTh BHUIETH CXOJCTBO B
pazHooOpazun. Kateropuszaums wumeer ¢(yHIaMEHTaIbHOE 3HAYEHUE IS BCEX
MO3HABATENIbHBIX MpoueccoB. Kareropuu, BOCHPUHUMAEMble HAMU B MHUpPE, HE
CYUIECTBYIOT B HEM OOBEKTHBHO, a HaBA3BIBAIOTCS HAaM  KaTEropusIMH,
3aKOJIMPOBAaHHBIMU B SI3bIKE, HA KOTOPOM Hac BocnutbiBaau [6]. IlosaTomy npu
CPaBHEHHUH SI3bIKOB Ba)KHA OCBEJOMJIEHHOCTb 00 OTHOILIEHUSAX MEXIY peaJbHbIM
MHUPOM, KOHLENTYAJIU3UPYIOIIMMHA €ro CEMAaHTUYECKHUMH KaTEropusMH M HX
A3BIKOBBIMU CTPYKTYPAMH.

Jaxxe HaOmogaemble sBJIEHUS, OOIIME JUIsI BCEX, HANpUMEp, IOTOJHBIE
SIBJICHMSI, MOTYT I1O-Pa3HOMY OIIMCBIBATHCS U MHTEPIPETUPOBATHCS MIPEACTABUTEISIMU
pa3HbIX Hauuil. OnuceiBas TyMaH, HOCUTENIM OJHOTO S3bIKa OOpaIlaloT BHUMAaHHE
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JUIIHF Ha €r0 CTPOCHUE M COCTOSHUE. B ApyroMm s3bIKe, HAMPOTHUB, BBLICISIOTCS
A3BIKOM, TO €CTh OTJEIbHBIMA HAa3BAaHUSAMH, PA3HOBUIHOCTH TyMaHa B 3aBUCHMOCTHU
OT €ro MIOTHOCTH. {151 HocuTeNnel TPEThEero s3blka TYMaH HaJl MOPEM PEIIUTEIBHO
OTJIMYAETCS OT TyMaHa, nosiBJsitolerocs Haj cymen. [logoOHbIe mpuMepsl HArJsSIHO
JEMOHCTPUPYIOT, UTO CJIOBAPHBIN 3aMac JJAHHOTO f3bIKAa 3aKPEIUIIET ONMpeeseHHBIH
croco0 BUEHUS peabHOCTH [7].

HauOonbuive paznuuus KacaroTcsi aOCTPAaKTHBIX MOHATHH. Takue KOHIENTHI,
KaK «OyIIay, «IyX» WU «yMm», TMPaAKTHUeCKH HemepeBOoAuMbl. CyIeCTBUTEIBHEIE,
0003HaUaIue «CBOOOMY», TaKXKE HE SBISIOTCS JKBHUBAICHTAMH, TTOCKOJIBKY
cojepkar crenupuyecKkue IS JaHHOTO fA3bIKa KOHHOTAIMU. OTH KOHHOTAIUU
BBITEKAIOT M3 creuuduueckoro ucropuyeckoro omeita [6]. Hccnemys crmoBapHbIif
COCTaB pa3HbIX S3BIKOB, Mbl HAUYMHAEM pa3iuyaTb 3TH CBOEOOPA3HO OUYEPUECHHBIE
KpyTH, 3TU OOJiee WIM MEHEE OTIMYAIOIINECS KOHIIENTYalbHbIE MHUPBI, B KOTOPBIX
KUBYT OTJICIbHBIC HAPOJIBI.

Ba)xHbIM 371€eMEHTOM, TECHO CBSA3aHHBIM C SA3BIKOBOM KapTUHOW MUpA, SIBISETCS
crepeoturt. CTepeoTUIl BO3HUKAET B MPOLECCE MPUHATHS MHEHUM, KOTOPHIE
pacnpocTpaHsiloTcsl B JaHHOM cpeae 0e3 rTiyOokoro ocwmbicieHus. OH 4acrto
HMOIIMOHAJIBHO OKpAILIEH — MEepPeJaeT CUMIATUIO K YeMY-JIM00 WK KOMY-JIH00 JIHOO
ee orcyrctBue. OH OCHOBaH, KaK MPaBWUJIO, HA HEMOJHOM 3HAaHUHU, HA HEKOTOPOM
JUIIb TPEACTaBICHUU 00 OTIETBbHOM JHIlEe, Hapoje, Kiacce, NMpodeccuoHaIbHOM
rpynne [3]. CTepeoTUNHOE MBIIUICHUE 3aKIII0OYaeTCsl B IIA0JIOHHOM BOCIPHUSITHH
Mupa, 6€3 pa3MBIILICHUS O TTOCIEICTBUSX TUPAKUPOBAHUS TAKUX CXEM, HECMOTPSI Ha
TO, YTO OHHM HE OTPAXKAIOT PEANTbHOCTh OOBEKTHUBHO.

CrepeoTun moaaep>KMBaeT CBsI3b, CYIIECTBYIONIYIO B JAaHHOM COOOILECTBE, U
HEPEaKO JaXke YKperisieT ee. Takum 00pa3oM, OH BBITTOTHSIET (PYHKIIMIO WHTETPAITHH
rpynmbl. OH TOMOTAeT BBIAEIUTh KOMILJIEKC IEHHOCTEH W OObIYaeB, TUMUYHBIX IS
YJICHOB JAHHOTO COOOIIECTBA, IMyTEM HX KOH(MPOHTAIMHU C LEHHOCTSIMH JPYTUX
HanmoHanbHOCTEH. OAHAKO OH TaKKe MOXET ObITh MPOSIBICHUEM «3aKPBITOrO
MBIIIJICHUS»: JIMLA, MPUIEPKUBAIOIIUECS CTEPEOTUIIOB, HE COOTHOCST CBOU
MBICIIUTEJIbHBIE KOHCTPYKIIMU C PEAIbHOCTHIO [3].

B nuHrBHCTHKE CTEpeOTHN OOBIYHO 3aKpEIJIeH B CTPYKTYpPE U CEMaHTHKE
A3bIKA.  SI3BIKOBBIM  CTEPEOTHMIIOM  Ha3bIBAIOT  COBOKYIHOCTh  COLIMAIBHO
CTaOMJIM3UPOBAHHBIX KOHHOTAllMH, TO €CThb YOEXIEHUH U MpeACTaBICHH,
CBS3aHHBIX C JIAHHBIM SIBJICHHEM, 3aKPCIUICHHBIX SI36IKOM B BHUJE JEPHUBATOB,
¢dpazeonorusmoB, cioBocodeTanuii [3]. I[loHnMaHWe S3BIKOBBIX CTEPEOTHUIIOB
MO3BOJISIET TO3HABAaTh S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpPA, COAEPKAILYIOCS B JEKCHKE,
¢dpazeonoruu ¥ TpaMMaTHYECKHX CTPYKTypax MAHHOTO SI3bIKa, & OJHOBPEMEHHO
BBOJIUTh B MHUP KYyJbTYpPbI, 0OBIYaCB W MPEACTABICHUN JIFOACH, TOBOPSAIIUX HA dTOM
SI3BIKE.

OYHKIIMOHUPOBAHUE CTEPEOTUINIAa B 3HAYUTEIBHOM CTENEHH 3aBUCUT OT
KyJbTYphI, B KOTOPOH >KUBET JUYHOCTb. YenoBeKk mepenaer cBOMl 00pa3 Ha OCHOBE
OKPYXKAIOIIEH €ro Cpefbl, OKPYXKEHHUsS, U3 KOTOPOTrO OH MPOUCXOIUT, BAXKHO TAKXKE
ero npoucxoxaeHue. OcoOEHHO MOABEPKEHbI CYIIECTBOBAHUIO CBSI3aHHBIX C HUMH
CTEPEOTHUIIOB Ha3BaHMS JIMII, MPEXKIE BCETO Ha3BaHMs HalMOHAJIbHOCTEH [3]. 3HaHue
CTEPEOTUIIOB TIPU OOYyYEHHH HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ba)XHO, IIOCKOJBKY OHH
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MPECTaBISIOT COO0M OTHOCHUTENBHO MOCTOSIHHBIN, MEpelaBaeMblil U3 TIOKOJICHUS B
MMOKOJICHUE DJIEMEHT S3bIKOBOM KapTUHBI MHUPA, xapaKTeprIﬁ JJIIA HaHHOﬁ KYJIbTYPHI.
Takum 06p330M, A3BIKOBAs KapTHHA MHpPA, IIOHNUMACMasa KakK SaKpCHHCHHBIP'I B

SI3BIKE CIIOCO0 KOHICIITYaJIN3alTNH HCﬁCTBHTCHBHOCTH, UrpacT KJIHYCBYIO pPOJIb B

Imponecce MC)I(KYHBTypHOﬁ KOMMYHHUKAIINU. Oco3Hanue paSJ'II/I‘{I/Iﬁ MCIKIAY Hay‘lHOﬁ 151

HaWuBHOM KapTHHaMHU MHpPA, ITOHHMAHHC MCXAHHU3MOB KAaTCTroOpuU3alliu W POJIHU

CTCPCOTHUIIOB ABJISAKOTCA CYIICCTBCHHBIMHU KOMITOHCHTaMH q)OpMI/IPOBaHI/I}I

MEXKYJIbTYPHOU KOMHETeHIMU. [IpenogaBaHne WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE MOMKET

OTPAHUYMBATHCS TEPEIauel TPAMMATUYECKUX U JICKCHUYECKHX 3HAHWUW, HO JOJIKHO

BKJIFOYaTh B CE€OSI O3HAKOMJICHHE CO CHEIU(UKON S3BIKOBOW KapTHHBI MHUpa

HOCHUTEJICH U3y9aeMOoro s3bIKa, 4TO CITIOCOOCTBYET MPEOI0TICHII0 KOMMYHUKATHBHBIX

OapbepoB u Oosee TITy00KOMY TOHUMAHUIO WHOM KYJIBTYPHI.
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VJIK 81

KPUTEPUU UIEHTUHO®UKALIMA ®PA30OBOI'O I'JIAT'OJIA
B AHIJINMCKOM SI3BIKE

10.A. I'aBpukoBa

Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN negarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna
E.A. KomesneBa

Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorndeckuii ynupepcureT uM. K. Mununa

AHHoTauus. B craThe oTpaskeHb! pa3IHyuHble KPUTEPUN UACHTU(UKAIUHN (HPa30BOTO IJIAaroya, ero

OTJIMYUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH, CpPEAM KOTOPBIX BBIJEISAIOTCS: CEMAaHTUYECKas HeJeIUMOCTb,

JICKCUKAJIN3aLUsl WM TIOJMCEMUS, CUHTAaKCHYeCKash MOJBM)KHOCTb, CTHJIMCTHYECKAs ajarTarius,

9KCIIPECCUBHO—MOLMOHANBHBIM ~ moTeHuuan.  IIpoBomuTcs — cucremaruszanus — KOMILIEKCa
32



CEMaHTHYECKUX M CHHTAKCHMYECKHX KPUTEPUEB, MPHUMEHSEMBIX Ui pasrpaHuueHust (Hpa3oBbIX
IJIaroj0B U CXOJHBIX KOHCTPYKIIMH.

KiarueBble ciaoBa: (pa3oBblii TJaros, 4YacTuIla, COYETAHHWE, CEMAaHTHYECKash HEAEIMMOCTbD,
UIMOMATU3ALNA, JCKCUKAIU3alus, MOJIUCEMUS, CHHTAKCUYECKAs MOIABUKHOCTh, YMOLMOHAIIBHBIN
MIOTEHIUAI.

CRITERIA FOR IDENTIFYING A PHRASAL VERB IN ENGLISH

Yu.A. Gavrikova

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
E.A. Kosheleva

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article reflects various criteria for identifying a phrasal verb, its distinctive features,
among which are: semantic indivisibility, lexicalization or polysemy, syntactic mobility, stylistic
adaptation, expressive and emotional potential. The systematization of the complex of a set of
semantic and syntactic criteria used to distinguish phrasal verb and similar construction is being
carried out.

Keywords: phrasal verb, particle, combination, semantic indivisibility, lexicalization, polysemy,
syntactic mobility, emotional potential.

®pazoBblii THaron — 3TO OJHA U3 HaumboJee CIOXHBIX OCOOEHHOCTEH
aHrauiickoro s3pika. OH mpeacTaBisieT €000l ycTOHYMBOE, HIAMOMATHYECKOE
oObeMHEHNE TJIarojla M 4YacCTUIbI, BBIMONHSIONEEe (GYHKIUIO EIWHOTO WICHA
npemtoxxerns. OmHako. byaer ommOkoil cka3aTh, 4TO TPOCTOE HATWYUE TAKOU
KOMOWHAIIUX 03HAYAET, YTO ATO UMEHHO (Pa30BBIi TI1aroj, a He 0OBIYHOE COUCTAHHE
cinoB. HecmoTpss Ha OOIIMPHYIO M3YYEHHOCTh (PPa30BBIX TJIAr0JOB, BOMPOC 00 HX
TOYHON HACHTU(DUKAIIMM OCTACTCs NUCKyCCHOHHBIM [5, ¢. 280]. HecmoTps Ha 3TO,
MOYHO BBIJICINTh HECKOJIBKO KPUTEPHUEB, XapaKTePU3YIOMIUX (pa3oBbIE TJIAroJibl,
KaK OTJEIBHYIO TPYIIy (pa3eoIOTHUECKUX CIMHMIL. CEMaHTUYeCKas HEACTMMOCTD,
MOJIMCEMUS, UTUOMATU3AIINSI, THOKOCTh, SKCITPECCUBHOCTD.

OueBWIHO, TMPEICTABICHHBIE KPUTEPUH, XaAPAKTEPU3YIOIIHME OCOOCHHOCTH
(Gpa3oBBIX TJArojoB WMEKOT OrpaHWYCHHs, HO Ojarogapsi UM  MOXHO
KJaccu(puIMpoBaTh (Ppa3oBBIA IIIAT0J, B3SIB 32 OCHOBY OJIMH U3 €r0 MPUHITUTIOB.

KiroueBbiM  TIpU3HAKOM, TIO3BOJISIFOIIIUM  BBIIEIUTH (Ppa3oBbie TIAroJIbI,
BBICTYIIA€T UX CEMaHTUYECKas HEAEIUMOCThb [2, c. 54]. DTo O3HayaeT, 4YTO CMBICI
(pa3oBbIX TJIAr0JIOB HE CBOIAUTCS K MPOCTOMY CIIOKCHHIO 3HAYEHUN COCTABJISIFOIIIX
€ro 3JIEMEHTOB — TJIArOJbHOM OCHOBBI M 4YaCTULBI. [[aHHOE CBOWCTBO KOPEHHBIM
oOpa3zoM oTim4uaeT (ppa3oBbI IJIAroy OT CBOOOTHBIX COYETAHUH TJIarojia v Mpejiora.
3HavyeHue (Ppa3oBOro rijarojia BCErja OTKJIOHSETCS OT OyKBAJIHHOTO CMBICTA €ro
COCTaBJISIIOIIMX, UTO BBIpaXaercsi B PAJAE B3aMMOCBS3aHHBIX  IPOIIECCOB:
UMOMaTHU3AIMN, CEMaHTUYECKON TpaHCcPopMaIuu 1 JIEKCUKATU3aI1H.

Nnuomatuzanust U TpaHchopMalus 3HAUYCHUS SBISIIOTCS TPUHIUHATBHBIMHU
OTJIMUUSIMU  (DPA30BBIX TIJ1arojoB. B HHUX MPOUCXOAUT 3HAYUTEIBHOE H3MEHCHHE
CMBICJIa, YaCTO MPHUBOISIIEE K IOJHOMY OTPBIBY OT MEPBOHAYAIBHOTO 3HAYCHUS
KOMITOHEHTOB. ['OBOpsi K€ O CBOOOJHOM COYETAaHWH, CMBICI SIBISICTCS CyMMOWM
3HAUYCHWN Tiarojla W dactunbl. Hampumep, «to stand up» — «BCTaTh» SBIAETCS
CBOOOJHBIM COYETAaHMEM, TaK KaK COCTOWT W3 JBYX CIOB «stand» (CTOSITH) U «up»
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(BBEpX), TO €CTh O3HAYACT IPHUHATHE BEPTHKAIHHOTO IMOJOXKEHUs». Bo ¢pazoBom
riiaroyie GOpMHUPYETCsI HOBOE MHTETPUPOBAHHOE 3HAYEHUE, 3a4aCTyI0 HE BHIBOJUMOE
U3 3HAUYEHMM ero yactei, Hampumep, «to stand up somebody» — «IIpOUTHOPUPOBATH
BCTpeuy, He npuiiT». CBsA3b ¢ (U3MYECKUM JIEUCTBHEM «CTOSIThY» OTCYTCTBYET.
3HaueHue MOJTHOCTHIO MepeHocHoe. TakuM 00pa3oM, HIMOMATH3AIlS TI0JIpa3yMeBaeT
CTUpaHHE CBA3M CMbICIa (pa3oBOr0 IJIarojia C HUCXOJHBIMU 3HAYEHUSIMH €ro
KOMITOHEHTOB.

Yactuia B (hpa3oBOM Tiarojie He TOJBKO YKa3bIBa€T HAIMPABJICHUE WU MECTO,
KaKk B CBOOOJHOM COYETAaHWH, HO CYIIECTBEHHO MpeoOpa3yeT CEeMaHTHWKY TiaroJa,
npuaaBas €My HOBBIM, 3a4acTyl0 aOCTPaKTHBIM WM 0Opa3HbI OTTEHOK. TO €cTh B
coctaBe (h)pa3oBOro riarojia 4acTUIla MEePecTaeT ObITh CAaMOCTOSATEIHLHBIM HApPEUHEeM
WJIA TPEJIOTOM, CTAHOBACH HEOTHEMIIEMON YaCThIO HOBOW CEMAaHTUYECKOMN €IMHUIIBI,
BBITIOJTHSISI POJIb KaTajiu3aTopa cMmbicia. Hampumep, mpocToe codeTaHuwe TIIaroi C
npensiorom «look up» o3HauaeT «IOCMOTPETH BBEPX», KorAa ¢ppa3oBslii riaaron «look
up» HMMEeT 3HaYeHHe «UCKaTh MH(OPMAIMIO B ONPEACICHHOM CIHCKE, KHUTE WU
UCIOJIb3YsI KOMITBIOTEP)», TaK K€ OH MOXKET O03HayaTh «YyJIydllaTb», KaK B MpPUMEpPE
«She had a terrible year, but things are looking up now». CemaHTHKa HEmpo3padHasi,
uanomarnueckas. Hu onHO 3HaueHWEe HE CBA3aHO C HANpPABJICHHEM B3IJIA/la BBEPX.
Yactuiia B ¢pa3oBOM Tjaroje CHJIbHO OTJIIMYAET CMBICI MPOCTOrO COYETAHUS OT
¢dbpazoBoro riuarouia.

B oTimmume ot cB060HOTO codeTaHus (Ppa30BBINA TJIAroJl JIGKCUKAITU3YETCS, TO
€CTh 3aKpEIUIACTCS B SI3bIKE KaK yYCTOWYMBAs €IWHUIIA C COOCTBEHHBIM 3HAYCHHUEM
WJIM HECKOJbKUMU 3HAYCHUSMHU. DTO MPHUBOJIUT K TOJUCEMUU (PA30BBIX TIIAroJIOB,
YTO MOJKET TAK K€ CIY>KHTh UX OTIIMYUTENBHOU uepToil [2, c. 54]. [Tonucemus — 3to
CIIOCOOHOCTh OJIHOW CIIOBAPHOW E€IMHMIIBI UMETh MHOKECTBO Pa3HBIX 3HAYCHUUN B
3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa. Eme oauH mpumep ¢pa3oBOTO Iiiaronia, 001aIaromiero
noivceMuent: «set up». OH HMMEET MHOXECTBO 3HAUYCHHMM, TaKUX Kak «HaudaTb
ousznec»: «The group plans to set up an important business», «IpUBECTH
o0opynoBaHuE B TOTOBHOCTH K Mcoyib30BaHuIo»: «It is difficult for one person to set
a tent up on their own», «Hauatb»: «Their negligence set up a chain reaction that
resulted in extensive damage» u ap. Kaxmnoe siBiaseTcss OTIEIbHOU JIEKCUYECKOU
eAMHUIIEH, BO3HUKIIEH B pe3ysibTaTe MeTaQOpUUYECKOro MepeHoca M 3aKperyieHus B
A3BIKE.

['mbxocTh (pa30BBIX TIArojoB — €m¢ OJHA WX BakHas xapakTepucTtuka. OHa
MIPOSIBJISIETCS. B CHOCOOHOCTH TEPEXOIHBIX (PPa3oBBIX TJIArojoB K Pa3ic/ICHUIO
(mepemenienue mpsiMoro gomnosiHeHusi) [4, c¢. 143]. [lomonHeHuWEe MOXET
pacmoJiaraThCsl Kak Mocje BCeW KOHCTPYKIIMH, TaK U MEXKIY TJarojioM W YacTHIICH:
«write down the task» u «write the task downy. Takas cuHTaKcH4YecKass MOOMIHBHOCTD
MPEIOCTABIISICT BO3MOXKHOCTh [IJISl YIPABIICHHUS] AKIEHTHOW CTPYKTYpBI: KpaTKHE
JOTIOJTHEHUS! WJIM MECTOMMEHHUS OOBIYHO BCTABIIAIOTCS MEX]Y IJIarojoM U 4acTHUIIeH
«write it downy», 4TO 3BYYHMT €CTECTBEHHO, B TO BpeMs Kak «write down it»
UCIIOJIb30BaTh HEKOPPEKTHO. JIJTMHHBIE K€ JTOMOJIHEHUS Yallleé BCTPEYaloTCs IMOCIe
gactunibl: «Write down all the important information from the lesson». Omnako
BaXXHO OTMETUTh, YTO JaHHAas OCOOEHHOCTb XapaKTepHa HE BceM (Ppa3oBbIM
rJiaroJjiam, a JIMIIb OTHOCSIIUMCS K KaTerOpyr MepexXoHbIX.
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®dpazoBble TIArojabl IMIKUPOKO HCHOJB3YIOTCS BO BCEX CTHISAX pEeYH, OT
pPa3rOBOPHOTO JIO HAyYHBIX TEKCTOB, YTO JEMOHCTPUPYET HUX CTUIUCTHYECKOE
pazHooOpasue [1, c. 101]. B HedopmansHOM 0OIIIEHUH OHU O00ECIIEUUBAIOT KUBOCTb,
UJIMOMATUYHOCTh M BBIPA3UTEIBHOCTh: Hampumep, (popmanbHbiii BapuaHT: «The
meeting was cancelled», nepopmanbnsiii BapuanT: «The meeting was called off». B
npo(heCCUOHATBPHBIX JKAPrOHAX WM CJEHre (hpa3oBbie TIIATOJBI JIETKO MPHOOPETAOT
CTCIIMATM3UPOBAHHBIE 3HAYCHHUS B PA3IMYHBIX TPO(ECCHOHATBHBIX O00JacTsIX: B
chepe IT gacto Bcrpewarores «to log in» (aBTOpm3oBaThes), «log out» (BBIATH U3
cuctembl): «Last login: Friday 16 March, 2004»; B cdepe OuzHeca MOXHO BCTPETHTD
«to nail down a deal» (ycTaHOBUTH WM onpenenuThb aetann): « We are hoping to nail
the agreement down some time this week», «to branch out» (TmoyoxuTs Havamo YeMy-
To HOBOMY): «In the longer term, the company wants to branch out into providing
investment advice». OTa CMOCOOHOCTh (PYHKIIMOHUPOBATH B PAa3IMYHBIX CTUJISX,
4acTo TpuAaBas  BBICKA3bIBAaHUIO  HEMPUHYKIECHHOCTh M JJAKOHUYHOCTD,
NOJYEPKUBACT WX aJaNTUBHOCTh. MTak, THOKOCTh (Ppa3oBBIX TIJIAroJiOB — 3TO
OOBEKTUBHOE  SI3BIKOBOE CBOWMCTBO, OOYCIOBIEHHOE€ WX CTpykTypod. OHa
MPOSIBIISIETCSI B CHHTAKCHYECKON MOABM)KHOCTH M CTHJIMCTUYECKOM ajamTanuu. JTa
rHOKOCTH JeJIaeT UX TUHAMUYHBIM HHCTPYMEHTOM, MTO3BOJISIOIINM HOCHUTEIISIM SI3bIKA
BbIpaXXKaTh MHOYKECTBO JICHCTBUI M OTHOIICHUH C MOMOIILI0 OTPaHUYCHHOTO Habopa
KOMIIOHEHTOB, OTpakasi TEM CaMbIM CaMy CYTb )KHBOTO, Pa3BUBAIOIIETOCS S3bIKA.

[ToMmruMo ceMaHTHUECKOW W CHUHTAKCHUYECKOW THOKOCTH (Ppa3oBbIC TIIaroJibl
00J1agat0T 3HAYUTEIIEHBIM 3KCIIPECCHBHO-IMOITMOHAIBHBIM TIOTeHIIHAMIOM [3, c. 200].
Muenne 06 ux OoJbIIei BBIPA3UTENBHOCTH U 3MOLMOHAIBHOCTA MO CPABHEHHIO C
Oonee (GopMaTbHBIMH CHHOHUMAMH OOBSCHSETCS MX CIOCOOHOCTBIO OTpa)kaTh HE
TOJIBKO CaMO JIEHCTBUE, HO M OTHOIIEHUE TOBOPSALIETO K HEMY, €0 MHTEHCUBHOCTD,
00pa3HOCTh U HIMOLIMOHAIBHYIO OKPACKY.

DKCTPECCUBHOCTh (DPA30BBIX TIATOJIOB BO3HUKAET MOCPEACTBOM HECKOJIBKHX
B3aMMOCBSI3aHHBIX MEXAaHHM3MOB. Bo-TIepBBIX, 3pHUTENbHAsT W MPOCTPAHCTBEHHAS
metadopa. Takue mnpemtorn kak «upy», «downy, «off», «outy, «into» u np.
W3HAYaJIbHO O00JIaZlaf0T TMPOCTPAHCTBEHHBIM CMBICIOM. llpu  dopmupoBannu
Gpa3oBBIX TJAroJioB 3TOT CMBICT TEPEHOCUTCS Ha aOCTpakTHBIE KOHIICTIIIHH,
dbopmupys spkuii W 3anoMmuHaromuiicss obpas. «To break down» (Jiomarbcs,
pa3iaMpIBaThCA HA YacTH) MOXKET HUCIOJIb30BATHCS C OIMOIMOHAIBHBIM OKPAacoM,
Korja pedb UAET 00 IMOIMOHAILHOM COCTOSTHMHM uernoBeka: «Most people would
break down under that kind of pressure», B KOHTEKCTe MEpEeroBOpOB B 3HAYCHHUH
«3aiiTi B Tynuk»: «At one point, the talks seemed close to breaking down». Obpa3
paspyuieHus mepeaaeT MHTEHCHUBHOCTh mepekuBanusa. «To look up to someone»
(yBaxkaTh, OTHOCUTBHCS C YBaXKEHHEM) — YaCTHIA «UpP» CO3AAE€T 3pUTEIbHBIA 00pa3
B3IJISIa CHU3Y-BBEPX, (PU3MUYECKU BBIpAKArOIMUN oTHoIIeHHe nouteHus: «I always
looked up to my elder brother». «To turn down an offer» (OTKIOHUTH MpeIOKEHNE) —
«down» meTadopudeckn repeaaeT UAer 0TKa3a, IBIKEHUS BHU3, YTO SKCIIPECCHBHO
cujbHee, 4eM HeuTpanbHoe «to rejecty: «I did not understand how they could turn
down such an experienced candidate» — ¢pa3oBbiii TiIaron mnepenaeT JUYHOE
pa3odapoBaHHe.
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YacTuIlel 9acTO MCTOMB3YIOTCS ISl YCWJICHHS 3HAYCHHUs] OCHOBHOTO TJIaroJia,
npuaaBas JEHCTBUIO 3aBEPILICHHOCTb, OCTPOTY, MHTEHCUBHOCTH WJIM, HAa0OOpOT,
ociabnenue. «To eaty (ecTh) U «to eat up» (cbecTh BCE 10 KOHIIA): JOTOJHEHHUE «Up»
nepeaaeT ue MOJHOTHI U 3aBepiieHHoCTH nercTBus: «He ate his dinner up nicely
today». «To cut» (pe3ath) u «to cut off» (orpe3aTh, pe3KO NMPEKPATUTh): YACTHIIA
«offh mpuaaet 3HaueHue peskoro u nojgHoro otaeneHus: «They cut the electricity off
last week». «To end» (3akaHumBaTh) W «to run outy (MCTEKaTh, HCTOIIATHCH):
(bpa3oBBIi TTIAr0a HE MPOCTO HA3bIBACT JCHCTBHE, a OMUCHIBACT €ro MaHepy: «Some
hospitals are running out of blood supplies».

@®pa3oBbI€ IIIAarojibl SBISIOTCA HEOTHEMJIIEMOW YaCThIO KWUBOW, Pa3srOBOPHOMN
peun. VX WCMONB30BaHWE AaBTOMATHYECKH TIPHUIAET BBICKA3BIBAHUIO OTTEHOK
HEMPUHYKJIEHHOCTH, a 3a4acTyl0 U OOJBIIYI0O SMOIIMOHAIBHYIO BOBJICYEHHOCTD.
«Please, continue» — (hpaza umeeT GopmanbHbIl U BeXIUBBINA okpac. «Come on, go
on!» — nmoguepkuBaeTcs NoOykaeHue, MoJiepKKa, 00Jiee IMOIMOHANBHBINA OKpac. «lt
inherited a fortune» — HelTpanbHOE BBIpaXkeHue, oTpaxaroiiee pakr. «He came into a
fortune» — pa3roBopHO, MOKET MPUIABATH OTTEHOK HEOXKUJIAHHOCTU WJIM JIETKOCTH.
Takum o0O0Opa3oM, BBIPA3UTEIBLHOCTH W SMOIMOHAIBHOCTH  (PPA3eOJIOrHUECKUX
NPENJIOTOB HE SIBIISIOTCS CIy4alHbIMU cBOMCTBaMH. OHM JIOTUYECKH BBITEKAIOT U3
MeTaopruecKoi OCHOBBI WX ceMaHTHKU. Vcnonb3ys (pa3oBbie TIaroliel,
TOBOPSIIUN HE MPOCTO COOOIIAET O JAECUCTBUM, HO U OLIEHUBAET €ro, pucyer odpas,
nepeaeT ero MHTEHCHUBHOCTh M CBOE JMYHOE K HEMY OTHOLICHHE. JTO JeJaeT
(dbpa3zoBbie TIArojbl MOUTHBIM HHCTPYMEHTOM JJii AMOIIMOHAILHOTO BO3JCHUCTBHS,
9TO  SIBJISICTCS OJHUM W3  KIIOYEBBIX (DAaKTOPOB WX  YCTOMYMBOCTH W
MIPOU3BOAUTEIIFHOCTH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

[TogBoast UTOT, HY’)KHO OTMETHUTH, YTO (Ppa30BBIC TIATOIBI UMEIOT IEIBIA PSIT
cnenupuuecknx 0COOCHHOCTEH, KOTOPBIE MO3BOJSIOT OTIMYHUTh X OT CBOOOJHBIX
couetanuil. Cpean HUX OCOOBIM MHTEpPEC BBI3BIBAIOT CEMAHTUYECKHUE OTHOILICHUS
MEXAY  COCTaBHBIMM  4YacTAMH  (pa3oBbIX  TJIAroJioB,  MHOTO3HAYHOCT,
UAMOMATUYHOCTh, A TaKXKe€ HUX XapaKTepHOCTh HE TOJbKO TMOBCEIHEBHOM

Pa3roBOPHOM peur, HO U MPOGHEeCCHOHATIBHOMY OOIICHUIO.
Cnucok Jureparypbl

1. XKuposa WN.I'., Imutpuena O.I1. K Bonpocy o cemanTuke (hpa3oBoro riarojia B aHIMIUHCKOM
s3pike // I'pamota. 2016. Ne7(61). C. 100-104.

2. TluBonenkoBa T.b. Cemantuueckas kiaccuuxanus (pa3oBbIX TIJAroJIOB C 00pa3HbIM
noTeHIanoM // BectTHuk MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO 00JacTHOTO yHUBepcuTeTa. Cepus:
Jlunreucruka. 2019. Ne2. C. 53-61.

3. Pamok A.B., Xpamuenko /I.C. ®Dpazeosiornyeckue TIJIarojbl Kak CpeACcTBa MOBBIIICHUS
HKCIPECCUBHOCTH IUCKypca Maccmenna // Modern Studies of Social Issues. 2020. Ne6. C. 197-
210.

4. PoxynoBa H.M. OcobeHHOCTH (hpa3oBBIX TIAr0JIOB COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO SI3bIKA U HX
HCITOJIB30BaHUE B s13bIKe TTpodeccronanbaoro oomenus // I'pamoTta. 2017. Ne8(74). C. 142-144.

5. Canamaruna 10.B. Knaccudukanus ¢ppazoBbIx I11arojioB B aHINIMHCKOM s3bIKe // Mup HaykH,
KynbTyphl, oopazoBanus. 2020. Nel. C. 280-282.

36



VJIK 81

®YHKLIIMU METOHUMHWYECKHUX NIEPEHOCOB
B AHIJIMMCKOM SI3BIKE

10.A. I'aBpukoBa

Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN niegarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna
T.IO. Po3una

Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorudeckuii ynupepeureT uM. K. Mununa

AHHoTanus. B crathe mpesacraBieH (QyHKIHMOHATBHBIA MOTEHIIMAT METOHUMHYECKHX MEPEHOCOB.
AHaTM3UPYIOTCA pa3IMYHbIe (YHKIIMH METOHHMHH, CIOCOOCTBYIOIIHE HCIOJIL30BAHUIO JTAHHOTO
CTHUJIMCTHUYCCKOT'O HpI/IéMa KaKk OJHOI'O U3 KIKYCBBIX Cpe,Z[CTB CO3JaHuA KpaCO‘IHBIX n
3aMOMHHAIONTUXCSI 00pa30B, O0Jiee 0CO3HAHHO.

K.]'HO‘ICBLIC cJI0Ba: MCTOHMMUA, q)YHKI_II/II/I, MCTOHUMUYHBIC OTHOLICHHA, MCTOHHMMHUYHOC
MBIIIJICHHE, SKCITPECCUBHBIN TTOTECHITHAIT.

FUNCTIONS OF METONYMIC TRANSFERS IN ENGLISH

Yu.A. Gavrikova

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
T.Yu. Rosina

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. This article examines the functional potential of metonymic transfers. It analyzes the
various functions of metonymy, which facilitate a more conscious use of this stylistic device as a
key means of creating vivid and memorable images.

Keywords: metonymy, functions, metonymic relations, metonymic thinking, expressive potential.

Metonumus u MeTagopa  COCTaBISIIOT ~ KOTHUTUBHBIE — MEXaHU3MBI
IpPEICTaBICHNUS HEOOXOAMMBIX CMBICIOB, KOTOpPBIE MOPOXKIAIOT KOHKPETHBIE HIIEU
yepe3 acconmanur. CraenoBaTeslbHO, METOHMMMS KaK KOTHUTHBHBIM MEXaHU3M
UTpacT MNPUHLMIINAIBHO BAXHYIO pOJb B TPAJUIMOHHOM OOILIEHUM, TaK Kak
aCCOLIMATUBHOE MBILUICHUE 3aJI05KEHO B CAMOM OCHOBE YEJIOBEYECKOTO MBIIIICHUS.

MeTtoHuMus UMeeT HeCKOodbKo  ¢yHkiuil. OpHa W3 TJIaBHBIX  —
KOMMyHukamuenas. To €eCTb METOHHUMHS TpeyiaraeT CBOCOOpa3HbId CHocod
COKpAIllEHHsI, MPU KOTOPOM OTHOCHTEJIBHO NpPOCTas WM KOHKpPETHAas CYIIHOCTb
UCIIONIB3YETCSl ISl JIETKOTO TpEACTaBieHUs Ooyiee CIOXKHOW WM aOCTPaKTHOM
cyurHoctu [1, ¢. 129]. [Inst KOMMyHUKaTUBHOW (DYHKIIMHM METOHUMHUH XapaKTepHa e
CBs3b C UpoHHUEH. Ecnm HeMHOro yriyOWTbCcs B 3Ty TE€MYy, MOXKHO Y3HATh, YTO
nparmMaTH4HOEe 3HadueHue Qpasbl Our friends nMeeT kyaa Oosee HEOJAHO3HAYHOE
ToNKOBaHue. Ecam B KOpmyce — aHIVIMHMCKOrO — sA3bIKa  CHENATh  3ampoc
“our+friends+the”, To OKaXXeTCs, YTO ATO BHIPAKCHUE TTOYTH BCETa UCIIOIb3YETCS B
pasroBope O Bparax, a He Apy3bsx. Mim mo kpaliHeln Mepe Tex, ¢ KeM y Hac He
COBCEM IJIaJIKUE€ OTHOUIEHMs. DTO JOKA3bIBAIOT TAKXKe cienyrolue npumepsl: The
millions of victims of our friends — the Chinese Government. IT0 TpeIJIOKEHUE
NepEBOANTCS KaK “MUJUIMOHBI )KEPTB HAIIUX APY3€Ud — KUTACKOTO MPaBUTENbCTBA .
I'oBopsiMii  COCTOMT SBHO HE B JPYXKECKMX OTHOLIEHUSAX C KUTAaUCKUM
MPABUTEILCTBOM, a BO BPAXKICOHBIX.
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MHorue pacnpocTpaHeHHble puMepsl MeToHuMun (Wall Street xak Ha3BaHUE
s Bcer  ¢unaHcoBod wuwHayctpun CIIA, the Kremlin xak Ha3BaHuWe s
npaBuTenbcTBA Poccun) B OCHOBHOM pedepeHTHbl. ITO 3HAYUT, YTO OHH
NPEICTaBIAIOT OOBEKThl BHESI3BIKOBOM JIEWCTBUTEIILHOCTH, KOTOPbIE TOBOPSIIMIA
UMEeT B BHUIY B KOHTEKCTE€ JAHHOW SI3bIKOBOM cuTyanuu. llonHoe u neranbHOE
OOBSCHEHHE TOrO, KaK NPUMEHSETCS pegepenmHas METOHUMUS, TPEIJIOKEHO B
tpynax K. Ilantepa u JI. TopuOara. ABTOpHI MpoBeNU yriyOJEHHOE HCCIeAOBaHUE
poiu pepepeHTHONH METOHUMUU B TIOHUMAHUH CYIIECTBUTEIbHBIX, OKAHUYNBAIOIIUXCS
Ha -er, TaKUX Kak feacher, hatter, Londoner u goner [6]. OHU 1eMOHCTPUPYIOT, KaK
3TH CJIOBA MO-PAa3HOMY MOTHBHUPOBAaHbI METOHHUMHEW W MPEICTABISIOT Pa3HbIC BHIBI
METOHMMUYHBIX OTHOIIEeHUWH. Takum oOpa3oM, B clOBe feacher 3HauYeHUE
AESITEeIbBHOCTY METOHMMHUYHO PAacCIIMPeHO Al TOro, 4ToObl Ha3BaTh YEJOBEKa,
KOTOPBIN 3aHUMAETCSl YUUTEIIbCKON AesTeNbHOCThIO. [Ipumep hatter neMOHCTpUPYET
METOHUMHUYHBIC OTHOILIECHUS MEXIy YEJIOBEKOM M TEeM, YTO OJTOT YeJOBEK
npou3BOAUT, Londoner AeMOHCTPUPYET METOHHUMHUYHBIE OTHOIICHHUS MEXKIY
YEJIOBEKOM U €r0 MECTOM KHUTENbCTBA, goner (He KuJel, MOKOWHUK, KaHAUIaT Ha
TOT CBET) BKJIIOYAeT B C€0S METOHUMHUYHBIE OTHOIICHHS MEXKAY 4YEIOBEKOM U
IPOLIECCOM, KOTOPBIM OH OYyJIeT MOABEPTaThCs, B JAHHOM CIIy4ae — CMEPTH.

Bce onucannbie BbIlIe CyIIECTBUTEIbHBIE MOTUBUPOBAHBI, HO TO-PAa3HOMY, U
BCE OHM MPEJICTABISAIOT pa3Hble BUJII METOHUMHUYHBIX OTHOIICHHH. MeTOHMMUYHOE
MBIIIJICHHE TpeOyeTcs JIsl MOHUMAaHUS 3HAYEHUS KaXJOTO U3 ITHX CJIOB, XOTS ITH
MPUMEpHI, TaK kK€, KaK U UM MOAOOHBIE, TaBHO CTAJU OOIICTIPUHITHIMU U SBIISIOTCS
YacThl0 HAIE €KEJHEBHOM JIEKCHKH, IO3TOMY “‘aKTUBHOE  METOHUMHUYHOE
MBIIIJICHHE, BEPOATHO, pabOTaeT TOJBKO €CIIM YEJIOBEK BCTPEYAeT HOBOE I CeOs
CYLIECTBUTENBHOE C CyPPUKCOM -er.

Meronumust Takxke oOmamaetr axyewmupyioweu Gyakuuein. CoriacHo e,
METOHUMHSL CIOCOOHA TMOJYEPKUBATh OJHU YEpPThl KOHKPETHOro (heHOMEHa W
npeyMenbiath apyrue. OaHo W3 Hanbosee pacnpoCTPaHEHHBIX MCIOIb30BAHUM
METOHUMHUHU B 3TOM MPOIECCE — 3TO BBIIABM)KEHHE HA MEpBbIM IJIaH MHGOpPMALINH,
KOTOpas HambOojee BaxkHA Mg ToBopsuiero. Tak, Hampumep B pomaHe Yapibia
Hukkenca “Ilocmepthble 3anucku [IukBHKCKoro kiy0a” MOCTOsIIEl] TOCTUHUIIBI
CIpAIllUBaeT CIIYTY, KOTOPbIA 3aHUMAETCS YMCTKOW OOYBHM MOCETUTENEH, O JIOJSX,
KOTOpbIE HA JIaHHBI MOMEHT >XKMBYT TaM. Ciyra eMy pacckasbsiBaeT 00 “a wooden
leg in number six”, “a pair of Hessians in thirteen”, “a pair of Wellingtons a good
deal worn, and a pair o’ lady’s shoes, in number five” [4].

N3 stux mpumMepoB Mbl TIOHUMAEM, YTO HanboJiee MHTEPECHOW HH(pOpMAITHEH O
TOCTSAX JUISl YUCTUIIBIINKA OOYBU SIBIISIETCS UX 00YBb, U OH HCIIOJIB3YET €€ JIJIsl TOTO,
4TOOBI CO37aBaTh CBOE MHEHHUE U BIleUaTieHue 00 3Tux moasx. Ciayre He BaXKHO, KTO
KUBET B HOMEpAax, BaAXXHO TO, Kakas OOyBb y O3THX JIofe. Mbl NOHHMaeM, 4YTO
3HaHUS 00 OOYBM HACTOJBKO YKOPEHWJIMCh B €r0 CO3HAHUH, UTO I HETO HUYETro
0O0JIBIIIE HE HYXHO JIJISl COCTABJICHHSI IOPTPETA YEIOBEKA.

Depemucmuueckas (HyHKIMS METOHUMUU MOXKET OBITh OOHApykeHa TOT[a,
KOI'/Ia aBTOPOM HE MCHOJIb3YeTCA MPSIMOE€ HAMMEHOBAaHUE KOHKPETHBIX IMPEAMETOB
WIH SIBJICHUH, B T€X CiIy4asiX, Korja Ha3bIBaTh 0OBEKT HANPAMYIO HExenaTelabHo. B
TaKOM CJIy4ae aBTOp, UCIOJIb3ys 000OIIeHHE, 3aMEHSET OJHO HAMMEHOBaHUE Ha
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Ipyroe, KOTOpOE B JaHHOM KOHTEKCTe OyAeT BBINVISIAETh Ooyiee ymecTHO [2].
NHurtepecHa B nanHoMm ciydae (pasza ladies’/men’s room B 3HaueHuu «toilety. 310
HAUMEHOBAaHHWE  H3BECTHOTO  MOMENIEHUS  OOIIECTBEHHOIO  TOJIb30BaHMUS,
Npe/CTaBIsAoNee cO00M METOHMMHUYECKHI TEPEHOC THUIA «II0JIb30BaTellb BMECTO
MecTa JACUCTBUS» MPUMEHSIETCS Il CMATYEHUS 3HaYeHUs 00bEeKTa MPU Pa3roBope.

Henp3st He ynomsiHyTh (DYHKIIUIO 3KOHOMUU BPEMEHHU, KOTOPYIO BBIMOJHSET
METOHUMHYHOE BhIpaxeHue. The ham sandwich is waiting for his check. JlocioBHO
“bytepbpoa ¢ BeTunHOM KIAET cBOM cu€r’. B kade c OONbIIMM KOJIWYECTBOM
noceturesei, B atMocepe cyeTsl M HalpspKeHHs, OPHUIMAHTY Jierdye W ObIcTpee
ckazaTh “‘OyTepOpoJl ¢ BETUMHON’, 4eM ‘TIOCEeTHUTENh, 3aKa3aBIIMK OyTepOpon ¢
BETUYMHOHN’, a TmojydaTeidb, B CBOIO O4Yepelnb, MOXKET CGHOKyCHpOBAThCS Ha
Heo0XxoauMoi nH(OpMalMu, He TpaTs CBO€ BHUMAaHUE HA JIUIIIHEE.

HecomHeHHO, Ba)KHOI TMpencTaBIseTCS TakxXke npazmamudeckas QYHKIHS
METOHUMUU, KOTOpas 3aKJII0YaeTcsi B TOM, UYTO BO3JEHCTBYET Ha PELHUIIUEHTA U
dbopMHUpYET Yy HEro HY)KHYIO JIJisi aBTOpa TOYKY 3pPEHUSI HA OMKCHIBAEMOE SIBJIICHUE
win  coobiThe. brnarogaps »Toil  (yHKIMH YHTaTeNb MOXET CcHOpMUPOBATH
MO3UTUBHOE JIMO0 HETaTUBHOE MHEHUE HA CUET KaKOTO-JIMOO0 SBJICHUS WU MPEAMETA,
onuceiBaeMoro aBropom [3]. Hanmpumep, u3 cieayromiero npeaioxeHus ... what he
called Western “middle powers” ... willingly went along with US hegemony and
supported the US-led imperialist system — which is predicated on the systematic
subjugation and exploitation ...” CTaHOBUTCS SCHBIM, YTO METOHHUMHS THUMA «YaCTh
BMECTO IIEJIOTO», TJ€ BMECTO «EBpOIMEWCKHX cTpaH EBpocoro3a» ucmomb3yercs
«3amajHble CpPEeIHUE CHUJIBI/BIACTH», CO3MAeT y UMTATeNs HETaTUBHBIM oOpa3 Bcei
CUTyallMM d3KCIUTyaTalldd 3amaJHbIX CTpaH W WX T[OAYUHCHHS IICJIMKOM
aMepUKaHCKOMY FOCIIOACTBY [5].

MeToHUMUYECKOE MBINUICHHE YacTo ObIBaeT BeChbMa TBOPYECKMM W UTPaAET
KJIIOYEBYIO pPOJb B pa3HbIX cdepax ku3HU uenoBeka. CymiecTByeT O0o0JIbIIOe
KOJIMYECTBO METOHUMHUYHBIX OTHOIICHHWH, U METOHUMHS CaMa MOXKET CO3/1aBaTh
TUIIOTETUYECKHUE CBSI3U, YTO MO3BOJISIET HAM B3IUISIHYTh HA BELIU C IPYroil CTOPOHBI.
Pons mMeToHMMHM B si3bIke OoJiee TOHKas, 4eM MeTadopbl, YTO YACTO JIENAET ee
HEBUJIMMOU U HEPA3TUUUMON. MEeTOHUMUS IPEACTABIISIET COOOM CHIIbHOE HABOJSIIIEE
Ha pa3MBIILJICHUE U CO3/arollee 3HAYEHUE CPEJCTBO, TaK KaK OHA 3aBUCUT OT
KyJIbTYPHOTO OIbITAa COOECETHUKOB.

Wtak, metoHumusi oOnagaer psaoM (QYHKIHMM, U3 KOTOPBIX Haumbojee
BBIJICISIFONITUMUCST  SIBJISIIOTCS  KOMMYHUKATHBHAsI, pedepeHTHas, akKIeHTUPYIoIIas,
sB(emMucTHUeCcKasi, MmparMaTudeckass W SKoHOMHUHM. KoMMyHHMKAaTUBHAs (YHKIIHAS
3aKJTFOYACTCS B €KEAHEBHOM HCIIOJIH30BAHUA METOHMMHHM KaK KpPaTYaMIIero MyTH
TOCTIDKCHUS 11T KOMMYHUKAIIMH, TIO3BOJISISI COOECeTHUKAM MPUMEHATh MX OOIIHe
3HAaHHA O MHpE IS TOTO, YTOOBI MOHUMATh APYT APYyra, UCHOIb3YS MEHbIIE CIIOB,
yeM 1oTpedoBajoch B HHOW curyanuu. W3yuuB pedepeHTHy0 (QYHKIHUIO
METOHUMUU, CTAHOBUTCSI OUEBHUJIHO, YTO METOHUMHUS BCTPEUAETCS B SA3bIKE Yallle, YeEM
HaM MOTJIO Obl Ka3aTrbCs. AKIEHTUpYIomas (QYHKIHMS METOHUMUM 3aKJII0YaeTcs B
BBIJICJICHUN ONpEeNeNeHHOW, Hauloyiee BaXKHOW JUIsi TOBOPSILIETO WM CHUTYaIlHH,
XapaKTEPUCTUKU YeJIOBEKa U TMOCJENYIOUEeH 3aMeHbl OJHOTrO ApyruM. DyHKIHS
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HSKOHOMHUHU 3aKJIIOYAETCs] B COOOIICHMM KIIOYEBOM WMH(OPMALMK TOTy4YaTeNo IS

OIITUMHU3AllU KOMMYHUKAIIUN U C6CpC}KCHI/IH BPCMCHH.
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HUPPOBASA JEKCUKOI'PA®USA: TEOPETUYECKUE U ITPUKJIAIHBIE
ACIHIEKTbBI (HA TIPUMEPE CIIEIIMAJIBHOU JIEKCUKH
PUTHEC-UHAYCTPHUN)

J.A. I"'azapos
[IsaTUropcKkuil rOCyapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

AHHoTauus. B crarbe paccMaTpuBAaIOTCS TEOpPETUYECKHE M MPUKJIAIHBIE aCHEKThl LU(POBOM
JeKCUKorpauu Ha MaTepuaje aHIJIOA3bIYHOM CHEelMaIbHON JIEKCUKH (DPUTHEC-UHAYCTPHH.
HccnenoBanue omupaercs Ha IOJOXKEHUS KOTHUTMBHOM M IU(QPOBOM  JTMHTBUCTHKH,
TEPMUHOBEJCHUSI U TEOPUHU SI3BIKOB JJIs clieuainbHbIX Leneld. Oco0oe BHUMaHME YAENseTcs
CHCTEMHON OpraHu3aluu (PUTHEC-TEPMHUHOCUCTEMBI M BO3MOXHOCTSIM €€ MOJETHPOBAHUS B BUIC
rpagoBoii cTpykTyphl. [loka3zaHo, 4TO MHTEerpanus TMIEPTEKCTOBBIX M TIpadoBBIX MoOjeIeH
MO3BOJISIET a/IEKBATHO OTPA3UTh KOHIENTYaJbHbIC U (PYHKIIMOHAIBHBIC CBSI3U MEXy TEPMHUHAMU U
MOBBICUTb MIPUKJIAJHYIO LIEHHOCTh IU(POBOTO cioBaps it Npo(heCCHOHATBHOTO MOIb30BATENS.
KiawueBble cjoBa: nudpoBas sekcuxkorpadus; cCrenuaqu3upoBaHHAs JeKCHKa, (QuTHec-
WHAYCTPHsl; TEPMUHOCUCTEMA; Tpad)OBOE MOAETHPOBAHHUE.

DIGITAL LEXICOGRAPHY: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS
(EVIDENCE FROM FITNESS INDUSTRY TERMINOLOGY)

D.A. Gazarov
Pyatigorsk State University

Abstract. The article examines the theoretical and applied aspects of digital lexicography based on
English specialized vocabulary of the fitness industry. The study draws on principles of cognitive
and digital linguistics, terminology studies, and the theory of languages for special purposes.
Particular attention is paid to the systemic organization of the fitness terminology system and to the
possibilities of its modeling in the form of a graph-based structure. It is demonstrated that the
integration of hypertextual and graph models makes it possible to adequately represent conceptual
and functional relations between terms and to enhance the practical value of a digital dictionary for
professional users.
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CoBpeMeHHBIN 3Tan pa3BUTHUS JIEKCUKOTrpaduu XapaKTepusyeTcs aKTHUBHOM
u(GpOBU3ALMEN CIIOBAPHBIX PECYpCOB M  MEPEOCMBICICHUEM TPaJAMIIMOHHBIX
JeKCUKOTrpaUUecKuX MoJelel B KOHTEKCTe HMH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH.
[udposas nexcukorpadus dopmupyercs Kak MEKIUCHHUILUIMHAPHAS 00JacTh,
HAXOSIIAsACS Ha NEPECEUYCHUH JTUHTBUCTUKH, TEPMHUHOBECHUS, KOTHUTUBHBIX HAYK
U KOMIIBIOTEPHBIX TexHoJoruil. OcoOyr aKTyaldbHOCTh B OTOM KOHTEKCTE
NpUOOpETaeT OMHCAHUE CIEHUATM3UPOBAHHOM JIGKCHUKH TPO(eCcCHOHANbHBIX cdep,
OTIMYAIOIINXCS BBICOKOM JUHAMHYHOCTHIO, BAPUATUBHOCTHIO U TECHOW CBS3BIO C
IIPAKTUYECKOU AEATEIBHOCTBIO.

Onnoit u3 Takux cdep ABisgeTcss PUTHEC-UHAYCTPHUS, MPEACTaBIsIONas co0oi
AKTUBHO Pa3BUBAIOIIUIICS CETMEHT COBPEMEHHON SKOHOMUKH U MPOPECCHOHAITBHOTO
IUCKypca. AHIIOsA3bIYHAS —CHElUalbHAas JIeKCUKa (uTHeca XapaKTepu3yeTcs
BBICOKOM  CTEMEHbIO  TEPMHUHOJIOTMYECKOM  HACBIIEHHOCTH, THUOPHUIHOCTHIO
(BKJIFOUEHHOCTh B pacCMaTpPUBAEMbIN KOPITYC MEAMIIMHCKUX, CIIOPTUBHBIX TEPMUHOB
U TEPMHHOB MapKETHHIa), a TaK)K€ MHTEHCHUBHBIM OOHOBIICHHEM, YTO JIETAET €€
MOKAa3aTebHBIM MaTepuajioM JUJIs aHajdu3a LHUQPPOBBIX JIEKCUKOTpapUUeCcKuX
pELIEHNHN.

Llenpto HacTOALIEH CTaTbU SIBISAETCA PACCMOTPEHHE TEOPETUYECKUX H
MPUKJIATHBIX aCHEKTOB HU(PPOBON JeKcHKOorpaduu Ha TmpUMeEpEe MOJCITUPOBAHUS U
OTHMCAHUS AHTJIOS3BIYHON CIENMALHON JIeKCUKU (puTHeC-uHIycTpuu. B 3amaum
uccienoBanus BXoaat (1) aHanu3 KIFOYEBbIX TEOPETUUYECKUX MOJIOKEHUN HUPPOBOIA
nekcukorpaguu; (2) 0030p COBpeMEHHBIX LUDPOBBIX JEKCUKOrpadhUuyecKux
UHCTPYMEHTOB; (3) BBIsBICHHE cHElNUPUKH (PUTHEC-TEPMHUHOJIOTHH Kak OOBbEeKTa
U(pPOBOro CIOBAPHOTO oOMHCcCaHus; (4) WUIIOCTpalus BO3MOXKHOCTEH LU(POBOIA
JeKkcuKorpaduu Ha YMIUPUYECKOM MaTepuare.

[MudpoBas nekcukorpadusi BO3HHKIA KaK JIOTMUECKOE MPOAOJIKEHUE
KOMITBIOTEPHOM JIeKCUKorpaduu, OJHAKO Ha COBPEMEHHOM JTalle OHA BBIXOJUT 3a
paMKu mpocToi ouudpoBku mneyaTHeIXx cioBaped. Kak ormeuaror C. ATKHHC U
M. Pannenn, uudgpoBoil cioBapb NpeaAcTaBiIseT coOOW HE CTaTHYHBIA TEKCT, a
IMHAMHYECKYI0 MH()OPMAIIMOHHYIO CHUCTEMY, OPMEHTHPOBAHHYIO Ha Pa3HbIC THUIIBI
MOJIh30BATENCH U CIIEHAPUU KUCIIOIb30BaHus [6].

B paborax X. beprenxomnsia u C. Tapna noguepkuBaercss (pyHKIMOHAIbHBIN
XapakTep UU(POBBIX CIOBapel, Mpeanoyiararolinii UX aJanTaluio K KOHKPETHBIM
KOMMYHHKaTUBHBIM H  mpodeccuoHanmbHbiM  3amadam [7; 8]. Ludposas
Jekcukorpagus B OTOM  CMBICJIE TECHO CBsi3aHa C  IOJb30BATENIbCKO-
OpPUEHTHUPOBAaHHBIM  TMOJXOJOM, B paMKaXx KOTOpPOro CTPYKTypa cjoBaps
OTIPENENSETCS HE TOJNBKO SI3bIKOBOM CHCTEMOM, HO M TOTpEeOHOCTSIMU ajipecaTa. Tak,
aBTOPbl OTMEYAIOT, 4YTO «JIeKCUKorpaduyeckas (yHKIHMS KOHKPETHOIO CJOBaps
3aKJII0YAETCS B OKA3aHUM TIOMOILNU OIPEACICHHOW TpYIIe IMO0JIb30BaTeNe C
3alaHHBIMUA  XapaKTEPUCTHKAMU €  LEJIbI0  YJOBJIETBOPEHUS  KOMILIEKCa
NOTpeOHOCTEH, BO3HUKAIOIIMX B KOHKPETHOM THIIE MOJIb30BATEIBCKON CHUTYAIIHH.
KonkpeTHslii cinoBaph MOXET 001aJaTh OJHOM MU HECKOJbKMMH (DYHKIMSIMH, TO
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€CTh ObITh MOHO- WJIHM MOMU(PYHKIHOHANBHBIM. Kak 1 110001 Apyroil yTUIMTApHBINA
OPOIYKT, CIOBapM HMEIOT COOCTBEHHOE I1IeJIeBO€ Ha3HAYeHUEe. ITO IEIeBOE
Ha3HaueHue (GopMuUpyeTcs COBOKYMHOCTHIO (DYHKIIMII KOHKPETHOTO CJIOBaps U TOU
npeaMeTHON oOmacTu (WM obJiacTei), KOTOpyro OH oxBaThiBaeT» / A lexicographic
function of a given dictionary is to provide assistance to a specific user group with
specific characteristics in order to cover the complex of needs that arise in a specific
type of user situation. A concrete dictionary can have one or more functions, i.e. it
can be mono- and multifunctional. As any other utility product, dictionaries also have
a genuine purpose. This genuine purpose is made up by the totality of functions of a
given dictionary and the subject field(s) that it covers [8, p. 176].

CyniecTBeHHBIN BKJIaa B Pa3BUTHE TEOpUH ITU(POBON JTeKkcuKorpaduu BHECTH
MCCJIEIOBaHMS B 00JIACTH KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKHU. KOpIyCHBIC TaHHBIE MTO3BOJISIOT
(GUKCUpOBAaTh  peambHOE  YNOTpeOJieHne  JIEKCMYECKUX  ©JIUHUIl,  BBISABISATH
YaCTOTHOCTh, KOJIJIOKAIIMOHHBIE CBSI3U M JUCKYPCUBHBIE OCOOCHHOCTH TEPMHHOB
[11]. dna cienuaiu3upoOBaHHON JIEKCUKU 3TO OCOOEHHO Ba)KHO, MOCKOJIbKY MHOTHE
TEPMUHBI (PYHKIIMOHUPYIOT MPEUMYIIECTBEHHO B MPOGECCUOHAIBHBIX KOHTEKCTaX U
JUIIb YaCTUYHO MPEJICTABICHBI B OOIIESA3bIKOBBIX CIIOBAPSIX.

Onnum u3 byHIaMEHTATbHBIX MOJIOKEHUI COBpPEMEHHOMU
JeKCUKOTpaUUeCKOM TEOopUU SABISETCS TE3UC O CHCTEMHOW OpraHu3aluu
JIEKCUUYECKOr0 COCTaBa A3bIKa. B 0TeUeCcTBEHHOM Tpaguliuu JaHHOE MOJI0KEHUE ObLIO
MOCIIEZOBATEIBbHO pa3pab0TaHO B paMKax KOHLEMIUU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM
cucremaTtusanuu, npenacrasieHHoil B Tpynax H. FO. IlIBenoBoii u ee coaBTOPOB.
Jlekcuka s3bIKa pacCMaTPUBACTCA KaK CIIOXKHAs HEePapXWUYECKH OpraHH30BaHHAsS
CHUCTEMA, COCTOSIIAs W3 B3aUMOJACHCTBYIOIIMX IOACUCTEM, Kaxmas W3 KOTOPBIX
oOnagaeT COOCTBEHHOW BHYTPEHHEH CTPYKTYpOH W OJHOBPEMEHHO IOMYMHSICTCS
OOIUM CHUCTEMHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, TIOCKOJIbKY JIEKCUYECKH COCTaB S3bIKa
«SIBJSIET COOOM LETOCTHYIO OPTaHU3aIMI0, KOTOPask WICHUTCS Ha OT/IETbHbIE YYACTKU
(mojacucTeMbl), MMEIOIIME B CBOIO OYEpe/lb JOCTATOYHO CJIOKHOE BHYTPEHHEE
YCTPOMCTBO; 3TU YYaCTKHM HE W30JMPOBAHbI JpPYyr OT Jpyra, MEXIy HUMH
CYIIECTBYIOT pa3HOHAINPABJIECHHBIC CBA3W» [J, ¢. 251-252]. I[lonuManue JEKCUKHU Kak
CUCTEMbl HWMEET TMPUHUMIUAIBLHOE 3HauYeHue g HUGPOBOM JIeKCUKOrpaduu,
MOCKOJIbKY LHU(poBasg cpefa IMO3BOJSET JKCIUTUIUMPOBATh MMEHHO B3aUMOCBSI3H
MEXAY €IMHHMIIAMH, a HE TOJbKO HMX HW30JMPOBAHHBIE 3HAYEHHUS. DTO OCOOEHHO
aKTyaJlbHO TIPU OINHCAHWH CIHEIUATN3UPOBAHHON JIEKCUKH, KOTOpas TIO CBOEH
npupoze (HopMuUpyeT 3aMKHYThie TEPMHHOCHUCTEMBI, OCHOBAaHHBIC Ha JIOTHKO-
MOHSTUHHBIX OTHOIIECHUSX.

B TepMuHOBeneHWM TOMYEPKUBACTCS, YTO TEPMHUH COOTHOCHTCS HE C
OTIIETLHBIM TIOHSATHEM, a C (ParMeHTOM IEeJIOCTHOW KOHIIENTYaJdbHOW CHUCTEMBI
onpeneIéHHON Teopry WM TipodeccroHabHOM oomactu. Kak ormeuaer H. I'. Kanteitesa,
TEPMUH BBICTYNIAa€T HE TOJBKO KakK fA3BIKOBas, HO U KaK KOTHUTUBHO-
KOMMYHUKATHBHAasi  €IMHHUIA, 3aJalllas  nporpamMmy  npodeccruoHaIbHOM
NEeSTEIBHOCTU: «TEPMUH COOTHOCUTCS HE MPOCTO C OJIHUM TMOHSITHEM, HO C CUCTEMOM
MOHSTUM, ¢ PparMeHTOM Bcell HayYHO-TIOHSITUHHON cucTeMbl» [2, ¢. 47].

JlaHHble  TOJOXKEHUS HUMEIT O0cOoOyl 3HAUMMOCTh Ui LU(PPOBOM

J'IGKCI/IKOI‘pa(bI/II/I CHCHH&HHSHpOBaHHOﬁ JICKCUKH, IIOCKOJIbKY HpO(I)CCCI/IOHaJ'IBHBIC
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TEPMUHOCHCTEMBI (DYHKIIMOHHPYIOT B CTPOTO OIPENEICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX W
KOTHUTUBHBIX KOHTEKCTax. B wyacTHOCTH, (PUTHEC-TEPMHHOJIOTHS UCHOIb3YeTCs B
CUTyallusiX ~ OOy4eHHUs, TPEHEPCKOro  IUIAHUPOBAHMS,  HAYYHOTO  OINKCAHUS
(U3MOIOTUYECKUX MPOLIECCOB U MEXKBSA3BIKOBOM MPOPECCUOHATTBHON KOMMYHHUKAITHH.

[IpumenutenbHo Kk 1udpoBoil Jnekcukorpaduu (UTHEC-UHAYCTPUU ITO
03HAYaEeT, YTO CJIOBApHAs CTAaThs JOJKHA YUUTHIBATh HE TOJIBKO CEMaHTHKY TEPMHHA,
HO W TUN MPOoeCcCHOHANBHON 3a/1auH, B paMKax KOTOPOM OH akTyanusupyercs. Tak,
TePMHH progressive overload MOXeT WCIONb30BaTbCd B 00pa3oBaTEIbHOM,
METOJMYECKOM WM HAYYHOM JHCKypCe, UYTO TpeOyeT BKIIOYEHHS B IH(PPOBOIL
cloBaph AepUHULIMN Pa3HOTO YPOBHS aOCTPAKIMHM, KOHTEKCTOB YMOTPEOJCHUS U
MEPEKPECTHBIX CChUIOK Ha CBSA3AHHbIC MOHATUS (fraining volume, training intensity,
recovery capacity).

[Tomumo 3TOrO, LK(POBBIE CIOBAapHBIE PECYPCHl MPEANOaraloT THOKOCTb,
JUHAMUYHOCTh M BO3MOKHOCTb MHOTOYPOBHEBOI'O JOCTyINa K HHMOpManuu. ITo
JIeNIaeT 11e51eco00pa3HbIM HCIONIb30BaHKE IPaOBBIX U OHTOJOTMUECKUX MOJENEH, B
KOTOPBIX JIEKCUUECKasi €MHUIIA MTPEACTaBICHa KaK y3€J CETH, CBA3aHHBINA C IPyTUMU
TEPMUHAMU OTHOILLIEHUSIMH PA3JIMYHOTO THIIA.

C ¢dbyHKUMOHATBEHON TeopHel JIeKcuKorpaduu KOHIENTYalbHO COOTHOCUTCS U
KOTHUTUBHBIN MOJX0/I, B paMKax KOTOPOro 3HaY€HUE TEPMUHA PACCMATPUBACTCS Kak
AJIEMEHT CTPYKTYPHUPOBAHHOIO 3HAHUSI O THUIOBOW cUTyanuu. B 3ToM ciydae
TEPMUHOJIOTMYECKAsl €IWHULA AKTUBUPYET HE M30JMPOBAHHOE 3HAYECHHE, A ILIEJIbII
KOMILJIEKC 3HaHUM O Ipouecce, e, yYacTHUKaX U pe3ysbrarax aerctsus [4]. s
(UTHEC-TEPMUHOJIOTUA OTO TPOSBISETCS B TOM, YTO TaKWe TEPMHUHBI, Kak
hypertrophy training, functional movement pattern, neuromuscular adaptation,
COOTHOCATCS C AMHAMHYECKUMHU (PpeliMaMu TPEHUPOBOUHOMN NEATEIBHOCTH — OHHU
(GYHKIIMOHUPYIOT HE H30JMPOBAHHO, a B COCTaBE LIEJIOCTHOM KOHIENTYyaJbHOU
MOJIENId TPEHHPOBOYHOro rmnporecca. CrenoBareabHO, HUX JIEKCUKOTpapuueckoe
OMKCAaHUE JOHKHO OTPAKaTh CTPYKTYPHYIO CBSI3AHHOCTh TEPMHUHOCUCTEMBI, a HE
OrpaHUYMBATHCA J€DUHULIUSIMH.

O0benrHeHre (QPYHKIMOHAIBHOTO W KOTHUTHUBHOTO TOJXOJOB IO3BOJISIET
000CHOBaTh TMpPEACTABICHHE (PUTHEC-TEPMUHOCUCTEMBI B BHJE LHUPPOBOIo
TEPMUHOCUCTEMHOTO Tpada, riae Kaxkaas eIuHUIA BKIIOYAETCS B CIOBaph TOJBKO B
TOM CJIy4ae, €Clii €€ HaJIMure ONPABAAHO C TOUKH 3PEHUS BHIMOIHAEMON (QYHKIIUU.

Takum oOpazom, nudpoBas JekcUKorpadus CrHenUuaIu3UpPOBAHHONU JEKCUKU
(buTHEC-UHIYCTPUN OPUEHTUPYETCS HE Ha (popMaIbHOE HAKOIIJICHHE TEPMUHOB, a HA
MoenupoBaHue (YHKIIMOHATHLHO 3HAYMMBIX CBA3EH MEXITY HUMHU, YTO 00€CTIeunBaeT
KaK BBICOKYIO MH(OPMATUBHOCTH CJIOBaps, TaK U €ro MPHUKIAJHYI0 HEHHOCTb IS
MPOQeCCUOHATTEHOTO TTOJIH30BATES.

CoBpemenHast 1dpoBasi  Jekcukorpadus Bce B OONBIICH  CTEIEHU
OpPUEHTUPYETCSI Ha TUIIEPMETUaIbHbIE (POPMBI MPEACTABICHUS 3HAHUS, MTO3BOJISIOLIIE
MO/JIEIMPOBAaTh TEPMHHOCUCTEMBI B BHUJE ceMaHTuueckux cereil. [lo nabmomeHuro
H. T. KanrpimeBod, HMMEHHO TUIEPMEAUATIBHOCTh OOECIIEUMBAET aJEKBATHOE
OTpOKEHUE CUCTEMHOCTH TEPMHHOB B  JJIEKTPOHHBIX  CJOBapsiX, Tak Kak
«TUMNepMeIUaibHbIe CIIOBAPU HUMEIOT CTPYKTYpPY CEMAaHTHYECKHX CETel, KOTOpbIe
MO3BOJISIIOT OPraHU30BaTh MH(GOPMAIMIO HAa Pa3HbIX YpoBHIX 0000ueHus. [Ipu takom
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MPEACTaBICHUH CTICIIMATbHBIX 3HAHUN CBSA3b MEXY TEPMUHOIOTUYECKUMH €TUHUIIAMH
OTpa)K€Ha HEMOCPEICTBEHHO YEPE3 TEMATUUECKU CBI3aHHBIE Y3IIb» [2, ¢. 48-49].

['uneprekcToBble  CBSI3M B IUMGPOBOM  CJOBAape  BBIMOJHSAIOT  HE
BCIIOMOTATENbHYI0, @ KOHUENTOOOpa3yrouyo (yHKIHIO, MO3BOJISS MOJIb30BATEIIO
BBICTpaMBaTh MEHTAJIbHYI0 MOJENb MNpeaMeTHON obnactu. B dactHOCTH, HaHHBIE
aCIEeKThl, MPOUCTEKAIONIME M3 TEOPUl KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKH, IOJIXBAYEHBI
TEXHOJIOTUSIMU  IIUGPOBOM  JMHIBUCTUKM U AKTHUBHO  MCIOJB3YIOTCS B
TEPMHHOJIOTHYECKON HU(GPOBON JeKCUKOTpaduu. ITO OHTOJOTUU UHGOPMATUKUA —
«UH()OPMAIIMOHHBIE CUCTEMBI SKCIUTUKALMN KOHUENTYalIbHBIX SIBICHHUHA, TaKUX Kak
TEPMUHBI, JIEKCUYECKUE CBA3U, KOHUENTHI, TEPMUHOJIOIMYECKUE KOHLENTHI U Jp.»;
MIOHSITUE  OHTOJIOTMM  «IPOHU3BIBAET  BCE  T'HOCEOJIOTMYECKUE  CUCTEMBIH
«HUCMOJB3YETCS MPHU CO3JaHUU U COBEPIICHCTBOBAHUM TEPMHUHOJIOTMYECKUX OaHKOB
JAHHBIX, KOTOPBIE SABISAIOTCA NpeaTeden cnoapeit LSPy» [1, c. 195].

[TockonbKy crnenualu3upoBaHHas JIEKCMKAa OTJIMYAETCS CHUCTEMHOCTHIO,
KOHIENITYaJIbHOW MOTHBUPOBAHHOCTBIO M MPHUBS3KOM K OIpeAesieHHON o0iacTu
3HaHUS. B TepMHUHOBEIEHUN MOJYEPKUBAETCS, YTO TEPMUH MPEICTABIsAECT cOOO0W He
IPOCTO CJIOBO, & DJIEMEHT KOHUENTYaIbHOU CTPYKTYPhl TPO(PECCHOHATBHOTIO 3HAHUS
[9]. CootBeTcTBeHHO, MHUGPOBOE JIEKCUKOTpaUUeCKOe OIUCAHUE  JIOJHKHO
YUUTHIBATh HE TOJIBKO (hOpPMaNIbHBIE XapaKTEPUCTUKU €IUHUIIbI, HO U €€ MECTO B
CUCTEME TTOHSTHUH.

B 1mudpoBbiX croBapsx —cCHeUUAIM3UPOBAHHOM JIGKCMKM BCE  Halle
UCIIOJIB3YIOTCSL  OHTOJIOTMYECKHE W  CEMAHTUYECKHME MOJIENH, I03BOJIAIOIINE
0TOOpakaThb OTHOIICHUS MEXIy TEpPMUHAMU: HEpPAPXUUYECKUE, aACCOLMATUBHBIC,
[IPUYUHHO-CJIEACTBEHHbIE.  Takue  MOAXOAbl  peaqu3yloTcs, HalpuMmep, B
cemMaHTHYecKux ceTsx u rpadax 3Hanmii (knowledge graphs), rme nexcuueckas
€IMHUIIA COOTHOCHUTCS C HA0OPOM KOHIIENITYaTbHBIX TTpu3HaKoB [10].

st puTHEC-UHIYCTPUU 3TO OCOOEHHO AaKTyalbHO, MOCKOJbKY MHOTHE
TEpMHUHBI ~ OMMCBHIBAIOT  TIporiecchl  (training  split, progressive  overload),
(GbyHKIIMOHATBLHBIE COCTOSIHUS (muscle activation, mobility), a Takke B3aUMOCBSI3b
MEXAY TEJIOM, JBI)KEHHEM U 00OpyJoBaHUEM, KOTOpas CUTHHU(PUIUPYETCS
TepMUHAMU TakuX oOJacTEed 3HAHUS Kak CHOPT U pekpeauus, ¢usznonorus (B
YaCTHOCTHU aCMEKThl OMOMEXAHUKH ), HYTPUIIMOJIOTUS U T.II.

Ha  coBpemeHHOM  BbIAENAETCA  HECKOJIBKO  THUIIOB U (HPOBBIX
JeKCUKOTrpaduIecKux WHCTPYMEHTOB, NPUMEHUMBIX TUTST OTIVICAHUS
CHEUUAIN3UPOBAHHON  JeKcukH: (1)  KOpIyCHO-OPMEHTHUPOBAHHBIE  CIIOBApH,
MCIIOJIB3YIOINE OOJIBIINE MAaCCUBBI TEKCTOB (Mpo¢eCCHOHAIbHBIE CTAThU, YUeOHbIC
Marepuanbl, OHJalH-TuIaTGopMmel); (2)  OHJIAWH-TEPMHHOJOTHYECKHE  0askl,
OpHEHTHUPOBAHHBIE HA MPOGECCHOHATBHOE COOOMIEeCTBO; (3) CEeMAaHTHUYECKUE CETU H
OHTOJIOTMH, OOECIEYMBAIOIINE MHOIOMEPHOE MpEJCTaBIeHUE 3HaueHus; (4)
TUIEPTEKCTOBBIE CJIOBAPH, TMO3BOJISAIONIME TIOJIb30BATENIO MMEPEXOJUTh MEXKIY
CBA3aHHBIMHU TMOHATUAMH. L{udpoBoit GopmMar mo3BossieT BKIHOYATh B CIOBAPHYIO
CTaThI0 HE TOJIbKO JACPUHUIMIO, HO U TPUMEPHI YHOTPEOICHUS, MYJIbTUMO/IaJIbHbIC
AJIIEMEHTBI, IEPEKPECTHBIE CCHUIKU M KOHTEKCTYaJIbHbIE TTOSICHEHUSL.

Tak, HanpuMep, aHTIIOS3bIYHAS (PUTHEC TEPMUHOJOTHUS, KOTOpast GOpMHUpPYETCS

Ha  CTBIKEC Cpaly  HCCKOJIbKUX obOnacrtei CIICOUAJIbHOI'O  3HAHHA, MOKCT
44



CETMEHTHPOBATHCS CIEAYIONMM 00Opa3oM: Ha3BaHws ynpaxkuenui (deadlifi, squat,
bench press); TEepPMUHOJIOTUUECKNE HAUMEHOBAHUSI TPEHUPOBOUYHBIX MeTOuK (high-
intensity interval training (HIIT), hypertrophy training, functional training);
aHaroMuueckue u (pusnonoruueckue obo3Hauenus (core stability, posterior chain,
muscle engagement);, mpolieccyaqbHble W JUHAMUYECKHE TIOHATUS (progressive
overload, recovery window, movement pattern).

DOMIOUPUYECKU MaTepuan MCCIEAOBAHKUS OCHOBAaH Ha aHAJU3€ COBPEMEHHBIX
aHTJIOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, OTpaXKAIOIIUX aKTyaJbHOE COCTOSTHHUE
npodecCuoHaIbHOTO  (puTHEC-MHMCKypca. B KadecTBE WCTOYHMKOB KOHTEKCTOB
(GYHKIIMOHUPOBAHMSI TEPMUHOB ObUIH MCTOJIH30BaHbl MPOGECCHOHATbHBIE U HAYYHO-
nomyisipable kypHanbl (Strength and Conditioning Journal, Journal of Sports
Sciences); obpazoBaTenbHble TIATHOPMBI U CepTHPHUKAIMOHHBIE pecypchl (NASM,
ACE, NSCA); cnenmanvi3nupoBaHHbIe OHIalH-pecypchl (ExRx.net, PubMed — B wactu
NPUKJIAJAHON CHOPTUBHOM (DU3MOJIOTUM); METOJAMYECKHE MaTepuainbl U OJIoTH
npodeccuoHanbHBIX TpeHePOB (Men'’s Health Training Lab, T-Nation).

AHanmu3  SMIOMPUYECKOrO0  MaTepualia  MOKa3blBaeT, uYTO  (UTHEC-
TEPMUHOCUCTEMA HMEET CEeTeBYI0, a HE JIMHEHHYI0 CTPYKTypy. TepMuHBI
OOBEUHSAIOTCS B KIACTEPhl, CBS3aHHBIC OTHOUICHUSIMU Hepapxuu (oOiee Vs.
4acTHOE); (PYHKIIMOHAJIBHONW OOYCIOBJICHHOCTH; MPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBS3EH;
poleccyanbHOM MOCIEI0BATEIbHOCTH.

Hamnpumep, KJIACTEPHBIN rpad, pEenpe3ECHTUPYIOIIHIA bparmeHT
TEPMHHOCUCTEMBI (uTHeC-uHAycTpuu (cM. PucyHok 1), cTpouTcss Ha OCHOBE
IIPEACTABIICHNS CIIELMAIIM3UPOBAHHON JIEKCUKHM KAK CETEBOM CTPYKTYpBI, B KOTOPOU
OTJENbHBIE TEPMHUHBI (PYHKIMOHUPYIOT HE HW30JMPOBAHHO, a B COCTaBe
B3aMMOCBSI3aHHBIX ~KOHIIENTYaJIbHBIX OJIOKOB (KjiacTepoB). Kaxnaplii kiactep
OOBEIMHAET TEPMHUHBI, OTHOCSIIMECS K OJHOMY YPOBHIO MpO(eCCHOHATHLHOTO
3HaHUS (MPUHLIMIBI TPEHUPOBOK, MapaMeTphbl HArpy3KH, IBUTATEIbHbIE KOMILJIEKCHI,
acneKThl (PU3MOJOTMYECKON aJanTaliu, PEryJsTUBHbIE MEXaHM3MBbI), TPU HTOM
CBA3UM MEXIYy Y3/l1aMH Tpada oTpaxaroT pas3idyHble THUIBl CEMaHTHYECKHUX,
(YHKIMOHATBHBIX U IPOLIECCYATbHBIX OTHOLIECHUH.

Cesazp Tuna defined _as wucnonb3yercs s (Quxcanum  0a30BBIX
Ne(UHULIMOHHBIX OTHOILIEHUHW U OTpakaeT ONepallMOHATU3AIMI0  KIFOUYEBbIX
noHsATUM. Tak, MPUHLMI progressive overload COOTHOCHTCS C TOHSTHEM f(raining
stimulus Xak €ro KOHLENTYaJbHBIM OIpEACICHUEM, 3aJalONIMM OOIIUl BEKTOP
MHTEpIIPETallMi TePMHUHA B TipodeccuoHanbHoM auckypce. Cs3b implemented by
CTPYKTYpPUPYET CIIOCOOBI MPAKTUYECKOM peanu3annn a0CTPaKTHOTO MPUHIUIA Yepes3
KOHKPETHBIE MapaMeTphbl WK NIepeMeHHble. B paMkax QUTHEC-TepMUHOCHUCTEMBI 3TO
MO3BOJIAET MOKAa3aTh, KAKMM 00Opa3oM TPEHUPOBOYHBIA CTHUMYJ pealu3yercs 4epes
TaKHUe MapaMeTpbl, Kak 00beM, HHTEHCUBHOCTb WJIM MHTEPBANbI OT/bIXa. OTHOILIEHUE
governs OTpakaeT HOPMATUBHO-PETYISATUBHYIO (DYHKIMIO 0a30BbIX MPUHIUIIOB 10
OTHOUIEHUIO K LEISIM U PEeXKUMaM TpeHUHra. J[aHHBIA TUI CBSI3U (PUKCUPYET, YTO
NPUHIUIIBI TPEHUPOBKU HE OMHCHIBAIOT KOHKPETHBIE JCHCTBUS, a 3a/Jal0T paMKH U
npaBujia OpraHu3alid TPEHUPOBOYHOTO Mpoliecca B 1esnoM. CBsi3u Tuna aims_at u
drives HCHONB3YIOTCS JJISI MOJETUPOBAHMS 1ENEBBIX U MPUUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX
OTHOUIEHUH  MEXJIYy TPEHMPOBOYHBIMU  METOJaMU U  (PU3HOJOTUYECKUMHU
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aganTalUsMU. OTH  CBS3M  NO3BOJSIOT  OKCIUIMLHAPOBATh  HAIPaBIEHHOCTH
TPEHUPOBOYHOIO  BO3JEHCTBUS  (HApUMEp, OpPUEHTALMI0 HAa  MBIIIEYHYIO
runepTpouo) U BeAylME MEXAaHU3Mbl ajanTaluy (HampuMep, HEHpOMBILICUHbIE
n3MeHeHus). OTHoIIeH s instantiates 1 assesses IPUMEHSIOTCS U1 OUCAHUSI CBSI3U
MEXJy aOCTpakTHbIMM JIBUTaTEJIIbHBIMM KOHIENTAMH M HMX KOHKPETHBIMHU
peanu3anysaMy WIM JUArHOCTUYECKUMU MHCTPYMEHTaMU. B yacTHOCTH, yIIpakHEHUS
paccMaTpuBarOTCs Kak BOIUIOUIEHUS (yHIaMEHTAJIbHBIX JBUraTEJIbHBIX ATTEPHOB, a
TECTOBbIE METOJMKH — KaK CpPEICTBAa OLIEHKM KadecTBa MX BbINOJHEHud. ['pynmna
cBs3eii  depends on, supports u improves oTpaxaer ()YHKIIMOHAIBHYIO
B3aMMO3aBHCHUMOCTh  PAa3JIMYHBIX KOMIIOHEHTOB CHUCTEMBl. OTH  OTHOILEHHUSA
UCIIOJIB3YIOTCSL IS MOJAENMPOBAHUS TOTO, Kakue (PU3MYecKHe CIOCOOHOCTH WM
(GyHKIIMOHATFHBIE KAUE€CTBA SBJISIOTCS MPEANOChITKaMU 3()PPEKTUBHOTO ABMKECHUS, A
TaKk)K€ KakuM 00pa3oM OHU CHOCOOCTBYIOT YIYHILIEHHIO €ro pesynbrata. Hakower,
CBsi3M TUIAa requires, constrained by, limits u motivates onuckBaIOT
PETYJIATUBHBIE U OTPAaHUUYUTENbHBIE MEXaHU3MBbI cucTeMbl. OHU (PUKCUPYIOT, KaKue
YCIIOBUSI HEOOXOAMMBI JJIsl peaju3alliu OIpPENETICHHBIX TPEHUPOBOUHBIX PEKUMOB,
Kakve (PakTopbl OrpaHUYMBAIOT OOBEM M HWHTEHCUBHOCTb HArpy3KM U Kakue
00cTOATENBCTBA MOOYKIAIOT K UCIOJIb30BAaHUIO KOPPEKTUPYIOIINX CTPATErHM, TAKUX
KaK pa3rpy304HbIE IEPUOIBI.

TaxuMm 00pa3oM, Ki1acTEpHBIN rpad CTPyKTypuUpyeT TEPMUHOCUCTEMY (PUTHEC-
UHAYCTPUM KaK MHOTOYPOBHEBYIO, (YHKIIMOHAJIbHO OPraHMW30BAHHYIO CETh, B
KOTOpOM JIEKCUKOTpauyecKoe OMUCAHUE TEPMHUHOB JOIOJIHAETCS MOJEIMPOBAaHHEM
UX CHCTEMHBIX CBsi3ed, uTO oOecreynBaeT Oojiee TMOJHOE M KOTHUTHUBHO
000CHOBaHHOE TPEJCTaBICHUE MPO(PECCHOHANBHOIO 3HaHHS B LU(POBOM clioBape
(pucynox 1).

Takum o0Opazom, mepexonq oOT (aOBRIX W TaOMWYHBIX MOJAENEH K
CTPYKTYPUPOBAHHBIM CHCTEMaM IOATOTOBKM CJIOBapeil, OCHOBaHHBIX Ha 0a3ax
JAHHBIX M KOHIIENTYaJbHOM pa3METKE, CBUACTEIBCTBYET O 3HAYMMOM IIPOPBIBE B
mudpoBoit nekcukorpapuu. Kak ormeuaer HO. FHO. MakapoB, uMeHHO LudpoBbie
METOJBl TO3BOJIIKOT IPEOAOJETh OrPAaHUYEHHS] TPAAULMOHHBIX IOAXOJOB H
o0ecneuynTh KOPPEKTHOE NPECTABICHNE CIOXHBIX OTHOLIEHUI MEXIy 3JI€MEHTaMU
CJIIOBapHOM CTaTbU. ABTOpP MOJYEPKUBAET, YTO LU(PPOBHIE CUCTEMBI IO3BOJISIOT
HNOJJEPKUBATh OTHOLIEHUS THUIA «many-tfo-one («MHOTHE K OJHOMY»), KOTOPBIMU
IIPOHM3AaH TUIIMYHBIN cioBapb» [3, ¢. 105] u KOTOpbIe OAMHAKOBO XapaKTEePHbI U JUIS
OOIIESI3PIKOBOTO  JIEKCUKOTPA(UIECKOTO HCTOYHUKA, U M TEPMUHOJIOTUYECKUX
onucaHuii. B 4YacTHOCTH, NpEICTABICHHBIM KIACTEpHBI Tpad MOXKET CIIYKUTb
KOHIENTYalbHOW OCHOBOW 11  uudpoBoro cioBaps (UTHEC-UHIYCTPHH,
o0ecrnieunBasi BO3MOXKHOCTh MOJEIUPOBaHMs TepMUHOCUCTEMBI B Buae JSON-rpada,
B KOTOPOM Y3Jbl PENPE3CHTUPYIOT TEPMHUHBI, a peOpa — THUMbl KOHUENTYaJIbHBIX H
(YHKIIMOHAJIBHBIX CBSI3€H MEXy HUMHU.

O0o01mass MOJOKEHUSI CHUCTEMHOW JIEKCUKOJIOTUH, TEPMHUHOBEICHUS U
U(PPOBON JIEKCUKOTpapuHu, MOXHO YyTBEPXkAAaTh, 4YTO aJEKBAaTHOE OIMCAHME
CHELMAJIBHOM JIEKCUKM (DUTHEC-MHAYCTPUU BO3MOXHO JIMIIb IPU  YCJIOBHUHU
IIPEICTABICHUsS] TEPMUHOB KaK JJIEMEHTOB LEIOCTHOM KOHLENTYaJIbHON CUCTEMBI,
UCIIOJIb30BAaHUSl TMIIEPTEKCTOBBIX M TI'padOBBIX MOJEJIEH; OpUEHTAIMU CJIOBapsl Ha
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MPO()EeCCHOHATEHOTO TI0JIH30BATENSI U THUIBI TOJIB30BATENBCKUX CHUTyalui. MmeHHo
9TH TEOPETUYECKHE YCTAaHOBKM OOOCHOBBIBAIOT BbIOOp TpadoBoit  Moaenu
TEPMUHOCUCTEMBI U LHU(pPoBOro ¢dopmara MPEACTABICHUS CIEHUATU3UPOBAHHON
JIEKCUKHU B paMKax HACTOSIIEro UCCIEI0OBaHUSI.

1
PRINCIPLES [

progressive overload —defined as—M training stimulus

implemented by—M training volume
implemented_by—M training intensity
implemented by—M rest interval

—governs—M hypertrophy traiming
—governs—M strengih tramning
—governs—M power training

PROGRAMMING & METRICS |

autoregulation —uses_metric—® RPE

es_metric— M RIR
dyusts— M tramning volume
djusts—M training intensity
deload —part_of—MW fatigue management —constrained_by——M recovery capacity

limits)——M training volume
L (limits)—M training intensity
recovery capacity —motivates— M deload

1
MOVEMENT & BIOMECHANICS |

compound lift —instantiates— M movement pattern <——assesses— functional
movement screen (FMS)

—depends on—M mobility —improves——® movement efficiency
'—depends_on—MW stability —improves— WP movement efficiency
core stability —supports— M stability

core stability —improves— P movement efficiency

1
ADAPTATIONS & OUTCOMES |

hvpertrophy training —aims_at——M muscle hypertrophy
strength training —drives—— M neuromuscular adaptation
power training ——drives—— M neuromuscular adaptation
HIIT ——requires—M fatigue management

Pucynok 1 — OHTOJIOTHS OTHOLIEHUN MEXIY dJIEMEHTAaMU
TEPMUHOCUCTEMBI (PUTHEC-UHIYCTPUHU

BaxxHo Takxe OTMETUTH aHETPONOIEHTPUUIECKYIO HAMPABICHHOCTh LU(PPOBOIL
Jekcukorpaduu, ee OpPHUeHTHPOBAHHOCTh Ha TOJb30BaTENA, 4YTO, KaK YXKe
OTMEYAJIOBCH BHIIIIE, JEMOHCTPUPYIOT OOJNBIINHCTBO COBPEMEHHBIX HCCIeA0BaHUN. B
0030pHOI  paboTe, TMOCBSIIEHHOW MHUPOBOM JIeKCMKOrpaduu B  DIIEKTPOHHO-
U(GPOBYIO 3MOXY, MOJYEPKUBACTCS, YTO CJIOBAPU HOBOTO IOKOJICHHS MEPECTaoT
ObITb MACCHUBHBIMM XpaHWJIMIIAMU HUH(pOpMaMM U  TpaHCHOPMUPYIOTCS B
MHTEPAKTUBHbIE WH(OPMAIMOHHBIE PECYpPChl, aJaNTUPyEeMbI€ T10J] KOHKPETHBIE
MOJIb30BaTeNIbCKUE 3adaud. Tak, (QyHKIHOHAIbHAs MPUPOJAa COBPEMEHHOIO
u(GpPOBOro CIOBapsi MPOSIBISETCS B €ro CIOCOOHOCTH MOJCPKUBATh Pa3IMYHbIC
CLEHapUn HCIIOJIb30BaHUs (oOyuenue, EPEBOL, npodeccuoHalibHast

KOMMYHI/IKaI_II/IH); HHTCTPUPOBATDH KOPITYCHBIC JaHHBIC, OHTOJIOTHH u
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MYyJIBTUMOJIAJIbHBIE ~ JJIEMEHTHI;  OOECleYMBaTh  HABUTAIIMIO TI0  CHCTEME
TEPMUHOJIOTHYECKUX 3HaHUU. [IpoBeneHHOe ucCCIeAOBaHHE JIEMOHCTPUPYET
HEOOXOUMOCTh ~ WHTErPAaTUBHOIO  MOAXOAA, OOBEIMHSAIONIETO  MOJOKEHUS
KOTHUTUBHOM JMHIBUCTUKHU, TEPMUHOBEJICHUS U JIEKCUKOTrpaduu C TEXHOJOTHUSIMHU
nmuppoBoil  00pabOTKM M aHalM3a €CTECTBEHHOro s3bika. Mcmonb3oBaHue
TUIEpPMEIUaNbHBIX CPEJCTB U rPaoBOro MOJIECTUPOBAHUS 00ECIIEUNBAET aJIEKBATHOE
NpeICTaBlIeHUEe TEPMUHOCUCTEMbl B BHUJAE LIEJTOCTHOW KOHUENTYaJIbHOW CETH,
OTpaXkaromed TUHAMUKY MPOGeCcCHOHANBHOTO 3HAHUA. [lepcreKkThBBl MambHEHITIX
HCCIIEIOBAHUI CBSI3aHbl C PACHIMPEHUEM SMIIMPUYECKOTO KOpIyca M CO3JAaHUEM

WHTEPaKTUBHBIX ITU(PPOBBIX JIEKCUKOTPAPUIECKUX TIATHOPM.
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OBIIECTBEHHO-ITYBJIUIMCTUYECKUN TEKCT HA AHI'VIMHCKOM
SA3bIKE U YHTATEJbCKAA JESTEJTBHOCTDb OBYYAIOINUXCA
B CTAPHIUX KJIACCAX CPEJHEHA ITOJIHOU HIKOJIbI

B./. I'oioBanoB
Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN negarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna

A.H. lamos
Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorudeckuii ynupepeureT uM. K. Mununa

AnHoTanusi. CraThsl MOCBSIIEHA aHAINW3Y YWUTATEIbCKOW JESITEIbHOCTH OOy4aroIlMXcs Ha
AQHIVIMMCKOM  A3BIKE B CTapIIMX Kjaccax cpeaHed wmKoubl. PaccMarpuBaroTCA —IMOHATHSA
YUTATENIbCKOM JEATETbHOCTH U OOIIECTBEHHO-MYOIMIIMCTUYECKOTO TEKCTa M €ro JIEKCHUKO-
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CTUJIMCTUYCCKAA XapaKTCpUCTUKA. BriasneHo Haanune O6H_IGCTBCHHO-Hy6J’II/II_[I/ICTI/I‘-I€CKI/IX TEKCTOB
B yueOHmKax mis 10-11 kiraccoB v mokazaH nmpuMep padoThI C TAKUM TEKCTOM.

KiroueBble ¢JioBa: TEKCT, OOIIECTBEHHO-TYOIUIIUCTUISCKUN TEKCT, YUTATEIbCKAsL JIeSITEIbHOCTD,
y4ueOHasi MOTUBAITHSI.

SOCIO-JOURNALISTIC TEXT IN ENGLISH LANGUAGE AND
STUDENTS’ READING ACTIVITY IN SENIOR CLASSES OF MIDDLE
FULL SCHOOL

V.D. Golovanov

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
A.N. Shamov

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article is dedicated to the analysis of the reading activity of English language
learners in high school. The author examines the term “reading activity”, the term “socio-
journalistic text” and highlights its lexical and stylistic characteristics. The article also identifies the
presence of socio-journalistic texts and in textbooks for senior grades and shows an example of
working with such text.

Keywords: text, socio-journalistic text, reading activity, educational motivation.

XapakTepHON YE€pPTOU )KU3HU B COBPEMEHHOM MUPE SIBISIETCA B3aUMOJCHCTBUE
c OOJNBIIUM KOJIMYECTBOM CaMOil pa3HooOpa3HON MH(OpMAINH, BCIAESACTBUE YPOBHS
pa3BUTUs CHOCOO0OB mepenaun WHGOpPMAIUH, MPEICTABICHHOW, B CYIIECTBEHHOM
4acTH, B BHUJIC OOIIECTBEHHO-MYOIUIIMCTUUECKUX TekcToB [1; 3]. Drto nemnaer
HEOOXOAUMBIM pabOTy C TEKCTAaMM JaHHOTO BHJA IPU OCBOCHHUM JIPYTUX S3bIKOB.
Takke Ba)XHO OTMETUTH HEPA3PHIBHYIO CBSI3b OBJIAJCHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM C
U3Y4CHUEM ayTCHTHUYHBIX MAaTEpUAJIOB, a, COOTBETCTBEHHO, M C ayTEHTUYHBIMU
TEKCTaMHU HA U3y4aeMOM SI3bIKE, IIOCKOJIbKY UMEHHO OHH JEMOHCTPUPYIOT IPUMEPHI
aKTyaJIM3alin S3BIKOBBIX eAUHUL B peud [4; 8]. He roBops yke 0 BaXXHOCTH TAKUX
TEKCTOB ISl KyJIbTYPHOTO OOMEHa, BEllb TPAHCIUPOBATH YEIOBEKY KyJIbTypy Oe3
A3bIKa HEBO3MOXKHO [2]. COOTBETCTBEHHO, BHIICYOMSIHYThI€ TPEOOBAHUS BHI3BIBAIOT
HEOOXOUMOCTh HaJM4YMsi PA3BUTONH METOOUKH 0OydeHus pabore ¢ Humu. U,
MOCKOJIbKY UMEHHO Ha 3Tare 00y4eHHs B CTapIIMX Kjaccax CpeIHed LIKOJIbI yUYeHUK
Haubosee OIM3KO MOAXOAUT K HEOOXOIUMOCTH CaMOCTOSITENIBHOTO B3aUMOACHCTBUS
C M3y4YaeMbIM S3bIKOM M O0janaeT HaubOosee IMOJHBIM U3 BO3MOXHBIX O0BEMOM
3HaHWM, TpeOyeMbIM Juisi pabOThl C MarepuajlaMd Ha HWHOCTPAHHOM  A3BIKE,
ayTEHTUYHbBIE TEKCTbl OOLIECTBEHHO-IYOIMIIMCTUYECKOTO XapaKTepa MpUOOpETaroT
0CcOo0YI0 Ba)XKHOCTh B JaHHBIN nepuoj. He roBops yke 0 BaXKHOCTH aHIJIOA3BIYHOTO
MEUATEKCTa KaK YaCTU CHCTEMbBl MEKIYHAPOAHBIX OTHOIIEHUN M KaK MCTOYHUKA
3HaHUA o0 wmupe B 1enoM. [lomoOHoe mnosoxeHue nen naenaer pa3paboTKy MU
COBEPILIECHCTBOBAHUE METOIMKHN oOyueHus YTCHUIO 0OLIECTBEHHO-
NyONIMIMCTUYECKUX TEKCTOB HAa YpOKaX aHIJIMICKOTO s3blKa B CTApUIMX KJaccax
CpeIHEel MIKOJIbI aKTyallbHOM MeJarornueckoi 3agaueit, Tpedyromei penieHus.

UccnenoBatenn pacxomdarcs BO MHEHUSX OTHOCHUTEIBHO ONpEIEICHUS
MOHATHUS ~ OOIIECTBEHHO-MYOJUIIUCTAYECKHI ~ TEKCT, OJHAKO, s  JaHHOTO
MCCJIEIOBaHMs 32 OCHOBY ObUTO B3siTo ompexaenenue, nanHoe E.C. IllenxyHoBOIA:
MyOIUIIUCTUYECKUN TEKCT — CBA3AHHBIN 3HAKOBBIM KOMILJIEKC, COPHEHTUPOBAHHBIN HA
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B3aMMOJICIICTBIE aBTOpa W MAacCOBOM ayauTOpUH i OOMEHa aKTyaJlbHOM
collMaJIbHOM  WH(pOpMaIMell, MNpeACTaBICHUSIMUA, MHEHUSIMH © MaKCHUMaJlbHO
AKTYyUTM3UPYIOIIMA NOTEHIIMA TEKCTOBOM auHamuku [ 10, c. 11].

st o01ecTBEHHO-MTYOJIMIIMCTUYECKUX TEKCTOB XapaKTepPHO KOHTPACTHOE
CpaBHEHUE JIByX OOBEKTOB, NPHUOOpPETeHHE  JIEKCUYECKUMHU  €IUHUIIAMH
CUMBOJIMYECKUX 3HAYEHUM, Haiauuue metadop, oOMIIMe Me3aKHbIX 3apUCOBOK U
onuuerBopeHuit [9]. Takke aKkTUBHO MCHOJIB3YIOTCS aHadopa, aHaJAUILIOCHUC,
smudopa, MONUCHHICTOH, MAPIEIUISINSA, PUTOPUUECKHE BOIPOCHI, aro3UOIE3uC,
AIUTUTICUC, ACUHJIETOH, TTapajlIeIn3M, aHTUTEe3a, UHBEpCcHs U 000co0IeHus [5].

Nzyuenne 001MIeCTBEHHO-TYOIUIIUCTUYECKUX TEKCTOB MPOUCXOIUT B TIPOIECCE
YUTATENBCKON  JesaTenbHOCTH. MenseneBa E.I'.  ompenensier 4WTaTEnbCKYyrO
AESITeIbHOCTD CIAEAYIONINM 00pa30oM: aKTUBHOE, LIeJICHANPaBICHHOE B3aUMO/ICICTBHE
YUTATeNISI W aBTOpA, YMTATENS W TepOs, YUTATEeNII W YWTATeNs, OO0yCIOBICHHOE
NOTPEOHOCTHIO B CMBICIIONIOMCKOBOM, CMBICIOOPUEHTUPOBOYHOU ACATEIBHOCTH IS
peanu3aluy JUYHOCTHBIX MOTpeOHOCTEH [6].

BaxnbIM acniekToM paboThl ¢ OOLIECTBEHHO-MYOIUIIUCTUYECKUMU TEKCTaMU
ABJISIETCSI OTCYTCTBUSI Kakoro-im6o ynomuHanusi o Hux Bo ®I'OC cpennero ob1iero
oOpazoBanus [7]. OgHako, Mpu 3TOM, IPEIMETHBIE PE3yJIbTAaThl OCBOEHUS OCHOBHOM
00pa3oBaTeNnbHON MPOTrpaMMBbI MPEAIOJIAraloT pa3BUTUE Y YUAIIUXCS TAKUX YMEHHM,
KaK: YyTeHHue Mpo ceOs M MOHMMAHWE HECIIONKHBIX AYTEHTUYHBIX TEKCTOB PA3HOIO
BUJa, KaHpa u cTwias ob0semMom 600-800 cnoB, coaepkamue OTIEIbHBIC
HEU3YUYEHHBIC SI3BIKOBBIC SIBJICHUS, C Pa3IMYHON TJIyOMHOW NPOHUKHOBEHHUS B
colepKaHUE TEKCTa: C IOHMMAaHWEM OCHOBHOTO COJIEpKaHUsS, C TOHWMaHHEM
HY>KHOI/MHTepecyole/3anpammBaeMoi HHHOpMAaLIUK; TUO0 Ke JOCTUKEHHE MHBIX
0o0pa3oBaTeNbHBIX PE3YyJIbTATOB TOCPEJICTBOM HCIIOJNIB30BAHUS JTAHHOTO BHJA
TEKCTOB.

OO011ecTBEHHO-TYOJIUIIMCTUYECKUE TEKCThl TaK)K€ IIMPOKO MPEICTABIEHBI B
yueOHukax s 10-11 xmaccoB, Takux kak Spotlight. OHU TPUCYTCTBYIOT B KaXKJI0M
MOJ1yJie YYEOHMKOB U JJa)K€ COCTABIIAIOT OOJBIIYIO YACTh U3 BCEX TEKCTOB, UTO €CTh B
y4eOHHKE.

[Ipumep ympaxueHui njis paboTsl ¢ TekctoM “Put an end to discrimination!”
u3 yueOHuka «Spotlight» 3a 10 kmacc, aBTopsl B. OBanc, x. [xymu, b. O66u, O.
AdanaceeBa, 1. Muxeesa, 2021 r., monynb 1 «Strong ties» ctp. 22.

T: I’'ll say the word and you’ll have to reply with an association you have with
this word. Ready? Discrimination.

S1: Racism

S2: Hate

S3: ..

Taxum oOpazom, Bce, TMOO OONBIIMHCTBO YUYAIIUXCS JaI0T CBOM OTBETHI.

T: Suffer

S1: Pain

S2: Depression

S3: ...

N rtak nanee co cimoBamu: suffer, shared, rights, illegal, protect, involved,

counselling, bullied.
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T: Now, answer my questions in your notebooks. Do you think, you should use
a hotline if you’re being discriminated? Is any form of discrimination legal in Great
Britain? Should other people get involved in the matter? Is discrimination similar to
bullying?

Jlaree mocie MpodYTeHUs TEKCTa ydyalluecs CPaBHHBAIOT CBOM OTBETHI C TEM,
YTO HAIMCAHO B TEKCTE.

B 1iemmom, kak mokasa OmbIT MPOBEACHUS pa0OThI C TEKCTOM CXOXXHM 00pa3oM
B MAOY «I'umuazum Nel84» B okTsi0pe 2025 rona, TUIIb y4damiiecs, y>Ke UMEIOIIIe
au00 BBICOKYIO Y4YEOHYI0 MOTHUBAIMIO, JHOO BBICOKMHA YPOBEHb BIIAJCHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, MPOSIBISIIOT OOJIBIIMN MHTEPEC K BBINOJHEHUIO 33JaHui. Y
OCTaJIbHBIX y4YalIUXcs M3MEHEHUH B MOBEJCHUU M XapakTepe paboThl Ha ypOKe He
3ameueHo. s 6omee 3¢ hekTHBHOTO MpUMEHEHHsI TPEOYEeTCsI CHCTEMHOCTb.

B 3akmioueHre MOXHO CIenaTh BBIBOA O TOM, YTO paboTa ¢ OOIIECTBEHHO-
MyOMMIIMCTUYSCKUMHU TEKCTaMH Ha HHOCTPAaHHOM $SI3bIKE B CTapIINX Kiaccax JOJHKHA
OCYIIECTBIISITECS C BBICOKUM YPOBHEM TIOJTOTOBKA M CHCTEMHBIM 00pa3oMm, B
NPOTUBHOM Cllydae, CTaBUTCS IIOJ BOMPOC JIOCTIDKEHHWE TMPEAMETHBIX U

METaINpeIMETHBIX Pe3yIbTaToOB, 0003HaueHHBIX BO OI'OC.
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CETEBASI JIUTEPATYPA KAK HOBEWIIWHA TPOAYKT
U PPOBOM IOXU. PA3BBUTUE CETEPATYPBI B KUTAE

JLLA. I'puinanuna
Hwuxeropoackuii rocynapcrsenssiii yausepcuteT uMm. H.U. JlobaueBckoro

AnHoTanus. B crarbe ucciemyrorcsi peHOMEH CETEBOM JUTEPATyphl (CETEpaTyphl) KaKk HOBOTO
KyJIBTYpHOTO SIBICHHS M OcoOeHHOcTH e€ paszButus B Kurae. Jlaércs ompeznencHue MOHITHIO
«ceTepaTypa», BBIAEISAIOTCS KIIOUYEBbIE (OPMAIbHBIE XapPAKTEPUCTUKU CETEBBIX TEKCTOB:
ocialleHne WHCTUTYIHOHAJIBHOTO KOHTPOJS, JAMHAMHUYHOCTH, IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs
pacnpeneNéHHOCTh U MOTEHIMANl MoJauaBTOpcTBa. Ha OCHOBE aHanu3a KUTAMCKUX JIMTEPATYPHBIX
CaliTOB pacCMaTpUBAIOTCS 3TAIbl HCTOPHUUECKOIO Pa3BUTHSI U COBPEMEHHOE COCTOSIHUE CETEPATYpPhI
B Kurae: or cBoOOIHOro TBOpYEecTBa 10 KOMMEpLHUAIU3AaUUM M MOOMUIbHOrO 4ureHus. CTarbs
OTpaXkaeT TJIyOOKOE BIIMSHUE CETEBOM JHUTEpaTyphl Ha KYJIbTYpHYIO JKH3Hb COBPEMEHHOTO
KHATAHCKOTro 00IIecTBa.

KiroueBble ciioBa: cereBas nureparypa, Kuraii, runeprekct, nudpoas KyibTypa, IUTEpaTypHBINA
pouecc.

ONLINE LITERATURE AS THE LATEST PRODUCT OF THE DIGITAL
AGE. THE DEVELOPMENT OF NETWORK LITERATURE IN CHINA

L.D. Grishanina
Lobachevsky Nizhny Novgorod State University

Abstract. The article explores the phenomenon of online literature as a new cultural phenomenon
and the peculiarities of its development in China. The definition of "network literature" is given,
and the key formal characteristics of network texts are highlighted: weakening of institutional
control, dynamism, spatial and temporal distribution, and the potential for multi-authorship. Based
on the analysis of Chinese literary websites, the stages of historical development and the current
state of online literature in China are considered: from free creativity to commercialization and
mobile reading. The article reflects the profound influence of online literature on modern Chinese
society.

Keywords: online literature, China, hypertext, digital culture, literary process.

1. IlousiTue «cereparypar». Eé xapakrepHbie 0CO0€HHOCTH.

CereBoil uTEpaTypHBIM TEKCT — 3TO HOBEHIIUN KyJIbTYpPHBIH (eHOMEH, B
KOTOPOM OTKPBIBAETCS IIMPOKUN MPOCTOP ISl U3YUYEHUS COBPEMEHHOTO S3bIKA M
BO3MOXHOCTEH €ro naibHeumero pasputus [2]. C pa3BUTHEM TEXHOJIOTHN H
pacmpernneM cetu HHTepHeT B MHpe CHOPMHPOBATIOCH TOHATHE «CETEBOU

N2

UTEpaTyphl», KoTopoe B KuTae nprobpeno Hazsanue ML F, (winglud wénxué).

JlanHoe siBieHue BO3HUKIIO Ha pyOexke XX-XXI BB. v ObICTPO pacnpoOCTPaHUIIOCH
Omaromaps Jierkoctu 1udpoBoro (Gopmata ¥ MHOTOTPAHHOCTH, KOTOpas MO3BOJISIIA
npeoOpakaTh JUTEPATYPY M3 MPOCTOTO TEKCTa B IIUPOKUN COOPHHK KYJIbTYPHBIX
OTCBUIOK, IECEH, CTUXOTBOPEHUM, n300paxkenuit u npouero [1; 10].

CHHOHMMOM OCHOBHOTO TIOHSITHSI «CETeBas JIMTEpATypa» SIBISIETCS €ro
COKpAIIICHHBI BapHaHT — «ceTepaTrypa» (B HEKOTOPHIX MCTOYHHMKAX MapauieIbHO
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BCTPEYAETCS TEPMUH «THIIEPIIUTEPATYPa» U C ONPENEICHHBIM CMBICIOBBIM OTTEHKOM —
«kubeparypa») [5].

VY naHHOTO OmnpeneNeHus CYIIECTBYET KaK Y3K0€, TaK U IIMPOKOE MOHUMAaHUE.
B mmpokom cMbIcie Moj «ceTepaTypoil» MOHMMAeTCsl BeCb 00bEM JIMTEPATypPHBIX
TEKCTOB, BBUJIOKEHHBIX B ceTH VHTepHeT, BHE 3aBUCUMOCTH OT (OPMBI HUX
NpeCTaBlIeHUus U crocoba HanmucaHusl (MHIUBUIYaIbHOE aBTOPCTBO, KOJJIEKTUBHOE
aBTOPCTBO, C MMOMOIIBIO KOMIBIOTEPHBIX MporpamMm). CerepaTypa B y3KOM CMBICIIE —
«TPOU3BEACHUS, KOTOPhIE HE MOTYT OBITH IEpeHeceHbl Ha Oymary, Ju00 CHIBHO
00€eCIIeHUBAIOTCS TIPU TAKOM TIepeHoce» [3].

[IoHsATHE CETEBBIX POMAHOB pPACCMATPUBAIOCH MHOTMMH OTE€YECTBEHHBIMU
auTepatypoBenaMu, TakuMu Kak A.B. Uraarenko («OcCOOEHHOCTH CTaHOBJICHHS U
MEPCIEeKTUBBl pa3BUTUSL ceTeBoM nuTeparypbl B Kurtae // Kuralickuii s3bIK:
AKTyaJibHbIE BOIIPOCHI SI3bIKO3HAHUS, NEPEBOJOBEICHUS M JIMHTBOAUAAKTUKH),
A. AunpeeB («CETERATypa kak ee NET: Ot scretnku XnsiaHa 10 KJIE€TOYHOTO
aBTomMaTta — u 00patHo»). Cpeld MHOCTpaHHBIX MCCIEoBaTeNeld BKIAJ B U3yUYEeHUE
BOCTOYHOM CceTepaTypsl BHEC Muiesb XOKc.

B xonme muckyccuii 0 cereparype, MUCCIENOBATENN BbIAEIWIA TPU OCHOBHBIX
ONpPENEIICHNS, KOTOPBIMU MOKHO 0XapaKTEepHU30BaTh COBPEMEHHYIO CETEPATYPY:

1) CereBas nurepaTypa — 3TO OTIEIbHBIN, CAMOCTOSITEIbHBIA BU UCKYCCTBA,
OCHOBAHHBIA Ha MHTErPALMH JIUTEPATYpPhl, U300pa3UTEIHLHOTO UCKYCCTBA, MY3bIKH C
BO3MO>KHOCTSIMA HOBOW MHTEPAKTUBHOW MYJIbTUMEAUNHON cpeasl MHTEpHETA;

2) CereBasg JuTepatypa — 3TO OJHO U3 HaNpaBJICHUW JIUTEPATYPHOTO
TBOpuecTBa. CereBas muUTepaTypa paccMaTpUBAeTCs B aCHEKTE TBOPYECKOTO
npolecca;

3) CereBasg JuTeparypa — JIMIIb JHUTEpAaTypHas Wrpa, pa3BUBIIAACS B

IJI00abHYIO0 KPEATUBHYIO cpeny. /o cux mop u3 1aHHOU cpeabl HE BO3HUKIIO HUYETO
TaKoro, 4YTO MOIJIO ObI MPETEHA0BaTh Ha MECTO B PSAY UCKYCCTB WJIM JUTEPATYPHBIX
HamnpasjieHuit [5, c. 136; 7].

C MomeHTa BO3HHMKHOBEHHSI CETEBOW JINTEPATyphl B aKaJEMUUYECKOU cCpene
pPa3BEpHYJIACh OKUBJIEHHAs THCKYCCHUsA, KOTOPYIO MOAT U uccienonareinsb . XKepaes
0003Hauni B paboTe «Jluckyccusi o cerepaType U pyHeTe» Kak mpoliaemMy (GopMbl U
npobiemy coaepxkanug. Yxe B 1997 romy Obutn chopmynupoBaHbl B
B3aMMOCBSI3aHHBIX  JIUCKYpCa: TIEPBBIM KacaeTcss CHeuuPpuKd JUTEPaTypHOIro
mpoiiecca B mUQpPOBON cpefie, a BTOPOl — BOMPOCOB CaMOMICHTU(DHUKAIINNA CETEBOU
JUTEPATYpPhI U TPU3HAHUS €€ B KAUECTBE HOBOT'O XY/I0KECTBEHHOI'O SIBJIICHHUS.

Cam [I'. JKepneB BbLACINMI  HECKOJBKO  KJIHOYEBBIX  XApAKTEPHCTHK,
onpenensonmx GopMy Mpou3BeACHHI ceTepaTypsl [4].

1) Ocnabiienne WHCTUTYLHHMOHAIBHOTO KOHTPOs. Peub HAET O mpakTU4ecKou
HEBO3MOXHOCTH TIOJIHOLIEHHOTO IIEH3YPUPOBAaHHUS M MOJEpAllMd BCETO MacCHBa
nyOJUKYEeMbIX B CETH TEKCTOB. JTO OCOOCHHO aKTyaldbHO JUIsl TaKUX CTpaH, Kak
Kwuraii, ¢ cunbHBIMH KyJBTYPHBIMH TPAIULUSAMHA U CTPOTUMHA HOPMAMH B OTHOLIEHUU
colepkaHusi (HarpuMep, OrpaHUYCHUs] HA TpauuecKue ONMUCAHUs HACWIUSA WU
OTKpOBEHHbIE cleHbl). [IlupoTa MHTEPHET-IPOCTPAHCTBA MO3BOJISIET KaK aBTOpam,
TaK W YUTaTeIsIM 00X0auTh Mofo0HbIe orpannyeHus. Kak ormeuaer B. CmoneHckuit
B pabore «Pycckas cereBas JMTEepaTypa», TOTAJIbHBI KOHTPOJIb 3a IMOCTOSTHHO
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MOTNOJIHSAIOIIMMCST KOPITYCOM CaMOW3/1aBAa€MbIX TEKCTOB B COBPEMEHHOM WHTEPHETE
TEXHUYECKU HEOCYIIECTBUM,;

2) JunamuyHOCTh (penakTupyeMocTh) TekcTta. (CereBoe NpoU3BEICHUE
OTJIMYAETCS TOBBIIIEHHON THOKOCTBIO M MOKET PEIAKTUPOBATHCS aBTOPOM HE TOJILKO
B IIpoliecce MyOIUKaIUU, HO U CIIYCTSI IJTUTEIBHOE BpeMsl 1ocie e€ 3aBepIICHUS;

3) IIpocTpaHCTBEHHO-BpEMEHHAsl PACTPEACIEHHOCTh — «CEPHUATBHOCTHY
Tekcta. [lpousBeneHwe ceTeparypbl CYyIIECTBYeT B  0COOOM  XPOHOTOIIE,
onpenensiemom 1udposoit cpenoit. [To muennro A. FO. Jlonromomnona («/luckyccus o
cereparype B PyHere»), cereBas JMTEepaTypa MOTEHLHAIBHO CIOCOOHA
ABOJIIOLIMOHUPOBATH B CAMOCTOSITENbHBIA BHJI UCKYCCTBA, MPEAJIaraloluid B3I Ha
peanbHOCTh 4epe3 npusMy cereBoro npocrpaHcTBa. HcecnepoBarens C. KophHeB
JIOTIOJIHAET 3Ty MBICTb, yKa3bIBas, YTO Ojaroaapsi MHTEPHETY TEKCT POXKAAETCS U
CTAHOBUTCS JOCTYIIHBIM «3/IECh U CEIYacy», UTO KApAUHAIBHO MEHSET TPaJuLMOHHbIE
NPEICTaBICHUs. O BPEMEHHON M MPOCTPAHCTBEHHOW OpraHM3allMu JUTEPATypPHOIrO
IPOU3BEICHUS:

4) IlonuaBTOpCTBO (KOJJIEKTMBHOE COABTOPCTBO). XOTS HWHTEPAKTUBHOE
TBOPYECTBO HE SIBJISIETCS JOMUHUPYIOUIEH MOJEINbI0, caMa apXUTEKTypa CETEBBIX
mw1aTGopM, MO3BOJISIIONIAS YATATENSIM KOMMEHTUPOBATh MPOU3BEACHUE B PEaIbHOM
BPEMEHH, CO3HAET YCIOBUS JUIsl €r0 KOJUIEKTUBHOTO OOCYXACHUS W BIUSHUSA Ha
aBTOpckui 3ambicen. MHorma oOparHas CBsI3b OT ayJAMTOPUU MOKET IMPUBECTU K
KOPPEKTUPOBKE CIOKETHBIX JTMHUM UITH J1a)Ke U3MEHEHHIO Pa3BUTHsI COOBITHIA.

2. Cerepartypa B KyJbTYpHOIi ku3Hu Kuras.

Bo3HuKHOBEHHE ceTepaTypHbIX POMAHOB NPHUBEIO K KPYIHOW 3BOIIOLUA
KUTANCKOM, U HE TOJIBKO, ceTeparypsl. MccmenoBarenn oTMe4aroT HECKOJIBKO ATAIlOB
€€ pa3BUTHUSA, CPEIH KOTOPBIX:

- paHHUH CBOOOAHBIN dTam, B KOTOPOM XYJOKECTBEHHBIE TEKCThI
myOJIMKOBAIMCHh CBOOOTHO;

- 3Tan KOMMEpUHAIU3AINK, YTO MOKHO OTMETHUTh Ha npumepe caiita Qidian
(https://www.qidian.com), B KOTOpPOM IIOSIBMJIaCh BO3MOXKHOCTh JIeJIaTh TJIaBbI
TUTATHBIMU TSI IPOCMOTPA;

- 3Tan MOMyJsSpU3alud MOOMJIBHOTO YTEHHWs, KOTOpBIM BKIHOYaN B ceOs
co3JlaHue MOOWJIBHOW BEpPCUHU cailTa, €ro ONTHUMM3ALMIO, a, CIEAOBATENIbHO, U
pacimpeHue ayautoput |35, c. 136]

OnuH W3 MEPBBIX CANTOB, MOCBAMIEHHBIX XY0KECTBEHHOU JHTEpaType, OBLI
3apeructpupoBad B 1991 r. kutaiickumu ctyaentamu B CIIA kak »xxypHan «Hua Xia
Wen Zhai /| China News Digesty, BKIO4aOmuid B ce0s Mpo3y U mo33ui0. MeHsblie
4YeM 3a 4YETBEPTh BEKA KOJMYECTBO CETEPATYpPHBIX CAMTOB, C OPUTHMHAIBHBIMUA H
NapoAUHBIMU paboTaMH, BO3POCIO M MOMYUYUJIO TMOMYJISIPHOCTh CPEIU MUJUIMOHOB
moneir [6; 8; 9]. Bckope cereBas smreparypa TmpuoOpena HE  TOJBKO
pa3BlieKaTeNbHBINA, HO U KOMMepUeckuil ctatyc. MccnenoBarenu ormedarot 1998 roa
KaK OTIPaBHYIO TOYKY /I Pa3BUTHUs KUTAHCKOM CETeBOM JuTEpaTyphl, KOrnaa
TaiiBaHbCKUW Tucarenb [lait YxkuxdsH onyOnukoBasia oHyaH-poMaH «llapsmuii
TaHely («5B— RBISE 5 Ffily, «Flyin' Dance»), 03HaMEHOBaB «KOHEI[ MOHOIIOJIHH
MEYaTHOTO CTaHKa» M JaB CTapT dI0Xe HU(POBOro JIMTEPATYpPHOTO TBOPUYECTBA.

«[Tapsimuii TaHeI» BBI3BAI OOJIBINON pe3oHaHc B Knutae, 0cCOOEHHO Cpei MOIOIEKH,
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U CTall HEOTACIMMOM 4YacTblO MOJIOAEKHOW, IPEUMYILIECTBEHHO CTYyIEHYECKOM,
KyJIbTYphl. B manpHelemM coOXpaHui CBOIO MOMYJISIPHOCTh U IPOYHO OCEN HE TOJIBKO
KaK HOBEHIIMIA THMEPTEKCT, HO U MpruoOpen HOBbIe (OPMBI B MEIUANIPOCTPAHCTBE
(moCTaHOBKH, CEpHaIbI).

Ha maHHBII MOMEHT ceTeparypa, o0iagas MHOTOMUJUTMOHHOW ayJuTOpHEH,
cuMTaeTcsi OTHeNbHBIM kaHpoM. CormacHo 51-my crarmueckomy otdery CNNIC
(China Internet Network Information Center, 2023 r.), okono 75% KuTaiiCKuX
MHTEPHET-TIONB30BaTENIe PETyJIApHO OOpamaroTcsi K CETEBBIM TEKCTaM, 4YTO
CBUETENHCTBYET 00 MX INIyOMHHOM BJIHMSHHHM Ha COBpeMeHHOe o0miecTBo. CeronHs
CaMbIMH U3BECTHBIMH caiitamu sBistoTCs «Flying Goundy», B KoTOpoM myOIuKyOTCS
BBICOKOpEUTHHTOBBIE pomaHbl U «Qidian Readery, cnermuanu3upyrommiics Ha xKaHpe
(hoHTE3N.

CTouT OTMETHTH OTPOMHYIO TOMYJspHOCTh B KuTae m B Apyrux crpaHax
*aHpa ¢oanTe3n. Cereparypa 6orara caMmbIMUA pa3HOOOpa3HBIMH (DIHTE3U-POMaHAMH,
OCHOBaHHBIMH Ha MHU(OJOTHH U KyJIbTYpHBIX ocobeHHOCTsX. ClieJoM 32 HUMHU HUIYT
POMaHTHYECKUE MPOU3BEACHHS U JICTCKTHBBI.

AKTyalbHBIM JJIs WICCIIEOBAaHUS TakXke sBiseTcs callT «Jinjiang Literature
City» (EILIXEW) (https://www.jjwxc.net/). CaiiT aHaIOTMYEH CAMM3IATy, C
MJIATHBIMHA TIOJIMTMCKAMU Ha TJaBbl B BHUJE TOOIIPEHHs aBTOpa. VI3BeCTHO, 4TO HE
€IMHOKIBI M3/1aTeNhCTBA 3aKII0YAM C aBTOpPaMH CaiTa KOHTPAKThl M IOMOTAJH
NpOABUTATHCS B MeAwa. B ocHOBHOM Jinjiang crmenmanu3upyercs Ha JIFOOOBHOM U
NpUKIIOYeHYeCKOM (kak mpaBuio, Mbapu/Maptu Cpro) ¢oHTe3u. OH HMeeT
OTPOMHEHIIIYI0 TomyJsipHOCTE B KurTae, Tak Kak TaM MyOJUKyeTcs OoJbIiee
KOJIMYeCTBO (IHTE3W U JIOOOBHBIX pOMaHOB. Ha [aHHBIE MOMEHT CaMbIM

HOINYJIAPHBIM POMAHOM sBISeTCA JOOOBHBIA poman asropa UYxy U («ITE»)

«Tpynno yrosoputh» («MEME») umeromuii Gonblue MOTYMUIINOHA N0GABIEHUIH B

n30paHHbIE MPOU3BEICHUS CPEAH 3apEerUCTPUPOBAHHBIX MOJBb30BaTeNel Jinjiang.

Kuraiickasg cereBas nuTepaTypa pa3BUBAETCSI M YK€ 0Opena OrpoMHOE
KOJMYECTBO HOBEHMIIMX MOJKAHPOB, M3BECTHBIX BO BCEM MHpPE, CpPEIUd KOTOPBIX
CSIHbCS, yCsI (pOMaHbI 0 OOEBBIX UCKYCCTBAX) U JApyrue. XOTs pOCCUNCKas ceTeparypa
HaxXoAMUTCA B CTaAuM YyObBUIM B CTarHallMM, M OCTaeTCs BCE MEHbILIE CaNTOB,
MO3BOJISIIOIIMX O3HAKOMUTHCA € KHOEpTEKCTaMH (CaMble H3BECTHBIE Ha JIAHHBIN
moMmeHT Cammznat u  Author.Today), pa3BuTHE TEXHOJOTMH M MEXaHUYECKHUU
IEPEeBOJ, AT POCCHUMCKUM  YHUTATENsIM  BO3MOJKHOCTh  O3HAKOMMTHCA  C
OPUTMHAJIBHBIMA TEKCTaMH U TJIy0)Ke NOTpY3UThCS B MAJIOM3BECTHYIO KYJIbTYPY
KHUTaNCKOTO CETEBOI'0 POMaHa.

Takum o0pa3oM, KuTalickas ceTeBas JUTepaTypa MPEACTaBIseT CcOOOU
CUCTeMHBIN (PEeHOMEH, B KOTOpOM TpaHchopmanust (HOpMaTbHBIX XapaKTEPUCTUK
TEKCTa HEpa3phIBHO CBSI3aHA C H3MEHEHHEM €ro COIHAIbHOTO U KYJIbTYpHOTO
cratyca. E€ wm3yueHme TpeOyeT  maTbHEWIIEro  aHajdW3a  KOHKPETHBIX
JUHTBOTIOATUYECKUX MEXaHU3MOB, oOecreunBaromux 3(pQPEeKTUBHOCTh ITOW HOBOM
HappaTUBHOU MOJEIIN.

55



Cnmcox aureparypsl

1. Angpee A.B. CETERATypa kak ee NET: Ot acretukn XsiiaHa 10 KJIETOYHOTO aBTOMAaTa — U
ooparno // CereBas cnoBecHocTh. URL: https://www.netslova.ru/andreev/setnet/ (mara
obOpamenus: 24.12.2025).

2. beruxoa O.1. CereBast nuteparypa: Borpocsl ¢popmsl u ctuiist / Hacnenue BexoB. 2015. Ne2.

3. Topuer . Cereparypa. CIIb.: Teppabaii, 2000.
URL: https://www.netslova.ru/gorchev/seteratura.html (nara o6pammenus: 24.12.2025).

4. HonromomnoB A.}O. /luckyccust o cereparype B Pynere: mo cienam «CeTeBor CIOBECHOCTHY //
HayuHo-kynpTyponornyeckui sxypHai. 2005. Ne2.

5. MHUrnarenko A.B. OcoOeHHOCTH CTaHOBJICHHS U TIEPCIIEKTUBBI Pa3BUTHSI CETEBOU JIUTEPATYPHI B
Kurae // Kuraiickuil s3bIk: AKTyaJIbHbI€ BOIPOCH SI3bIKO3HAHMSA, IEPEBOJIOBENCHUS U
JUHTBOJAUIAKTUKHA: COOPHHUK cTaTeil | MeXIyHapOaHOW HAYYHO-TIPAKTHUYECKOW KOH(EPECHITHH.
M.: MTIMO, 2019.

6. Jlu Ce. Unrepuer-mutepatrypa B Kutae: Tpanchopmamus kaHoHa W ACTeTHKU // Bompocsr
autepaTypsl. 2020. Ne3.

7. PoraueBckas E.B. Pymuner: nmutepatypa B cersix // Comneunoe cruterenue. 2001. Nel8—19.
URL: https://www.netslova.ru/rogachevskaya/rulinet.html (nara o6pamenus: 22.12.2025).

8.  Wxoy Wkucton. Paciser onnaitH-mureparypbl. COOpHUK MCTOPUYECKUX MATEPUATIOB O Pa3BUTHU
KUTalcKoM onnaiH-mureparypsl. [lekun: XXoupmunb uybansi, 2014. 327 c. (in Chinese)

9. IMao Asbi3toHb. HMHTEpnperanusa KiIacCUKU ceTeBod sutepaTypbl. llekun: IlexuHckuii
yHuBepcureT, 2016. 280 c. (in Chinese)

10. Hockx M. Internet literature in China. New York : Columbia University Press, 2015. 251 p.
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/2017-04-030-hoks-m-internet-literatura-v-kitae-hockx-
m-internet-literature-in-china-n-y-columbia-univ-press-2015-251-r-bibliogr-r-229-238 (nara
obpammenus: 27.12.2025).

VJIK 81.373.47
SMUTETALUA B «[IMCBMAX K AHHE TECKOBOI1» M.IIBETAEBOI1

C.A.TI'y0anoB
[ToBomKCKuUI TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET TEIIEKOMMYHHUKAIUI 1 HH(POPMATUKH

AnHoTanus. CtaThs MOCBSAIIECHA OMUCAHUIO OCHOBHBIX HalpaBieHuM snuteTanuu B «llucemax k
Anne TeckoBoit» M. IlBeraeBoii. Ocoboe BHUMaHHE OOpalIAaeTCSl HA T€ THUIIBI JMUTETAIUU H
aTpuOyTU3AIMH SBJICHUN U JIUII, KOTOPBIE OTPAXKAIOT HanboJiee 3aMETHBIC YePThl UANOCTHIIA 1TOITA,
K 4YHCIy KOTOPBIX OTHOCSTCS pediiekcus Haja aTpuOyTHBHBIM CIIOBOM, KOMMEHTAapUil €ro
CEMAaHTUKHM, HArpoMOXKJEHHE »HNUTeTOB. llenpi0 paccMaTrpuBaeMbIX CTpaTEruid SIHUTETALUU
BBICTYIAET MOTPEOHOCTh B BBIPAKEHWU aBTOPCKOTO NMOHMMAHUS CMBICIA, CYIITHOCTH OOBEKTa Ha
OCHOBE BBIJICJICHUS HOBBIX MNpHU3HAKOB. Mamonexkt mpo3bl M.I[BeTacBoi OTJIMYAET MOBBIIIEHHOE
BHUMaHHE K CKa3aHHOMY, aKTHBHAs MeTas3blKoBas pediiekcus, 9To Hambojiee OTYETIMBO
MPOSIBIISIETCS B SMUCTOJISIPHBIX TEKCTAaX, B KOTOPHIX MOSBIISIETCS BO3MOXHOCTh BBICKA3aTh BCE, IO-
HOBOMY HHTEpIIPETUPOBATh PEATbHOCTh. Pe3ynbTaThl MCCIEAOBAHHUS BHOCST BKIIAJ B TEOPUIO
SMUTETA M TUHTBUCTHYSCKOE I[BETacBEACHHE.

KuroueBsble ciioBa: snurter, cruinuctuka, M. llBeraeBa, SNUTETHBIA KOMIUIEKC, MPU3HAK,
SIUTETAIHS.

EPITHETATION IN «LETTERS TO ANNA TESKOVA»
BY M. TSVETAEVA

S.A. Gubanov
Povolzhskiy State University of Telecommunications and Informatics
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Abstract. This article describes the main approaches to epithetation in M.Tsvetaeva's "Letters to
Anna Teskova". Particular attention is paid to the types of epithetation and attribution of
phenomena and persons that reflect the most prominent features of the poet's idiostyle, including
reflection on the attributive word, commentary on its semantics, and the accumulation of epithets.
The purpose of these epithetation strategies is the need to express the author's understanding of the
meaning and essence of an object by identifying new attributes. Tsvetaeva's idiolect is distinguished
by heightened attention to what is said and active metalinguistic reflection, which is most clearly
manifested in epistolary texts, which offer the opportunity to express everything and reinterpret
reality. The results of this study contribute to the theory of epithet and linguistic studies of
Tsvetaeva.

Keywords: epithet, stylistics, M. Tsvetaeva, epithet complex, attribute, epithetation.

CoBpeMeHHas SMUTETOJIOTUSl HAIpaBlIeHa Ha PEIICHHE HECKOJbKUX 3ajad.
OnHol U3 HUX SIBJISIETCS! aICKBATHOE OMUCAHUE UUOJICKTHBIX YEPT HOCUTENSA S3bIKA,
KOTOPBIE MPOSBISIOTCS B CICU(PUKE XapaKTepru3aui 00beKTOB JEHCTBUTEILHOCTH:
BaKEH KakK caM 1oa00p MPU3HAKOB, TaK M UX pamwkupoBanue [1; 2; 3; 4].

Onurer TOHUMAaeTcs B  Hacrosmed paboTe B KauecTBE dAJIEMEHTa
IBYXKOMIIOHEHTHOM  KOTHHUTHUBHO-CEMAaHTHYECKOM  CTPYKTYpbI,  3IHUTETHOTO
KOMILJIEKCA, KOTOPBIN COJIEPKUT B ceO€ MpU3HAK, IPUIKCHIBAEMbIA HHOMY OOBEKTY,
KaK IPaBWJIO, €My HECBONCTBEHHBIN. Takas «HECBOWCTBEHHOCTH» U HWHTEPECYET
AIUTETOJIOTHIO, KOTOpas IMOHMMAETCAd KaK pPE3yJbTaT HAJIOXKEHUS NPU3HAKOB W3
pa3NMYHBIX  KOHLENTyalbHBIX  oOJlacTed, o00jJacTh  00bEeKTa  AIUTETAIUU
(ompenensieMoro TpenaMeTa) W OOJACTH TpPHU3HAKA, MPUBHOCHMOTO TIO Pa3HBIM
npuyruHaM. BCKpbITHE TaKUX NPUYHH U SIBISIETCS 1EBI0 SUTETONIOTHH [6].

AKTYanbHOCTh 3asiBJICHHOW BBINIE MPOOJIEMATHKA HE BBI3BIBACT COMHCHHM B
CUJIy LIEHTPAJIbHOTO IMOJOKEHUSI KaTErOpPUHU Kauye€CTBEHHOCTH B SI3BIKOBOM CO3HAHUU
HocHuTenel s3bika. OOBEKTOM MCCIEIOBAaHUSI BBICTYINAET aTpuUOyTHBHAs JEKCHKa B
naunosiekre M.LIBeTaeBou, Torna Kak npeamMeToM — TUIIBI 3nuTeTranuu B «llncemax k
Anne TeckoBoit». Marepuanom st paboThl BBICTYNHIIO W3/IaHUE JTAHHBIX ITUCEM B
noaHoM  pemakumu ¢ kKommeHtapusimu WM. Kyaposoir 1991 roma [11].
MeToa0I0rn4ecKyr0 OCHOBY UCCIEA0BAHUS COCTABUIN KOTHUTUBHO-CEMAHTUUECKUN,
KOMITOHEHTHBIN METO/IbI aHAJIN3A S3bIKOBBIX €IMHUII.

Onurer B uauonekte M.l[BeraeBoil ucciemayercs € MO3ULIMU TITYOMHHOTO
MeXaHu3Ma BepOan3alluu KaTEeropuu KayeCTBEHHOCTH, YTO SIBISETCS OJHUM U3
BOXHEUIIMX B TBOpuecTBE mod3Ta [6; 7; 9]. TekcTsl moaTa HACHIIIEHBI CMBICIOM,
Bceraa o0mamaroT, 1mo BepakeHuto M.B. JIamoH, «cemaHTHUeCKOW Iep30CTHION,
OCHOBAHHOW Ha COJIMKEHUU «JIBYX CYIITHOCTEH, CKOpEe BOMPEKH, YeM Oyiaromapsi ux
cxonctBy» [9, ¢. 165]. IIpo3a mo3ta oTAMYAETCs MOCTOSTHHOM CMEHOW TOYKHU 3PEHUS
Ha OOBEKT, YTOYHEHHEM €ro CYIIHOCTH, IE€PEOCMBICICHUEM, BHUMAaHUEM K
BHyTpeHHel Qopme cioa. «Ilucema k¥ AHHe TeckoBOID» CTaHOBWJIHCH MPEIMETOM
CHEUHAIBHOTO PACCMOTPEHUS I[BETACBEOB, OTMETHUBIIUX, UYTO B HUX OTpa3UICsH
KOMIUIEKC MBICJIEH M YyBCTB MOATa 3moxu amurparuu (1922-1939 rr.) [5; §; 10].
OTOT SNUCTOJISIPHBIA POMAaH OTJIMYAET MHTUMHOCTb, OTKPOBEHHOCTh: «llnchma k
TeckoBOM — BaXXHbIM CETMEHT BHYTPEHHEro mnpocrtpancrBa M.l[BeTaeBou,
OTKPBIBAIOIINHI TITyOHHY €€ MO3TUKO-TICUXOJOTHYECKOTOo cocTosiHu...» [10, ¢. 129].
Tema oguHOUYECTBA M MOTPEOHOCTH YEAUHEHUS, OTOPBAHHOCTh OT MUpPa U OCO3HAHUE
€IUHEHHS C HUM ITPOHU3BIBAET MUCHMA.
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CBoeoOpa3upiM snurpadoM K MPHHIMIAM S3BIKOBOTO TBOPUYECTBA CIIYXKUT
OTPBIBOK M3 JBajlaTroro nuchMa kK AHHe TeckoBoil: A He n0bn0 dacuznu Kax
Makoeo, 0l MeHs. OHA HAYUHAem 3HAYUMb, m.e. 00pemams CMbICI U 8eC — MOJIbKO
npeobpascennas, m.e. — 6 uckyccmee... Mue eewp cama no cebe He mysxcma [11,
c. 30]. B atom — Bca M.LIBetaeBa; B JaHHOM (parMeHTe EMOHCTPUPYETCS U TaKas
yepTa SMNUTETalMU [03Ta, Haubojee 3aMeTHas B Mpo3e, KaK PACKPBITUE CMbICIa
AIUTETA Yepe3 YTOUHEHHE, TPUYEM OHO, KaK MPABUIIO HE €TMHUYHOE.

[lepeuncnum HekoTOpbIE HampabiieHus snureranuu B «llucemMax k AHHE
TeckoBoil», KOTOpBIE MPEICTABISAIOT COOOW HE BEKTOPHI MEpeHOca IpPU3HAKA C
OJIHOTO O0BEKTa Ha JIPYyrod B paMKaxX SMUTETHOTO KOMILJIEKCA, a TUIIbl aKIIeHTYyalluu
aTprOYTUBHBIX CMBICIIOB, JAIONIMX BO3MOXKHOCTH OJHO3HAYHO HHTEPIPETUPOBATH
ABTOPCKHUM CMBICII.

1. Dnureranus, 1UeAbl0 KOTOPOU SBISETCS MOA0OP TOYHOW XapaKTEpUCTUKU
00BEKTa, UTO BhIpaKaeTcsi B OECUMCIICHHBIX YTOUYHEHUSX, BEIPAKEHHBIX AMTUTETHBIMU
CJIOBAMH: OHH MOTYT OOPMIISITHCS MO0 B BUIE PSIOB SIUTETOB, JUOO B CKOOKaX:
Mot kpye — Kpye écenennout (Oywiu: mo sce) u Kpyz uenoeekd, €20 4ejl08euecko2o
oounouecmea, omveouHenus. M ewe — 3abvinal — xkpye: naowaoes ¢ uapem
(6021coem, 2epoem) [11, c. 49]. IIpo3a mo3BoysIET 70 OECKOHEUHOCTH, CBOOOHO
(dbopmaTHpoBaTh HY>KHBIA 00pa3 Ha OCHOBE COOPKU MOAXOASIIMX MTPU3HAKOB.

Psnbl 31IUTETOB ABIAIOTCA MIMOJIEKTHOM 4YepTou Ipo3bl M.L[BertaeBoit: aBTOp
CJIOBHO XOY€T OOBITh HEOOBATHOE, MEPEUUCITUTh BCE BO3MOXXHBIC CHHOHUMHUYHBIC
CMBICJIbI, KOHTEKCTYaJIbHO MOAKPEIUISii CBOIO TJABHYIO MBICIH KOJIMYECTBEHHO:
aocugym, Henasuoss Poccuio (8 nyuwem cayuae — He 6udsi) u, 0OOHOBPEMEHHO,
3aepanuyy, 6 MyXjaoM U 3amXA0M CAMOGAPDHOM U OJUHHOM RPOWIOM — He
UCMOPUYECKOM, @ UX JIUYHOM: UPEGHOM: BKYCOGOM: UMYU{ECMEEHHOM,
oovigamenvckom, 3a komopoe — koneuxu He oam [11, c. 111]. Urpa cnoB HeHaBU A —
BUJI HMEET IMPOJOJDKEHHE B HArHETAHUM DSIHUTETOB HETaTUBHOW CEMaHTHUKH,
BOIUIOLIAIOIIMX XapaKTepHYIO JUIsl 1modTa MeTadopy eIbl M MEIIaHCTBa KakK He
NPUHUMAEMYIO aHTUIIEHHOCTh

2. Dnuretanys, TMOCTPOCHHAs Ha HAJEICHUU OSIHUTETa MPOTHUBOIOJIOKHBIM,
OTJIMYHBIM OT S3BIKOBOTO Yy3yca CMBICIOM M €ro KOMMEHTapuil, Kak MpaBWio, B
CKOOKax. DMUTETHOE CJIOBO BBIJIENSETCS aBTOPOM rpaduyecku (B TEKCTE MUCEM 3TO
OTMEYEHO KYPCHBOM, TOTJa KaK caM TOAT IMOJIb30BAICA PA3IMYHBIMU TpaUuyecKuMu
prueMaMu, TAKUMH, KaK pa3psijika, oA4EepPKUBaHUE, HAIMCAHUE EYaTHBIMU OyKBaMU):

Cmamovs nanucana npocmo (3mo He 3HA4YUm, 4mo s HAO Heu He pabomana —
npocmoma 0aemcs He cpasy, CI0HCHOCMb (Ha2poModxcoeHHocmy!) neeue!), uumanace
oHa npeoszsmo [11, c. 31].

OTMeuaeTcss SMOIMOHAIBHOCTh TEKCTa, OECKOMIPOMHUCCHOCTh CYXICHUIN
aBTOpa, YTO TMOJKPEIUISETCS HECHUCTEMHBIM YIOTPEOICEHHEM BOCKIHMIIATEIBHBIX
3HAKOB B CEPENIMHE MPEJIOKEHUS U TOTPEOHOCTh pacHIM(PpPOBKH BHYTPH CaMoOM
(bpa3bl 3HaYEHUS CIOBA CIOHCHOCHIb.

3. MeroHumHuYecKkass dSNUTETAllMsl C KOMMEHTHPOBAHHOW CEMaHTHKOM:
Iloomomy, u OHecb u 6mpedb, Mou HPOCLOBI HEYOEOUMEnbHbl: 3ACHIEHYUBDL,
omopucmuunsl  (ueco He npowarom!), umoc0a — RNPAMOJUHENHBL (YUMo
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ommankugaem), 6cez0a ce0eodpaznvl, m.e. ¢ neuamvio mMoe2o obpasa, KOmopwlil
cunbHuIM Mupa ce2o He Hpasumcs [11, c. 36].

4. 3epkanbpHas dMUTETAIMs, 3aKIIOYAIOIIAACS B TOM, YTO JMUTET U OOBEKT
SMUTETAIMM MEHSIOTCS MECTaMU B paMKax OJHOr0 3MUTETHOrO0 KOMILJIEKCa, YTO
OPUBOJUT K HOBOMY NOHUMaHUIO peanuil: OcmanbHvle mpu — CAY4auHOCmU
HACYWHBIX U HACYWHOCmuU cayuaiinblx oen [11, c. 42].

5. Okka3uoHaNbHAas SMUTETAlMs, KOHTEKCTYyallbHO OIpaBJaHHAas, CO3/1aeTCs C
LEJBIO MepeJayr 0co000 CUIIBHOTO YYBCTBA OTHOCHUTEIBHO CUTyauuu: MHue gosce He
HYJICHO MAKOU Kpacomsl, CHMOALKOU Kpacomsl: Mope, 20pe, MUupm, Ueemyujdsl
mumosa um. 0. [11, c. 108]. @opmbl SIUTETOB TAKOW U CTOJIBKOU BBIJICICHBI aBTOPOM
rpadudecku (B TEKCTE€ MHUCEM — KYPCHBOM), OJTHAKO OKKA3MOHAJIHHOCTh B JAaHHOM
ciydae He ¢opMalibHas, a CMBICIOBas, KpacoTa TOJy4aeT KOJMYECTBECHHBIN
MOKa3aTelb BHIPAXKEHUS.

6. KoHcTpyrpoBaHU€e CIOKHOTO 3MUTETa, MOCTPOCHHOTO HA CIOKEHHH JIBYX
CMBICJIOB, BEIBOJHOE 3HAHUE U3 KOTOPHIX UMEET CYMMATHBHYIO JJOruKy. HecMoTpst Ha
3TO, co3daeTrcsi 00pa3Hoe BbIpakeHue, Onuszkoe TepMmuHy: O makom (pyuHo-
YMCMEEHHOM) 00bEOUHEHUU MeUmaio yice 0A8HO, XOms Obl 8 CAMOU INeMeHMAaAPHOU
Gdopme: kmo-mo uumaem, s — woio [11, c. 113]. CroxHblii >0UTET
OKKAa3MOHAJIBHOTO THIMA 3aKJI0YEH B CKOOKH, CIOBHO OH M TaK U3BECTEH, OJIHAKO
3aTeM PaCKpbIBAETCS €r0 CEMAHTHKA.

MHoroobpa3ue THIOB SMHUTETAMHA, TMPUEMOB aKICHTyallud TMPU3HAKA B
paccMaTpUBa€MOM MaTepualie CBHUJETEILCTBYET O TOM, YTO S3bIK Mpo3bl M.
[IBeTaeBoii ABISIETCS OYEHb HACBHIIIEHHBIM CMBICIAaMHU, OTHIOJb HE TOJIBKO
OMOITMOHAIEHBIMU OTKJIMKAMU Ha COOBITHS, YTO BJICUET 3a COOOM TIOTHOCTh TEKCTA,
MOTPEOHOCTh B KOMMEHTAPUSAX W YTOUHCHHSIX. DMUCTOJIIPHBIN KaHP PAacCUUTAaH Ha
OTKJIMK, TIOHUMAaHHE CO CTOPOHBI COOECENHMKA, MO3BOJISIT CBOOOTHO BBICKA3HIBATH
cBou MbIciu U uyBcTBa. B «IluceMax k Anne TeckoBoii» M.IIBeTaeBa siBiseT ceOs
HACTOSIIIYIO0, BBIpa)KaeT BCE, YTO €€ My4YaeT, pajyeT WIM BO3MYLIAET, MO3TOMY
JAHHBIM TEKCT SBJISAETCS HEOLICHMMBIM HMCTOYHUKOM, B KOTOPOM OTPa3WJIUCh BCE

OCHOBHBIC TUIIMYHBIC OJIA €€ NANOJICKTA YCPTHI.
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VJIK 81.22
O JUHTBUCTUYECKOM CTATYCE IPUBATHOCTH U ITYBJINYHOCTH

E.M. lyOpoBueHK0
benopycckuii rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

AHHoOTauusA. B crarbe yTOUYHSIOTCS TMOHSATHS NPUBATHOCTH W MYOJIMYHOCTH, PAacCMaTPHBAIOTCS
ONIpEACIICHUsI [AaHHBIX SBJICHWM, DBOJIIOLMS HX COACPXKAHMS M COBPEMEHHBIE TOJKOBAHUS.
[IpuBaTHOCT,  MOHMMaeTCs Kak cdepa JUYHOTO TPOCTPAHCTBA  YENIOBEKa, KOTOpas
IIPOTHBOINOCTABIIAETCS IMYOJUYHOCTH, cdepe OOIIECTBEHHOIO NpocTpaHcTBa. I[IpuBaTHOCTE H
NyOJIMYHOCTh PACIOJaraloTcsi Ha TMPOTHUBOMOJIOKHBIX KOHI[AX KOMMYHUKAaTHBHOW TUCTaHIIHH.
Ilenbro wmccnenoBaHUs — SBISAETCS ONMCAHME JIMHIBUCTMYECKOIO CTaTyca IPUBAaTHOCTH H
NyOJIMYHOCTH, T.€. S3BIKOBOIO O00O3HAYEHUS JAUCTAaHIMUM MEXIY YYaCTHHKAMHU OOIICHHUS.
ITpuBaTHOCTE OOecmeunBaeTCs IMOCPEACTBOM YCTAHOBICHMS, IMOAJEPXKAHUA M 3aILUTBl CBOMX
JUYHBIX TPaHUI], a TaKKe YBAXEHUsA TpaHull Apyrux mojeil. C pa3BUTHEM HOBBIX (GOpPM
KOMMYHHUKAIMM MPOUCXOAUT pa3MbIBaHUE I'PaHMIl MEXAY NPUBATHBIM U MyOIUYHBIM, MOSBICHHE
NPUBATHOTO B MYOJMYHOM U NYOJIMYHOTO B MNPHUBATHOM. B NpaKTUYECKOH dYacTu CTaTbu
AHATM3UPYIOTCS. CUTYallUd MPOSABICHHUS INPUBATHOIO U IMYOIMYHOIO B OBITOBOM M JEIOBOM
OO0IIEHUH, a TAK)KE B METUITHOM JIUCKYypCe.

KiroueBblie cji0Ba: NpUBaTHOCTb, MyOJIIMYHOCTh, KOMMYHUKAaTUBHAS JUCTAHIIMS, TMHIBUCTUYECKUN
cTaryc.

ON THE LINGUISTIC STATUS OF PRIVACY AND PUBLICITY

E.M. Dubrovchenko
Belarusian State University of Foreign Languages

Abstract. The article clarifies the concepts of privacy and publicity, examines definitions of these
phenomena, and presents the evolution of their content and modern interpretations. Privacy
constitutes the sphere of personal space contrasted with publicity, considered as social space.
Privacy and publicity are located at opposite ends of the communicative distance. The aim of the
research is to describe the linguistic status of privacy and publicity, i.e. verbal expression of the
distance between the speakers. Privacy is provided by means of establishing, maintaining and
protecting personal boundaries as well as respect for other people’s boundaries. With the
development of new forms of communication the boundaries between privacy and publicity blur,
which results in the emergence of the private within the public and the public within the private.
The practical part of the article analyses contexts of manifestation of privacy and publicity in
everyday and business communication as well as in media discourse.

Keywords: privacy, publicity, communicative distance, linguistic status.
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AKTYyanbHOCTb TEMBI HCCIEAOBAaHUS OOBACHSIETCS CTPEMUTEIBHBIM Pa3BUTUEM
U(POBBIX TEXHOJOTUMA, TPUBOASIINX K U3MEHEHUSIM BO Bcex cepax 00IIeCTBEHHOM
KU3HM YEJIOBEKa, BO3PACTAIOIIMM HMHTEPECOM VYYEHBIX PA3IMUHBIX oOnacTeit
HAy4YHOTrO 3HAHUs K MpoOjieMaM TMPUBATHOCTA M NYOJIMYHOCTH, COIUATBHON
3HAYUMOCTBHIO JIaHHBIX (DEHOMEHOB, a TakKXKe HEOOXOJUMOCTBHIO HX S3BIKOBOTO
0003HaueHNs B KOMMYHUKAIIMU B YCIOBUSX TJI00QIU3AIIH.

[lenpto naHHOW CTaThbU SIBIAETCS YTOYHEHHE JIMHTBUCTUYECKOTO CTaryca
OpUBAaTHOCTH U nyOmmuHoctu. VccnenoBanue TPOBOAMIOCH TIPU  MOMOIIH
CJIEYIOIIMX METOJIOB: OMUCAHUs, HAONIOIEHUS, TUCKYpC-aHAIM3a U WHTPOCIEKLINUN
Ha MaTepuaje COBPEMEHHOIO aHTJIMUCKOro si3bIKa. BbIIO MpoaHaIu3upoOBaHO OKOJIO
200 KOHTEKCTOB M3 AHIVIMMCKON XYJI0)KECTBEHHOH JINTEPATyphbl, aMEPUKAHCKUX
(GUIBMOB, TOK-IIOY, MyOJIMYHBIX BHICTYIUICHUN M3BECTHBIX JIIOACH, a TaKXkKe MOCTOB,
pa3MenieHHbIX Ha iatgopme Reddit.

Cnegyer OTMETUTb, YTO B PYCCKOM S3bIKE HET SKBUBAJEHTOB KYJIbTYpPHO-
crienupUYHBIM KOHIlenTaM “privacy” u “publicity”. B HayuyHOU nuTepaType MOMKHO
BCTPETUTh pa3Hble BapUaHThl MEPEBO/A, HANPUMED, “privacy”’ — «4acTHasi >KU3HbY,
«4dactHas chepa» u nap., “publicity” — «myOnuuHas cdepay, «OOIIECTBEHHOCThY U
Ip., HA OJIMH M3 KOTOPBIX HE MepeAacT MOJHOE COJAEp)KaHHWE JTaHHBIX MOHATUN. B
CBSI3U C OTCYTCTBHEM aHAJIOrOB MbI OYyJE€M HCIIOJIb30BaTh KAJIbKU «IIPUBATHOCTHY U
«ITYyOJIMYHOCTH.

PaccMoTpuM 3BOITIONNIO TOJXOA0B K TPAKTOBKE MPUBATHOCTU U MyOJIMYHOCTH:
OT KJIACCUYECKUX ONPEIEICHU A0 COBPEMEHHbIX. lIpuBaTHOCTH M MyOJUYHOCTH
MPEACTABISIIOT COO0M MEXIMCUUILUIMHAPHBIE 00BEKTHI MccienoBanus. CoaepxaHue
IaHHBIX (EHOMEHOB OoJiee TMOJIHO PACKPHIBAIOTCA MPU WX aHaIW3e B OMHApPHOM
ONIMO3UIUH, TOCKOJBKY OHU UMEIOT TPOTUBOIIOJIOKHBIE XapaKTEPUCTUKH.

B npaBoBoOii Hayke TEPMHUH «IIPUBATHOCTHY» mosgBWiICS B 1890 r. ¢ BBIXOJIOM B
neyarh CTaTbu amepukaHckux ropuctoB, C. Yoppena u JI. bpanneiica «IIpaBo Ha
NPUBATHOCTHY», B KOTOPOM MPUBATHOCTh paccMaTpUBAETCs, KakK «IMpaBO OBITH
OCTaBJIEHHBIM B ojuHOoYecTBe» [13, p. 193]. (30ecv u danee nepesoo naut). B 1967 r.
amepukaHckui yuenbli AnaH . VYacTuH omnpenenser NpUBATHOCTh, KaK IPaBO
CAHIUBUIOB, TPYII WM WHCTUTYTOB CAMOCTOSITENILHO OIpENeNsTh, KOrJa, Kak U B
KakoW cTereHn HMHQopMaImss 0 HUX MOXET cooOmarees apyrum» [14, p. 193].
J1. CosioBe 0TMEUaET PacIuIbIBYATOCTh TOJIKOBaHUN npuBaTHOCTU. B 2006 T., ucxoas us3
TOr0, YTO BO MHOTMX CUTYalUSIX JIFOJU TOBOPAT: «ITO HAPYLIAET MOKO MPUBATHOCTHY,
OH pa3paldaThlBa€T TAKCOHOMMIO HApPYIIEHWH MPHUBATHOCTU [UI YTOYHEHHS 3TOrO
noHsiTus [ 12].

dynnamenTtansHas (unocodckasi KOHIENUs MmyOIMyHOCTH Obula pa3paboTaHa
X. ApeHar, B paMmMKax KOTOpOHl MyOJMYHOCTh paccMaTpUBAETCs B KauyecTBE
HEOOXOJUMOTO YCJIOBUSl CYILECTBOBaHMA M pa3BUTUS dyenoBeka. [lyOmmynoe
NPOCTPAHCTBO MMEET OHTOJIOTMYECKUN CTaTyC Cpellbl, B KOTOPOM YeJIOBEK SIBISIETCA
BUJMMBIM JIJIsl OKpYXkaromiero Mupa. [1yoinyHoe npocTpaHCTBO MPOTUBOMOCTABIISETCS
npuBaTtHOH cdepe [1, c. 69]. IzMeHneHus1, MpoucxXosIue B TOCY1apCTBE, IKOHOMUKE U
KOMMYHUKAIIUU, HEU30€KHO MPUBOJAT K TpaHC(HOpPMALIMAM B IPUBATHOM U IMMyOJIUYHOM
cdepe. B XVIII B. ¢ pazButreM npecchl U MOJUTHYCCKON KYPHATUCTUKU OTPEACTICHUS
MyOJIMYHOCTH U TpUBAaTHOCTU yTouHstoTcs. FO. Xabepmac mMpuxoauT K BBIBOIY, UTO
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my6muunas cepa “Offentlichkeit” npencrapiser co6oil He NPOCTPAHCTBO ASHCTBY,
a «IPOCTPAHCTBO PAIMOHATILHOM AMCKYCCHUM», O0JIACTh COIMAJIbHOW KU3HH, B
KOTOpoM cozmaercst obmiectBeHHoe MHeHue [10, c. 69]. J.U. HaconoBa oTmeuaer
CJIeyIOlMEe TEHACHIIMM DBOJIIOLIMK TPUBATHOCTH B E€BPONEHCKOM OOIECTBE:
TEeHJICHIIMM T[epexojia OT PENUrHO3HOr0 pHTyalda K PEIUTHO3HOMY YYBCTBY, OT
COOJII0/IEHU MPABUIT ’TUKETA — K JINYHBIM YyBCTBAM HPABCTBEHHOTI'O JI0JITA, COBECTH,
OTBETCTBEHHOCTH, OT BHEIIHE JACTEPMUHHUPOBAHHON CBOOOMBI/HECBOOOIBI — K
BHYTPCHHEMY TPUHATUIO OTPAHWYCHUS JTUIHOW CBOOONBI KaK BOJIEBOMY akTy [7,
p. 182]. Bonpoc 0 cOOTHONIEHWHM MPUBATHOTO M IMyOJWYHOTO, C OJHOW CTOPOHBI,
TpeOyeT YeTKOTO ONpeAesieHUs] IOHATUN U pa3rpaHUYCHUN TaHHBIX cdep, ¢ APYroi
CTOPOHBI, OH JIEMOHCTPUPYET Bce€ OOJiblllee HX B3aUMOIPOHUKHOBeHHE. B
MPEAUIECTBYIOINE  JMOXM  OTYETIMBO  HAONIOAQach  «TEHJCHLMS  JIUKTaTa
MyOJUYHOCTH 1O OTHOIIEHUIO K MPUBATHOCTHY, B COBPEMEHHOCTH OOHAPYKHUBACTCS
«O0OpaTHBI MpOIECC: MHTUMHOE, MPUBATHOE BTOpraercs B chepy MyOJUYHOCTH,
YaCTUYHO pa3pyllas €e, U B TO K€ BpEeMs, MEHsA €€ XapaKTep U yTBEp)Klas €€ B
HOBBIX (hopmax» [7, c. 185-186]. B kauecTBe mpumepa rccliie1oBaTeslb TPUBOIUT TOT
(akT, YTO PaA3rOBOPHBIM S3BIK BBITECHSET JIUTEPATYpPHBIM s3BIK» [7, c. 186].
BuptyanbHas peanbHOCTh MOpabOIIaeT 4YeloBeKa, OH BbIOMpAaeT aHOHUMHYIO
UACHTUYHOCTD, YTO JeJIaeT ero 0osiee OE3MMYHBIM U MyOJIUYHBIM [5, c. 3].

B ncuxomormu  mojA  MPUBATHOCTBIO  TOHMMAETCS  «UEHTPaJIbHBIN
PErYyJIATOPHBIN MPOIIECC)», TOCPEICTBOM KOTOPOTO MHAUBU]L WIIA TPYMIA PETYIUPYIOT
CBOIO OTKPBITOCTb M JIOCTYIMHOCTb [IJIi OKPY>KAIOIUX, «CEIEKTUBHBI KOHTPOJIb
JOCTYITHOCTH YEJIOBEUYECKOro «S»», T.e. OalaHC MEXAYy >KEJIAaHUEM KOHTAKTa C
OKPYXAIOIKUMH U u3oJsuuen ot apyrux [9]. [IpuBaTHOCTh «co3daeT AJid YeoBEKa
HEKYI0 30HYy 0€30lacHOCTH, KOTOpas IIO3BOJSIET €My aJalTUpPOBaThCs K
OKPYXAIOMIel cpelie W 3allUTUTHCS OT Hamopa, KOTOPBIM HECET ¢ CO0OW OYeHb
MOOMJIbHAsI, MHTCHCUBHASI COBPEMEHHasl )KU3HbY [2, c. 73-74].

B JIMHTBUCTHKE KOHIIETIT «TIPUBATHOCTH paccMaTpuBaeTcs
O.A. TlpoxBaueBoii. MccienoBaTenb OTHOCUT NMPUBATHOCTh K KOHIENTaM, KOTOPHIE
BepOATU3YIOTCS «HE OKCIUIMIIMTHO, a WMIUIMIMTHO-acconuaTtuBHo» [8, c. 102].
CemaHTHUECKME MPU3HAKK KOHIIENTA 3aKJIIOYAIOTCS B 3HAUYEHWUM CIIOBA private:
«1) xacaromumiicss JaHHOTO YeJOBEKa; 2) HAXOIAIIUNCS B Ybe-THO0 COOCTBEHHOCTH;
3) OTHeNnbHBIA, H30JUPOBAHHBIN;, 4) OTHOCSUIMICA K OINPEIEICHHONW TPYIIIE;
5) HeopuIMATLHBIN, HETOCYIAPCTBEHHBIN; 6) CKPBITHBIN; 7) CEKPETHBINA, TAWHBIH,
KoH(puneHImanbHbI [§, ¢. 103].

CooTHOIIIEHWE TPUBATHOCTH U IyOJWYHOCTH OIHKCHIBaeTCI B paborax
B.U. Kapacuka. IIpuBaTHOCTh MOHUMAETCS «Kak cdepa YaCTHOM >KU3HH UEJIOBEKa,
MPOTUBONOCTaBIsieMasl MyOJUYHOCTH Kak cdepe ero oOIIeCTBEHHOM >XU3HU» |3,
c.52]. AHTHHOMHS TPUBATHOCTH M IYOJMYHOCTH COCTABISIET OJHO W3 CaMBbIX
BaYKHBIX COLUAIBHBIX U3MEPEHUHN YeJOBeKa, OTpa)kas OCMBICICHUE U MEPEKUBAHUE
JUYHOTO CHMBOJIMYECKOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE OTKPBHITO WM 3aKPBITO IS
npyrux monaeut [4, c. 18]. IlonsaTue mpuUBAaTHOCTH W MYOJUYHOCTH COOTHOCSITCS C
NOHATHEM JHUCTAHIMKM OOmeHus. Onupasch HAa THUIIOJOTHIO MPOCTPAHCTBEHHBIX
TUCTaHIMK, pa3paboranHyro O. Xomaom [11, p. 116-125], MOXHO CXeMaTHUYHO
M300pa3uTh AUCTAHIIMIO MEXAY yYaCTHUKaMU OOLIEHUS B BUJE IIKAJbl, HA KOTOPOM
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MPUBATHOCTh U MyOJUYHOCTHh OYAYT HAXOMUTHCS HA €€ MPOTHUBOIOJIOKHBIX KOHIIAX.
[IpuBaTHOCTH aHANM3UPYETCS] B KOMMYHUKATUBHOM TMOBEJACHUH B HEOPUIIMATHLHOM
0OMXOHOM JHCKypce, a MyOJMYHOCTh — B O(DUIIMATIBLHOM OOIICHWH, a TakkKe B
WHCTUTYLMOHAIBHOU KOMMYHUKaILIUU (MOJIUTUYECKOH, MEIUMHOM,
aIMUHUCTPATUBHOM, pekiaMHOM u T.14.) [3, c. 54]. B coBpeMeHHOM wMmupe
HAOJIOaeTCsl «pa3MbIBaHWE MPUBATHOCTH MU MYOJWYHOCTH B TEX JKaHpax pedud,
KOTOpBIE paHEE >KECTKO COOTHOCHJIMCH C KaHOHAMU OOMXOIAHOTO M O(HUIIMAIBHOTO
obmenus» [3, c¢. 52]. B cBsi3u ¢ pa3Butuem HOBBIX cpeactB CMU «cdepa vactHOU
KU3HM 4YEJIOBeKa B OMNPEICICHHOW Mepe TMepecTaeT OBITh €ro HWHTUMHBIM
nocrosiHuem» [3, c. 62]. M. A. KpoHray3 oTMedaer, 4YTO NPHU CTOJIKHOBEHHUU «C
MyOJUYHOW WHTUMHOCTBIO», T.€. HWHTUMHBIM BBICKa3bIBAHUEM B MTyOJUIHOM
MPOCTPAHCTBE, «MbI HE 3HAEM, KaK Ha HEE pPearnupoBaTh. KaK Ha WHTUMHOE WJIM KaK
Ha MMyOJIMYHOE», B PSIJIC CIydaeB TaKUE PEAKINH «IOJDKHBI HE TTPOCTO Pa3InvaThCs, a
(dakTHUecKu OBITh MPOTUBOMOJIOKHBIMIY [6]. OCHOBHBIE W3MEHEHUSI B MyOIUYHON
cdepe, no muennto B.M. Kapacuka, oOycioBieHbl €ero AeMOKpaTh3anueni U yxoaoM
OoT 0UIIMATBEHOCTH, OHU 3aKJIFOYAIOTCS B «COKPAIICHUH CUMBOJUYECKON TUCTAHIIMU
B MOJUTUYECKOM, MEIUHHOM M PEKJIaMHOM JUCKypcax W MOHMXEHUH CTHJIEBOIO
peructpa B 3Tux cepax obmenus» 3, c. 50].

Pons mpuBatHOCTM M TYyONWYHOCTH B JKU3HU YeEJOBEKa OOYCIOBIMBAET
3HAYUMOCTD JIMHTBUCTHYECKOTO 0003HAUYEHUS U MOAACPKAHUS TPAHULl TPUBATHOCTH
U TyOJWYHOCTH, a TaKke HEOOXOIWMOCTh 3alllUTHl JIMYHOTO TMPOCTPAHCTBA H
yKa3aHUs Ha HAPYIICHUS OYePUCHHBIX TPAHUIL B PA3IMYHBIX THUAX JUCKYpCa.

B 3anmagHoM KynbType yBakaThb TI'paHULBI IPYTHX JIFOAEH ydaT C JETCTBA.
Korma cemmiierHuii AjnaM BXOIWT B KOMHATY MaTepH, KOTOpas B TOT MOMEHT
OJIeBaeTCsl Mepel 3€pKaJoM, OHAa HAIOMHUHACT €My O HEMPHEMIIEMOCTH TaKOTO
noBeneHusi: ‘I thought we talked about your knocking, Adam” (Behind Her Eyes,
Season 1, Episode 1).

YBakeHHe K 4y>KUM TpaHMIaM MPosBIseTcs Bo (pazax “No offense”, “Do you
mind me asking”, “Promise you won'’t hate me for asking” u np. B pasroBope c
[NonyOunoit nenu KeBuH nposBIisieT 4yTKOCTh M AMITATHIO.

Kevin: Did you have any kids?

Pigeon Lady: No. Oh, I wanted them. But the man I loved fell out of love with
me. That broke my heart. And whenever the chance to be loved came along again, 1
ran away from it. I stopped trusting people.

Kevin: No offense, but that seems like sort of a dumb thing to do (Home Alone 2).

Hapymiennss mpuBaTHOTO TPOCTPAHCTBA MOTYT TMPOUCXOIUTH HE TOJIBKO B
OBITOBOM JIHCKypCE, HO M B HHCTHTYIIMOHANbHOU c(epe. Korma manueHT moskImmaet
rojoc Ha Jlymsy, cekperaps Bpaua, Jlynsa TakTuuHo 00 3TOM eMmy TroBoput: “I'm
afraid you’ll have to keep your voice down” (Behind Her Eyes, Season 1, Episode 2).

B amepukanckoM oOmiecTBE HEMPHUHITO OOPEMEHATHh APYTUX JIOJEeH CBOMMU
npobieMaMu M MepeKUBAHUSAMU. [[PBUJ, Bpayd-NCUXUATpP, MOJJIABIIUCH YYBCTBY,
MO3BOJIMII ceO€ M3IUIIHIO OTKPOBEHHOCTh CO CBOUM cekperapeM, Jlym3oi. Ha
CIeNYIOUMNA JI€eHb OH MPUHOCUT CBOM M3BUHEHUS, TOCKOJIbKY IOHHUMAET, 4YTO
HapyIIWI €€ MPUBATHOE MPOCTPAHCTBO: “‘I'm sorry... about last night, I shouldn’t
have put all that on you” (Behind Her Eyes, Season 1, Episode 4).
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OmHoit U3 pacpoCTPaHEHHBIX TAKTHUK 3aIUTHI MPUBATHOCTH SBJISIETCS] YXO OT
OTBeTA.

“Are you close to your nephew, Mr. Landry?”

“What has that got to do with anything?”

“It might explain why he didn’t tell you what he was thinking.”

“John and I have a perfectly amicable working relationship.”

“ ‘Working relationship’? " (R. Galbraith. The Cuckoo’s Calling).

Muctep JloHIpu oTBEHYaeT BOIMPOCOM Ha BOMPOC, cMerias (JOKyC BHUMaHUS Ha
PEJIEBAaHTHOCTH 33JJaHHOTO Bompoca. [locie oObsICHEHHS BaXKHOCTH €ro OTBETa OH
UCIIONIB3YET O0OpPOT «paboyre OTHOIICHHUSA», OMUCAHUE, KOTOPOE HE PACKPHIBACT
CYIIHOCTH WX B3aMMOOTHOIICHHWHA, a YMOTPEOISeTCSs I CO3JaHUS BUIUMOCTH
OTBeTA.

Taxke MHUPOKO HMCHOJIb3yeTCS TAaKTHKAa OTKa3a OTBEYaTh Ha TMOCTaBIICHHBIN
BOTIPOC.

“I’'m sorry; when you arrived, you said you’d been expecting to hear from me.
[ got the impression you were happy to answer questions.” <...>

“You know, nobody here is obliged to answer your questions, Mr. Strike,”
said Landry (R. Galbraith. The Cuckoo’s Calling).

Muctep JloHnpu oTka3bIBaeTCs OTBEYaTh, OH UCIOIb3yeT 00001IeHue nobody,
00CTOATENBCTBO MecTa here u 000poT is obliged to, 4TO MOTYEPKUBAET HABI3UUBOCTh
BOMpOCA.

O6o3HaueHne TpaHUI] B KOMMYHHKAIMA TIO3BOJISIET MHHUMH3HUPOBAThH
HEXeaTelIbHBIE BTOPXKECHHS B TNpuBaTHylO cdepy u cmocobctByer Ooree
3¢ (HEeKTUBHON KOMMYHUKAIIHH.

HoBas yuenuna VYsHcIPH cpa3y O4epuYMBAET CBOM JIMYHBIE TPAHULBI IPU
3HaKoMCTBe. Wednesday to Xavier: “But who I talk to is my business” (Wednesday,
Season 1. Episode 3). Ona moxka3bIBaeT, 4To cama BbIOMpaeT cebe Jpy3ei U He
HYXXJAeTCsl HA B YbMX COBETAX TI0 TOMY ITOBOJY.

Wednesday to Tyler: “and as enticing as it sounds I prefer to keep a low
profile” (Wednesday, Season 1. Episode 3). VYsHcmpii npsiMo 3asBISET, 4YTO
NpeanoYnuTacT OBITh B YEIAWHEHWHU, T.e. HE JIOOUT HABSI3YMBOCTH, H3JIUBIIETO
BHUMAaHUS M BTOP)KCHUS B €€ JIMYHOE MTPOCTPAHCTBO.

B nyOnwunoii cdepe moOsBISETCS TEHICHIIUS HCIIONB30BATh JICKCHYECKHE
CAVHUITBI, TPHUCYIIME pa3rOBOpHON peun. Hampumep, B HWHTEPBBIO IHUPOKO
HCIIOJIB3YIOTCSI YMEHBITUTEIHHO-TTACKATEeILHBIE CII0BA, WJIW JUMUHYTUBBI. B TOK-110y
Ellen Show Benymas Ellen naput Teiinop Csudt 6pomib B popme komiku, u Teitnop,
KOMMEHTHPYS TIOJIAPOK, YIIOTPEOIeT TUMUHYTHB.

Tailor Swift: Thank you.

Ellen: You're welcome.

Tailor Swift: It's you as a kitty cat (Ellen Show).

Hcnonp30BaHne NUMUHYTHBA B JAHHOM DSIIM307l€ CIIOCOOCTBYET CO3/IaHHUIO
OMOIIMOHAIBHON ONMM30CTH W CHWKCHHIO (OPMAJIBHOCTH, YTO YCHJIMBACT
BOBJICUEHHOCTD ayTUTOPHUH.

B xanpe nyOnmuuHON OjlarogapHOCTH, BBICTyHaromer (GopMol BeIpakeHUs
NpU3HATETFPHOCTY B MEIUHHOM  JHCKypCe, TakKe OTMEYaeTCs IIHPOKOe
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MCIIOJIh30BAaHNE MApKEPOB, MPUCYIIINX Pa3rOBOPHOMY CTIUIIO U OBITOBOMY JTUCKYPCY.
Tak, B 6maromapctBenHoi peun JxeHHubep DHUCTOH MOKHO BBIJCIUTD CIECIYIOIINE
Mmapkepsl: 1) Bocknunianust (What? Oh my gosh); 2) noBTopsl (I'm gonna do one day,
I'm gonna do that, I really know I'm gonna get out of this house, it's another story,
and I'm gonna be out there, I'm gonna be that); 3) >nnmunTudecKue MpeaIoKEHUS
(What a room, you know), 4) 3anonuurtenu may3 (you know, and [ mean);
5) oOpamienust Kk KoJuieram, a He K ayautopuu B 1ienom (Michael Ellenberg, Reese
Witherspoon, Adam Sandler n np.); 6) yMEHBIIUTEILHO-JIACKATENIbHBIE CJIOBA (honey,
buddy); 7) pasroBopHbie BbIpaxeHuss (humble beginnings); 8) TUYHBIC
BocriomuHanus (when I was a little girl); 9) Boipaxkenue uyBcTB (I love you, girl)
(https.//www.youtube.com/watch?v=elhAV-ZrRpl). YepTsl, npucyIne
pPa3rOBOPHOMY CTHJIIO, JENAl0T OJaroJapCTBEHHYIO pedb MeHee (PopMalbHON H
CIIOCOOCTBYIOT COKpPAIICHUI0 KOMMYHUKATHBHOW NHUCTAHIIMA MEXIY CEICOPUTH H
ayJUTOPUEH.

B coBpeMeHHOM MUpe MPAKTUYECKH KaK/IbI YEIIOBEK MOJIb3YETCSI MHTEPHETOM
M OCTaBJIIET KOMMEHTApUH K HOBOCTHBIM CTaThsM M MOCTaM B COIIMAIBHBIX CETSX.
JlaHHBIE KOMMEHTAPUU CTAHOBATCS JOCTYIHBIMU IIMPOKOW ayIUTOPUU U, HECMOTPSI
Ha 3TO, TMOJB30BATENIM OTKPHITO MEISATCS MOAPOOHOCTSIMH CBOCH JTUYHON >KHU3HH,
MPUBOJIAT MPUMEPHI U3 JINYHOTO OTBITA, COOOMA0T HHPOPMAITHIO O CBOUX OJIM3KHUX,
a TakKe CIIPAIMBAIOT MHEHHUE APYTUX IMOJIb30BaTENeH, IO CYyTH, MHEHUE a0COTIOTHO
HE3HAKOMBIX WM JioJieil. B kadecTBe mpumepa mpuBeneM (GparMeHT W3 TOCTa Ha
miathopme Reddit, B KOTOpPOM TOJB30BaTElb MyOJUKYEeT KOHTEHT JIMYHOTO
Xapakrtepa.

My (16F) parents (35F and 35M) have a habit of going in my room EVERY
SINGLE TIME im gone (work, a friend's house, after-school events, etc.) Even
excusing this habit, some of my friends have deemed them emotionally toxic. They
favor my two younger siblings a lot and will give them whatever they ask for. They
are never asked to do anything and never get in trouble. My sister is 5 so [
understand not asking much of her, but they dont discipline her, so shes a bully to
other kids and a brat in our house. My brother is 15 though so I dont see why hes not
expected to do anything and why they have such low expectations.

Jlanee ciemyeTr oOCYKIACHUE CIOXHMBIIUXCS B3aMMOOTHOIIICHUH, KOMMEHTATOPBI
OLICHHMBAIOT MOBE/ICHUE POIUTENICH, JAI0T COBETHI U PEKOMEHIAINH, & TAKKE TPUBOIST
MPUMEPhl AHATOTUYHBIX MPOOJIEM B OTHONICHUSX MEXAY JCTbMU M POJUTEISIMHU.
MHornue KOMMEHTATOPBI UCTIOB3YIOT CTHJIMCTHYECKU CHIDKEHHYIO JICKCUKY.

[logBenem wroru. JIMHrBUCTUYECKHI CTaTyC NPUBATHOCTH M MYOIMYHOCTH
OTpeneNseTcss pa3HOOOPa3HBIM CIEKTPOM S3BIKOBBIX CPEICTB W TaKTHK, KOTOPHIC
WCIIONIB3YIOTCSL JJIT 0003HAYeHMsI JaHHBIX chep. AHanM3 ayTeHTUYHBIX CUTYaIHi
MO3BOJMJI  BBIIBUTH  B3aWMOINPOHUKHOBEHHWE  MYOJIMYHOTO W MPUBATHOTO.
[TommydeHHbIe AaHHBIE TOATBEPHKIAIOT HEOOXOAMMOCTh IAIBHEUIIETO HW3YYCHHS
JMHTBUCTUYECKUX CPEACTB BHIPAXKCHHS MyOJIMYHOCTA U MPUBATHOCTU B Pa3TUYHBIX
TUTIAX TUCKypca.
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YAK 811.111°42

CPABHEHUE BAPUAHTOB AHI'JIMICKOI'O SI3BIKA
HA MATEPHUAJIE BPUTAHCKOI'O U AMEPUKAHCKOI'O
INECEHHOT'O IMCKYPCA

M.B. 3umnna

Hwxeropoickuii rocy1apCTBEHHBIN niegarorndeckuii ynupepceureT uM. K. Mununa
C.E. lIBeTKkOBa

Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorndeckuii ynupepcureT uM. K. Mununa

AnHoTanuA. B crartbe HcclieoBaH MECEHHBIM TUCKYPC KaK CPEACTBO BBISBICHUS OTIMYMMA B
BapHaHTaX AaHTJHUIICKOTO si3blka. TeopeTHdyeckr OO0OCHOBaHA IE€JeCO00pPa3HOCTh HMCCIEAOBAHUS
SI3BIKOBBIX SIBJIEHMM Ha Marepuajie MEeCEeHHOTro IUCKypca. PaccMOTpeHBl HCTOPUKO-KYIbTYpPHBIE
MPEANOCBUIKA CTAHOBJIEHUS AMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHIJIMKWCKOrO s3bIKa. BbIABIEHBI U
MPOJIEMOHCTPUPOBAHBI HA TPUMEPAX MECEHHBIX TEKCTOB JIGKCHUYECKUE U TPAMMATUUYECKUE OTIHYUS
OpUTAHCKOTO U aMEPUKAaHCKOI'O BapUaHTOB, OOYCIIOBICHHBIE SKCTPAIMHIBUCTHUECKUMH UCTOPHKO-
KYJIbTYpHBIMU (paKTOPaMHU.

KioueBble cj10Ba: aHTIMNCKWIA SI3BIK, OPUTAHCKWN, aMEPUKAHCKUW BapHUAHTHI, TECEHHBIN
TUCKYPC, KyIbTYpPHO-00YCIOBIEHHAS JIEKCHKA, IEKCHIECKUE H TPAMMATHICCKUE OTITHYHS.
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COMPARISON OF ENGLISH LANGUAGE VARIANTS
BASED ON BRITISH AND AMERICAN
SONG DISCOURSE

M.V. Zimina

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
S.E. Tsvetkova

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article examines song discourse as a means of identifying differences in English
language variants. The feasibility of studying linguistic phenomena based on song discourse is
theoretically substantiated. The historical and cultural prerequisites for the formation of the
American version of English are considered. Lexical and grammatical differences between the
British and American variants, conditioned by extralinguistic historical and cultural factors, are
identified and demonstrated using examples of song texts.

Keywords: English language, British, American variants, song discourse, culturally conditioned
vocabulary, lexical and grammatical differences.

IleceHHBI OUCKYpPC Kak SIBJIEHHUE MACCOBOM KYJIBTYPBI BBI3BIBAET HMHTEpEC
YUEHBIX-JIMHITBUCTOB U SIBJISIETCSI OOBEKTOM 3HAUUTEIBHOIO YHCIIA JTMHTBUCTUYECKUX
U METOoAuYecKuX paboTr. B Tpymax yuyeHBIX BbIAENIEHBl JIMHIBUCTHUYECKHE
XapaKTEPUCTUKHU MECEHHOTO TEKCTa, OCOOEHHOCTH BOCIPUSATHS IECHU PELIUITUEHTOM
U (QYHKIUHU IIECEHHOT'O TEKCTAa B COBOKYIMHOCTH C €r0 MY3bIKAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM
[5;6;7;,9;11; 12].

Ilecuss paccMarpuBaeTcs TMeAaroraMu-MeTOIUCTAMH Kak 3] QPEeKTUBHBIHI
MHCTPYMEHT OOYyYEHHUS S3bIKY M KyJIbTYPHBIM OTiHuusaM [4; 8; 3] u, B 4aCTHOCTH,
OCOOCHHOCTSIM aMEpUKaHCKOro aHriuiickoro (AmE) B cpaBHEHMM C OpUTAHCKUM
(BrE). Llenp cTaThu COCTOUT B MCCIEAOBAHUM JIBYX BapUAHTOB aHIJIMICKOIO S3bIKa,
BBISIBJICHUU KYJBTYPHO-00YCIIOBJIEHHBIX JIEKCUYECKUX U TPAMMATUYECKHUX SBJICHHUI U
UX CpPaBHEHUH Ha MaTepuaje OpPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO MECEHHOTO TUCKYpCa.

[TpoBeneHHbI aHanM3 OpPUTAHCKUX W AMEPUKAHCKUX IECEHHBIX TEKCTOB
[OKa3aJl MX  HACBIIICHHOCTh  JIEKCMUYECKMMH  CPEICTBAMM,  OTPAKAIOIIUMHU
LIEHHOCTHBIE OPUEHTALMU U OCOOEHHOCTH MEHTAJIMTETA HAllMi, TOBOPSIIMX HA S3bIKE
(oOpa3Has, SMOTUBHAs JIEKCUKA, HAJIMYUE CUMBOJIOB, HHTEPTEKCTYaIbHOCTS [5; C. 14]).
CBoeoOpa3ue JEKCUYECKHX CpEICTB OOYyCIOBIMBAET peANU3alMI0 KYyJbTYPHBIX
(GyHKIUI NECEHHOro TUCKypca: KOMMYHHUKaTHMBHOM, MparMaTuyeckou, atuyeckon
/KOHATUBHOM, pedepeHTHON (MOTpy>KaroIel B CUTYalMI0) U Mpounx QyHKuwmii [5; 6,
c. 193;9; 11; 12].

Wtak, aHrnOA3BIYHBIA MECEHHBIA AUCKYypC: 1) morpyxaer B ayTEHTUYHYIO
A3BIKOBYIO U KYJIBTYPHYIO CpPeay; 2) TPAHCIHPYET HEHHOCTH MacCOBOM KYJbTYpHI; 3)
OTpakaeT KapTUHY MUpa U 00pa3 MBICIH KyJIbTypHOH OOLIHOCTH, TOBOpSIIEH Ha
a3pike. TakuMm o00pa3oM, OpUTAaHCKHE W aMEPUKAHCKHWE TEeCEHHBbIE TEKCTHI
XapaKTEPU3YIOTCS HAIMYHUEM KYJIbTYPHO-OOYCIOBIEHHON JIEKCUKA W TPaMMAaTHKH,
YTO II03BOJISIET BBIABUTH  SI3bIKOBBIE  OTJIMYMUS, OOYCIIOBJIEHHBIE HCTOPHKO-
KyJIbTYpPHbIMU (aKkTOpaMu, U CPaBHUTh BapUaHThl aHIJIMICKOro fA3blka. Bompocsl
A3BIKOBOM BAapUAHTOJOTMU M COLMAIBHOW Au(QepeHnralun OCBEUIEHbl B TpyJax
IO. A. Axomnisia, JI. . AnnononoBoit, I'. I'. bongapuyk [1], FO. K. Bonommna [2],
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3. M. [lyb6enen, B. B. ®enoposa, A./l. lseiiuepa [10] u npyrux. Paccmorpum
UCTOKHM CTAaHOBJICHHS aMepHUKaHCKOro Bapuanta (AmE).

Pa3Butue amepukaHCKOro BapuaHTa aHIJIMICKOTO si3blka OepeT CBOE Hadajio B
XVII-XVIII Bekax, korjga TeppuTopus, KoTopas ceiuac npuHaaiexuT CoeaMHEHHBIM
[ltataMm AMepHKH, TOCTETIEHHO OCBAaUBAJIACh AHTIIMUCKUMU KPECThSIHAMU U MEJIKUMHU
cooctBeHHuKaMu. [IpeacraButenu OypKya3uu MPUBE3IM HA 3TH 3€MJTU POJIHOM [T HUX
aHrMickuid - s3bIK.  OJHAKO, TIOMHMMO AaHIJIMYaH, Ha TEPPUTOPUU HOBBIX 3€MeJb
MpUOBIBAJIN MHUTPAHTHI, TOBOPSIIME HA JPYTHX EBPONEHCKHUX s3bIkax. Ilepeceneniiam
MIPUXOIMIIOCH HEJNETKO: HEOOXOAMMO OBLTO OCBaWBaTh HOBBIC, HEW3BEIAHHBIC PaHEE
tepputopun. [y sToro TpedoBasicst OOITHiA 361K, © IMEHHO aHTJIMACKUAN CTall SI3BIKOM
COBMECTHOM KOMMYHHUKAIIMHM, OOBCIUHUBIIAM TEPBBIX ITOCENICHIICB Pa3TMIHBIX
HAIMOHAJILHOCTEW B €IMHYIO OOIIIHOCTb.

Xots moHavairy Ha pyoexe XVII-XVIII BB. OpuTaHCKHil BapuaHT U 3aJI0KHIT
dbynaamenT B dopmupoBanun Oyaymiero AmE, mo3nHee, BCieaCTBUE JOCTHKEHUS
CoenunennpiMu LllTatamu monuTHyYecKoM HeE3aBUCHMMOCTH OT BenunkoOpurtanuu, a
Takke B CUJIY OTHAJICHHOTO TIOJIOKEHHUSI CEBEPOaAMEPUKAHCKOTO KOHTHHEHTA
pPa3BUTHE aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa MPUOOPENO U30JIMPOBAHHBIN XapaKTep.

CrouT OTMETUTH, 4TO, XO0T1 AME HEOAHOPOJIeH B IUIaHE MPOU3HOLICHUS B
CUIy HCTOPHUKO-reorpauueckux MpPUYUH, YPOBEHb €ro BapUATUBHOCTU HA
rpaMMaTHYE€CKOM U JIEKCUYECKOM YPOBHE HE3HAUHUTEIICH.

B ob6nactu nexcuku JByX BapHaHTOB aHTJIMMCKOTO S3bIKa CYIIECTBYIOT pa3HbIe
BUJIBI JIEKCMYECKMX CoOTBeTcTBUi. [IpuBemeM wux mpumepsl Ha Marepuase
OpUTAaHCKUX U aMEPUKAHCKUX TIECEHHBIX TEKCTOB.

1. CymectButenpHoe «medeHbe» B AmE monydmio o6o3HaueHHE CIOBOM
cookie, B BrE — biscuit. Hampumep. BrE: «Milk and Cookies»: Do you like my
cookies? They’re made just for you ... (by Melanie Martinez, 2015). AmE: «Mis-
shapes»: <<...>> Raised on a diet of broken biscuits, oh (by Pulp, 1995).

2. Caxapuyto BaTy B BenukoOpuTanuu, Kak MpaBuiio, Ha3bIBatOT candy-floss, 4To
B aMEpPHKaHCKOM BapuaHTe oOo3HauaeTcsi kak cotton candy. BrE: «Candy-flossy:
<<...>> That I will melt away Like candy floss (by Eddi Reader, 1996). AmE: «Cotton
Candy Land»: <<...>> In coftton candy land (by Stevie Nicks & Chris Isaak, 2022).

3. CymecTButenbHOe «00be31» B BenukoOputanuu u CIIIA o6o3HavaeTcs mo-
pasHomy — diversion (BrE) u detour (AmE). BrE: «Brick England»: <<...>> Road
closed, diversion (by Jean-Michel Jarre and Pet Shop Boys, 2016). AmE: «Detours»:
<<...>>1took all of these detours to find love (by Sheryl Crow, 2008).

4. Jlomamnuii xanar B BrE npunsto Ha3biBath dressing gown, a B AmE —
bathrobe. BrE: «Black Star»: <<...>> And you’re still standing in your dressing
gown (by Radiohead, 1995). AmE: «Tasergun»: <<...>> Dressed up in a greasy
bathrobe (by Beck, 1994).

5. ®yT60J1 — 3TO UCTOPUUYECKU OJIHA U3 BAKHEUIIUX KYJIbTYPHBIX peasiuii, KaKk
B CIIIA, tak u Benukobpuranuu. Toapko 1o clioBOM football B KaXaoW U3 3TUX
CTpaH MOHMMAIOT JIB€ pa3Hble UTphbl. JlJii amMepuKaHIEeB — 3TO HUIpa, MOXoxas Ha
aHTJIMKACKOEe perdu, HO C MS4YOM OBAIbHOW (DOPMBI, KOTOpBIM MO MpaBHIIaM
paspemiaeTcsi KujaTh ¢ nomomibio pyk. B BrE Takyio urpy HaszweiBaior American
football. B CHIA »ToT BHMJ cropTa MOJIb3yeTCs OOJbIIelH MOMyJISIPHOCThIO, YeM
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eBpomneiickuii pyrdon, koTopeiit B AmE monyunn HanMmeHoBanue soccer. HecMoTps
Ha TO, YTO Ha MpUMEPE NMECEHHBIX TEKCTOB pa3HUIlA B yIOTpeOIeHuu cioBa football B
IBYX BapuUaHTaX HE CUJIBHO 3aMETHA, BAXKHO MOHMMATh, YTO IOJ 3THUM CIIOBOM
UCTIOTHUTENIM UMEIOT B BHUIY TOT BHUJ (yTOOJIa, KOTOPHIM TOIYJISAPEH B UX CTpPaHE.
Hanpumep. BrE: «DJ Culture»: <<...>> Like a football match, ten-nil the score (by
Pet Shop Boys, 1991). AmE: «Moshing»: <<...>> 'Cause | played football in high
school (by Reel Big Fish, 1998). AmE: «Going Away to College»: Ditch my lecture
to watch the girls play soccer ... (by blink-182, 1999).

B pesynapraTe momcka TPUMEpPOB JIEKCHYECKUX PpA3NHUANA B TEKCTax
AHTJIOSI3BIYHBIX TECEH aMEPUKAHCKUX W OPUTAHCKUX HMCIOJHUTENEH MBI TOJydaeM
CJIEYIONTHE JIEKCUYECKUE COOTBETCTBUS (Tabmuia 1).

Ta6mmma 1 — IIpuMepsl TIEKCHYECKUX COOTBETCTBHIMA

UK US IlepeBop
Autumn Fall OceHb
Bedsit Studio OnHOKOMHATHAsI KBapTHpa
Biscuit Cookie [Teyenne
Café Diner Heb6onpmoe xade, «3aderamoBkay
Candy floss Cotton candy CaxapHas BaTa
Chips (French) fries XpycTsimmii KapTodenb
City centre Downtown IlenTp ropona
Coffin Casket I'po6
Cutlery Silverware Hoxxu, BUIKH, JIOKKH
Darling Honey Jloporoii, -ast (oOpareHue)
Diversion Detour O6mbe3n (Ha mocce)
Dressing gown Bathrobe Jlomaramii xanat
Fairy cake Cupcake MaJieHbKO€ UPOKHOE
Farther/further Farther Jlanpire (0 paccTOsSTHUN)
Film Movie 0713V
Flat Apartment KBaprupa
Football Soccer dyTtOon
Goose flesh Goosebumps Mypamku
Great coat Overcoat [TanbeTO
Handbag Purse Kenckast cymouka
111 Sick BonbHoit
Larder Pantry Knanosas (kyxHam)
Lesson Class 3aHsATHE, YPOK
Lift Elevator JIudpt
Lorry Truck I'py3oBuK
Merry-go-round Carousel Kapycenp
Mobile phone Cell phone MoOwibHBIN TenehoH
Petrol Gas bensun
Primary school Elementary school HavanpHas mkona
Railway Railroad Kenesnas nopora
Skip rope Jump rope Ckaxanka
Sort of Kind of Kaxk 651, Bpozie
Sweets Candy Cnanoctu, KOHQETHI
Trousers Pants bproku
Underground Subway MeTtpo
Wardrobe Closet [TnaTsHoi# mKad
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Ilepeiinem K pacCMOTPEHUIO HEKOTOPBIX NPUMEPOB TI'PAMMATHYECKUX
pa3IAuUiL.

1. B Oputanckom BapuaHTe Ipu oO0pa3oBaHUU (HOPMBI OYAYIIETr0 BPEMEHU C
JUYHBIMA MECTOMMEHHUSMHU 1-TO JIUIIa MOKET UCIOJIb30BATHCA KaK BCIIOMOTaTeNIbHbIN
riaron shall, Taxk u will. B AmMepukanckom Bapuante shall oOb14HO HE yoTpeOIstoT.

BrE: «Christmas Day»: I shall return, <<...>> On Christmas Day (by Dido,
2000). AmE: «Bury a friend»: I’// meet you in the park 7’/ be calm and collected (by
Billie Eilish, 2019).

2. YtoObl BBIpA3UTh ACHCTBHE B MPOILIOM, PE3yJIbTaT KOTOPOTO BHUJICH B
HacrosimeMm, B BrE ucnonesyercs Present Perfect, a B AmE — Present Perfect nnm
Past Simple. BrE: «Why’d You Only Call Me When You’re High?»: I haven't found
all I was hopin’ to find (by Arctic Monkeys, 2013). AmE: «She’s Long Gone»: Yeah,
now she’s long gone ... (by The Black Keys, 2010). AmE: «We Found Love»: We
found love in a hopeless place (by Rihanna, 2011).

3. B OpuranckoM BapuaHTe Hapeuus just, already w yet, Kak TpaBuo,
ynotpeositorcsi ¢ Present Perfect. JInsi ameprKaHCKOTO BapuaHTa B TaKOM Cilydae
XapakTepHO ucnojibzoBanue dhopm Present Perfect uma Past Simple. BrE: «How to
Disappear Completely»: The moment’s already passed ... (by Radiohead, 2000).
BrE: «Haven’t Found You Yet»: I just haven't found you ... (by Blue, 2022). AmE:
«I’ve Just Begun (Having My Fun)» (by Britney Spears, 2004). AmE: «Nightlifex:
<<...>>1 already cut the brakes (by Green Day, 2012).

4. HekoTophble TJIarojibl UMEIOT KaK MpaBUIbHBIE (JOPMBI, TaK U HEMPABUIHHBIC
GbOopMBI  TIPOIIEAIIETO BpPEMEHW. bpuWTaHIBI, KakK TMPaBWIO, 4Yalle CKIOHHBI
MCIIOJIh30BaTh HEMPaBWIbHBIE (OPMBI TIArojoB, a aMEPUKAHIBI — MPaBUILHBIC
dopmel. Hampumep. BrE: «Melt My Heart to Stone»: You’ve burnt my heart to stone
(by Adele, 2008). AmE: «Liar»: I'm left in the ash from the bridges you burned (by
Britney Spears, 2016).

5. I'maron get B amepukaHckom Bapuante B (opme Past Participle MoXeT
0003HauaTbCAd Kak gotfen (3a UCKIIOUEHUEM cllydas, KOrJa OH YINOTpeOssercs B
3HAYCHUU «UMETh» — to have got), a B Oputanckom — got. BrE: «Now You're
Nobody»: And I’ve got used to you (by Embrace, 1998). AmE: «Electric Touchy:
I’ve gotten used to no one callin’ my phone (by Taylor Swift, 2023).

Takum 00pa3zoM, pa3iuyusi MEXI1y aMepUKAaHCKUM U OPUTAaHCKUM BapUaHTaMU
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa B OOJIACTH TPAMMATHKH JOBOJHHO 3aMeTHBI. OTMETHM, YTO B
CIIIy S3BIKOBOM Trjo0aiu3aluy, TpaMMaTHuYecKue OCOOCHHOCTH, B TOM YHCIIE
VOPOIIEHUS, XapaKTepHBbIE JJII aMEPUKAHCKOTO BapWaHTa sI3bIKa, CTAHOBSTCS
pacipoCTpaHEHHBIMU M B PEYM HOCHTENEH OpUTAaHCKOrO BapuaHTa, OCOOCHHO B
pa3roBOpHON peun (COKpalleHue ain’t, OIyCKaHUE HEKOTOPbIX MPEIJIOTOB,
WCIIONIh30BaHue [ike B 3HAUCHUH as /as if u 1ap.).

BoiBoabl. lcxonss ©3 BBINIEU3JI0KEHHOTO MOXHO CHENaTh CIEIYIOUIUe
BBIBOJIBI.

Cy11ecTBYIOT pa3HbI€ TUIIBI JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUM, HAITPUMED, OJHOMY U
TOMY K€ IMOHSATHIO MOTYT COOTBETCTBOBAaTb pa3HbIE€ CJIOBa B OpUTAHCKOM U
amepukanckoMm Bapuanrtax (BrE: coffin — AmE: casket). OnHomy 1 TOMY ke CIIOBY B
KaXJJOM M3 BapUAHTOB MOTYT COOTBETCTBOBaTh pa3Hbie 3HaueHus (purse: BrE —
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kowenek; AmE — cymouka) [1; 10]. BaxxHO y4uThIBaTh HE MNPOCTO pPa3HUIY B
ynoTpebsieHun Jiekcuueckux cootrBeTrctBuii BrE m AmE, HO u paznuume B
JUHTBOKYJIBTYPHOM  aClEeKTe, YTOObl T[OHMMAaTh MOTHBALIMIO AHTJIOS3BIYHBIX
TOBOPSILIUX U M30€KaTh BO3MOKHBIX MEKKYJIBTYPHBIX HEIOMOHUMAaHUMH.

B coBpeMeHHOM pa3roBOpPHOM AaHTJIMUCKOM OPUTAHCKHMH W aMEpUKaHCKUU
BapUaHThl UMEIOT OOIKMe OCOOEHHOCTH, UYTO, B OCHOBHOM, KacaeTcs COKpallleHHM
rpammatrueckux Gopm (ain’t, gonna u ap.), ONMYLICHUS WK 3aMEIEHUsS HEKOTOPbIX

MIPEIIOTOB WU COr030B (this Tuesday, as/as if — like v T.11.).
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KOI'HUTUBHBIE MOJAEJIA B AY/IMOBU3YAJIBHOM IIEPEBO/IE:
MEXAHMU3MbI PEITPESEHTAIIUU U TPAHC®OPMAILIUN CMbICJIA

H.A. Koxopesa
Cankr-IleTrepOyprckuii rocyjapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

AnHoramusi. B cratee aymmoBusyaneHbIi miepeBos (ABII) paccmarpuBaeTcss B pamkax

KOTHUTHBHOM MapaJurMbl KakK MPOLECC MHTEPIPETATUBHOTO MOAEIHPOBAHUSA U PEKOH(PHUTypanuu

CMLBICJIa B YCJIOBUAX MYJIbTUMOAAJIBHOCTU W MOJIUCECMHUOTHYHOCTHU KHHOTCKCTA. TGOpeTI/I‘-I€CKy10
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OCHOBY MCCJIEZJOBAHHSI COCTABJISIFOT IOJIO)KEHNS KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTHMKM W KOIHMUTHBHOI'O
nepeBonoBeieHus. Llenb paboTbl — BBIIBUTH MEXAHM3MBbl DPEIPE3CHTALMM U TpaHchopMaluu
cmpicia B ABII uepe3 aHamu3 KOTHUTHBHBIX MOJEJEH, 00ECIEeYMBAIONUX CEMaHTHKO-
IIParMaTU4ecKyl0 OpPraHM3aLUI0 BepOaJbHOTO MOAYJS KHHOTEKCTa. OMIUPUYECKHH MaTepual
BKJIIOYaeT (parMeHTsl auanoroB cepuana Black Mirror / Yepnoe 3epxano. ConocTaBisiOTCA
OPUTMHAIBHBIE PEIUIMKM M UX PYCCKOSA3BIYHBIE BEPCHUU C YYETOM HPHUHLUIIOB B3aUMOJEHCTBHSA
BU3YaJIbHO-ayJMAJIbHOTO KOHTEKCTa M KOTHUTHUBHOTO 0a3nca, MOTUBUPYIOIIETO UX CMBICIOBYIO,
IPramMaTu4yecKyro 1 JUHIBOKYJIbTYPHYIO aKTYyaIU3aLHUIO.

KiroueBrbie CJ10Ba: ayJIMOBU3YAJIbHBIN IIepeBO (ABID); MYJIbTUMOJIAJILHOCTB;
MOJMCEMUOTUYHOCTh; KOTHUTUBHAS MOJIENb; PEKOH(UTypalus CMbICIIA.

COGNITIVE MODELS IN AUDIOVISUAL TRANSLATION: MECHANISMS
OF MEANING REPRESENTATION AND TRANSFORMATION

N.I. Kokoreva
Saint Petersburg State University

Abstract. This article addresses audiovisual translation (AVT) from the perspective of the cognitive
paradigm, conceptualizing it as a process of interpretive meaning modeling and reconfiguration
under conditions of multimodality and the polysemiotic organization of film texts. The theoretical
framework of the study draws on key assumptions of cognitive linguistics and cognitively oriented
translation studies. The paper aims to identify the mechanisms of meaning representation and
transformation in AVT through an analysis of cognitive models that structure the semantic and
pragmatic organization of the verbal component of a film text. The empirical basis of the research
consists of dialogue excerpts from the television series Black Mirror. Original utterances are
compared with their Russian-language translations, with systematic consideration of the interaction
between verbal expression, visual and auditory context, and the cognitive background motivating
their semantic, pragmatic, and linguocultural actualization. The findings demonstrate that recourse
to cognitive models provides an effective analytical framework for explaining translation shifts in
AVT that cannot be fully accounted for by lexico-grammatical transformations alone.

Keywords: audiovisual translation (AVT); multimodality; polysemioticity; cognitive model;
meaning reconfiguration.

AyanoBusyanbHblii  nepeBos (manee ABII) B mocnennue necaTusieTus
CTAHOBUTCS OJHMM M3 HaubOoJee AUHAMUYHO Pa3BUBAIOLIMXCS HaIpaBICHUM
nepeBonoBeneHus [1]. Poct 00beMOB MeIMaKOHTEHTa, paclIMpeHue MaaThopm
INOTOKOBOI'O BEIIaHUS U YCIOXKHEHHE JKaHPOBBIX (OpM  ayIHOBHU3yaJIbHbBIX
NPOU3BEJACHUN MPUBOIAAT K HEOOXOAUMOCTH TIEPEOCMBICICHUS TPaJAUIIMOHHBIX
NPEICTaBICHU O MEepeBOJe KaK JMHEHHON TpaHCISLIHUK BepOallbHOro TekcTa. B
YCIOBUSX MYJIbTUMOJIATbHOCTH/TIOJIMMOAAIBHOCTH, CKJIAAbIBAIOIICHCS U3 YeThIpex
CUHXPOHHO pa3BOPAYMBAIONINXCS, PABHOIIEHHBIX MO 3HAYUMOCTA U IUIOTHO
B3aMMOJICUCTBBYIONIUX WH()OPMAIMOHHBIX TOTOKOB — HEBEpOAIBHOTO BHACOPSAA
(COOBITHITHOCTD, MPEACTaBICHHAS HA dKpaHe), BepOaIbHOTO BHUAEOpsAa (CyOTHUTpHI),
HeBepOanbHOTO aynuopsigaa (My3blKa, MEXaHWYECKMHA IIyM) U BepOaIbHOTO
BHUJICOpsAZia (KUHOJIUAJIOT, WHKOPIIOPUPOBAHHBIE B KOMMYHUKAIIMIO MEPCOHAXEN
TEKCThl TMECEH M CTUXH), MEPEBOJYUK OKA3bIBACTCS BOBJICYEHHBIM B CJOKHBIN
npolecc  KOTHUTUBHOM — 0o0paboTkM M pekoHpurypauuu  cmbicia  [2].
MynbTUMOJATBHOCTh AKTYyaJIU3UPYETCSd B CBSI3KE C MOJMCEMHOTUYHOCTBIO —
MHOTOIUIAHOBOCTBIO 3HAKOBBIX CHUCTEM, BOBJICUEHHBIX B Iepefady HHGOpMaIHH,
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(YHKIIMOHUPOBAHUE KOTOPBIX OOYCIOBJICHO COOTBETCTBYIOIIMMHU CMBICIOBBIMH
CTPYKTypamu, GOpMHUPYIOUIUX 1IEIOCTHOCTh ayAMOBU3YyaIbHOTO MPOU3BEACHHUS [3].

Takum oO0OpazoM, ayAHMOBU3yalbHBIM TIEPEBOJI B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX
npencTaBiser co0Oll OAMH W3 HaumOoJiee CIOXKHBIX W MHOTOMEPHBIX BHJIOB
NEPEeBOIUECKON JIeITeNbHOCTH. B  oTiiMuume OT MNHCHbMEHHOTO TMepeBO/ia, OH
OCYUIECTBJISIETCS B MPOCTPAHCTBE MYJIBTUMOAAILHOIO MEIMATEKCTA, T/1€ BepOaIbHBIM
KOMITOHEHT (PYHKIIMOHUPYET BO B3aUMOJACHCTBUU C BU3YaJIbHBIMU U ayJUaIbHBIMU
MEeMEHTaMU. JTO  OOCTOSITEIbCTBO  CYIIECTBEHHO  YCIIOKHSIET  TPOIECCHI
CMBICJIOOOpA30BaHMUsI W JIeJIaeT MPOOJIEMATHYHBEIM  PACCMOTPEHHE TEpPeBOa
MCKITFOUATEITFHO KaK OIepaIiuy 10 Mepeaade s3bIKOBBIX 3HAUCHU.

B 310l cBsI3M 0COOYI0 aKTyalbHOCTh MPUOOpPETAaeT KOTHUTUBHBIM MOIXO,
paccMaTpUBAIOIINN TIEPEBOJT KaK IMPOIECC WHTEPNPETANUA U KOHCTPYHUPOBAHUS
3HAYCHHUS, OMUPAIOIINIICS Ha TEOPUU KOHIENTyalIbHOW MeTadophl U METOHUMUH,
TEOPUI0  KOHIENTYyaJlbHOW HHTEerpanuu  (OJeHauHra), Teoputo  ¢periMoBor
CEMaHTUKH, KOTHUTHUBHOM TpaMMATHUKH, TPAMMATHUKA KOHCTPYKLHH, KYyJIbTYPHO
MapKUPOBAHHBIX KOHIENTOB (MpUMHUTUBOB) u metadop [5; 11; 12; 8; 9; 15; 16; 18;
17; 19; 20; 14].

B oTnvuue OT TpaHCHSAIMOHHOW MNapaJurMbl, OPUEHTUPOBAHHOW HAa IMOMUCK
HKBUBAJICHTOB, KOTHUTUBHAs NEePCIeKTUBA MO3BOJISIET aHAJIM3UPOBATh
NEPEeBOUECKHE pEHIeHUSI C TOYKH 3PEHUS] COXPAHEHMS, PEAyKIUU WIH
TpaHchOpMAaIU KOHIIETITYAIbHBIX CTPYKTYDP, JISKAIUX B OCHOBE UCXOJHOTO TEKCTA.
Taxk, XK. ®okoHBE OTMEYAET, YTO SA3BIK CaM MO ceOe HE COACPKUT 3HAYCHUS, a JIIIb
WHUIIMUPYET €ro KOHCTPYMPOBaHKE B CO3HAHUM HHTeprpeTaTopa: «language does not
directly carry meaning, but rather serves, along with countless other situational
elements, as a powerful instrument for prompting its construction» [10, p. 615]. B
ATOW TIEPCIIEKTUBE TMEPEBOJ] MPEACTAET HE KaK MEPEHOC TOTOBBIX CMEBICIOB, a Kak
IPOLIECC CO3/IaHUs YCIOBUM ISl UX PEKOHCTPYKIIMU B MHOM A3BIKOBOM M KYJIbTYPHOU
cpene.

KorHuTuBHBIN TOBOPOT B MEPEBOJOBEACHINU CHOPMHUPOBAJICS KaK peakius Ha
OTPaHUYEHHOCTb MOJIEJEH, TPAKTYIOIIMX MEePEBO] MPEUMYIIECTBEHHO KaK OIEpaIuio
nepenayu, 3aMelleHns Wk TpaHchopMaluu S3bIKOBBIX €UHUIL U CTPYKTYp. B pycie
KOTHUTUBHOM MapaJIurMbl MEPEeBO]l pacCMaTPUBACTCSl KAK MEHTaJIbHAas e TeIbHOCTD,
BKJIIOYAIOIIAsl TMPOILIECChl MMOHUMAHUS, HHTEPIPETAlMd W  KOHIENTYyaJu3aluu
CMBICJIOB, aKTyaJIM3UPYEMbIX B HWCXOJHOM MYJIbTUMOJAIBHOM TEKCTE, a TaKKe
MPUHSATHE TIEPEBOMAYECKUX pEIIEHWH C  y4eTOM KOTHUTHUBHBIX  MOJIEJICH,
00€eCIeunBaIINX €T0 CEMaHTUKY U TparMatuky [4]. OOpalienre K TaKuM MOJACIISIM
MO3BOJISIET  TMEPEBOMYMKY  BBIUTH 32  PaMKH  JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX
npeoOpa3oBaHWii M HAWTH ONTHMAJBHBIC TEPEBOMAUYECKUE PEIICHHUS B YCIOBUSIX
CEMaHTUYECKON aCHMMMETPHHU, KOTOpas B ayJAHOBU3YAJIbHOM TIEPEBOJIC HE BCErna
MOXXET OBbITh YCIEUIHO pa3pelieHa CpelcTBaMH  (HOPMAIBHOTO  SI3BIKOBOTO
COOTBETCTBHUSI.

Ocoboe 3HayeHWe Uisi KOTHUTHUBHOTO aHalM3a NEpeBOJla MMEET MOHSTHE
KOTHUTUBHOM MOJENH, MOJ KOTOPOW TOHMMAETCsl CTPYKTYPUPOBAaHHOE 3HAHHUE O
TUMAYHBIX CUTYAIUSIX, CHUEHAPHUSIX U OTHOLICHUSAX MEXIY MX KOMIOHEeHTaMu. Takue
MOJIENIM JIeKaT B OCHOBE NMOHMMAaHUSl TEKCTa M HAMPABISIOT BBHIOOP MEPEBOAUYECKUX
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ctpareruii. Kak oTmewaercss B paboTax 10 KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKE W
NEPEBOIOBEICHUIO, 3HAUEHHUE CJIOBA WJIM BHICKA3bIBAHUS MOXKET OBITh MOHSATO TOJBKO
B COOTHECEHHMH ¢ O0oJjiee IIMPOKON KOHLENTYalbHOW CTPYKTYpoil — dpeitMmom,
UJI€aTM3UPOBAHHON KOTHUTHBHOM CXEMOM WU MeTadOopUdYeCKOW/METOHUMUYECKOM
MOJIENIBIO U T.I., KOTOPbIE aKTUBUPYIOT ()OHOBBIE 3HAHMS U OMBIT UHTEPIPETATOPA
[11;12;7;17; 15; 16].

Hampumep, dpeiimoBasi opranuzamnus cMmbiciia HpuoOpeTaeT 0co0yro
3HaYUMOCTh B TEPEBOJIE MEIUATEKCTOB, TJI€ CMBICT (HOPMUPYETCS HA MEPEeCeUCHUH
SI3BIKOBBIX, BU3YAIBHBIX U KYJIbTYpHBIX (hakTopoB. B aToM KoHTEKCTEe U. Dunnmop u
b. AtkuHCc moguepkuBaioT, uto «a word’s meaning can be understood only with
reference to a structured background of experience, beliefs, or practices» / «3HaueHHE
SI3BIKOBOW  €MHUITBI MOXKET OBITh aJeKBAaTHO WHTEPIPETUPOBAHO TOJBKO B
COOTHECEHHH CO CTPYKTypUPOBAaHHBIM (OHOM OTBITA, 3HAHUW, YOEKICHUN W
COILIMAJIBHO 3aKPEIUICHHBIX MPAKTUK, 00Pa3yIOIINX COOTBETCTBYIOUIYI0 KOTHUTUBHYIO
MOJIeNIb, M HUMEHHO JTH (OHOBBIE CTPYKTYpbl OINPEIEISIIOT BO3MOXKHbBIC
nepeBoadeckue pemeHus» [13, p. 76-77]. CiaenoBarenbHO, PU TMEPEBOAEC BAKHO
YUUTBIBATh HE TOJIBKO JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKHE COOTBETCTBHS, HO M CIOCOOBI
npouIMPOBaHUA JIEMEHTOB (peiiMa B pa3HbIX S3bIKaX U KyJbTypax [7, p. 138-139].

KornutuBHas mnepcrekTUBa TaKKe MO3BOJISIET MO-HOBOMY OCMBICIHUTH POJIb
NepeBOIUYMKA KaK AaKTUBHOIO MHTEpHperatopa. B pamkax HHTEpHpeTaTUBHO-
CEMUOTHYECKOr0 MOAX0Ja MOJYEPKUBAETCSA, YTO MEPEBOTUECKUN TPOLIECC BKIFOYAET
WHTYUTUBHBIE M D3BPUCTUYECKHE KOMIIOHEHTHI, a TEPEBOAUYECKOE PEIICHUE
dbopMHpyeTCST Kak pe3ysbTaT B3aWMMOJICHCTBHS OMNBITA, KOHTEKCTA M TEKYIIUX
OTrpaHUYEHUI MepeBOJUYECKON cuTyaruu [3]. ITO MOJI0KEeHNE OCOOEHHO aKTyaJbHO
IUTSL @y TMOBHU3YAJIbHOTIO MEPEBO/IA, I1€ NEPEBOIUMK BBIHYK/EH padOTaTh B YCIOBHUAX
KECTKUX BPEMEHHBIX U TEXHUYECKUX OIPAHUYCHUM.

MeTrofoNorHYeckl W SMIMPUYECKH 3HAYUMBIM JJII TOJOOHOTO aHajau3a
ABJISIETCSl  ay[IMOBHU3YallbHBIM  MEPEBOJ  XYJOKECTBEHHBIX  MEIUATEKCTOB U
KMHOTEKCTOB, B KOTOPBIX CMbICI (OPMUPYETCS HE TOJHKO Ha YPOBHE CJIOB H
BbICKa3bIBaHUI, HO U TOCPEACTBOM YCTOWYUBBIX KOTHUTHBHBIX MOJEJEH,
PENpPE3EHTUPYIOIINX CIEeNUPUIECKYI0 KapTUHY MHUpa. B KauecTBe AMIUPUYECKOrO
MaTepHasia B HaCTOSIIIIEM HCCIIEIOBAHUHU UCTIONBb3YIOTCSA paHee He MPUBIICKaBIINECS K
aHanuzy (QparMeHThl AMaNoroB w3 cepuana Black Mirror / UYepuoe 3epkano,
BBIIIOJTHEHHOTO B JKaHpPE COIMalbHOW aHTHyTOonuu. HappatuBHas opraHuzaius
JAHHOTO KHHEMaTorpauyeckoro MpPOU3BEACHUS OMHPACTCS Ha MOBTOPSIONIHECS
KOHIIENTyaJIbHbIE CTPYKTYPbI, CBSI3aHHBIE C TEXHOJOTMYECKON MeIHUapeabHOCTHIO,
KOHTPOJIEM, OIIGHKOW U TpaHchopMmaImeld dYeIOBEYECKOW WISHTUYHOCTH, HYTO
MIO3BOJISIET PACIIUPUTH MPEJCTABICHUE O KOTHUTUBHBIX CTPATETUSIX, PEATU3YEMbIX B
ayIMOBU3YaJIbHOM IepeBojie [6].

[lenpto HacTOsIIEH CTAaTbU SIBISIETCA BBISIBJICHUE W ONUCAHWE MEXaHHU3MOB
penpe3eHTalMu W TpaHChOpMAalMM CMbICIa B ayAHMOBU3YyaJbHOM TIEPEBOJE C
NO3UIIMKA KOTHUTHBHOTO MOJX0Ja. B kadecTBe 3amau MCCIEAOBaHHUS BBICTYNAIOT
(1) ananu3 TEOpPETUYECKUX OCHOBAHMUI MPUMEHEHUS KOTHUTUBHBIX MOJENel B
nepeBoioBe/icHnr; (2) paccMOTpEeHHE  ayAMOBU3YyaJlbHOTO  TIEpeBOJa  Kak

MYJIbTUMOJAJIBHOTO )41 ITOJIMCCMHOTHYCCKOI'O KOTHHUTHUBHOI'O Imponecca,
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(3) BbIsIBIEHME  KOTHUTHUBHBIX  MOEIEJEH, aKTyaJu3UpPyeMbIX B  HCXOIHOM
ayJIJMOBU3yaJIbHOM TEKCTE; (4) CONOCTABUTEIbHBIA aHAIN3 OPUTMHAIBHOIO TEKCTA U
€r0 PyCCKOSI3bIYHOTO MEPEBOJIA C LEIbI0 OMUCAHUS OCOOEHHOCTEN PENpe3eHTalu U
TpaHcOopMalMi KOTHUTHBHBIX MOJENEH Ha MaTepuane BepOalbHBIX (parMeHTOB
auanoroB cepuana Black Mirror ¢ y4eTroM HeBEpOAJBHOTO BHU3YaJIbHOIO M
HeBepOaJIbHOIO AayAMAIBHOTO KOHTEKCTOB; (5) MHTEpHpeTanus BbISBICHHBIX
TpaHcopMmalMii ¢ TOYKM  3pEHHs]  KOTHUTHUBHBIX, parMaTHYECKHUX,
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX U MEAUAIBHBIX OTPAHUYEHHUN ayAMOBU3YyaIbHOTO MEPEBOA.
Hayunas HOBM3HA IPENCTABICHHOIO B CTAaTh€ UCCIENOBAHMS 3aKJIIOYAETCS B
MHTErPALlM KOTHUTUBHOTO MOJIETMPOBAHMS MEPEBOIYECKOIO IMPOIEcca C aHAIU30M
ayJIMOBU3yaJIbHOTO MEIMATEKCTa, a TaKXKe B MPUMEHEHUHU (HperiMOBOTr0, KOTHUTUBHO-

CEMaHTUYECKOTO " IParMacTUIACTUYECKOTO aHaJIn3a K EPEBOY
KMHEMaTorpau4yeckoro HappaThBa, MNPUHAAISKAIIETO JKAHPY  COIMAIBHOM
aHTUYTOIIHH.

C y4deroM Bcero BBIIIECKA3aHHOTO MOKHO CHAEJIAaTh ITPOMEKYTOUYHBIN BBIBOJ O
TOM, 4YTO B COBPEMEHHOM II€PEBOJOBEICHUU (POPMUPYETCS HHTETrpaTUBHAS
IEPCIEKTUBA, B KOTOPOM TPAHCISLMOHHBIE YCTAHOBKH COXPAHSIOT 3HAYCHHE HA
YPOBHE OIEPalMOHAIBHBIX MPOLEAYpP, HO IEPEOCMBICIMBAKOTCA B  paMKax
KOTHUTUBHOM Mozenu nepeBona. IlepeBomueckas AeATENBHOCTh PacCMaTpUBACTCA
KaKk MpoLecC MHTEpPHpeTalud M PEeKOH(UIypaluu KOTHUTUBHBIX Mojenel, a
DKBUBAJICHTHOCTh — KAaK CTEHNEHb COBIIAJCHUSA KOHLENTYAJbHBIX CTPYKTYD,
PENEBAHTHBIX [JI1 KOHKPETHOM KOMMYHMKATMBHOM 3axaud. Kak crpasemmBo
nonaraer M.H. ®ypcoBa, «uCXOOHBIA TEKCT HE TpPaHCHOPMUPYETCS, a CIYKHUT
VMCTOYHUKOM AaKTyaJIu3alMyd B CO3HAHUM ONPENEIICHHBIX KOHILIENTOB, MPEXKIE BCETO
TE€X KOHILENTOB, KOTOPbIE OOBEKTUBUPYIOTCS KaK MPOTOTUIIMYECKHE 3HAYEHUS,
BXOJISIIIMX B TEKCT CJIOB. DTH KOHUEMNTHI, B3AUMOJEHCTBYS JIPYT C IPYrOM, a TAKXKe C
(OHOBBIMHM 3HAaHUSMHM M 3HAHUSIMM BCETO KOHTEKCTA, MEpPEeXoisT, oOpasyroliue B
CO3HAHUM OMPEACICHHYIO CMBICTIOBYIO CTPYKTYpY» [4, c. 71].

C KOrHUTMBHON TOYKM 3PEHHUs ayJAMOBU3YaJIbHBIA TEKCT MPEJICTABISIET COOOU
KOMIUJIEKCHBI CTUMYJI, AKTUBUPYIOIUMM pa3IMYHbIE KOTHUTHBHBIE MEXAHU3MBI
BOCIPUATUS M HHTepHnpeTanuu. BepOasbHbIII KOMIIOHEHT BCTpPaMBaeTCs B YKe
33JIaHHYIO BU3YaJbHO-ayJUAIBHYIO CLEHY, YTO OTPAHUYMBACT JUANa30H BO3MOKHBIX
UHTEpIpETaluid M OJAHOBPEMEHHO HAIPaBJISET IMPOLECChl KOHLENTYaIU3aluu.
[lepeBogunk B 3TOM citydae pabOTaeT HE ¢ aOCTPAaKTHBIM TEKCTOM, a C KOHKPETHOM
CUTyallMe€Hd, YK€ YaCTUYHO CMOJECIMPOBAHHONW BU3YAJIIBHBIMH  CpPEICTBAMMU.
MynbTUMOAIBHOCTD AYJAMOBU3YAIBHOTO TEKCTAa NMPUBOAMUT K NEPEPACIPENEIICHUIO
CMBICTIOBOM HAarpy3ku Mexay KaHaidamu. Yacte uHGOpMaLUU, HSKCIUTULIKUTHO
BBIPKEHHOW B BEpOATbHOM KOMIIOHEHTE OpHUTHMHaNa, MOXET AyOJIUpOBATHCS WIH
KOMIIEHCHPOBATHCS BU3YAJIBHBIM PSJIOM, B TO BPEMS KaK APYIHE JJIEMEHTBI CMBICIIA,
HalpOTUB, MOTYT OBIThb AaKTYaJIM3UPOBAaHbl MCKIIIOUUTENBHO YEpe3 S3bIK. ITO
OOCTOSATENBCTBO JIENAET NEPEBOAUYECKUM MPOIECC MPUHLIUIHUAIBHO CEIEKTUBHBIM:
[IEPEBOIUYMK BBIHYKJEH pellaTh, KAKUE 3JIEMEHThl KOTHUTUBHOW MOJENN IOJJIEXKAT
BepOaIn3anuy, a KAKUE MOT'YT OBITh OIYILEHbI 0€3 CYIIECTBEHHOM MTOTEPU CMBbICIA.

B ycnoBusix  ayaIMOBU3YyaJbHOTO  IIEPEBOJA  KOTHUTUBHBIE  MOJEIHU
[OJBEPTaloTCs JONOJHUTENBHON KoMIpeccud. OrpaHuyeHuss CyOTUTPOB WU
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CUHXPOHU3AINK TyOJishKa HAKIAIBIBAIOT KECTKHE PaMKU Ha 00BEM U CTPYKTYPY
MEePEeBOJHOTO TEKCTa, YTO YCUJIMBAET pPOJb KOTHUTHUBHOIO MOJICIUPOBAHUS.
IlepeBogUUK HE CTOJIBKO MEPEBOJIUT TEKCT, CKOJIBKO PEKOHCTPYHUPYET CMBICIOBYIO
MOJICNIb SI3bIKa OpHUTHMHAJa Ha fA3bIKE IepeBOjia, OTOMpas Te DJIEeMEHTHI (peiima,
KOTOpPBIEC SBJIAIOTCS HamOoJiee pesIeBaHTHBIMHU JJIsl TMOHUMAaHUsS CIICHBI B 1iesioM. B
pe3yabTare TepeBOJi MOXKET JAEMOHCTPUPOBATh CMEIIeHHE MpouiIrpoBaHus
OTAEIBHBIX KOMIIOHEHTOB KOTHUTUBHOM MOJICJIM IO CPaBHEHMIO ¢ opuruHajioMm [1]. B
JAHHOM KOHTEKCT€ 0c000€ 3HaYeHue NnpuoOpeTaeT TMOHATHE KOTHUTHUBHOMU
COIIACOBAHHOCTHU ayJIMOBU3YyalbHOrO Iepeoaa. [lepeBoa cunraercst yCIEUHbIM HE
TOTHa, KOTJa OH (OPMabHO COOTBETCTBYET OPHWTHMHANY, a TOT/a, KOTa OH HE
BCTYNaeT B KOH(JIMKT C BU3YAIbHO W ayJuaIbHO 3aJaHHOW MOJENBI0 CHUTYaIlWH.
HecooTtBercTBuEe Mexay BepOaidbHBIM MEPEBOJAOM M BHU3YaIbHOM CIIEHOH MOXKET
MPUBOAUTH K KOTHUTHUBHOMY AMCCOHAHCY Y PEUHUIMEHTA W HAPYIIATh LEJIOCTHOCTH
BOCIIPUATHS MeIUaTeKcTa. TakuM o0pa3oM, ayIMOBU3yaIbHBIN TIEPEBO]] MOKET ObITh
O0XapaKTepU30BaH Kak (opMa MyJbTUMOJAILHOTO KOTHUTHBHOT'O MOJICIMPOBAHUSI, B
X0JI€ KOTOPOTo MEePEeBOAYMK PEKOHCTPYUPYET U ATANTUPYET UCXOIHbIE KOTHUTUBHBIC
MOJIEIA C Y4YE€TOM B3aUMOJACHUCTBUS PA3JIMYHBIX CEMUOTUYECKHX KaHAJIOB U
OTpaHUYCHHM KUHeMaTorpaduieckoro gpopmara.

PaccmoTpum HeckosibKO (DparMEeHTOB JAHHOTO cepuaiia Oosiee MOAPOOHO C
IIEJbI0 BBISBICHUS KOTHUTHUBHBIX MOjENeH, (HOPMUPYIOIIUX KOTHUTHUBHBIM 0Oasuc
JVCKYPCUBHBIX NPAKTUK KHHOMPOMU3BEICHUS, a TAKKE OMPEACICHUS TOTr0, KaKUM
o0pa3oM WX aHaMM3 CHOCOOCTBYET TIOBBIMICHUIO KAa4eCTBA ayJAHOBHU3YyAIBHOTO
nepeBoa.

OnHoit 13 0a30BBIX KOTHUTUBHBIX MOJIETICH, PETYISIPHO aKTyaIU3UPyEMbIX B
cepuasie Black Mirror, asngercs monens KOHTPOJIb KAK 3ABOTA. B pamkax
TaHHOW Mojenu HaOmoneHne, (GUKcarus IeUCTBUN W BHEUTHSS OIICHKA TOBEICHHUS
MEPCOHAXKEN MPEACTABJICHBI HE KaK UCKIIIOYUTENIbHAS CUTYaIlHs, 4 KaK €CTECTBEHHOE
COCTOSIHHME COIMaJbHOM cpeapl. DTa Mojelb GOpPMUPYETCS Ha IEepPeCeUCHUH
BepOaIbHOIO M BHU3YaJbHOTO KOMIIOHEHTOB: KaMmephl HaOOJeHUS, HWHTEPPEHCHI
YCTPOMCTB M HEUTpaJbHAsl MHTOHAIMS MEPCOHAKEH co31ar0T 3P HEeKT HOpMaTU3aIun
KOHTPOJIA.

B kadectBe wumocTpanuu BepOalM3alluM JaHHOW KOTHUTHBHOM MOJIENH
paccMOTpuM (parMeHT MOHoJIora 00Ta, BCTPOSHHOrO B IUIAHIIET C IPOrpaMMOin
ponutensckoro Habmonenus Arkangel. Camo HaMMEHOBaHUE TEXHOJOTUU SIBIISICTCS
KOHIICTITYaJIbHO HArpy>XeHHbIM: (OHETUYECKH OHO COOTHOCHTCS CO CJIOBOM
apxaneen, a Ha CEMaHTUYECKOM W (YHKIMOHAJIHLHOM YPOBHE — C 00pa3oM aHrena-
xpanurens. lIporpamma He TOJNBKO MNPENOCTABIAECT POIUTEISIM BO3MOMXKHOCTD
KPYTJIOCYyTOYHOTO MOHUTOPHWHTA JEUCTBUH peOdeHKa, HO W  OCYIICCTBISIET
(GUIBTpAIIO MOTEHITMATHHO HETAaTUBHOTO WJIM TPABMUPYIOIMIETO OIBITa, C KOTOPHIM
OH CTaJIKUBAeTCs B peajbHOM >XU3HU. B pe3ynbrate BOKpyr pedeHka dhopMupyercs
HUCKYCCTBEHHO KOMGOPTHOE, CTEPWIHbHOE TMPOCTPAHCTBO, HE COOTBETCTBYIOIIIEE
00BEKTUBHON AEHCTBUTEILHOCTH.

JluckypcuBHas penpe3eHTalus JaHHOW TMPAKTUKKA CTPOUTCS B TEPMHHAX
3a00Tbl U TPOPUIAKTHKUA, YTO MPUBOAMUT K TMOJAMEHE MOHSITHUN: BMEIIATEIILCTBO U
MaHUMYJUPOBAHUE JKU3HCHHBIM OINBITOM 4YeJIOBeKa MACKHUPYIOTCS Kak (HOpMBbI
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3alUThl. ITO OCOOEHHO HATJISIHO MPOSBISETCS B CIEAYIOLEM (parMeHTe Iuanora:
It’s not about watching you. It’s about making sure everything runs smoothly. If
something goes wrong, we’ll know before you do | /leno ne 6 cnescxe. Cucmema
npocmo cieoum 3a mem, umobwvl 6ce pabomano Kaxk Haodo. Ecau 6o3nuxHem
npobaema, Mol y3uaem o Heu 3apanee (Arkangel/Aprxaneen, ce3on 4, cepus 2) [6].

B npanHoM QparMeHTe KOHTpPOJIb KOHUENTYaNU3UPYETCS KaK HeWTpaibHas
byHKIMS o0ecreyeHus: «HOPMAJIbHOT0» (PYHKIMOHUPOBAHMUS CHUCTEMBI, 4YTO
CIOCOOCTBYET  HOpPMAJIW3allUd  TOTAJbHOTO  HAONMIONEHUS UM 3aKPEIJICHUIO
koruutuBHOM Moaenn KOHTPOJIb KAK 3ABOTA B cTpykType kuHoauckypca. Tem
HE MEHee, B PYCCKOS3BIYHOM BEpCcHM, HECMOTpS Ha (opmabHOE COXpaHEHHE
CTPYKTYPBI BBICKA3bIBAaHUS, B TIEPEBOJIC MPOUCXOANUT CMEIICHUE MPOPUIUPOBAHMS.
Jlekcema crneoum aktyanuzupyetr Oojee TPsSMOM CIieHapWil HAOIOJACHHS, YeM
aHrauiickoe watching B OTpUIIATENbHOM KOHCTpyKuMH. B pesynprate, B
PYCCKOSI3bIYHOM TEPEBOJIE KOHTPOJIb PETIPE3CHTUPYETCS HE KaK HEHUTpasibHas HOpMa,
a Kak HaBs3aHHAs TMPAKTHUKA, SIBISIONASACA MPUYMHONW TpPAruyecKkou pas3BA3KU
UCTOPUU OTHOLIEHUN maTepu W Aouepu. [Ipu 3TOM BU3yanbHBIN psAl UM CIOKOWHAS
UHTOHAIIMS ~ PeYd  MEepCOHaXeW  MNpoAOoKAIOT  MOAAEPKUBATH  MOJEINb
HOPMAJIM30BAHHOTO KOHTPOJISl, YTO CO3JAET OMNpENEJICHHOE HANpPsDKEHHE MEXIY
BepOAIbHBIM U BU3YaJIbHOAYIUATLHBIM YPOBHSMU MYJIbTUMOIAJIbHOTO KUHOTEKCTA.

Jpyroii penpe3eHTaTUBHOW MOJENbIO, pealiu3yeMOd B JIUCKypCe cepuaia,
apisiercas Mmoaenb UEJIOBEK KAK OVYHKIOUA. B pamkax paHHod Mojenu
MEPCOHAXH KOHIENTYATU3UPYIOTCS HE KaK aBTOHOMHBIE CYOBEKTHI, a KaK 3JIEMEHTHI
0oJiee KPYIMHOTO TEXHOJOTHYECKOrO HIIM COIMANIBbHOTO MexaHu3Ma. BepbanbHO 3TO
BBIPAXKACTCSI Uepe3 JIEKCUKY, XapaKTePHYIO JIJIsl TEXHUYECKOTO U aAMUHUCTPATUBHOTO
IUCKypca, B KOTOpPOM YEJIOBEK OMUCHIBACTCS B TepMHHAaX 3(P(HEKTUBHOCTH,
MPOU3BOJUTENILHOCTH  WJIM  COOTBETCTBUA  mapamerpam. [lanHas  mojenb
00BEKTUBUPYETCS periukoit u3 cepuu Fifteen Million Merits / 15 munnuonog 3acnye
(cezon 1, cepus 2): You're not failing. You're just not meeting the current
parameters. Adjustments can be made / Tvl ne nposanuncsa. Ilpocmo cevvac moi He
coomeemcmeyeutb mpebosanuam. Imo ModxcHo ucnpasums [6]. B opuruHanbsHOM
TEKCTE€ MCIOJb3YeTCs JIEKCHKA, MPUCYLIas TEXHUYECKOMY U aJIMUHHCTPATUBHOMY
JUCKYPCY M ONHMCHIBAIOIIAs YeJIOBEKAa KaK HEKYIO JI€Tallb WM MPOrpamMMy — JIEMEHT
CUCTEMBI, TOAJEKAIIUM  OIEHKe, HAacTpOillke, 3aMEHEe WJIH YTUJIU3AIHH.
Hcnonp3oBanue 6e3MuuHbBIX (HOpM U TEPMUHOB (parameters, adjustments) JIuIIaeT
YyeloBeKa MHAMBHAYAJIbHOCTH U  TOJIMEHSET ee HabopoM  MapameTpoB.
Pycckosi3pIuHbIi  MEpeBOJl, TMEPEMEIICHHbII ¢ OQHUIMAIbHOTO perucrpa B
pPasrOBOPHBIM W COJAEPXKAIIUN HSMOTHBHO OKpAIlIEHHBbIE JIEKCUYECKUE E€IMHMUIIBI,
KOTOpBI€ YKa3bIBAalOT Ha CAEpPKAHHOE TMPOSBICHUWE SMIIATUU K ajpecary, —
NpOBANUICA, HE COOMBEMCMEyeub mpedo8aHusmM B IPOTUBOIIOCTABICHUN K MOJMCHO
ucnpaeums, MPUBOJUT K YACTUYHOMY BO3BPAIIECHUIO CYOBEKTHOCTU MEPCOHAXa U
aanTUPYET UCXOTHYIO MOJEINb K UHBIM KYJIbTYPHBIM HOPMaM BOCTIPUSTHS, B paMKaXx
KOTOPBIX TOJHAs PEAYKIMS 4YelloBeKa 10 (DYHKIMH MOKET BOCIPUHUMATHCS Kak
Ype3MEpPHO paArKaIbHasil.

[IpoBeneHHBI aHaANINU3 MO3BOJISIET BBIACTUTH CIEAYIOUIME TpaHchopMaIuu
KOTHUTUBHBIX MOJIeJNIel, BO3HUKAIOIINE B MPOIECCE ayAMOBU3YalIbHOTO MEpPEBOa Ha
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npuMepe ayJauoBH3yallbHOTO mepeBoaa cepuana Black Mirror: (1) u3meHeHue
npoduiis KOTHUTHUBHOM MOJZIETTM 3a CUET HapylleHUs MpUHIuUIa u3omopdusma B
pe3ynbTare BBIOOpA JIEKCHMYECKHX CPEICTB C HECKOJbKO WHOM KOHHOTAlUEW IO
CPaBHEHUIO C OPUTHHAIOM; (2) peKOMOMHAIUsl KOHIIENTOB KOTHUTHMBHOW MOJIEIH,
BEylllee K €€ KaYeCTBEHHBIM U3MEHEHUSM (B KaueCTBE MPUMEPA MOKHO OOpaTUTHCS
Kk onucanuto Bepoanmmzauuu  moxaenmu  YEJIOBEK KAK ®OVYHKIOUA B
PYCCKOSI3bIYHOM TiepeBo/ie); (3) KOHPIHMKT BepOAIBHOTO U HEBEPOATHHOTO YPOBHEH
KHHOTEKCTa. DTH TpaHcpopManuu 0O0YCIOBICHBI KaK KOTHUTUBHBIMU MEXaHU3MaMH
WHTEPIPETAINH, TaK U CICIU(PUKON MyJIbTUMOJAILHOTO (hopMaTa mepeBoa.

HccnenoBanne, mnpeACTaBIEHHOE B HACTOAIICH CTaThe, MOATBEPKAACT
BBICOKYIO OJBPHCTHYECKYIO IIEHHOCTh KOTHUTHBHOTO TMOAXOJa [IJIsl aHaln3a
ayMOBU3yaJIbHOTO TEpEeBOJAa, IMO3BOJIASI paccMaTpuBaTh €ro Kak Mpoliecc
WHTEPIPETATUBHOTO MOJCIMPOBAHUS W PEKOHPUTYpAIlMU CMbBICTA, a HE Kak
OTepalnIo TIEpe/iavu SA3bIKOBBIX €AMHUI]. AHAIN3 (PAKTUUECKOTO MaTepHraa rnokasal,
YTO KJIFOUEBbIE€ KOTHUTUBHBIE MOJIETH, (OPMHUPYIOIINE KOHIENTYAIbHYIO CTPYKTYPY
KMHEMAaTOrpaMyeckoro HappaTtuBa, B ayJAUOBU3YyaJIbHOM TIEpPEBOJE HEPEIKO
nojaBeprarorcst  TpaHchopmanusiM,  OOYCIOBJIEHHbIM  KaK  KOTHUTHUBHBIMH
MEXaHU3MaMH MHTEpIIpEeTalliid, TaK W MYJIbTUMOJAIbHBIMU W MEIUaIbHBIMU
orpanndeHusiMu (opmara. K uuciy Takux TpaHnc@opMaluii OTHOCSTCS U3MEHEHHE
npoduiig, pexoMOMHAIMS KOHIENTOB M PACXOXKICHUE MEXIy BepOalbHbIM H
HeBepOATHHBIMHA YPOBHSIMHU KHHOTEKCTA.

[Tony4yenusie pe3ynabTaThl CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO OOpaiieHue K
KOTHUTHUBHBIM MOJIEJISIM TIO3BOJISIET TMPUHUMATH OO0Jiee TOYHBIE TEePEBOIUYECKHE
pEeIICHUSI B YCIOBHUSX CEMAaHTUYECKOW aCHUMMETPUUM W BBISBISATH TIIYOWHHBIC
MPUYHHBl CMBICIOBBIX CIIBUTOB, HE CBOJMMBIX WCKIIOYUTEIHHO K JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUM TpeoOpa3oBaHusM. Hapsmy ¢ TeopeTndeckod 3HAYMMOCTHIO,
UCCJIeIOBaHUE O00JIAZaeT BBIPAKEHHBIM TUIAKTUYECKUM MOTEHIIMATIOM, MOCKOJIBbKY
KOTHUTUBHBIN aHAIN3 ayIMOBU3yaJIbHOTO MEPEeBOa CIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO Y
oOy4Jaronmxcs OCO3HaHHOTO OTHOILEHUS K MYJIbTUMOJIATbHOMY
CMBICIIOOOPA30BAHUIO W PA3BUTHIO CTPATETMYECKOTO MBINUIICHUSI MPU MNPUHSITHH

IMEPCBOAUYCCKUX pemeHHﬁ.
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YK 811.929.3
A3BIKOBASA KAPTUHA MUPA TOTAJIMTAPHOI'O OBHIECTBA

A.HU. KocTuHa

Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN negarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna
E.E. besoBa

Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorndeckuii ynupepceureT uM. K. Mununa

AnHoTranusi. CraThsi TMOCBALIEHA aHAIM3y JHMHTBUCTUYECKHMX OCOOCHHOCTEH «HOBOS3a» —
HCKYCCTBEHHOro si3bika U3 aHtuyronuu J[x. Opysmia «1984». Llensio uccienoBaHus sIBISETCS
PacKpbITHE TOTO, KaK LIeJIeHANpPaBICHHOE YIPOIIEHUE JIEKCUKH, MOP(OJIOTHH U CUHTAKCHCA CITY>KUT
WHCTPYMEHTOM TOTAJIMTAPHOTO KOHTPOJS HAaJ CO3HaHMeM oOlmiecTBa. B pesymbrate nemaercs
BBIBOJI O TOM, YTO COKpAIllEHUE CIIOBaps, YCTpPaHEHHE aOCTPAKTHBIX MOHSATHH, peryispu3anus
IrpaMMAaTHKU U KECTKHE CUHTAKCHYECKUE PAMKH JEJIal0T HEBO3MOXKHBIM UHAKOMBICIIUE, CyXKasi TEM
caMbIM TPaHMIIbl MBIIUICHUS U GOopMUpPYS clenu(PUUECKyr0 KapTUHY MHUpPa, COOTBETCTBYIOLIYIO
UJICOJIOT MU MPABSIIECH MapTUH.

KutoueBble cjioBa: s3bIKOBasi KapTHHA MHpa; HOBOS3; UICOJOTHYEcKasi JEKCUKA; TOTATUTapHBIHA
TUCKYpC.
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THE LINGUISTIC WORLDVIEW OF A TOTALITARIAN SOCIETY

A.L. Kostina
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
E.E. Belova
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article analyses the linguistic features of “Newspeak”, an artificial language from
G. Orwell’s dystopia “1984”. It examines how the deliberate simplification of vocabulary,
morphology, and syntax serves as a tool for totalitarian control over consciousness. It is
demonstrated that the reduction of the dictionary, the elimination of abstract concepts, the
regularization of grammar, and rigid syntactic frameworks make it impossible to formulate dissent,
thereby narrowing the boundaries of thought and shaping a specific worldview that aligns with the
ruling party’s ideology.

Keywords: linguistic worldview; newspeak; ideological vocabulary; totalitarian discourse.

S3bIK BBICTYNAET HE TOJBKO KaK MHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIIMM W Tepeadyu
uHpopMaIlMiM, HO U KaK CpeACTBO (OpMUPOBAHHUS MBIIUICHHS, LEHHOCTEH U
MHUPOBO33peHUs. B ToTamuTapHbIX OOLIECTBAX OH CTAHOBUTCS MOILIHBIM OpYyIHEM
KOHTPOJISI HaJ CO3HAHUEM, YTO Hauboyiee SPKO WILTIOCTPUPYETCS Ha MpUMEpE
«HOBOSI33» — HCKYCCTBEHHOro s3bIKa, co3naHHoro Jx. Opyamiom B pomaHe-
antTuyTomuu «1984». DTOT sA3bIK ObUT pa3paboTaH C IENBIO  YIOBIETBOPEHUS
U7COJOTMYECKUX MOTPEOHOCTEN aHrcona, MM aHTJIMHCKOTO COLMaIn3Ma, 4To Jealo
Mo0bIe HHAKOMBICIHS OyKBaJIbHO HEBO3MOXHBIMH [4, C. 364]. DTa MBICIb SIBISETCS
KJIFOUEBOW JUUII MOHMMAHHUS TOTO, KakK SI3bIK MOXET HMCIOJIb30BaThCS B KadyeCTBE
OpyAHs TOTAJTUTAPHOIO KOHTPOJISL HAJl CO3HAHUEM.

[lenpto «HOBOSI3a» OBUIO paJUKaIbHOE YIPOUIEHUE S3bIKA, JOCTUTaeMoe 3a
CUET COKpallleHUs CJIOBaps, YCTpaHEHUs1 aOCTPAKTHBIX MOHSATHUH, a TaKXKE 3aMEHbI
CJIIOHBIX TIPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIHMM I1a0JOHHBIMU BbICKa3bIBaHUsAMU. Ero
CTPYKTypa HaMepeHHa JIMIIeHa TMOKOCTH, BhIPA3UTEIHLHOCTH M MHOTO3Ha4HOCTH. B
poMaHe TOMYEPKUBAETCS, UTO «KOTJA «HOBOSI3» OYyIeT OKOHYATEIbHO MPHUHSAT, a
«cTapos3» 3a0bIT, epeThyecKas MbICIb — TO €CTb MBICIb, PACXOIAIIasICI C
NPUHLMIIAMU aHICcola, — JOJDKHA CTaThb OyKBaJlbHO HeMbIciIuMon» [4, c. 364]. B
pe3ynbTaTe «HOBOS3» CTAaHOBUTCS MeTadopod TOTAIMTApPHON CHUCTEMBI, TJE
KOHTPOJIb HAJ pEeYbl0 paBeH KOHTPOJI HaJa co3HaHueM. Takod moaxon
JEMOHCTPUPYET, KakK S3bIKOBOE BO3JICHCTBHE MOXET MCHOJb30BATHCS IS
dbopMHUpOBaHUs OMPENCICHHOW KapTUHBI Mupa [2], Tak Kak S3bIK, OO0Jamas
ONpENEICHHOW OpraHu3alueii, TIOCTENEHHO MPEeBpPaIlaeTcsi B  TOTAIUTAPHOM
oOlllecCTBE B MEXaHU3M MAaHUIYJISIIUM CO3HAHUEM JIIOACH M Cy)KEHHS paMOK
MBIIIJIEHUS TPAXKaH.

Bech nekcuueckuii cocTaB si3blKa CBOJUTCSA K TPEM CJOBapsM — CJIOBaph A,
BKJIFOUABIIMKA YTPOIIEHHBIE CJIOBA [IJIsi IOBCEIHEBHOIO OOUIEHUs; clioBaph B,
COJIEpKaBIIMN TOJUTUYECKUE HEOJOTU3Mbl, HaBA3BIBAIOUIUE HJICOJOTHIO WM
0o003HAYarolm¥e OpraHbl BJACTH, TakKue Kak goodthink (CylieCTBUTEIBHOE
«OPTOAOKCANBHOCTB»,  TJIArojd  «MBICIUTh  OPTOAOKCAIBHO»),  crimethink
(CYHIECTBUTENBHOE «IIPECTYIMHOE MBIIIIEHUE», TJIaroj «MBICIATH MPECTYIHOY»); H
cinoBapb C, COCTOSBIUMH W3 OIPEACIICHHBIX HAYYHBIX TEPMHUHOB, JIMIIEHHBIX
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aOCTpaKTHBIX W HEXKENATeIbHBIX MOHATHNA. Bce 3TO oTpakaeT mporiecc, Tne S3bIK
MO>KET MCIIOIh30BATHCS JIJIS1 YHUUTOKEHHUS IIEIBIX TUIACTOB 3HAHUH W KOHIICTIITHH.

Mopdonornueckne OCOOCHHOCTH «HOBOSI3a» TaKXKe CIyXKaT OIHUM U3
KITIOYEBBIX HHCTPYMEHTOB TOTAIMTAPHOTO PEKMMA ISl TIOJIaBIICHHsI CBOOOIBI CJIOBA
U MBICITH " CTaOWIM3alud  SI3BIKOBOTO KOHTPOJIS. OCHOBHBIMU
CJIOBOOOPA30BATENFHBIMA TIPUEMaMU CTAHOBATCS CIIOBOCIIOKEHHE M abOpeBHAIlMs.
OCHOBHBIM TIPHUHIIMIIOM OBIJIO HCIIOJIB30BAHUE TMMap MPOCTBIX OJIHOCIOXKHBIX H
O0JTHOMOP(EMHBIX €AWHHUII, HATIPUMED, crimethink MOCTPOECHO ¢ TTIOMOIIBIO CIOKCHUS
crime u think. 910 006ecrneuynBaI0 MTHOBEHHYIO CEMaHTUYECKYIO SICHOCTh M JIETKOCTb
MIPOU3HOIICHHUSI, & TAK)KE MO3BOJISIIIO (POPMUPOBATH IEIIbIE JICKCUUYECKHE THE3/a, U4TO
MOTIONTHSJIO  CJIOBApHBIM 3amac s3blka W mpeoOpas3oBbiBaio ero crpoi [1].
AOOpeBuarusi, B CBOIO OYepelb, CyXajda W H3MEHsJIAa 3HAYCHHs CJIOB, yOupas
HEeXeJaTeNbHbIE acCoIuaIuu. VICrmonbp30BaNNCh PA3IMYHBIC THUITBI COKPAIICHHN:
uHULMaIbHBIe (Big Brother — bb), cnusHue ycedeHHbIX uyactel (Records
Department — RECDEP), u xomObunupoBanHsbie (think + police — THINKPOL) [4].

['pammaTHKa Toke ObljIa TIOJIBEPTHYTA CTPOTOM PETYJSPU3AIUU: BCE TIIaroJibl
CTanu TpaBWIbHBIMU  (thinked, stealed), GopMbl MHOXECTBEHHOTO 4YHCIIa
00pa30BBIBATIUCH UCKIIOUUTEIBHO ¢ MOMOILI0 abhPuKcoB -s/-es (mans, oxes), a 1
BBIPQXKCHHSI QaHTOHUMOB M CTETECHEH CpaBHEHHS WCIOIB30BAIUCH MPEPUKCHI Un-,
plus-, doubleplus- (ungood, doubleplusbig), 94T0 yCTpaHSAIO HIOAHCHI U JTUHAMHUKY
onenkd [3]. Jlekcuueckas COCTaBJSIOIIAs «HOBOS3a» CTajla BBIVIAIAETh Kak
MPUMUTUBHAS (OpMyna, TIAE MEXaHWYECKUM METOJOM MOXKHO C(HOpPMYIUPOBAThH
HOBOE CJIOBO M OTKA3aThCs OT 00JIee CIOKHBIX M CEMAHTHYECKH €MKUX CHHOHHMOB.

CHUHTaKCUC «HOBOSI3a» CTPOTO PETJIaMEHTHUPOBAH, YTO OTPAHUYHUBACT
BO3MOXKHOCTh BBIPQKEHUS CJIOKHBIX WM OIIMO3UITMOHHBIX MbIcHeH. OmgHON u3
OCHOBHBIX CHHTAaKCHUYECKHX HOPM SIBIISIETCS YETKHUHA MOPSIOK CJIOB B MPEIIOKCHHH,
KOTOPBIA MOKET OBITh MPEACTABIICH CXEMOM:

[Tonnexamee — Ckazyemoe — [lomonHeHue

CTporuii mops0K UCKITFOYAeT BOZMOYKHOCTh CTHIIMCTUIECKON THOKOCTH, TaK KaK
Mr00bIe OTKJIOHEHHS OT IIIa0JIOHA IIOJIBEPralOTCs HEMpPABWILHOW TPAKTOBKE W,
BO3MOXKHO, K «MBICTICTIPDECTYIUICHUIO». Hampumep, ans «HOBOsI3a»  JTOIMYCTUMO
npeninoxenue: Oldthinkers unbellyfeel Ingsoc [4, c. 370]. IlpuBeneHHbI TpuUMeEp
COOJIOAAET TPAAUIIMOHHYIO CTPYKTYPY TPEJIOKECHHUS, YTO SBISETCS MPaBUIBHBIM
BapHaHTOM, C TOYKHU 3peHUs si3bIka [lapTum, HO 3ampenieHo mepecTpOuTh MPEIIOKEHUE
moI0OHBIM criocoboM: Ingsoc is unbellyfeeled by Oldthinkers. B mannom ciy4ae akieHT
CMEUICH Ha OOBEKT, YTO CO3/1aeT OMACHOCTh AJISi MEPCOHAIBLHOTO BOCIPUATHS. DTOT
MPUMEP TOKAa3bIBACT, YTO «HOBOS3» COXPAHWI CHUHTAKCHYECKHE XapaKTePHCTHKH,
MIPUCYIIINE AHTJIUHCKOMY SI3bIKY, HO W3MEHEHUsI JENAIOT STOT BBIMBIIUICHHBIA S3bIK
OTJIMYHBIM OT aHTJIMHCKOTO UHOT/IAa 0 HEY3HABAaeMOCTH [5].

Kpome Toro, (puKCHpOBaHHBI TOPSIOK CIOB JIEMOHCTPUPYET HEpPapXHUIO
Biactu: cyobekt (I[laptust mim Bonbioit bpat) Bcerna octaeTcst ak THBHBIM, 8 0OBEKT
(TpakaHe) — MACCUBHBIM, YTO 3aKPEIUISETCS B CO3HAHMU OOINECTBAa 4Yepe3 TaKue
dbpassl, kak Big Brother is watching you. ][5 Toro, 4T00bI 10OUTHCS MOCTABICHHOM
[eJId — CYy3UTh BO3MOKHOCTH KPUTHYECKOTO MBIIIJICHHS TPAKIaH, BIACTh TaKXKe
no0uBanach JMKBUIAIIMM TMPUYUHHO-CIICACTBEHHBIX CBS3€M TMPH IOCTPOCHHUH

81



npemtoxkeHnii. M3 s3pika ObUTH yCTpaHEHBI CIIOKHOIOMYMHEHHBIE TIPEIJIOKCHHS U
NOYMHUTENBHBIE COrO3bl. Hanpumep, Who controls the present controls the past [4,
c. 302]. IlpencraBneHHOE YTBEpXKIECHUE B paMKaxX «HOBOS3a» HE MOXET OBbITh
IPEICTAaBIICHO B BUJIE CIIOXXHOMOJYMHEHHOTO NpeioxkeHust: If someone controls the
present, then they control the past. Takas ¢hopMyIupoBKa JOMYCKaeT YCIOBHOCTh U
OTHOCUTEJIBHOCTb, B TO BpeMs, Kak uaeosiorus [laptuu gomyckaiia TOJBKO YETKHE
U3JI0’KEHUS MBICTTH.

SApxuM MpUMEpPOM CHHTAKCHUYECKOW ONTHMH3AINN CITYKAaT OFOPOKPATUUECKHE
3alUCKH B TeJNErpaHOM CTHJIE, KOTOpPbIE YETKO IEMOHCTPHUPYIOT OJEPKUMOCTD
pexxuma dPQPeKTUBHOCTBhIO s3bIKa. OIWH W3 TPHUMEPOB CIYKEOHOM 3amuCKH
crenywomui: ltems one comma five comma seven approved fullwise stop suggestion
contained item six doubleplus ridiculous verging crimethink cancel stop unproceed
constructionwise antegetting plusfull estimates machinery overheads stop end
message [4, c. 206]. B o6pa3iie Mbl MOKEM YBUIETH SJUTUITHYECKYIO KOHCTPYKIIHIO
WIH, JAPYTMMH CJIOBaMH, CTPYKTYPHYIO HEMOJHOTY: YIYIIEHbl BCIIOMOTATEIbHBIM
riarona to be (are approved — approved), aptukiu (the suggestion — suggestion),
coto3sl (ridiculous and verging — ridiculous verging) n npenjoru (in item — item).
®pas3pl B MNPECTABIEHHOM OTPBIBKE BBIJICISIOTCS CIOBOM ‘‘sftop” BMECTO 3HAKOB
NpenuHaHus, YTO SBJISIETCS OJHOM M3 OTIMYMUTENIbHBIX YEepPT paHHEro TejerpadHoro
ctuiist. Takum 00pa3oM, CHHTaKCHUC «HOBOSI3a» MPECTaBIseT cOO0M HE MPOCTO HAOOP
rpaMMaTHYEeCKUX CTPYKTYp, a BHOJHE 3(P(EKTUBHOE CPEACTBO MCUXOJOTUYECKOTO
nogunHeHus. CTOUT OTMETHTh, YTO «KJHIIE, OHBOEMHU3MBI, KaHIEISIPUIMBI
pPacCIpOCTPaHSIOTCS B TAKOM «HOBOSI3€» CBEPXY BHM3...» [6, C. 2], TO €CTh BIacThb
HAaBSI3YMBO TPAHCIMPYET MPHUHIUIIBI AHTCOIla B TAaKOM BHJE, YTOOBI OOIIECTBO
CJIEIOBAJIO MPEACTABICHHBIM UM 00pa3Lam.

AHanmu3 «HoBos13a» B pomane [x. Opyamna «1984» nemoHCTpupyeT Kak sI3bIK
C TOMOIIbIO  MOP(OJOTMYECKUX W  CHUHTAKCMYECKUX  OCOOEHHOCTEH U
npeoOpa3oBaHUil CMOT BBICTYIUTh B POJM MEXaHW3Ma TOTAIMTAPHOTO KOHTPOJIS
oO1ecTBa. ITOT (PEHOMEH MILTIOCTPUPYET HEPA3PHIBHYIO CBSI3b A3bIKA M MBIIUICHHUS,
a TakKe BaXHOCTh COXPaHEHUs S3bIKOBOTO Pa3HOOOpa3usi U BAPUATUBHOCTH MJIs
oOecrieueHus CBOOOABI MBICTU. B yCHIOBHUSIX TOTamuTapu3Ma 3TO BO3JECUCTBHE
CTAHOBUTCSl OPYXHEM KOHTPOJIS, JMIIAIOUIUM JFOJIeH MX OCHOBHOM CYIIHOCTH —

CIIOCOOHOCTH MBICIIUTH KPUTHUYCCKHN U CAMOCTOATCIIBHO.
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OBPA3HAS CTPYKTYPA ®PAZEOJOI'MYECKHUX EITMHUIL
B IOMOPUCTUYECKOM JUCKYPCE

M.D. Mameniun
AzepOailyKaHCKUH YHUBEPCUTET S3BIKOB

AHHoTanusi. B crarbe paccmarpuBaioTcs (Gpa3eooTHYeCKUEe EIUHUII B IOMOPHUCTUYECKOM
IMCKYpCce B aHTIHMICKOM M a3epOailukaHCKoOM si3bIkax. OTMedaercsi, 4TO M3yueHHEe CEeMaHTUKU
UIMOM, BO3HHMKAIOUIMX B pe3yiabTaTe UX (GYHKIMOHAIM3AlMU B KOHTEKCTE, MMeeT OOoJbIIoe
3HA4YeHHUE Ui MOHMMAHUS 3TAllOB Pa3BUTHUS MBICIHM aHTJIMHCKOTO M a3epOailpkaHCKOTO HApOJOB,
M3YYECHUS] UX HUCTOPUYECKUX TPATUIUi, KyIbTYpPHOrO HacleAus U MHUPOBO33PEHUS B OTHOILICHUH
A3bIKA.

KualoueBble ciioBa: OMOpPUCTHYECKHH JOUCKYypc, (paszeosnoruueckas €AMHHILA, HUOMA,
¢bpazeonornyeckuii 00pa3, KOMHUECKUH XapakTep (Hpa3eoTornyecKix eIuHUIL.

IMAGE STRUCTURE OF PHRASEOLOGICAL UNITS
IN HUMOROUS DISCOURSE

M.E. Mammadli
Azerbaijan University of Languages

Abstract. The article examines phraseological units in humorous discourse in English and
Azerbaijani languages. It is noted that the study of the semantics of idioms that emerge through
their functionalization in context is of great importance in order to shed light on the stages of
development of the thought of the English and Azerbaijani peoples, to study their historical
traditions, cultural heritage, and worldview regarding language.

Keywords: humorous discourse, phraseological unit, idiom, phraseological image, comic nature of
phraseological units.

In modern linguistic research, the general anthropocentric direction is
characterized by the “human factor” in language. The leading role of the human
factor in language and research reveals two relevant and new scientific directions:
1) communicative linguistics, 2) cognitive semantics. In the first, the communicative
paradigms of language units, the communicative activity of images are studied. In the
second, the cognitive paradigm, its semantics in the linguistic landscape of the world,
the structure of images, etc. are studied [3, p. 3].

The term-concept of image is used in a broad sense in aesthetics, literary
criticism, and linguistics. Figurativeness is the basis of the image. Metaphorical
features in figurative expressions can confirm this idea. Phraseological units are also
figurative in form, readily accepted during communication. These units are a measure
of the general level of intellectual development of each people, their ability to ethnic
cultural thinking, and their power of artistic imagination. They consist of at least two
words. The meaning conveyed by such word combinations differs from the separate
meanings of their constituent parts, and the two parts together create an additional
figurative meaning. For example, when talking about an image, we say sirin dil(li),
act dil(li) adam | a smooth talker, a sharp-tongued person. This sign reflects the
image, typical character and features of that person. Another example: A¢iqg diisman
geyri-somimi dostdan yaxsidir. — Better an open enemy than a false friend. The
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terminological unit “phraseological image” also comes from here. The content and
essence, formal structure of that concept are presented in the direction of
communicative linguistics and cognitive semantics, going beyond the traditional. In
general, in order to conduct a communicative-cognitive analysis of the image
structure of discourses and texts with other different content, in our opinion, this
article may have a certain impact.

One type of phraseological units is idioms. A very significant part of colloquial
idioms is characterized by imagery. This is due to the fact that people attach great
importance to art and metaphor in their everyday speech. These are irreplaceable
means for figurative speech and discourse. Linguists have always been interested in
various aspects of human activity in language that are realized through discourse.
That is why discourse as a system has often attracted attention. It is clear that there
are different types of discourse: pragmatic, linguistic, social, etc. As mentioned, one
of them is humorous discourse. The main purpose of such discourses is to convey
certain information about comedy and to perform the function of influencing the
environment through laughter. Its core is anthropocentrism. Anthropocentrism, which
reflects the manifestation of the human factor in language, is of great importance in
solving issues such as the mutual influence of language and thinking, the relationship
between language and society, the spiritual and cultural connection between language
and people, national thought and folk creativity, the relief of a person through
laughter, etc. We take the functional-communicative view used in humorous
discourse as the basis for our research work. A.P. Vasilenko writes in this regard that
“in humorous texts and discourses since the 80s of the last century, idioms have been
characterized by a functional-communicative approach. At this time, the subtleties of
humor emerge” [1, p. 11-12]. Modern linguistics is characterized by a general
anthropocentric orientation, and in language and linguistic research, the “human
factor” is brought to the forefront. In this context, any problem of language is
associated with human consciousness, thinking, spiritual and practical activity, etc.
The human factor in language accelerates the development of two new relevant
directions — communicative linguistics and cognitive semantics.

Image is one of the important aspects of speech, expression. This issue has
always been in the focus of linguistics and lexical stylistics. Here, the aspects of the
language unit related to speech are studied. That is, language units become functional
in speech. “Speech and the nature of the word do not remain in the same state. The
word undergoes various changes in the speech process. The word, which serves
various areas of human activity, performs various functions depending on the nature
of speech. The meaning and functions of the word change in connection with the
nature of the text and discourse” [2, p. 6]. Let us note that imagery is a linguistic
category. Imagery is possible at the hierarchical levels of the language, including at
the level of humorous discourse. Metaphor and the acquisition of expressiveness and
emotionality of language elements are clearly visible in humorous discourses.

The figurative means of the languages of different systems being compared are
rich. The most interesting of these figurative means is the figurativeness created by
idiomatic expressions. This can be called a “phraseological image”. Through a
phraseological image, an emotional, expressive-evaluative attitude to objects and
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events is conveyed. Through a phraseological image, it is possible to determine the
national-cultural uniqueness of each people. Through a phraseological image, the
national-cultural specificity of any language is clearly visible. The national-cultural
specificity of the ethnos is determined. That is, a phraseological image is an
important indicator of text and discourse. For example: as bling as a bat (varasa kimi
kor), as quiet as a mouse (si¢can kumi sakit\sassiz), etc.

The world’s linguistic landscape is viewed through phraseological images. The
topic in question provides extensive materials for the linguistic analysis of
phraseological images. For example, the English say this about those who often
change their minds and disagree: “Someone is as changeable as a a shuttlecock —
someone is always chopping and changing — to blow hot and cold” [4, p. 34]. This
phraseological image, formed in English thought, is also pronounced in Russian and
Azerbaijani languages through different phraseological units: 6sims auenutickum
@nacom — ingilis bayragi kimi olmaq. Another phraseological image: — One skims the
cream off from the mud / O, yumurtadan yun qurxwr. Semantics of the idiom: To resort
to the last, most insignificant means to get rich — to skim the cream off.

In Azerbaijani language discourse, to create humor, they say about a stingy
person: yumurtadan yun qirxan adam. Here, yumurtadan yun qirxan adam is an
idiomatic image that creates laughter and is widely used among the people.

In English: ditherer — one who changes his position often; utterly exhausted;
worn out; dog-tired — very tired, etc. Such phraseological units create a
paremiological fund, in the words of V. Telia, “the sign of language is the sign of
culture” [2, p. 44]. This duality outlines the stereotypes of phraseological images with
a national-cultural character. For example: “The rain in Spain stays mainly in the
plain”. In this example from B. Shaw’s “Pygmalion”, the image of rain acts as a
national-cultural stereotype and demonstrates the connection of phraseological
thought with the paremiological fund. (B.Shaw, Pygmalion, Act II). “People ask you
for criticism, but they only want praise.” In this example from V. S. Maugham’s
novel “Cakes and Ale”, phraseological generalizations reflect national-cultural
behavioral stereotypes and show the realization of the paremiological fund in artistic
discourse. (W.S.Maugham, Cakes and Ale, Ch. I).

This issue can be studied with two approaches: the system-centric-structural
approach and the anthropocentric approach. With the system-structural approach, the
non-human material-logical features of the phraseological image are studied, while
with the anthropocentric approach, the human factor in the phraseological image is
studied. For example, an example related to the system-structural approach: the black
market (qara bazar), in black and white (kagiz iizarinds), antroposentrik yanasmaya
aid niimuna: as early bird (erkan duran), to eat like a horse (aggozliikls yemak, qurd
kimi yemak), to smell a rat (har seydan stibhalonmoak, gozii su icmomak), to talk turkey
(aciqg danismagq), etc. Another example: One is fathoms deep in love / One is over
head and ears in love / One is up to the ears in love = esqi topoguna vurmaq [4,
p. 674]. Other examples, related to the first: vurmaq (alkoqgol i¢kilorindan istifado
etmak) — to have a drink of alcohol / to irrigate the tonsils — to take a wet-to wet one’s
whistle (Throat); secondary: kiipagiran qart (nagillarda, aravuran): trouble-maker /
instigator / provoker / etc.
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In general, figurative speech is required in the general anthropocentric space.
This speech provides communicative and cognitive paradigms. Communicative
activity is established through the communicative function. The “language picture” of
the world is formed. Thus, the image structure is realized in discourse. The image
structure of a literary text, cultural discourse is manifested through idiomatic units,
metaphorical tropes, aphorisms, proverbs and sayings. These means are used to create
rhythmic consistency, high expressiveness, generalization and emotionality in

discourse. are used. These tools also enhance the poetic mood in discourse.
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SITOHEHTPHYECKHE BbICKA3bBIBAHHUA B XY JOKECTBEHHOM
TEKCTE: OT PEYUEBOI'O ITIOBEJAEHUA K IYHOCTHOU CTPYKTYPE

N.B. MaTBeeBa
Hwxeroponckuii rocy1apCTBEHHBIN JTUHIBUCTHYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H.A. JIo6pomro6oBa

AnHoTanusi. CraTbd TOCBAIIEHA MpoOsieMe  BBIABICHUS  MHIUBUAYAIbHO-JIMYHOCTHBIX
XapaKTEpUCTHUK JIMTEPATypHOTO MEPCOHa)ka Yepe3 aHaju3 €ro SroLEeHTpUdYeckol peun. B meHTpe
UCCIIEIOBAHMS — SA3BIKOBAsl JUYHOCTh T€POMHU dIUCTOsIpHOro pomana /[I. I'marrayspa «Gut gegen
Nordwind» Ommu Potaep. Metomonornueckoii OCHOBOM pabOThI CIIYKUT JTMHTBOIPArMaTHUECKUT
MOJX0/ C omnopodl Ha Teoputo peueBbix akToB J[k. P. Cepnsa. Ha marepuane kopmyca mucem
TEPOMHU BBISABISICTCS KOPPEIALMS MEXIy MNpeodJalaloniMyi THIIAMUA HJUIOKYTHBHBIX aKTOB
(penpe3eHTaTHBaMU M JUPEKTUBAMM) U YepTaMM €€ XapakTepa: CTPEMIIEHUEM K JOMUHHPOBAHHUIO,
BBICOKOM CaMOYBEPEHHOCTHIO, CKJIOHHOCTBIO K pe(IeKCHU H JOTMYECKOMY CTPYKTYPHPOBAHUIO
auckypea. Jlehuur KoMIUCCUBOB MHTEPIIPETUPYETCS KaK MPOSBICHUE 3TOLEHTPUYECKOHN MO3UIUU
U HEeXXeNnaHus OpaTh Ha cebst 00s13aTenbCeTBa. JlemaeTcs BHIBOJ O TOM, YTO aHAJU3 ATOIEHTPUYECKUX
BBICKA3bIBAaHUI CIYXXHUT J(PPEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM HE TOJBKO Ul IICUXOJOIHMYECKOH
PEKOHCTPYKIIMHM TEPCOHa)Xa, HO M Ui SKCIUIMKAIMU (ParMEHTOB WHAWBUIYAIbHO-aBTOPCKOM
KApTUHBI MUPA, 3aKOJUPOBAHHON B Xy/I0KECTBEHHOM TEKCTE.

KurroueBbie €10Ba: droleHTPUYECKUE BBICKA3BIBAHUSA, PEUEBOU IOPTPET, JIMHIBOIIPArMATUYECKUI
aHaJln3, peYeBBIC aKThI, S3BIKOBas KapTMHA MWpA, HWAUOCTHIb, XYyJNOKECTBEHHBIM TEKCT,
SNUCTOJISPHBIN pOMaH, TMYHOCTH FOBOPSILETO.

EGOCENTRIC STATEMENTS IN LITERARY TEXT: FROM SPEECH
BEHAVIOUR TO PERSONALITY STRUCTURE

I.V. Matveeva
Nizhny Novgorod State Linguistics University
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Abstract. The article addresses the problem of identifying the individual personal characteristics of
a literary character through the analysis of their egocentric speech. The focus of the study is the
linguistic personality of the heroine, Emmi Rothner, from Daniel Glattauer's epistolary novel Gut
gegen Nordwind. The methodological framework of the work is a linguo-pragmatic approach based
on J.R. Searle's theory of speech acts. Based on the corpus of the heroine's letters, a correlation is
revealed between the predominant types of illocutionary acts (representatives and directives) and
her character traits: a desire for dominance, high self-confidence, a propensity for reflection, and
logical structuring of discourse. The scarcity of commissives is interpreted as a manifestation of an
egocentric position and an unwillingness to undertake obligations. The conclusion is drawn that the
analysis of egocentric utterances serves as an effective tool not only for the psychological
reconstruction of a character but also for explicating fragments of the individual-authorial
worldview encoded in a literary text.

Keywords: egocentric statements, speech portrait, linguopragmatic analysis, speech acts, linguistic
worldview, idiolect, literary text, epistolary novel, linguistic personality.

HccnenoBaHue peyeBbIX OCOOEHHOCTEN NEPCOHAXKA B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE
ABJIIETCS KJIFOUEBBIM aCIEKTOM JIMHTBOIIO3TUKHM M HApPaTOJIOIMM, HaXOIALIMMCS Ha
IEPECEYEHUH JBYX KOHILIENTYyaJbHbIX MOJEH: s3bIKOBOW KapTuHbl mupa (IKM) u
JMHTBOIIPArMaTUKU. SfI3pIKOBasl KapTHHA MHUpaA, IMOHUMaeMmas KaK HCTOPUYECKU
CJIOKMBILIASACA B CO3HAHUHU SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA CHUCTEMa IMPEJICTABICHUI O MUPE,
OTOCpeOBaHHasl A3BIKOBBIMU (opmamu (mocTynupoBaHHas B paboTtax B. ¢on
['ym6onpara, O. Cemmpa u b. VYopda, a B OTEUECTBEHHOW Tpaauluu —
O /1. Anipecsina, A. BexOunkoii, B.A. MacnoBoii), mposiBasieTcss HE TOJIBKO Ha
YpOBHE OOIIEHAIIMOHATBHOTO SI3bIKA, HO U MPEIOMIISIETCS B UAMOCTUIIE OTACIBHOTO
aBTOpa M peyeBoM mnoprtpete ero nepcoHaxkei [1; 2]. Kak ormeuaer B.A. Maciosa,
«XYJ10’)KECTBEHHBIN TEKCT — 3TO MUKPOMO/JIENb SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHpa aBTopay [4].
B cBoro ouepenpb, peueBoe MOBEIECHUE MEPCOHAXKA, PACCMAaTPUBAEMOE Yepe3 MPU3MY
nparmaTuku peueBbix akToB (/. Octun, k. P. Cepns, I1. I'paiic), BeICTymaeT Kak
IOPOEKLHUs €r0 WHAMBUIYAJIbHOM «KApTUHBI MHUPa», €ro LIEHHOCTHBIX OpUEHTAILMM,
AMOLIMOHAIBHOTO CTPOsSI U KOMMYHUKATUBHBIX cTpareruil. Takum oGpa3om, aHanus
ATOLEHTPUYECKUX BBICKA3bIBAaHUM, B KOTOPBIX MAaKCHUMaJIbHO aKTyaJlU3UpyeTcs
¢urypa rosopsimero (B tepmunonoruu L. bammmu, 3. benBenwucra), mo3BosieT
OCYIIECTBUTh PEKOHCTPYKLMIO JUYHOCTHBIX CBOMCTB IEPCOHa)Xa KakK 3JIEMEHTa
aBTOPCKOM XYJ0’KECTBEHHOM CHCTEMBI U, IIHpE, KaK OTPAKECHUS HHAWBHUIYaTbHO-
aBTOPCKOU KapTUHBI Mupa [3].

Jis BepuUKaUMM YKa3aHHON THIOTE3bl MPEACTaBISETCS HEOOXOIUMBIM
OTIpEeCNTUTh aJEeKBaTHBIA METOJ| aHalu3a W OOBEKT uccienoBaHus. B kadecTBe
nocienHero u30paH smucTosipHbId poman «Gut gegen Nordwind» JI. I'matrayspa.
JUis  aHanu3a STrOLEHTPUYECKUX BBICKA3bIBaHUMM B JaHHOM IPOMU3BEACHUU
UCIIOJIb3YETCSl HAPPATUBHBIN peXUM HHTeprnpeTanuu. HecMoTpsi Ha 1MaIoru4eckyro
¢dopMy (mepenucka no NIEKTPOHHON MOYTE), IPUMEHEHUE AUATIOTUYECKOTO PEXUMA
JUMUTHPOBAHO  ACHUHXPOHHOCTBIO  KOMMYHHUKALlMHM:  MOMEHT  IOPOXKIACHMS
BBICKa3bIBaHUSI HE COBMAJaeT C MOMEHTOM €ro pelenuud, KOMMYHHUKaHThbI
pasfesieHbl B INPOCTPAHCTBE M JIMIIEHbl OOIIEro MEPLENTUBHOIO  MOJS.
CrnenoBaTenbHO, HAPPATUBHBIN PEXKUM, YUUTHIBAIOUINI MOHOJOTUYECKYIO MPUPOIY
BBICKA3bIBaHUSI OT MEPBOTO JIUIA, SIBISIETCS METOAOJOTHUECKH aJleKBaTHBIM. BaxkHo
OTMETUTh, YTO Happatop (MEpCOHaX) B JaHHOM CHUTyallud SIBISETCA

87



«HETIOJIHOIIEHHBIM» TOBOPSAIIMM B TEPMUHAX TUATOTMUYECKOTO KOHTAKTa, MOCKOJIbKY
MOMEHT pEUYU HE SABIIAETCS pa3/iefiieMbIM C aapecaToM. JIMHIBUCTHYECKUU aHalu3
TEKCTa TAKXK€ YYUTBHIBAET, YTO Mbl MMEEM JIeJI0 C PEYbI0 €IMHOIO TOBOPSIIETO
(reporHM DMMHM), BBICTYNAIOLIETO B Pa3IMYHBIX CEMAHTHUECKHX POJISIX: CyOBEKTa
JelKkcuca, peun, CO3HaHUs U BOCTIPUSITHUA.

MarepuanoM ucCCieoBaHUsS CHyX)aT 774 TUCbMa, COCTaBISAIONIME TEKCT
pomana. KosmuecTBeHHBIN nepeBec MUCEM, HAITMCAHHBIX DMMHU, YK€ Ha 3TOM JTare
CBUJETENBCTBYET O €€ 0oJee BBICOKOM KOMMYHUKATHBHOM aKTUBHOCTH H
MHUIMATUBHOCTU 1O cpaBHEHHIO ¢ repoeM Jleo. Jlisi cucteMaTHdyeckoro aHalvsa
pedeBbIX akTOB B pabote mosoxkeHa tunonorus [x. P. Cepins, mockoiapky oHa
NPEIOCTABIACT YETKHE KpUTEpUH Uil KIACCU(UKALUK WUIOKYTUBHBIX  CHJI
BBICKA3bIBaHUM, HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aHHBIX C MHTCHIUSAMH M JIMYHOCTBHIO
TOBOPSIILETO.

Hayano peranbHOro JMHIBONPArMaTWYeCKOrO  HCCIEAOBAHHUS  JIOTMYHO
peIBapUTh aHAJIM30M HaubOJee YacTOTHOTO THUIA PEUYEBBIX aKTOB, KOTOPBIM 3a/1aeT
OCHOBY pEYEBOTO MOPTpeTa MepcoHa)xa. Penpe3eHTaTuBbl, 3aHUMAIOIIUE TEPBYIO
MO3UIMIO 110 YacTOTHOCTH (73% muceM), PUKCUPYIOT OTBETCTBEHHOCTh TOBOPSAILETO
3a CcooOlIeHHuE O TOJIOKeHUH Jei. WX WINoKyTHBHAs 1eJib — YTBEPXKIACHHE
UCTUHHOCTH TMPOMO3UIMK, YTO YXKE€ YKa3blBaeT Ha CTPEMJICHHE TE€pOMHU K
ONPEJEICHHOCTH U KOHTPOJIIO HAJl AUCKYPCOM.

NndopmatuBHble  COOOIIEHMS ~ COCTABISIOT  3HAYUTENBHYIO  4YacThb
pENpe3eHTaTHBOB OMMHU. Onu MPEICTaBICHbI YTBEPAUTEITLHBIMU
MOBECTBOBATENBHBIMUA TPEAJIOKCHUSAMU, B KOTOPBIX TOBOpALINil OepeT Ha ceds
MOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTh 32 UCTUHHOCTH (Hamp., «Ich zahle nichts mehr!» [5, c. 9]).
CuHTakcuyecKkass CTPYKTypa BapbHpPyeTCsl OT JJUIMINTHYHBIX KOHCTPYKIHUH 10
Pa3BEpHYTHIX BBICKA3bIBAHHM, dYacTO cojepkamux uponmnio («Wurlitzer frisst
Hundefutter...» [5, c. 130]), uTo AeMOHCTpUpyeT TMOKOCTb PEUYEBOr0 IMOBEACHUSI.
Ctunuctuka BapbUpPYETCS B 3aBUCMMOCTH OT ajpecara, J1eMOHCTPUPYST OCO3HAHHBIN
nepexoa OT KIMIIUPOBAHHOTO OQUIMATBLHOTO CTWJIS B MHCbME B PEIAKIUIO K
HedopMasibHOMY B 0OeHuu ¢ Jleo, 4TO CBUAETENBCTBYET O BBICOKOM YpPOBHE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIINH.

[Tomumo mepenaun uHPOpPMAIMK, KIIOUYEBYIO pPOJb B CaMOPACKPBITHU
NEPCOHAXKa WUIPAeT €ro peakiuss Ha KOMMYHHUKAaTHBHbIE ACHCTBUS coOecelHHUKa.
OTBeTsl Ha BOMNPOCHI SBIAIOTCS HauOoJieeé YaCTOTHBIM IMOATUIIOM B paMKax
pEeNpe3eHTaTUBOB. XapaKTEepPHO, YTO DMMHU YacTO M30eraet mpsMoOro OTBETa, BMECTO
ATOTO J1aBasi XapaKTEpPHUCTUKY caMoMy Bompocy uiu cobeceanuky («Hey, Meister
Leo, das war ja richtiggehend erotisch gefragt» [5, c. 50]). Ilomo6Hast cTparerus
MO3BOJIAET €U COXpaHATh KOMMYHHKATHUBHYIO HHHUIMATUBY. OTBETHI MOTYT OBITH
KpaTKUMHU (ja/nein) WM pa3BepHYTHIMH, BIIOTH 10 MPOHYMEPOBAHHBIX CIIUCKOB, YTO
CBUJICTEIBCTBYET O CKJIOHHOCTH TE€POMHU K CTPYKTYPUPOBAHHOMY, JIOTHYECKOMY
MBIIILJIEHUIO0, 0OCOOCHHO B MEPBOM YAaCTH POMaHa, KOTJa IMOLIMOHATBHBIN (aKkTop elie
HE JOMUHUPYET.

DTO cTpeMJIeHHE K CTPYKTYPUPOBAHMIO W YTBEPXKACHHUIO CBOCH MO3UIUU
HaXOJUT BBIPAKEHHWE W B JPYTUX THUNAX PENPE3CHTATUBOB. YTBEPXKICHUS U
KOHCTaTallMl OTJIMYAIOTCS BBICOKOW CTENEHbIO YBEPEHHOCTH, BBIPAKEHHOW uepes
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MonanbHble cioBa (bestimmt, sicher, natiirlich) unm nepdopmatuBHbIE TpeaUKATHI
(«Ich schreibe Thnen nicht mehr.» [5, c. 86]). YacTsl adopuctuunbie GOpMyITUPOBKU
(«Nihe ist nicht die Unterbrechung von Distanz, sondern ihre Uberwindung.» [5,
c. 132]), xapakrepusymolie IMMHI KaK KaTeTOPUYHYIO U CAMOYBEPEHHYIO JTUYHOCTD,
CKJIOHHYIO K 0000111eHUSIM U (HUIT0COPCKUM CEHTEHIIUSIM.

Jlnst GoJiee MOJTHOM PEKOHCTPYKIIMM 00pa3a HEOOXOAUMO TaKKe YUYUTHIBATh
BBICKa3bIBaHMS, B KOTOPHIX T'€POUHS OMKCHIBAET OKPYKAIOUIUN MUDP U JA€T OLEHKH.
Onucanust M XapaKTEPUCTUKH BCTpeyaroTcss pexke. OmnucaHus dYacTo HOCST
VMPOHUYHBIN WK (paHTa3uIHBIN XapakTep (0COOEHHO B OTHOIICHUU BHENTHOCTH JIeo),
9TO OTpa)kaeT OMNOCPEJOBAHHBIM, BOOOpaKaeMbIM XapakKTep WX OOIICHUS.
KiroueBbIMH ~ STOLIEHTPUKAMH  BBICTYNAIOT  IpHJIAraTelbHble, OMNUCHIBAIOIIHNE
BHEITHHE TPU3HAKU. XapaKTEPUCTHKH, OCOOCHHO CaMOXapaKTEPHUCTUKH, SIBISIOTCS
Pa3BEpHYTHIMU UM HACBIIMICHHBIMA OLIEHOYHOM JIEKCUKOW, PAaCKPbIBASl CJOXKHBIN
BHYTPEHHHI MUP F€POUHU, €€ CAMOKPUTUYHOCTD U PEPIICKCUBHOCTb.

Hapsiny ¢ panuoHaJbHBIMU OLIEHKaMHU, PEYEBOM MOPTPET BKIIOYAET U
AMOIIMOHAJIBHO-JIMYHOCTHBIM KOMIOHEHT. [Ipu3HaHus peanu3yloT WIUIOKYTUBHYIO
eldb C MaKCHUMAaJIbHOM MCKPEHHOCTbIO, BbIpaxkasi CHUMIIATHIO, YAOBOJBCTBHUE OT
oO1ienus iy, B ¢puHane, MmetadhopudecKu nepeaanas aylieBHoe cocTosiHue («Mir ist
kalt. Der Nordwind bldst mir entgegen.» [5, c. 273]), 4uro BHOcUT B o00Opa3
MICUXOJIOTUYECKYIO MIYOUHY U YS3BUMOCTD.

OpHako SMOLMOHANBHBIN (POH OOIIEHHS HE OrpaHUYMBACTCA MO3UTHUBHBIMU
nposiBieHusIMU. OcCyXJeHUsT U OOBHHEHMsSI HOCIT CyOBEKTHUBHBIN XapakTep H
azipecoBaHbl HUCKIIOUUTENBHO Jleo. X 4acTOTHOCTh CHMXAeTcs MO Mepe pa3BUTHUS
OTHOILIEHUH, yCTynasi MECTO UPOHUH, YTO OTPAKAET AUHAMUKY B3aUMOJECHUCTBHUA. B
KayecTBE ATOICHTPUKOB BBICTYMAIOT JEKCEMBI ¢ OTpuuaTenbHON oueHkou (lustlos,
beschissen), pukcupyromme MOMEHTb KOHPIUKTa U Pa304apOBaHUs.

[lepexon oT omucaHusi MHpa K aKTHBHOMY BO3JCHCTBHIO Ha cOOeceIHHMKa
OCYUIECTBJISICTCS 4epe3 JMPEKTUBHBbIE peueBble aKThl. JIMPEKTHBBI, 3aHUMAIOIIHE
BTOPO€ MECTO MO YacTOTHOCTH (=67% muceMm), HampaBiieHbl Ha NOOYXICHHE
aapecata K JIEWCTBHIO, YTO CBHUJETEIBCTBYET O CTPEMJIEHUHM TEpPOMHH K
JTOMUHUPOBAHUIO U KOHTPOJIIO HAJ CUTyalueH, IOMOJHAS KapTUHY, CIOKHUBIIYIOCS
IIPU aHAJIM3€ PEIPE3CHTATUBOB.

[IpochObl B Hauane OOIIEHUS HOCAT CAEP’KaHHbBIM, MMOTYyO(UIIMATBHBIN
XapakTep, HO TI0O MeEpe pa3BUTUS OTHOIIEHUN CTAHOBSITCS HAaCTOMYMBBHIMH,
HMOILIMOHAIBHO 3apsHKEHHBIMH, YaCcTO BKJIIOYAS AJIEMEHT 3MOILMOHAIBLHOTO JaBICHHUS
(«Melden Sie sich! Sofort! Bitte!» [5, c. 61]). KimtoueBbiM MapKepoM BBICTYITAaeT
CJIOBO bitte, 4aCTO B COYETAHUU C BOCKJIMIIAHUAMU M TIOBEJIUTEIbHBIM HAKIIOHCHHEM,
YTO AEMOHCTPUPYET ICKATALNIO SMOIIMOHATBHON BOBICYEHHOCTH.

OTa MHULMATUBHAS, YIPABISAIOMAS TMO3ULUS MPOSBISETCS U B APYTUX THUMaX
nupekTuB. llpennoxkeHus B MOJABISAIONIEM OOJIBIIMHCTBE MCXOISAT OT DMMH, UTO
NOJATBEPXKIAAET €€ pOJib HMHHUIMATOpa B PA3BUTUM BUPTYAJbHBIX OTHOIICHHI.
HecMoTpsi Ha cemMaHTHMYECKUN KOMIIOHEHT J0OPOBOJIBHOCTH, OHU YacTO HOCST
XapaKTep MATKOTO MPUHYKIEHUSA U BEAYT K UCKOMOMY MEPJIOKYTUBHOMY 3(hdeKTy,
BBICTpauBasi CIIEHAPHI OOIIEHUS 10 €€ YCMOTPEHHUIO.
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CoBeTbl M pPEKOMEHJAIMH, KaK MPaBWJIO, COAEPKAT HPOHUIO U JIUIIEHBI
npaktudeckoro cmbicia («Und Zahne putzen nicht vergessen!» [5, ¢. 56]), BeInoJiHsIs
ckopee (QyHKIUIO (aTUyecKoro OOIIEHHUs, TOAJACPKAHUS KOHTAKTa WU
CUMBOJIMYECKOT0 OOO3HAYEHHUS JUCTAHLMU, YTO XapaKTEepHO [JIsi OMNpeleICHHOM
CTaJM Pa3BUTHUS OJIU3KUX OTHOUICHUH.

Haubonee siBHO BOJSL K KOHTPOJIIO MaHU(ECTHpyeTCss Ha MO3AHUX H3Tamax
oOmenusi. TpeboBaHuss M MpUKa3bl MOSBISIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO BO BTOPOM
MOJIOBUHE pOMaHa, OQOpPMIISICh 4Yepe3 MOAAIbHBIM IJ1arojl milssen WM >KECTKHE
(GOpMBI TOBENUTENBHOTO HAKIOHEHHSI, U XapaKTEepU3yl0T DMMHU KaK aBTOPUTAPHYIO
JMYHOCTH B MOMEHTHI YMOLIMOHAIBHOTO KPHU3UCa WM CTpaxa MoTepu napTHepa.

Kaptuna pedeBoro moBenenusi OyAeT HEMOTHOW 0O€3 ydeTa BBICKA3BIBAHWIA,
PacKpBIBAIOIINX OTHOILIEHHWE TOBOPSAIIETO K 0053aTelbCTBAM M SMOIMOHAIBHYIO
OKpacKy koMMmyHukanuu. Komuccusbl (oOeianusi) BcTpeyaroTcs: kpaitHe peako (9
clly4aeB),  4YTO  CJIYXXUT  BaXHBIM  HHIUKATOPOM,  YKa3bIBaIOIIMM  HAa
COCPEIOTOYEHHOCTh T€POMHU Ha COOCTBEHHBIX MOTPEOHOCTAX, OCTOPOKHOCTH U
HErOTOBHOCTh OpaTh Ha ceOsi (opMasibHbIe 0053aTeNbCTBA MEpe] MapTHEPOM, YTO
corjacyercs ¢ ee 001el yCTAaHOBKOM Ha KOHTPOJIb M CAMO3AIIUTY.

B npotuBoOBeC CKyA0CTH KOMHCCHUBOB, OOTraTo MpPEICTaBICHbI BbICKA3bIBAHUS,
BBIPAKAIOIINE AMOIMU U PETYIUPYIOIUE MEXKIUYHOCTHBIA KOHTAKT. DKCIPECCUBBI
(58% mnucem, Oe3 yuera pUTyalbHBIX (OPMYN) CIYKAT BBIPAXKEHUIO UYYBCTB H
PETYJIUPOBAHUIO MEKIMYHOCTHBIX OTHOIIICHUIA.

OtukeTHbie (HOpMYITBI (PUBETCTBHS, MPOIAHUS, U3BUHEHUS) YaCThl B Hadaje
MEPENUCKH, HO WX HMCUYE3HOBEHHE K KOHIy CBHUAETEIHCTBYET OO0 3MOIMOHAIBEHOM
CONMMKEeHNH M Tiepexoje Ha HedopMajbHBbI, WHTUMHBIA YPOBEHb OOIIEHHUS, I
pPUTYaJbl YCTYMAalOT MECTO CIIOHTAHHOMY BBIPQ)KEHUIO YyBCTB.

KoMmmmrMeHnThl W mOXBanmbl, Kak WPaBUJIO, HWCKPEHHU W aAKICHTHPYIOT
3HAUUMOCTh oOmmenuss ¢ Jleo nns camMoii DMMH, 4YacTO € HCHOJIb30BAHHEM
MeCTOMMeHUsl ich, YTO MoAYEpKUBAET CYOBEKTUBHOCTH M 3TOIEHTPUYHOCThH €€
BOCIIPUSITHSL.

[Mopuianust ciy’Kar BBIPAKEHUIO 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSHUSI TEPOUHU
(oOupma, pasagpakeHHe) U CHOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO ACMMMETPUU B OTHOUICHUSIX.
Tunuyasl MOBTOPHI U Tpaduueckue cpelncTBa (3arjlaBHble OYKBBI) JJISl YCUIJICHUS
MHTEHCUBHOCTH, YTO XapaKTEPHO JJIsl SJIEKTPOHHOIO IUCKYPCa U OTPAXKAET BHICOKYIO
cTeneHb adexTarum.

WHBEKTHBBI HEMHOTOUYHUCICHHBI U YacTO CMSTYEHBl UPOHHEW MU capKa3MoM,
YTO YKa3plBa€T HAa COXPAHSIOLIYIOCS 3aMHTEPECOBAHHOCTh B MapTHEpEe W
CAEpKMBaHHE OTKPBHITOM arpeccuu, JIEMOHCTPHUPYS OIpENeJCHHbI YPOBEHb
CaMOKOHTPOJISL.

Takum  o0Opa3oM, MOCHEIOBATENbHBIM JIMHTBOMPArMaTHYECKUNA  aHANU3
ATOLIEHTPUYECKUX BBICKA3bIBAaHUM B peun repouHr OMmu PoTHep mo tunonoruu JIx.
P. Cepnsi mo3BONSET PEKOHCTPYHPOBATH KOMIUIEKC €€ JUYHOCTHBIX CBOWMCTB,
ABJISIIONIMXCST (ParMEHTOM aBTOPCKOM SA3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa. JJoMuHUpOBaHME
pEenpe3eHTaTUBOB (OCOOCHHO YTBEPKIACHUN U OTBETOB-XapaKTEPUCTHK) U JTUPEKTUB
(mpock0, mpemsiokeHuil, TpeOOBaHUI) PUCYET MOPTPET JUYHOCTH KATETOPUYHOM,
CaMOYBEPEHHOM, CKJIIOHHOW K pedIieKCuH, JIOTHYECKOMY CTPYKTYPUPOBAHUIO MBICIH
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Y, OJTHOBPEMEHHO, CTPEMSIIECHCA K IOMUHUPOBAHUIO U KOHTPOJIKO B KOMMYHUKALIMH.

KpaﬁHHH PCAKOCTb KOMHCCHUBOB YKAa3bIBACT Had JTOLHCHTPUYCCKYIO OPUCHTALIUIO U

HETOTOBHOCTHL K B3STHIO 00s13aTenbcTB. borartsiit CIICKTPp OKCIIPCCCUBOB (OT

HCKPCHHUX KOMIUIMMCHTOB 10 HWPOHHYHBLIX HOpHHaHHﬁ) PACKPBIBA€T BBICOKYIO

OMOIMOHAJIBHOCTDL, 3K3AJIbTUPOBAHHOCTL U MCKPCHHOCTH I'CPOUHU, €C 3aBUCUMOCTD

oT BMOHHOHaHBHOﬁ AUHAMHUKH BUPTYAJIbHBIX OTHOIIICHUH.

HTaK, peyucBad Mpupoaa rouCHTPUICCKOro BbICKA3BIBAHUS, paCCMaTpuBaACMan

B KOHTEKCTE€ TEOPETHYECKUX IMOCTPOCHUM O SI3BIKOBOW KAapTUHE MHPA, BBICTYIIAECT

HAJIC’)KHBIM JIMarHOCTUYECKUM HHCTPYMEHTOM. OH MO3BOJISIET HE TOJBKO BBHISIBUTH

IIyOMHHbBIC TUYHOCTHBIE CBOMCTBA TOBOPSAILIETO-IIEPCOHAXKA, HO U Uepe3 MPU3My €ro

PEUYEBOTO MOBEACHUS SKCIUTMIMPOBATh OTACIbHBIE ACHEKTHI HIIUOCTUIISL U aBTOPCKOU

MOJEJId MHUpPA, B paMKax KOTOPOH [aHHBI MEepCOHaX cyuecTByeT. Peub DMmu

CTAHOBUTCS, TAKUM 0Opa3oM, JIMHTBUCTUYECKH BEpUPHUITMPYEMBIM CBUIACTEIHCTBOM

Toro, kak obmume kareropun SAKM (Hampumep, KaTeropuu yBEPEHHOCTH, OILICHKH,

C-)MOTI/IBHOCTI/I) MpCIIOMJEOTCA B HHAWBUAYAJIBHOM KOMMYHUKATHBHOM CO3HAHUH H

GOpMUPYIOT YHHKAJIbHBIM PEYEBON MOPTPET, MOJTBEPKJas TECHYIO B3aUMOCBSI3b

MCKOAY A3BIKOM, MBIIUUICHUCM MW JIMYHOCTBIO B XYJOXCCTBCHHOM IIPOCTPAHCTBC

TCKCTA.
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YAK 811.111

MOMEHT MHPA B BOMHE, KOTOPASI HUKOT A HE
3AKAHYUBAETCA? AHAJIN3 JUCKYPCA IIECHHU «CHRISTMAS
TRUCE (POXKIECTBEHCKOE IEPEMUWPHE)» I'PYIIIIBI SABATON

X.JI. Mexua Arusap
Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN Niegarorndeckuii ynupepceureT uM. K. Mununa

AnHoTanusi. B gaHHON cTaThe WCCleMyeTcs, Kak MeCHsS HEe TOJbKO TMepeacT COOOIICHHUE WU
CMBICII, HO ¥ BBI3BIBACT PEAKIMIO y ajpecara. [ uumocTpanuu 3Toro Obljia MpoaHaIU3UpPOBaHA
necHs «Christmas Truce» mBenckoi xeBu-MeTal Tpynibl Sabaton B paMKax TEOpETUUYECKON Oa3bl
aHaJM3a JMCKypca U C YYeTOM BKJIaJa POCCHHMCKMX MccieqoBareneil B 3Toil obnactu. PesynbraTs
aHaJIM3a MO3BOJIMIIN ONPEAEINTh U MPOUJUIIOCTPUPOBATH THUI JAUCKYpPCa, KOTOPOMY COOTBETCTBYET
necHst «Christmas Truce». Bonee Toro, Omarojapsi cBoeil yHMKaJbHOCTH, BBOAMUTCS TOHSTHE
JMCKypca MEeCHH, YTOObl OMUCAaTh TaKHe acMeKThl, KaKk (YHKIUU S3bIKOBOTO CPEACTBA, €r0 POJb U
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BIUSHUE BepOANTbHBIX (CIOBA, TEKCT) M HEBEPOATBHBIX KOMIIOHEHTOB (MY3bIKa, OOJOXKKA,
BUJICOKJINIT) HA CMBICI M XapaKTep MECHHU, a TaKKe HACKOJIBKO yCIelmHo U 3 PeKTUBHO nepeaaercs
e€ coobmienne. Mcxoas U3 nmpeapaynx pe3yabTaToB, MOKHO yTBEpKIaTh, uTo «Christmas Truce» —
3TO MECHS O BOWHE, OHAKO Oyiarogapst 0COOEHHOCTSIM HCIIOIb30BaHMUS BCEX JIEMEHTOB, TOCIaHHE
3TOM MECHU — O TMPOTUBOMOIOKHOM: 0 Mupe. [loaTomMy B mosTHueckoi (popMe MOKHO CKa3aTh, YTO
«Christmas Truce» — 3T0 MOMEHT MUpa B BOIHE, KOTOpasi HUKOT[a HE 3aKaHIUBACTCS.

KiroueBble cjioBa: aHainM3 JUCKypca, THUM JTUCKypca, TMECEHHBIH AMCKYpC, (YHKLIUHU S3bIKa,
Kpeonu3oBaHHbIN TekcT, Christmas Truce, Sabaton.

A MOMENT OF PEACE IN A WAR THAT NEVER ENDS? A DISCOURSE
ANALYSIS OF THE SONG CHRISTMAS TRUCE BY SABATON

J.L. Mejia Aguilar
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. This article explores how a song not only transmits a message or conveys meaning, but
how they cause a reaction in the addressee as well. In order to exemplify this, the song Christmas
Truce by the Swedish heavy metal band Sabaton was analyzed within the theoretical framework of
discourse analysis and the contributions of Russian researchers to the matter. The results of the
analysis allowed us to determine and illustrate the type of discourse that the song Christmas Truce
is. Moreover, because of the uniqueness of it, the concept of song discourse is needed to describe
aspects such as the functions of language it performs and how verbal (lyrics) and non-verbal
components (music, cover art and video clip) influence the meaning and character of it and how
successfully and effectively its message is transmitted. Considering the previous results, it can be
affirmed that Christmas Truce is a song about war, yet due to the particular use of all of its
elements, the message in the song is about the opposite: peace. Therefore, in a poetic way it is
possible to affirm that Christmas Truce is a moment of peace in a war that never ends.

Keywords: discourse analysis, types of discourse, song discourse, functions of language, creolized
text, Christmas Truce, Sabaton.

Introduction

Sabaton is a heavy metal band from Falun, Sweden. What makes this band
outstanding is the fact that most of their work is about military world history, such as
the conquests of Genghis Khan and World War I (WWI). Currently, Sabaton is one
of the most popular heavy metal acts worldwide [2]. One of the band’s most
successful songs is Christmas Truce, released in 2021. It is about a historical event
during WWI when, on December 24, 1914, an unofficial truce was enforced on the
Western Front [3].

Due to the popularity of the band and the particular topic addressed in the song,
it is worth an analysis of the discourse in order to determine the true character and
meaning of it, and, consequently, answer the questions: is the song a moment of peace
in a war that never ends? A war song about peace?

Firstly, T. Van Djirk stated that discourse “refers to a form of language use”.
Moreover, he adds that “people use language in order to communicate ideas or beliefs
(or to express emotion), and they do so as part of a more complex social context” [8,
p. 2]. Furthermore, the term discourse analysis was introduced by Zellig Harris (as
quoted in Paltridge, 2012), who was mainly interested in “the examination of
language beyond the level of the sentence and the relationship between linguistic and
non-linguistic behavior” [6, p. 2]. Moreover, Brian Paltridge mentioned that

“discourse analysis considers the relationship between language and the contexts in
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which it is used and is concerned with the description and analysis of both spoken
and written interactions” [6, p. 3]. In other words, discourse analysis is aimed to have
a deeper understanding of language and how it is meaningful and influences its users
[4; 7].

Research Methodology

As for this article, not only the lyrics of the song Christmas Truce by Sabaton
will be analyzed, but also non-verbal elements that enclose the song, such as the
music, the video clip, and the art cover of it, that influence its meaning and how
listeners understand it. Moreover, principles proposed by several Russian researchers
within the theoretical framework of discourse analysis will be considered.

Results

Svetlana Danilova stated that there is a criterion to categorize discourses [9]:

e According to the channel of transmission:

Oral (spontaneous, may contain mistakes, there is room for interaction between
the addresser and the addressee, non-verbal elements may be included)

Written (previously planned, revised, mistakes are less common, there is no
interaction, mostly composed of verbal elements) [13].

Thus, Christmas Truce 1s an example of written discourse. The songwriting
process is a long and complex one. Sabaton spent a lot of time thinking about the best
way to address the topic in a song; actually, it took them years to complete it [1; 5].

e To whom it is addressed:

Institutional: It is observed in situations where people act as representatives of
a particular social group or social institution and assume a specific role. Examples are
political, scientific, medical discourse, etc.

Personal. The linguist Vladimir Karasik states that it occurs when “our goal is
not only to convey certain information or influence the addressee, but also to reveal
our soul and attempt to understand the addressee’s inner world" [11, p. 305].
Additionally, he proposed two subdivisions for this type of discourse:

Everyday (domestic): It involves talking about obvious matters and uses
conversational speech forms.

Existential: It attempts to reveal one's inner world in all its richness.
Communication is extended and extremely rich in meanings, and all forms of speech
based on the literary language are used. It is mostly represented by works of fiction
and philosophical texts [11, p. 240].

Considering this, Christmas truce corresponds to personal and existential
discourse since they are neither talking about obvious matters nor using
conversational speech forms. They are describing a historical event from their point
of view, and revealing their thoughts and ideas.

Nevertheless, more information is required to accurately describe a song. For
that reason, the concept of song discourse needs to be taken into account. Valeria
Cheryavskaya (as quoted in Saburova and Yeremeyeva, 2019) defines song discourse
as a specific communicative event recorded in written texts and oral speech, carried

out within a certain cognitive and typologically conditioned communicative space
[12, p. 49].
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Additionally, Lilia Dunyasheva believes that song discourse performs some
functions of language [10]:

e The emotive function represents the author’s feelings, assessment, or
subjective modality. More specifically, song discourse appeals to the ability to
empathize and sympathize [10]. The song describes some negative feelings that the
authors have regarding the conflict. Some examples are:

Madness

Oh, [ remember the sadness

We were hiding our tears

In a foreign land where we faced our fears.

Yet, in the chorus there is a feeling of calmness, hope, and peace because of
Christmas and the truce that was enforced:

And today we're all brothers

Tonight we're all friends

A moment of peace in a war that never ends

Today we're all brothers

We drink and unite

e The conative function influences the addressee through the message,
attracting attention and encouraging action [10]. Though it is not a direct command,
the chorus is continuously repeating how Christmas should be and encouraging the
listener to do the same, which is to be in peace, unite, sing, drink, and live as friends
and brothers.

e The referential function conveys factual and content-based information; it
creates some scenario of an imaginary or real world [10]. This song is about the
actual Christmas Truce during WWI, then it attempts to create an accurate scenario
of it.

e Poectic Function: it is the use of tropes and other expressive means and
literary devices within the song to give it imagery and uniqueness [10]. The lyrics
have a rhyme scheme, for instance:

And we were used to the violence -A

Then all the cannons went silent — A

And the snow fell — B

Voices sang to me from no man’s land — B

Plus there are several literary devices such as:

Imagery. There is an appropriate choice of words to describe the barbarous
scenery during the war: battlefield, cannons, guns, cold winter day, frontline, battle,
bury, sadness, madness, etc.

Nevertheless, the atmosphere during this truce is described in much more
detail:

Voices sang to me from no man’s land, We drink and unite, Hear carols from
the trenches, We sing O Holy Night, A Christmas on the front far from home, Today
we're all brothers.

Anaphora, emphasizing the spirit of friendship:

We are all, we are all, we are all, we are all friends!
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Antithesis, while addressing opposite concepts like peace and war. And
hyperbole, since the war is so brutal that it may seem that it has no end:

A moment of peace in a war that never ends.

Metaphor, as war not only refers to an atrocious conflict, but also to sorrow,
pain, trauma, or agony that soldiers are constantly suffering from, as if they carried it
on their shoulders:

We were soldiers

Carried the war on our shoulders

Symbolism. Since the battlefield is covered with guns, dead bodies, and blood,
the snow falling on the ground means that snow is hiding all of that so there can be a
moment of calmness and peace:

Now Christmas has arrived and the snow turns the ground white.

Personification, as guns have a “rest” for a moment, as if they were living
things: Our guns laid to rest among snowflakes

The phatic function is about maintaining communication and focusing on the
element of interaction. In a song, this involves using means such as second-person
forms, inclusive pronouns, questions, imperative sentences, and other stylistic
elements typical of everyday communication [9]. Though Christmas Truce is
attempting to describe the horror of being at war and to evoke feelings of peace,
friendship, and hope, it does not address its listeners directly. So this function is not
observed in the song.

Furthermore, it is essential to consider the term creolized text, coined by Yuri
Sorokin and Evgeny Tarasov (quoted in Dunyasheva, 2015), which refers to the fact
that a text "consists of a verbal component (speech) and non-verbal component
(belonging to other sign systems different from the natural language)" [10, p. 195].

The verbal part of a song is the lyrics, which were analyzed in the previous
paragraphs. The non-verbal elements may vary in every song. In Christmas Truce
those elements are the following:

The music: Christmas Truce starts with a piano melody that resembles the
traditional Christmas carol The Carol of the Bells. Moreover, in the background, there
are bells ringing, which are immediately associated with this holiday. Additionally, a
gospel choir was recorded in order to make the melody more emotional and forceful.
Moreover, the rhythm of the song is similar to a ballad, which means that the tempo
is moderate in order to match the peaceful, calm, and harmonious atmosphere of
Christmas.

The cover art for the song: it displays a kind of coat of arms with a Christmas
tree in the center. The star on the top of it is glowing, and its beam is so shining that it
resembles a light in the dark, a sign of hope and peace. On each side, there are
soldiers moving towards it in peace.

The video clip: It is a rigorous depiction of a battlefield in WWI. However, it is
mostly focused on how soldiers celebrated Christmas during the truce. The clip
successfully recreates the pain, and desperation. Then they slowly start getting out of
the trenches to greet each other, even though they are on opposite sides. It is
displayed how they share some kind words, sing, and even play a soccer match. The
feeling of relief, hope, and unity in the soldiers’ faces is so authentic that the viewer
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can experience the same emotions. At the same time, images of destruction, and dead
soldiers in the trenches are displayed, which illustrates the horror everyone has been
through. This moment of peace in a war that never ends sparks empathy in the
viewers, who, consequently, understand how miraculous, emotive as well as unique
this event was.

Conclusion

The song Christmas Truce was analyzed based on the aspects of discourse
analysis and the principles proposed by Russian investigators. Firstly, it is possible to
classify it as personal and existential discourse, as its purpose is to reveal the authors’
inner world. Additionally it shows several characteristics of written discourse.
However, since a song involves oral speech as well, the concept of song discourse,
which is much more specific and accurate. In Christmas Truce, there can be observed
the emotive, conative, referential, and poetic functions. Finally, as the song is a kind
of creolized text, music, cover art and a video clip can be observed and analyzed.

Christmas Truce contains detailed imagery of a brutal war, yet its lyrics, music,
cover art along with the video clip work as a whole to evoke deep and sincere
feelings that are the opposite of what combat represents: unity, calmness, and peace.

Therefore, the song itself is indeed a moment of peace in a war that never ends.
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VJIK 81-25
MOHATHUE CJEHTA 1 IIPOBJEMA EI'O DTUMOJIOT UM

HN.A. MuxainoB
Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN negarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna

AnHoTanusi. B maHHOW cTaThe paccMaTpuBaeTCs ONpENeJeHHE CIIeHra, a Takke Mpoodsema
OTUMOJIOTUHU JAHHOI'O CJIOBA B KOHTCKCTC HCTOPHUH PA3BUTHA aHTJIMUCKOTO s3bIKa. B cTaThbe
MPUBEACHBl PAa3IMYHblE TEOPUU TPOUCXOXKICHUS TEPMUHA «CIEHI» U €ro TPaKTOBKH.
AKTyaJII:HOCTI: I[aHHOﬁ CTAaTbu ONPCACIACTCA 3HAYUMOCTBIO CJICHI'a KaK YaCTU U3Yy4aCMOI'0 A3bIKA,
HE00XOIMMOCTbHIO IOHUMAaHUSI PUYHH €0 BOSHUKHOBEHHUS U KOHTEKCTa yIOTpeOIeHUs.
KuroueBble ci10Ba: CJIeHT, IPOUCXO0XKICHHE, IOHATHE, A3bIK, IEKCHKA.

DEFINITION OF SLANG AND THE PROBLEM OF ITS ETYMOLOGY

I.A. Mikhailov
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. This article examines the definition of slang, as well as the problem of the etymology of
this word in the context of the history of the development of the English language. The article
presents various theories of the origin of the term «slang» and its interpretation. The relevance of
this article is determined by the importance of slang as a part of the language being studied, the
need to understand the causes of its occurrence and the context of its use.

Keywords: slang, origins, definition, language, vocabulary.

AHrIMICKANA ~ A3BIK  SIBISIETCS  BEAYIIMM  A3BIKOM  MEXIYHapOJHBIX
KOMMYHHKAIMI B cepax HAyKH, SKOHOMHUKH, MOJUTHKH U Typu3Mma. bonbinas 4yacTb
HAyYHOW M TEXHOJIOTMYECKON MH(pOpMallMU MPOU3BOIUTCS UMEHHO Ha aHTIHICKOM
A3bIKE, 1 UMEHHO AHIJIMICKUI SI3bIK SIBJISIETCSI OCHOBHBIM B cepe pa3BiCUCHU U
HOMYJIIPHOTO KOHTEHTa, TaKUX Kak KUHeMarorpad, My3blKa, BHAECOUIPHI,
JaUTepaTypa, a TaKKe MEIUaKOHTeHTa B (opmare BuAeo NyONMKanuil B CETH
WNHTepHeT. B CBA3M CO CTPEMUTENBHBIM Pa3BUTHEM TEXHOJOTHHA M BCEX OCTAJIBHBIX
cdep yeIoBEeYECKOM KU3HH, a TAK)KE HHTEPHALMOHAJIBHBIM XapaKTEPOM aHIJIMICKOTO
A3bIKa, OH IOJIBEPKEH M3MEHEHUSIM HamOoJjee CHIbHO. B Xxole JaHHBIX M3MEHEHU
Ha NPOTSHKECHUM HMCTOPUM BO3HMKAlA CHELUAJIbHAs TEPMHUHOJIOTHS U JIEKCHYECKHE
OTKJIOHEHUSI, BIIOCJIEACTBUM CTAHOBUBILMECS HEOTHEMIJIEMOM YaCTBhIO AHIJIMHCKOTO
s3pika  [2]. JlaHHBIA mpOIECC MPOMOIIKAETCS HEMPEPBIBHO, W OCOOCHHO SIPKO
IIPEACTABIICH CETOHS.

B mepeBose ¢ aHMMICKOTO SI3bIKa TEPMHUH «CIIEHT» MOXET OBITh OMpeneiéH
KakK:

1. S3bIk coumanmbHO WM TPOPECCHOHATBLHO OOOCOOJIEHHOM TpyMIbl Kak
IIPOTHBOIIOJIOKHOCTb JINTEPATYPHOMY SI3BIKY;

2. BapuaHT pasroBOpHOTO $3bIKA M DKCIIPECCHBHO OKpPAIICHHBIE €r0
AJIEMEHTBI, HE COBIAAAOLINE C HOPMOM JINTEPATYpPHOTO SA3bIKA.

Haubonee e 0OmEenpuHATEIM ONPEAEIEHUEM CIIOBA «CJIEHI» MOYKHO CUUTATh
CJIEYIOIEE: CIIEHI — 3TO COBOKYIHOCTb HOBBIX OOIIEYHNOTpPEOJIsSEMBIX CIOB U
BBIPQXKEHUM, JMOO HOBBIX 3HAUYEHHWH JAHHBIX CJOB, COCTAaBJSIONIMX CJIOU
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pPa3rOBOPHOM JIEKCHMKH, YHOTPeOJasieMO B pPAa3NIMUYHBIX TpyHmax, U KOTOpble He
COBMAJAIOT C HOPMaMHM JIMTEPATYPHOTO si3bIKa [1].

DTUMOJIOTHUSL CJIOBA «CIIEHI» SABJISETCS MpeAaMeToM auckyccuit [3]. Bemymum
K€ MHEHUEM, TE€M HE MEHee, SBIISIETCSI WUMEHHO AaHTJIMHCKOE MPOUCXOXKICHHE
JAHHOTO CJIOBA. AHIJIOSA3BIYHAS e KYJIbTYpa MOBJIMsIIA HA €r0 3YUYEHUE.

Ha nanHbIii MOMEHT HE CYIIECTBYET €IMHOIO MHEHHUSI, KOTJa UMEHHO JIaHHOE
CJIOBO TOSIBUJIOCH B YCTHOM peuu. B peun mnucbMEHHOW OHO OBLIO BIIEPBBIC
3apukcupoBano B XVIII Beke B AHIMIIMH, M OMPEIEIIIOCh KaK OCKOPOUTENBHOE.
BrocneacTBum 3HaueHWE CIIOBa CTAHOBWJIOCH WIIMPE, U K CEPEIUMHE BEKa YKe
yHOTPEOISUIOCh ISl 0003HAYEHUS! MAPTUHAIBHBIX TPOCTOPEUHIA.

Hemenkue munrsuctamu O. Purrepom u K. Becrenmondom BwiaBuraercs
MPEIOJIOKEHNE, YTO CIOBO «slang» sIBIsIeTCS pe3ylbTaToOM arrIIOTHHALIMK MEPBOM
yacTu cioBa «language» — «iI3bIK» ¢ CyPPUKCOM «-$’» B TAKUX BBIPAKEHUAX Kak
«thieves' language», «beggars’ language» u «gypsies’ language», TO €CTb «S3bIK
BOPOB», <GI3bIK OEIHSKOB» U <SI3bIK IbITaH», YTO NOAYEPKUBAET CBS3b
IPOUCXOXKIEHUS JTaHHOTO CJIOBA C «HE3aKOHHBIMY» JIEKCMKOHOM M MPOCTOPEUYUSMU
MapruHabHOTO Xapakrepa. CBsA3b MPOMCXOXKACHHUS JTAHHOTO CJIOBA C IbITAHAMHU
OyZIeT paccMOTpeHa HUXKe.

JluarBuct u nokTop (uiosorndyeckux Hayk Bmagumup XoMsiKOB B CBOeH
kHure «BBejeHue B M3ydeHHUE CIIHTa» MHUILET, YTO BIEPBbIE JAHHBIA TEPMUH ObLI
UCIIONIb30BaH B 1756 rogy B KadecTBe O0O3HAUEHHUS S3bIKA HU3KOTO BYJIBIApHOIO
Thna», a K XIX BeKy OH Hayajl MMOHUMAThCS KAK «KAaproH ONPEeAEIEHHOro Kiacca
WU TIEPUOAY.

Cy1iecTByeT MHOXECTBO THIIOTE3 MPOUCXOKAEHHUS 3TOrO CIOBA.

Jlexcuxorpadsr AnsoepTt bappepe u Uapnss Jlunana B cBoEM ciioBape CieHTa
Y JKaprOHU3MOB JOIYCKAIOT CJIEAYIOLIYI0 BEPCHIO MPOMCXOXKACHUS JAHHOIO CJIOBA:
U3HAauYaJbHO, HamboJsiee OJIM3KUMHU K CJOBY «slang», BbIpa)karolieMy «JIBOHHOE
3HAUEHUE», SIBISIOTCA CJOBa AHIJIOCAKCOHCKOTO MPOUCXOXKIEHUs «slanga» u
«toislangay». JlaHHbIE ClIOBa MCIMOJIB30BAIKUCH J1JIi 0003HAUEHHUS PEYEBOr0 000pOTa U
BBIPAKEHUSI COMHEHMS, YTO MOXXET HaMeKaThb Ha TO, YTO MOJOOHBIM TEPMHH MOT
OBITH CPOPMUPOBAH AJI ONPEACIICHUS CEIMPUIECKUX PEUEBBIX 000POTOB, HESACHBIX
OOBIYHOMY YEJIOBEKY.

Uccnenosarenu, Comrosn JkoHcoH U Ar"Hec MakaoHanba oOpaiaiu
BHUMaHHWE Ha TO, 4YTO CJOBO «slang» MoxkeT mnpencTaBiaTh coboi Qopmy
MOpOUIEIIET0 BpeMEHU Tiaroia «to sling», KOTOpBIA, B CBOIO OYepeb, MOXKET
YXOAWTh KOPHSMHU K TJArojiy aHTJIOCAKCOHCKOTO MPOHCXOXIeHUs «slingan». B
cinoBape «Chambers Twentieth Century Dictionary» oTmeudaercsi, 4To JaHHAas CBSI3b
XOTh U SIBJISIETCS CIIOPHOM, HO HE MOXET MOJHOCTBIO OTMETAThCA. J|aHHBIN IIaron
WCIIOJIB30BAJICS U1 00O3HAUYEHMsI PyraTreiibCTB M HEMPUCTOMHBIX BBIPAXXEHHM. JTa
BEpCHs TaKxKe MOATBEPKIACT M3HAYaJIbHOE MPEANOJIOKEHNE
KPUMHUHAIM3UPOBAHHOTO MM K€ MPOCTO HUZKOTO MPOUCXOKICHUS CIOBA «CICHTY.

Jluareuct Amnartonuit JluOepmaH mpenrnonaraer, YTO CIOBO  «CJEHI»
OTChIIaeTCcsl K ero crapomy 3HaudeHuto. CoriiacHO MCClIeOBATeN0, JAaHHOE CIIOBO
UCIOJI30BAJIOCh /Ui 0003HAYEHUSI «Yy3KMX KYCKOB 3€MJIM, MIYIIUX MEXIy Ooiee
KPYIHBIMH TEPPUTOPUSAMHU 3eMiu». Jlanee MOHSATHE CIIOBO TpaHC(HOPMUPOBAIOCH U
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CTaJI0 HWCIOJBh30BATHCA I O0O3HAYCHUS TEX TEPPUTOPHM, HA KOTOPHIX
CKaIUTMBAJIMCh OPOJSATH U O0€310MHBIE.

CymiecTByeT TOYKa 3pEHUS O BIMSHUM  CKAaHIWHABCKUX  SI3BIKOB,
o0ycioBJIeHHOM HaberamMu BHUKMHIOB Ha bpurtannio B IX—X crojeTusx,
NOBJMSBUIMMU Ha Pa3BUTHE aHIIMKCKOTO s3bika. OJtumonor Paitan baphuxapt B
CBOEM CJIOBap€ OTMEYaeT BO3MOXKHBIE HOPBEXKCKHE KOpPHU TepMHUHA «slangy,
POBOJISL Mapajliedb CO CIOBOM «sleng», 4To o3HayaeT 0coOyr0 MaHEpy YCTHOM U
nucbMeHHOW peun. Kpome TOro, 3HauMTENbHOE YHMCIIO CIEUUAIHCTOB pasleisier
Teoputo ¢unonora Yonrepa CkuTa, aneUIUPYIONIETO K HOPBEKCKOMY TIJIaroiry
«slengjay, 4T0 B CBOIO OUEpEab MOPOKIACT PSi/I JIEKCEM CO CMEXHBIMU 3HAUCHUSIMHU:
«OCKOPOJISTHY U «PYTaThy, @ TAKKE «IIPO3BUINEY» WIH «KIAIKAY.

[To3mnee B HaydHBIX pabOTax cTaja BBIABUTATHCSA WSS O BO3HUKHOBEHUU
CJIOBA «CJICHT» BCJICICTBHE€ KOHTAKTOB AHTJIMHCKOTO W (PAHILy3CKOTO SI3BIKOB.
O®pencuc ['poys3, cozmarens «Kitaccuueckoro crmoBapsi MPOCTOPEYHOM JIEKCHKWY,
CCBhUIAETCS Ha TPYMIY JUHTBUCTOB, CUUTAIONIMX, YTO TEPMUH «slang» mpeacTaBiser
coboii TpaHchopmMHupoBaHHYIO (DpaHIY3CKYIO hopMmy clioBa «languey («SI3BIK»).

Cyl1ecTBYIOT TaK kK€ U TEOPUU MPOUCXOKICHUS TAHHOTO CJIOBA U3 SI3bIKOB, HE
OpUHAAJIeKANMX K  TEPMAHCKUM, HO  TakkKe  SBISIONIMMHUCSA  YacCThIO
VHJI0EBPONENCKON CEMBH.

HekoTtopble rumnoressl MpeArnojaraloT MPOUCXOXKIEHUE JAHHOTO CJIOBa U3
HETEPMAHCKUX SI3BIKOB, XOTS M OTHOCSIIMXCS K WHJIOEBPOMECHCKON CeMbeE.
Ynomunaemsblie panee bappepa u JIunana 10MycKarOT, 4YTO COBPEMEHHOE aHTIIUMCKOE
«slang» Morno mpuiiTu U3 s3bpIKa XUHAW U OBITH 3aHeceHO B EBpomy 1piranamm, y
KOTOPBIX OHO  AaCCOIMUPOBAIOCH CO 3HAYCHHUSIMH  IPEACTABJICHHUE» WM
«pa3BIICUCHHE.

B XX Beke nekcukorpad Opuk [lapTpumk nOpemioxkun BepcHio,
CBsA3BIBaIOIyI0 «slang» ¢ rnarogom «to sling» B 3HaYeHUM «TOBOPHUTHY,
«BBICKA3bIBATHCS». DTO MOATBEPHKAACTCS MCTOPUUECKUMHU CIIOBOCOYETAHUSAMH THUIIA
«sling words», ormeueHHbsiMu enié y noata Jxedpdpu Yocepa B XIV Beke. [lannas
TPaKTOBKa COTJIacyeTcs C BbIpakeHHs MU «to sling language» wmnu «to sling the
language» — «pas3roBapuBaTh», «TOBOPUTH HA YYKOM A3bIKE». MHOTHE SKCIEpTHI
PACIEHUBAIOT 3Ty TUIOTE3Y KaK HauboJee yOoeauTenbHYIO.

Cnenr aBisieTcsi EHOMEHOM peud, HE MOJUUHSIOIUMCS TpaBuiaM U HOpMam
TUTEPATYpHOTO si3bIKa. OH CXO0X C MCKYCCTBEHHO CO3JIJaHHBIMH SI3BIKAMH, B TIEPBYIO
ouepenb, TeXHWUYECKUMHU. OJHAKO, B OTIMYHE OT HHUX, CIEHT XapaKTepu3yeTcs
OOJBITIEH TIOJBWKHOCTBIO W TOJBEPKCHHOCTHIO BIUSHUIO PAa3TOBOPHOU PEYH.
Pa3BuTne cieHra SBISETCS B 3HAYUTEIBHOW CTEMEHW CIOHTAHHBIM M «KHUBBIM)
npoueccoM. MHorue cioBa U OOOpOTHI, HAuaBIIME CBOE CYIIECTBOBAHUE Kak
CJICHTOBBIE, BIOCIEACTBUU MOTYT TPOYHO BOUTH B JUTEPATYPHBIA S3BIK M
yIOTPEOIATHCS JIFOJABMH BCEX COLUATIBHBIX TPYIII.

bonpiias 4yacTh CIEHTOBBIX BBIPAKEHUH, TEM HE MEHee, CO BpPEMEHEM
BbIMUpaeT. YToObl 1M0I00HOE BBIpOKEHHE 3aKPENUIOCh KaK HOpPMA, JIFOAHM JOJIKHBI
UCIOJIb30BaTh €ro B KaKOM-TO MOMEHT BpPEMEHHM B KayecTBE aJbTEPHATHUBBI
CTaHAAPTHOMY SI3bIKY.

99



Jlexcukorpad Ixeiimc ['punoy u npodeccop nurepatypst Jxxopax Kutrpumk
XApaKTCPHU30BaAJIX CJICHI' KaK HCKOTO ((6p0I[}IFy, CIIOHAOIICTOCA B OKPECTHOCTAX
JUTEPATypPHOM peUYM M TMOCTOSHHO CTaparolierocs mpoOuTth cede Jopory B camoe
N3BICKAHHOC O6HICCTBO>).
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH
AHIVTIMUCKUX NIUOM-300HUMOB

I0.A. MosyanoBa

Hwxeroponckuii rocy1apCcTBEHHbIN negarornyeckuil yausepenrer um. K. Munnna
Y.A. lllyabruna

Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorndeckuii ynupepceureT uM. K. Mununa

AnHoTanus. B cTathe oTpaXkeHbI pe3yabTaThl aHAIM3a CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUX OCOOEHHOCTEMN
AQHTJIMMCKUX HJIMOM-300HMMOB. AHAQJIM3 OCHOBBIBAETCS HAa HCCIEAOBAHUSAX YYEHBIX, KOTOpHIC
MOAPOOHO M3ydYadu OCOOECHHOCTH 300HMMHYECKON JIGKCUKM B AQHTJIMHACKOM SI3bIKE, a HUMEHHO
9.JI. Taykosoi, B.O. Cunaesoii, H.B. Kanypa u E.C. fIkoBneBoii. B craThe Takxke MOXHO HaWTH
nHpopManuo o0 onmpeaeneHnd 300HUMa, 03HAKOMUTHCSA ¢ UCTOpUEH (pOpMUPOBAHUS aHTITHHCKUX
UMOM, a TaK)K€ M3YYHUTh MOJPOOHYIO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKYIO KIACCU(UKAIMIO aHTIUHCKUX
®F ¢ koMnoHeHTOM-300HHMOM. CrieaHbl BEIBOABI O BaXKHOCTH 300HMMHYHOM JIEKCUKH, KaK 9acTH
(pa3eonoruu U BeIEICHA HEOOXOJUMOCTD €€ TIOCIEIYIOIIETO U3yYeHUSI.

KiroueBblie cj1oBa: 300HUMBI, CTPYKTypHO-CeMaHTHUecKas kinaccudukanus, ®E ¢ koMrnoHeHTOM-
300HHIMOM.

STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF ENGLISH
ZOONYMIC IDIOMS

J.A. Molchanova

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
U.A. Shulgina

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article represents the results of the analysis of the structural and semantic features of
English idioms-zoonyms. The analysis is based on the researches of scientists who have studied in
detail the features of zoonymic vocabulary in the English language, for example, E.L. Taukova,
V.E. Silaeva, N.V. Kapoor and E.S. Yakovleva. In the article, also can be found information about
the definition of a zoonym, the history of the formation of English idioms, and the detailed
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structural and semantic classification of English words with a zoonym component. There are
conclusions about the importance of zoonymic vocabulary as a part of phraseology and the need for
its subsequent study is highlighted.

Keywords: zoonyms, structural and semantic classification, PHE with a zoonym component.

B coBpemeHHOM o0OlIeCTBE 3HAHWE AHMVIMMCKOTO f3bIKA SIBIAETCS peayven
KU3HU U BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET peaju3allud NOoTeHIMala uyenoBeka. [loaromy
NOSIBISIETCS. HEOOXOAUMOCTh MMETh MPEACTABICHUE U XOPOIIO OPUEHTUPOBATHCS B
(GbyHIaMEHTAIBHBIX SBJICHUSAX S3bIKa. B CBOIO o4Yepenb 300HUMBI SBIISFOTCSI OJTHUMH
M3 TJABHBIX AacCTEeKTOB, IMOCKOJIBKY OTpaXalOT 00pas3bl, BOCXOIAININE K JPEBHEH
MudoIoTUN, TpaAWIHAM U OOBIYASM HOCUTENCH s3bIKA, TEM CaMbIM Jernas uxX
n3ydeHue HeoOxoauMbIM [2].

YueHble W JIMHTBUCTBI HCIOJIB30BAJIM pa3Hble METOABl I H3YyYCHUS
AHTJIMICKUX UIUOM C KOMIIOHEHTaMU 300HUMaMu. Tak, CyIIeCTBYIOT UCCIIEIOBAHMUS,
KOTOpbIE HaNpaBjieHbl Ha BBIABICHHE OCOOCHHOCTEH 300HUMUYECKOM JIEKCHUKH,
npencrasieHnusie J.J1. Taykosoii, B.D. Cunaepoii, H.B. Kanypa u E.C. SIkoBneBoil.

300HUMHUYHAs JIEKCUKA IIMPOKO MPEJICTaBlieHa BO BCEX S3bIKAX MHpPa, B TOM
YHUCJI€ U B aHIJIMICKOM, M SIBJIIETCS OJHOM M3 CaMbIX PAaCIpPOCTPAHEHHBIX IJIACTOB
JIEKCUKH, TIepe/iaBasi 3THOCIEUU(PUKY KyJIbTYphbl, OObIYAE€B U TPATUIUN HAPOIOB-
HocuTenen si3bika [1, c. 7]. MIMEHHO TO3TOMYy HCCIIEJOBAaHUE 300HHUMHUYECKOM
JIEKCUKU SBJIIETCSI BaXXHOM TEMOW B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE U TpeOyeT
BHUMATEILHOTO U3YYCHUSI.

B naHHOIl cTaThe paccMOTPUM ONpPENEIECHUE 300HHMA, O3HAKOMHUMCS C
ucropuein (GopMUpPOBaHUS AHTIMHACKUX HWIUOM, a TaKkKe H3YyYUM MOAPOOHYIO
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKYI0 Kiaccubukanuio aHrimickux @DE ¢ xkomMmoHeHTOM-
300HUMOM.

I'oBopst 06 nctopun GOpMHUPOBAHUS AHTITUNUCKUX HIUOM, CTOUT OTMETHTH, YTO
OHM BKJIIOUYAIOT B ce0sl 00JIBIIOE KOJUYECTBO KYJIbTYPHBIX (PaKTOPOB OPUTAHCKUX U
aMEpPUKAaHCKUX HAapOJOB: HMCTOPUYECKYI0 reorpaduio, MNPUPOAHYIO CpeLy,
PENUTHO3HbIE BEPOBaHUS, HAIMOHAIbHBIE 00bIYau, TUTEPATYPY U T.1.

CTouT OTMETUTH, YTO OOJbIIAS YACTh MAMOM TMpUIIIAa B aHTJIMUCKUHN S3BIK B
OCHOBHOM W3 eBporeickux OaceH JluHa, rpeyecKkux M pUMCKUX MH(OB M JIETEH],
OubIIeicKo TUTEpaTyphl U 3anaaHbIX 00bIuaeB [6, c. 47-50].

Tak, nHampumep, anrmiickuii ¢paszeomorusm «dog doesn’t eat a dog»
MPOUCXOJIUT U3 JATUHCKOM MOCJOBHUIBI U HUCIOJB3YETCS [JIsl ONMHCAHUS CUTyalluu
OCTPOI KOHKYPEHITUH, B KOTOPOU JIFOJIA TOTOBBI MPUIMHUTE APYT IPYTy OO, YTOOBI
MOJTYYUTh TIPEUMYIIECTBO WA MOOETUTD.

AHIIUKACKUE HWIUOMBI C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM SIBJISIFOTCSI YCTOMYMBBIMU U
CTaOMJIBHBIMH TI0 CBOEW CTpykType. Kpome Toro, mamoMaTHyecKue COYETaHHS
JNECUTHUPYIOT TOCTOSIHHBIE CEMAHTUYECKWE €IMHUIIBI, Ha3bIBAEMbIE KOHIICITAMU,
KOTOpBIE 00J1aal0T YCTOMUHUBOCTBIO B TIpEJIeNiax TON WM MHOU KYJIBTYpHI [3, ¢. 23-39].

Kak yxe oTmeuanoch paHee, B JaHHOW paboTe OJHMM M3 BaKHBIX ACTIEKTOB
SBJSCTCS. CTPYKTYPHO-CEMAHTH4YeCKHe o0co0eHHocTH aHramiickux ®©OE ¢
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM U B CBOEi paboTe cCTaHeM OmupaThCs Ha CIEAYIOIIYIO
KJIacCU(DUKAIUIO:
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I. Cyb0ranTtuBHble. Takue (¢paseonorusmMbl B  CTPYKTYype  HMEIOT
CYILLIECTBUTENIbHOE, KaK KJIIOYEBOM 3JIEMEHT, a Tak)Ke MpuiaraTeibHOe WU JPYroe
CyLllECTBUTENbHOE. Takue coYeTaHUusi 1O CBOEH CEMAaHTHKE MOTYT TaKke
KJIacCU(UIIMPOBATHCA CIAEAYIOMIUM 00pa3oM:

1. Cybcmanmusnvie @FE, oboznauarowue uenosexa, TPENCTABISIIOT COOOMU
HaumOoJiee MHOro4MciieHHyo Trpynmny. [1ogoOHbIM mepeHoC KavyecTB >KMBOTHBIX Ha
XapaKTEpUCTUKU  4YeJOBeKa MMEEeT CHUMBOJMYecKoe 3HadeHue. Hampumep,
aHrnuiickuii ¢pazeonorusm «busy bee» — 3aHsATas muena, O3HAYAET AKTHUBHOTO
3aHATOTO 4YEJOBEKa, Y KOTOPOTO MHOrO JieJ, U OTHOCUTCA K KaTeropuu
MOJIOKUTEIhHBIC KaUeCTBA YEJIOBEKa, a MUMEHHO Tpynoitooue [7, c. 18].

2. Cybcmanmusnvie @F, xapakmepusyrowue abcmpakmuvie nousamus. Takue
®E ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM B OOJIbIIEH CTEMEHU WCIOIb3YETCs, YTOOBI
OXapaKTepu30BaTh a0CTpakTHbIE MOHATH Win siBienus. Hanpumep, ®E «crocodile
tears» — KpOKOJWJIBH CIIE3bl, T.€. ‘TUIEMEpHasi, MPUTBOPHAs KaJIOCTh, COCTPaJaHUE,
HEHUCKpEeHHEe coxanienue’ [9, c. 79].

II. AabexktuBHbie @®E. Takue uauOMBI  TPEACTABIAIOT  CO0OH
CJIOBOCOYETAHMSI, B KOTOPBIX NMPUJIAraTeIbHOE SBIISIETCS KIFOUEBBIM 3eMeHTOM. [lo
CEMAHTUYECKON COCTaBIIAIONIE MBI MOXEM HX KIACCU(PUIMPOBATH CIEAYIOIIUM
obpazom:

1. Xapaxmepusyrowue munuunvle xavyecmea uenogexa. B Takux ®OFE umeHa
MpUJiaraTesibHble UCHOIb3YIOTCS JJISI XapaKTEPUCTUKK CTEPEOTUITHBIX MPEACTABICHUAX
0 KauyecTBax >KUBOTHBIX, IEPEHECEHHBIX Ha yenoBeka. Hampumep, «crazy like a fox» —
0e3yMHBII Kak JI1ca, 03HAauaeT YeJI0BEKa, KOTOPbIM KaXKETCsl CTPAHHBIM WIIM TITYTBIM, HO
Ha CaMOM JIEJIE SIBIIIETCS XUTPhIM U pacuE€TauBbM [4, c. 318].

2. Xapaxmepu3sytowue ¢usuueckoe cocmosanue denogeka. B nannom ciyuqae,
®FE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM YaCTO CpPAaBHUBAETCS C COCTOSHUEM KaKOro-J1nbo
KUBOTHOTO, 00Jajas Kak TMO3UTUBHOM, TaK W OTPUIATEIbHOM KOHHOTAIUEH.
Hampumep, «hungry as a wolf» — ronoausiil, kKak BOJIK, I XapaKTEPUCTUKU TAKOTO
(hU3UYECKOro COCTOSIHUSA, Kak roJiof [5, c. 405].

1. T'naroabubie @E. ['naronbHbie Gpa3eoioru3mMbl — 3TO «CIIOKHBIC SI3BIKOBBIE
3HAKW, OMOPHBIM 3JIEMEHTOM KOTOPBIX SIBJISIETCS TJIaroyl B MH(DUHUTHUBE», KOTOPHIE
UMEIOT pa3MyHble OTTEHKH 3HadeHud. Hampumep, it BbIpaKEHUS TPEBOTH, Kak
IMOUYUOHATILHO20 cOCMOsAHUSA MOXKET ucnosib3oBaThcsi DE «be like a cat on hot bricksy —
OBITh KaK KOT Ha TOPSYUX KUPIIsiYax, T.€. O4eHb HEPBHUYATH 8, c. 57].

IV. Ansepounanbubsie ®E. K ansepouanbapiM oTHOCSTCS DE, maeHTHUHBIE
HapeuusiM. Haubonee dactotHsl aaBepOuanbubie OF, xapakTepusyronme cKOpoCTh,
HampuMep, «at a snail’s pace» — co CKOPOCTbIO YIHUTKH, T.€ MEAJIEHHO [5, c. 304].

Tak, ®E ¢ KOMIIOHEHTOM 300HMMOM HMEIOT CIIOXKHYIO H KOMILUIEKCHYIO
CTPYKTYPY U CEMAHTHKY U HCIOIB3YIOTCS ISl epeiaydl 3THOCTIEUU(PUKN KyTbTYPhI
U e€ KOHHOTaluu. MIMEHHO MOATOMY JIEKCUKH JTOJDKHO ObITh HEOTHEMJIEMOM YacCThIO
0Oy4eHHs aHTTTUHCKOMY SI3BIKY.

Takum oOpazomMm, anrnuiickue OF ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM (POPMHUPOBATUCH
Ha MPOTSKEHUU MHOTHUX BEKOB M KaXIbIH M3 HUX HMMEET YHHKAJIbHYI0 HCTOPHUIO
dbopmupoBanust u pa3Butus. Tak, kaxngas OE uMeer coOCTBEHHbIE MCTOPUUYECKUE
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IPpUYNHBI, a  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE  3HAYECHUA  SBIIIIOTCS  TaKUMU

CTPYKTYPUPOBAHHBIMHU M KOMIJIEKCHBIMH [ 1].

HNmenno IMO3TOMY 300HUMMHYHAA JICKCHUKA SABJIACTCSA BaXXHOM YacTbIO
@par;eonomn n HOAJICKUT MMOCJICAYIOLIEMY TIIATCIIBHOMY HN3YUYCHUIO u
HUCIIOJIB30BaAHNIO B O6pa?>OBaTCJ'II)HOM MMpOCTPAHCTBC.
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SAUMCTBOBAHUSA KAK CIIOCOBb OBOI'AIIIEHUA
CJIOBAPHOI'O COCTABA A3BbIKA

P.B. MyxyTauHoBa

Hwxeroponackuii rocy1apcTBEHHbIN niegarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna
E.B. TepenrneBa

Hwxeroponackuii rocy1apcTBEHHbIN niegarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna

AHHOTauusi. B faHHON cTarbe MNPOBOAMUTCS JIMHTBUCTHYECKOE HCCIENIOBaHME aKTyalbHbIX
BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C MCIIOJIB30BaHUEM 3aMMCTBOBAHHM B aHTTIHICKOM si3bIke. Oco00e BHUMaHUE
ylaensiercss  MOHSATHIO — 3aMMCTBOBaHHS,  KiIacCU(UKALMU  3aMMCTBOBAHUHM,  9K30TH3MaM
(0e39KBHBAJICHTHOMN JIEKCHKE), a TAKXKE PAaCCMAaTPHUBAIOTCS YPOBHH SI3bIKa, HA KOTOPBIX MPOUCXOAUT
3aMMCTBOBaHHUE.

KiroueBble ci10Ba: 3alMCTBOBaHMSA, OCE39KBUBAJICHTHAs JIEKCUKA, pealMH, Kiaccupukanus
3aMMCTBOBAaHUH, aCCUMMIIALIMSL.

BORROWING AS A SOURCE OF ENRICHING
THE VOCABULARY OF A LANGUAGE

R.V. Mukhutdinova

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

E.V. Terenteva

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
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Abstract. The chief aim of the following article is a linguistic study of issues related to the use of
borrowings in the language. Pivotal attention is paid to the concept of borrowing, the classification
of borrowings, exoticism (non-equivalent vocabulary), and the levels of language at which
borrowings occur are also considered.

Keywords: Borrowing, non-equivalent vocabulary, realia, classification of borrowings,
assimilation.

[IpakT4yeCcKn KaXAbldi HWHOCTPAHHBIA  S3BIK IPETEPIEBAN  S3BIKOBBIE
U3MEHEHUS Ha CUHTaKCHMYECKOM, JIEKCMYECKOM, MOpPPEeMHOM U (HOHETHUYECKOM
ypoBHe. (CaMbIM pacHpOCTpPaHEHHBIM CIOCOOOM DPa3BUTUS  S3bIKA  SBIISIETCS
U3MEHEHHUE JIEKCUYECKOTO COCTaBa $A3blKa, a HMMEHHO IIPOLIECC, KOTOPBIA B
JMHTBUCTUKE MOJIYYWJI Ha3BaHUE «3aMMCTBOBAHUS». 3aMMCTBOBAHUS — 3TO OJIUH U3
MPOTYKTUBHBIX CIIOCOOOB TIOTIOJTHEHUS CJIOBAPHOTO COCTaBa APYroro si3bika. JlaHHBIM
MPOIIECC BO3HUKAET B IMPOIECCE B3aMMOJICUCTBUS SI3BIKOB B Pa3IMUHBIX cdepax, a
TAKXKE€ SBISIETCA PE3yJIbTaTOM 3KOHOMHUYECKOTO, MOJHUTHYECKOTO MU KYJIbTYPHOIO
oOMeHa MeXJy cTpaHamMu. BBuUJy TOro, 4To S3bIK HHUKOT/la HE NpeObIBaeT B
COCTOSIHMM CTarHaliiy, a TOCTOSTHHO Pa3BUBACTCS, OBICTPO aaTUPYSICh MO HOPMBI
U NOTpeOHOCTH 00IIecTBa, JIEKCHUECKasi CUCTEMa si3blka Haubosee SpKO OTpakaer
3TO cBoiicTBO. Hampumep, BO BpeMsi MepBbIX BU3UTOB OPUTAHCKUX ITUIIIOMATOB B
Kutaii 1 akTMBHOW BOEHHOW N€SATENbHOCTH AHIIMU Ha Tepputopur Kurtailickoii
PecnyOnmuku, ocobeHHo Bo Bpems OnWyMHOH BOWMHBI, CJIOBapHBIM COCTaB
aHTJIMACKOTO s3bIKa Haubosee ObICTPO «BIUTHIBA) JIEKCUUYECKUE EIUHUIIBI,
O0COOEHHO TE€, YTO OBLIM CBSI3aHbl C PENUTHEH, TOCYAapCTBEHHBIM CTPOEM H

KynbTypoil. Takue crnoBa kak “ginseng” ( >KeHIIEHb ) — OT KuTaiickoro ciosa A%,
“bohea” Goxu (0IMH W3 KUTAWCKUX COPTOB HEKAYECTBEHHOI'O YEPHOTO Yasl) — OT

KHTaiickoro cioBa E BRI , “Taoism” (JlaocusM) — OT KHTalickoro croBaiE3y,
“yamen” (SIMPHB, TOCYAAapCTBEHHOE YyupexJaeHue B ¢eomanbHoM Kurtae) — ot

[V JR= . 19 v
kuTaickoro cioBaffll ], “taotai” (maotaii, HaYaILHUK OKPYTa) — OT KATAWCKOTO CJI0Ba
B A&, “kowtow” (3eMHOIi MOKJIOH, SIEeMEHT PUTyalla ayHeHIH Y UMIIEpaTopa) — OT

kurtaiickoro cioa APk, GbutM 3aMMCTBOBaHBI AHTIIMICKHM SI3BIKOM WMEHHO B 3TOT

MIEPUOI.

VYyeHble W JIMHTBHUCTHI TMPOSIBISIOT OOJBIION WHTEPEC K OTUMOJIOTHUHU
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, IIOCKOJIBKY HWMEHHO 3TO IIO3BOJISIET TOHATh, Kak
WHOCTPAHHBIE S3BIKM B3aUMOJICMCTBOBAIM APYT C JPYTOM B Pa3HbIE UCTOPUUECKUE
Nepuo/bl, KaK OHU BIIMSUIA JIPYT Ha JIpyra, U KakKUM ObLI Pe3ysbTaT 3TOTO BIUSHHUS.
Ha paHHBIE MOMEHT HW3BECTHO, YTO AHIJIMMCKWAM CJIOBAPHBIA COCTaB SIBJISCTCA
CMEIIIaHHBIM, TIOCKOJIbKY COCTOMT U3 POJAHBIX H 3aMMCTBOBAHHBIX  CJIOB.
[TpubnuzutenbHo 70% cOBpEeMEHHON aHTIIMICKOMN JEKCUKHU HE SBIISIETCS] aHTJIMHCKOM
10 CBOEMY IMPOHUCXOXKJICHHIO, MMOCKOJIbKY OOJIbIIIOE KOJUYECTBO CJIOB B aHTJIUHCKOM
SI3bIKE MMEIOT JIATUHCKOE, Tpeueckoe, HeMmelkoe, (paHIly3CKOe, CKaHJIUHABCKOE W
KEJIbTCKOE TMPOUCXOXAeHue. Hampumep, MHOTHE TOMOHWMBI BenukoOpuTanwu He
SBJISIFOTCSL QHTJIMACKUMH, HO HMMEIOT KEIbTCKOE, CKAaHAMHABCKOE M (PPAHITY3CKOE
MPOUCXOXKIeHHE [&].

104



l'oBopst 0 TepMHHE «3aWMMCTBOBAHHUE», CIEAYeT OOpAaTUTHCA K JIMHTBUCTAM,
KOTOpbIE 3aHUMaJIMCh MpobiieMod naHHoro sieneHus. Hampumep, FHO.C. Copokun
paccMaTpuBajl 3aMMCTBOBaHUE KaK KOMIUIEKCHBIN MPOIECC, KOTOPBIM MPEANOJIaraet
HE MPOCTO MOSBJIECHUE B SA3BIKE-PELUUINHNEHTE HOBBIX JIEKCUYECKUX E€IMHUL, KOTOPHIE
710 TOT0 OTCYTCTBOBAJIM, HO TAK)Ke MPOLECC UX MPUCTOCOOJICHHS] K HOBOM S3BIKOBOM
cucreMme, KotTopasi GyHKIIMOHUPYET uHaue [3].

FO.A. )KnnykTeHKO € 1oJ 3auMCTBOBAaHHMEM IIOHUMAET «IEPEHECEHHBIE B
JIPYrod S3bIK 3JEMEHTBI, TO €CTh CIIEJCTBUS B3aUMOJICUCTBUSL SI3bIKOB, KOTOPHIE
MOTYT CYIIECTBOBAaTb B 3TOM fA3bIKE TIIOCJIE€ TOr0, KaK B3aUMOJICUCTBUE
MIPEKPaTUIOCh [6].

JLII. KpelcuH yTO4YHSIET, YTO 3aMMCTBOBAHMWS 3aTPAaruBarOT HE TOJBKO
JIEKCUYECKYIO CUCTEMY SI3bIKa, HO TAK)KE€ aKTHUBHO BIIMSIIOT M HA OCTaJIbHbIC YPOBHU
a3bIka. [loMUMO 3TOro, OH MOJYEPKUBAET 3HAYUMOCTb «OTPAaHUYEHUS TEPMHUHA
3aMMCTBOBaHUsA, KOTJa pedb HAET O NEPEMEIIECHWH E€IUHMI] OJHOIO YpPOBHS,
HaIpuMep, JEKCHYECKOTO 3aUMCTBOBaHUD [6].

N.I". JoOpoioMOB mojaraj, 4To 3aMMCTBOBAHHE — 3TO OJMH U3 3JIEMEHTOB
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, KOTOPHIN OBbLIT 3aMMCTBOBAH SI3bIKOM-PELIUITUEHTOB B IIPOLIECCe
A3bIKOBOTO B3aWMOJICWCTBUSA, a TakKK€ CaM IPOLECC 3aWMMCTBOBAHMS SI3BIKOBBIX
€JIMHUI] OJTHUM SI3BIKOM B JIpyTOil [4].

M.A. bpeitTep cuntaer, 4T0 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO HE IIPOCTO NMEPEHUMAETCS
M HCIOJB3YETCS JIMITh B Y3KOHAMPABIEHHBIX cdepax WIH B OCOOBIX CIydasx, HO
MOJIHOCTBHIO  yCBaMBaeT  XapakTEPUCTHUKUA O3TOTO  cloBa. Takum  oOpasom,
3aMMCTBOBaHHAsi  €MHMIIA  TMPAKTUYECKU  TOJHOCTBIO  ACCUMUIIUPYETCS B
MIPUHUMAIOILEM SI3bIKE U UCIOJB3YETCS HapsAy ¢ MCKOHHBIMU CIOBaMH [2].

N.B. ApHOJIB OTMEYAET, 4YTO «3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO — 3TO 3JIEMEHT,
3aMMCTBOBAaHHBI W3 JPYroro s3blka W W3MEHCHHBIH B (oHemHOU (opme,
opdorpadumu, mnapagurmMe WM 3HAYEHUHM B COOTBETCTBUU CO CTaHIAApTaAMHU
MpUHUMAIOIIETro si3bIkay [1, c. 252].

B nacrosimiee Bpemsi CylIeCTBYET HECKOIBKO KiacCU(PHUKAUA MHOCTPAHHBIX
3aMMCTBOBaHU, OCHOBAHHBIX Ha pa3IMYHBIX NpuUHIUNAx. Hampumep, cormacHo
koHuenuuu JI.M. Bama, 3auMcTBOBaHMS OOBEAMHSIOT MLENbIM Psii Pa3HOPOIHBIX
SBJICHUM, MOATOMY BBOJUTCS pa3rpaHUuECHUE MEXKIY COOCTBEHHO 3aMMCTBOBAHMSIMU
U KBa3U3auMCTBOBAaHUAMH [6]. [loaTOMy 3amMcCTBOBaHUA [ENATCS Ha CIHEAYIOIIUE
TPYIIIIbL:

1. BapBapu3Mbl — cJiIOBa U BBIPQKEHHS, KOTOpPbIE HE OBUIM TMOJHOCTHIO
ACCUMUJIUPOBAHBl B  S3BIKE-PCIUIMCHTE W TMHUINYTCS MO0 TpapUUYECKUM W
opdorpadudaeckuM HOpMaM 3aUMCTBYIOIIETO S3BIKA;

2. Tpancnutepanus — mporecc mpeoOpa3oBaHms TEKCTA C OJHOTO andaBuTa Ha
npyroi. B otnuuune oT nepeBojia, KOTOPBIM MpenoiaraeT npeoopa3oBaHue 3HaUCHUs
CIOB WM (pa3 ¢ OAHOTO S3bIKA Ha JAPYrod, TpaHCIMUTEpallvs HampaBlieHa Ha
NPEACTABICHUE 3BYKOB WM CHUMBOJOB OJHOM CHUCTEMBI MHChbMA C MCIOJIb30BAHHEM
CHUMBOJIOB JIPYTOl CUCTEMBI;

3. CoOCTBEHHO 3aMMCTBOBaHHUS — CJIOBa, KOTOpblEe ObUIM 3aMMCTBOBAaHbI W3
MHOCTPAHHOTO $13bIKa, COXPAHUB CMBICI U 3JIEMEHTHI I'papruecKoil CUCTEMBI SI3bIKa-
JIOHOpA.
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4. HTepHAllMOHAINU3MBI — CJIOBA, KOTOPbIE UMEIOT OJMHAKOBOE WM MOXOXKee
3HaUE€HHE, HANHMCAaHMEe M 3ByYaHHWE B pa3IMYHbIX s3blkax. Kak mnpasuio,
MHTEPHAIIMOHAIM3MBI BKJIIOYAIOT B ce0s JIEKCUKY OTPAHMYEHHOTO YMHOTpeOJIeHHUS,
KOTOpasi 0OBIYHO BCTPEUYAETCS B HAYYHOU cepe, KyIbType U CIOpTE.

B camux 3aMMCTBOBaHUSIX CYIIECTBYET ILI€JIbIi IUIACT CJIOB, TpeOyrouui
0c0o00ro MoJIXo0/1a B M3Y4YEHUHU U Ha3bIBa€MbIi 0€37KBUBAJICHTHOU JIEKCUKOM.

JLK. JlatbiieB  pazzgenser O€39KBUBAJCHTHYIO JIEKCMKY IO  CHOCOO0Y
BO3HUKHOBEHUS:

1) CnoBa-peanuu (cioBa, KOTOPBIE OTPAXAOT SBJICHUSA, MPUCYLIUE OJTHOMY
HapoAy WIJIM CTpaHe, U OTCYTCTByIOIIHE B Apyrux. Kak mnpaBuiio, 3TU SBICHUS
CBSI3aHBI C YHUKAJIbHOUN KyJIbTypOil, OBITOM, OOBIUAsSMHU, TPATUIUSIMU U UCTOPHEH U
HE HUMEIOT JKBUBAJECHTOB B JIPYrol KyJbType, MOATOMY TaKHE CIIOBAa HEIb3s
NEePEeBOUTH N0CI0BHO). Hampumep, anrnuiickoe ciaoBo “frontier”, KOTOpoe OTpaxaer
«aMEpUKAHCKOE MBIIUICHUE» W KYyJIbTYpy, MOJUYEPKHMBAET YBEPEHHOCTh B cebe,
UHAVBUYAJIM3M U BEPY B CTOCOOHOCTD MPEOI0JIEBAThH MPETSITCTBUSI.

2) BpemeHHO 0€39KBUBAJICHTHBIE TEPMHUHBI (MOSABISIOTCS U OCTAIOTCS
HEU3BECTHBIMH HOCHUTEJISIM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OIpPEACNICHHbIN Mepuoj BPEMEHU
BCJICJICTBUE HEPABHOTO PACXOXKJIEHUS CIOB B pasznuyHbix cdepax). [Ipexne Takum
CJIOBOM OBLIIO computer.

3) Cny4aiinble 0€33KBUBAJICHTHBIE €IUHUIIBI (TIPEIMEThI U SBICHHS, KOTOpbIE
CYUIECTBYIOT B 00€WX KyJbTypax, HO y JaHHBIX CJOB HET Ha3BaHUS B S3bIKe-
perunuente). Hanpumep, B pycCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET CJIOBO, KOTOPOE O3HAYaeT
JIBE HENENIW, B TO BpeMs KaK B aHIVIMMCKOM ecThb cioBo fortnight. Takue ciydan
0€3’KBHUBAJICHTHOCTH CJOB B pPa3HbIX S3bIKaX MHOT/IA HAa3bIBAIOT «CIy4YailHBIMU
JaKyHAMI.

4) CTpyKTypHBIE€ 3K30THU3MBI (CJIOBA, KOTOPBIE IPUCYTCTBYIOT B MIPAKTUYECKOM
OMbITE HOCUTENEH s3bIKa-pEIMIUEHTa, HO HE TMOJYyYUJIMd B HEM Ha3BaHHM.
CTpyKTypHBIE 3K30TH3MBbI MTOX0XHU Ha CllydyailHble 0€33KBUBAJICHTHBIEC €UHUIIBI, HO
pa3HUIIA JUIIb B TOM, YTO OTCYTCTBHE MEPBBIX MOXKHO OOBSICHUTH OTIMYUEM OJIHOMN
CTPYKTYpbl si3blka OT japyroi). Hampumep, nepectapatscs (try too  hard)
u HenomoommBath (have no special liking/sympathy for) [7, c. 177].

3aMMCTBOBaHUS  NPOUCXOIAT  Ha  JIGKCUYECKOM,  (OHETHUYECKOM U
MopdoaornyeckoM ypoBHsX. Jlekcuueckass acCUMIIISILIMS O3HAYaeT MPUOOpETeHHE
3aMMCTBYIOIIMM $I3IKOM HOBBIX CBOMCTB Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM YPOBHE, C
MOJIHBIM WJIM YaCTUYHBIM YCBaWBAHMEM XapaKTEPHUCTUK, MPUCYIIUX SA3BIKY-IOHOPY.
[Ton dboneTHueckoil acCUMUIAIMEN MOHMMAETCs MPOLECC, B X0J1€ KOTOPOro 3BYKH
3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA M3MEHSIOTCS, YTOOBI CTaTh OOJEe MOXO0XUMHU Ha 3BYKH
A3bIKa, KOTOPBIA MX 3aMMCTBYET. DTO MOXKET MPOMCXOAUTH MO MHOTMM HpPUYUHAM,
BKJIOYasi yA0OCTBO MPOMU3HOLICHHUS, HOPMbI U (OHETUYECKUE OTPaHUUYCHHUS
npuHUMarolero ssbika [5]. Mopdonoruyeckas accuMuiisilus — 3TO MpoLEce
ajanTaly 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB K I'PaMMAaTHYE€CKUM MpPaBUIIaM A3bIKA, B KOTOPHIM
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I'EPOU KUTAUCKOHN U PYCCKOU MU®OJIOT U
KAK OBPA3LbI JUISI TIOJAPAKAHUS

JL.IO. HukmukoBa

Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN niegarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna
E.E. ®ajeeBa

Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN negarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna

AHHoTanus. Mudonornyeckue CrokKeTbl — OJHAa M3 HauOosiee ApPEeBHUX (POPM KOJUIEKTUBHOTO
CO3HaHMS, 1€ HE MPOCTO HE MPOCTO OOBICHIOCH YCTPONUCTBO MHpA, HO U 3aKJIaJbIBAIM MOACIH
MOBE/ICHU, TMpeaaras oOIIecTBY apxeTunuueckue Qurypbl repoeB. He cmoTps Ha paznuuus B
MMOBECTBOBAHMSIX, MHOTHE OJ00pseMble OOIIECTBOM 4YepThl XapakTepa OJUHAKOBBI  JUIS
OOJBIIMHCTBA HapoJoB Mupa. JlaHHOe wuccienoBaHUME MPHU3BAHO BBISIBUTH, KaKUe MOJEIU
MOBEJCHUS CUMTAIA MPUEMIIEMBIMU ISl JPEBHErO0 MUPA, a TAKXKE HAUTH CXOXKECTU B apXeTUIlax
repoeB KUTANUCKON U PYyCCKOM MHU(OJIOTHH.

KuroueBble cjioBa: repoit, MUQOIOTHS, PUMED, OTUIETBOPEHUE.

HEROES OF CHINESE AND RUSSIAN MYTHOLOGY AS ROLE MODELS

L.Yu. Nikshikova

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
E.E. Fadeeva

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. Mythological plots are one of the most ancient forms of collective consciousness, which
not only explained the structure of the world, but also laid down patterns of behavior, offering
society archetypal figures of heroes. Despite the differences in narratives, many socially approved
character traits are the same for most peoples of the world. This study aims to identify which
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behaviors were considered acceptable for the ancient world, as well as to find similarities in the
archetypes of Chinese and Russian mythological heroes.
Keywords: Hero, mythology, model, personification.

Ha mpotspkeHmm Bcelt MCTOpWU CYIIECTBOBAaHHUSI YEJIOBEUECTBA JIMYHOCTH
dbopmupoBanack 3a cueT WACHTH(PUKAIUHA C COIUATILHO OJOOPSIEMBIMH HICaTaMH.
OmHuM W3 JPEBHEHINMX HWCTOYHWKOB HPABCTBEHHBIX OPHUCHTHPOB  SIBIISCTCS
mudosorusi. Mudsbl, Oyayun ¢GopMOl KOJUJIGKTUBHOTO CO3HAHUS, HE MPOCTO
OOBSCHSIN YCTPOMCTBO MHUpa, HO W 3aKJIAJbIBAIM MOJENU TOBEIEHUS, Mpearas
0OIIECTBY apXeTUnuyeckue (GUrypol repoes.

['epoit — 3T0 HEe TPOCTO CUJIBHBIN YENOBEK; 3TO MEPCOHU(DUKAIUS HICATOB
AMOXHU, MOJIENb MPEOAOJEHUsI TPYAHOCTEW W BOIUIONIEHHME MHOTMX HPaBCTBEHHBIX
OpPUEHTHUPOB. APXETHII Teposi, TPOXOIAIINN Yepe3 UCTBITaHUsI, OOPIOIIMIICS C Xa0COM
Y YTBEPKAIOMINN HOBBIN TIOPSAIOK, OCTACTCS aKTyalTbHBIM U CETOHSI.

AHanmusupysi pazHooOpasHble MHU(DOIOTHYECKHUE CIOKEThI, MOXHO CHeJaTh
BBIBOJl O HAJIMYUU OOIIMX YEpT, MPUCYIIMX TOJOXKHUTEIbHBIM TMEPCOHAXKaM, BHE
3aBUCUMOCTH OT KyJbTypbhl. Kak mpaBuiio, OHM OMHMCHIBAIOTCS KaK JIMYHOCTH,
BBIJICTISIFOIINECS] CAMOOTBEPKEHHOCTHIO, TOCKOJIBKY HEPEAKO B MPOIECCE CIOKETa UM
MPUXOJUTCSL PENIaTh MAcIITAOHYIO 3a7ady, UMEIOIIYIO CYIIECTBEHHOE 3HAYCHHE W
BBICOKO LIEHUTCS] OOLIECTBOM.

Takue CrOXKeThl HIMPOKO pacrnpocTpaHeHsl U B mudonorun pesnero Kuras.
OpHako OCHOBHAs OTJIMYMTENIbHAs YepTa MEePCOHAXeH 3TUX 3MOCOB B OTPaKEHHUU
JA0CCKUX M Oynauiickux KoHuenuui [3]. 31ech repou He MPEACTABISIIOT U3 ceds
HOCHTEJIeH HCKITIOUUTENBLHO MOJIOXKUTENbHBIX uepT. Kak u 10001 0ObIUHBIN YellOBEK,
TaKue Tepou HE JTUIICHbl MHOKECTBA TOPOKOB.

OnxuM u3 HanboJiee U3BECTHBIX MOJOXKUTENBHBIX IEPCOHAXKEN MOKHO HA3BaTh
[532 [hou yi]. B passeix permonax Kwuras cymecTByloT Bapuaumu wMuda. B
HEKOTOPEIX Bepcusx fG32 [hou yi] m3obpaxkaercs kak HeGeCHOE CyIIECTBO, B TO

BpeMs Kak B JPYTMX OH — CMepTHBIN repoii. Tak i unaue f537 [hou yi] — cumBon
OTBAaru, CAMOOTBEPKEHHOCTU U My»XecTBa. JIF0a1 MOYUTAIOT €ro Kak CIacuTess Mupa
BO BpEMEHa Xaoca M 3a COXpaHEHHE MOpsIKa M TapMOHUU MEXAy Hebecamu H
yesnoBeuecTBOM [4]. Ilepeq HUM BcTana NpakTUYECKH HEBBINOJIHMMAS 3ajada Io
n30aBJICHUIO YEJIOBEUYECTBA OT yAYIIAIONIEH 3aCyXH M3-3a JECSATH MapsIiux B HeOe
COJIHI[, C Y€M Tepoil CHpaBWICA C YAUBHUTEIBHOW JETKOCTBbIO, 3acHyKuUB cebe
YBaXKEHUE.

OpnHako, MO pa3HBIM MPHUYMHAM, B 3aBHCHUMOCTH OT Bapualuu Muda, mocie
COBEpLIEHHOI'0 UM IIOJBUTa, B T€POE BOCIIENA TOPIOCTb, IEPEXOAIIAs TOHKYIO IPaHb
MEXly HEMTpalbHBIM U OTPULATENbHBIM KaueCTBOM JMUHOCTH. HO HECMOTps Ha 3T0,
[&32 [hou yi] He TepsSeT CBOMX MONOKUTENBHBIX KA4€CTB, IEMOHCTPHUPYS HX TO3IHEE

B mMube, cBazaHHoM ¢ ero cympyroil IEH [chang €], korma repoit mpeomonesaer
TpyIHOE IIyTeIlecTBrE K Mu(uueckoii rope B2 € [kin lun].

o o o o o R ro =

Hpyroii, MeHee M3BECTHBIA repoi KuTaiickoil mudonornn—;JLE [chénxiang].

OTOoT TEpod, C TMONyOOKECTBEHHBIM IPOUCXOXKAECHUEM CTal  BOIUIOIEHHEM
CTOMKOCTH, MY>KECTBa M cMellocTu. HecMOTpst Ha CBOM IOHBIN BO3pacT, MEPCOHAX HE
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[acyeT Mepe.l BHITABIIMMHU Ha €ro JA0J0 0egamMu. B oTinuny OoT npeablayero repos
noxsur JLA [chénxiang] mmeer MeHbIIMe MacmiTaObl, HO HE MeHee LeHeH. 1o
JIeTeH/Ie, €r0 MaTh ObljIa IOXUIIEHA €€ COOCTBEHHBIM OpaToM, He O00pSBIINM Opaka
HEOOKUTENBHULIBI ¢ YeloBeKOM. Ha MpoTssKeHHH MCTOpPHHM MBI MOYKEM HaONIOAaTh
pocT 10HOoro JL & [chénxiang], kak muuHOCTH [6].

[TockoabKy 3TOT repoi MpeACTAET Mepea HAaMHU B JOBOJIBHO FOHOM BO3pacTe, OH
HE TOABEP>KEH YEJIOBEYECKMM IOPOKaM, OCTaBasiCh HEBUHHBIM peOeHKoM. Tem He
MEHEE €ro XapakTep 3acilyKUBACT BOCXHUILECHUA MU O3TOT TIEPOM AECHUCTBUTEIIBHO
JOCTOMH MOJIpaXKaHUsl.

OpHako 3TO KacaeTcsi HE BCEX IOHBIX MEPCOHA)XeW KUTaWCKOW MH(OJIOTHH.
Jpyroii Gonee u3BecTHb nepconax—9hIE [né zha]. B ocHoBe cBOell OH mpeacTaeT
KaK JIEMOHUYECKasl CyLIIHOCTb, HOCUTENb BCEIO CAaMOr0 TEMHOI'O M OTBPATUTEIBHOTO.
TeMm He MeHee IEPCOHAX HE JKEJIAeT ClIeNoBaTh cBoell cymmuoctd. MBIE [né zha]
CUMTAETCS] BOCHHBIM OOKECTBOM, OJIULETBOPSIE MY>KECTBO, CIPABEIIMBOCTh H
omarogerens. B mudax o BIE [né zha] BaxkHyro posib UrpaeT He CTONLKO Goprba co
BCEBO3MOKHBIMU MOTYIIECTBEHHBIMU MPOTUBHUKAMH, CKOJIbKO €ro BHYTPEHHEE
npoTuBocTosiHuE. ['epoit mposiBisieT CTOMKOCTD, pa3pbiBas MIA0JOHBI U HE CMOTPS Ha
CBOE JIEMOHHUYECKOE MTPOUCXO0XK]IEHHUE, HE CTAHOBUTCS aHTUTEepoeM [7].

MRt [né zha] melCTBUTENHHO CHIBHBIA IIEPCOHAX, CTABLUIMN JTOCTOMHBIM
MPUMEPOM JUII MHOTHMX Jironed. M TeM He MeHee OH HE JIMIIEH YeJOBEYECKUX
opokoB. KpaiiHe BCHBUIBYMBBIM M BPEMEHAMH JKECTOKMM IOHOINA, B CBOEM
MOCJTY>KHOM CITMCKE, KPOME CJIABHBIX MOJBUTOB, HUMEET TaK K€ MHOKECTBO IIPOKa3, 3a

KOTOPBIE €0 J0JIT0€ BpeMs MOPHLAJII JKUTENIU ero poaHol 3acTashl FAYE [chéntang].

Kak ™Mbl MOXEM BHIETb, IEPCOHAXKU KUTANCKOM MMQOIOrUM YacTo
OJIMLIETBOPSAIOT COOOM MHOTOTPAHHBIX JIMYHOCTEHM, HECyllUX B cebe IMOMHUMO
IIOJIOXKUTENIBHBIX KadeCTB, JOCTOWHBIX BOCXUIICHMS, €I€ M HETaTUBHBIC 4YEPTHI,
3HaKoOMble JI000My uenoBeKy. HecMoTps Ha cBoe BHE3€MHOE NPOMCXOXKIEHUE,
noJ0OHBIM OajaHC HECKOJBKO OYEIOBEUMBACT HUX, Jenas Oosiee ONM3KUMHU IS
o011ecTBa, YTO NOMOTAaeT NEPCOHUPUIMPOBATE CEOS C TEM MIIM UHBIM T'€POEM.

B otnnuun ot kutaiickoit Muoiorun, repou CIaBsIHCKUX MUGOB, IPEACTAIOT,
KAaK MPaBUJIO, HUCKIIOYUTEIBHO OJULETBOPEHUEM IOJIOKHUTENbHBIX KadecTB, HE
OTSTOLICHHBbIE IOPOKaMH, KOTOpPBIE NPEOJO0JIEBAIOT B MPOLECCE COBEPIICHUSA
IIO/IBUTOB.

OpauM n3 HamboJee M3BECTHBIX MEPCOHAKEH PYyCCKOro (hOJIBKIIOpa SIBISIETCS
WBan-apeBnd. B xauecTBe repos MOSIBISIETCS BO MHOXKECTBE CKa30K, OJHMLIETBOPSS
co0ol CMeJI0CTh, YeCTHOCTh U A00poTy. [Ipensorom ist €ro moABUTOB CTAHOBUTCS
KaK MpPaBUJIO KaKas-TO €ro COOCTBEHHAs OIJIOLIHOCTb, COBEPIICHHAS 10 HE3HAHMIO,
aMb0 MOACTPOEHHAasT MEHee IOJOKUTENbHbIMU poanuamu [5]. Tem He MeHee,
[JapEBHUY OTIIPABIISIETCSA UCIPABIIATH CIOXKHUBIIYIOCA CUTYallUI0 0€3 MpEenupaTenbCTB,
CTOMKO IIPOXOJsl Uepe3 BCE OMACHOCTH U OECUMCIIEHHbIE NPErpajipl, B KOHIE CBOETO
IOyTW TOJIyyas B Harpajgy BEpHOIO Jpyra, JIOOMMYIO WJIH KAaKOW-TO BOJIIEOHBIN
IpeIMeT.
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Tak wnu unaue, BaH-11apeBUY CTAHOBUTCS OJUIETBOPEHUEM MOJIOKUTEIBHBIX
KauyecTB XapakTepa M XOpOLIMM IMpuMepoM s noapaxanus. Ero ¢urypa, He
oOpeMeHeHHas OTpULIATEIbHBIMU KadyeCTBaMH, YIPOILAET BOCHPHUSTHE, 3aCTaBIISS
COCPENOTOYUTHCA UCKITIOUNUTENIBHO HA €T0 TEPOU3ME.

Jpyroil M3BECTHBIM TNEPCOHAX pPYCCKUX CKazok — Agjema Ilonmosuu.
OTnuuuTenpHbIMU  4yepTaMu  repos, 1o 3amevyanuro [O.M. CmMupHOoBa M
B.I'. CMonuikoro, SIBISIOTCS <«JIOBKOCTb, YIAlbCTBO, OeciabamiHas XpaOpocTh U
BMECTE C TeM 0co0asi *KU3HEPaJOCTHOCTh, JIYKaBCTBO W 3aA0p [2]. B ornuuuum ot
MPEABIAYIIEr0 Teposi, HE BCE YEepThl XapakTepa OOorarbipsi MOXHO OJIHO3HAYHO
Ha3BaTh MOJIOKUTEIBHBIMU, HO B OOJBITMHCTBE JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX, TIC
YIOMHUHAETCSl IEPCOHAXK, JIaXKE ATUM XapAKTEPUCTUKAM HAXOAUTCS MPUMEHEHHUE «BO
uMs BceoOriero Omaray.

O6pa3 »9TOTO mMepcoHaka IMIOKAa3bIBACT, 4YTO HE OBIBaCT OJHO3HAYHO
OTPULIATENBHBIX WM OJHO3HAYHO IMOJIOKUTENBHBIX YEPT XapaKTepa, BOMPOC JIUIIb B
UX UCNOJb30BaHUM. TeM uHTepecHee ero oOpas Jijisi JaHHOTO aHaJIKu3a, TOCKOJIbKY OH
MOXKET OBbITh KpalHe MPOTHUBOPEYMBHIM MEPCOHAKEM, OCTAaBJISiSl MPOCTPAHCTBO IS
CaMOCTOSITEJIbHOTO CYXKJECHHMsI, BBICTyHass Kak IOJIOKUTEIbHBIA IPUMEpP, TaK M
NIOKa3aTeJb TOTO, KaK ITOCTYyNaTh HE CTOUT.

Eme omun repodi u3 cnaBsHckux ObUMH — WMnbs Mypomen. Ilepconax
BBICTYNIA€T KAK OTBAXHBIM CTpak poAHOW 3emin. HocuTenp HEQIOKMHHOW CHIIBI U
HermokoeOnuMort Bepsl B mpaBoe aeno [1]. Kak TakoBBIX OTpHIIATENBHBIX YEpPT
xapaktepa Wiibu B TUTEpaTypHBIX UCTOYHUKAX OMHUCAHO HE ObLIO, HA0OOPOT, Mociie
CBOETr0 4yJE€CHOI0 MCLEIEHHs OT Iapajauyda B JOBOJBHO 3pesioM Bospacte, Uinbsa He
CKATWJICS TIO HAKJIIOHHOM, CTapasichb HAaBEPCTaTh YMYIIEHHBIE TOAbI, YErO OT HETrO
BIIOJIHE MOKHO ObLIO OBl 0KuAaTh. IlepcoHak mpeamnoyuesn MoCBITUTH ce0sl MpaBoOMy
eIy, TOJITHE TOMIbI 3alHINasi POJHYIO 3€MIII0 OT HA0ETOB BCEBO3MOXKHBIX BPaXKECKUX
HA0eroB, YeM 3aCIyKuJjl cebe cllaBy ¥ MOYTEHUE.

Nnpsa MypoMmel 0AHO3HAYHO ABISETCA XOPOIINM IIPUMEPOM IS TOAPAKAHUS,
JEMOHCTPUPYS HEIIOKMHHBIM NAaTPUOTHU3M, NPENAaHHOCTh M cuiy. OH Tak ke
NpeiCTaBlsgeTCsl COOOW YIPOUIEHHBIM [JI1 TOHMMAaHHWS THUMaX 4YeJIOBEKa, He
oOnagaroumii OTpulaTEILHBIMU Y€PTaMHU.

OrnsanpiBasg Hazall, MOXHO CHIeNlaTh BBIBOJ, 4YTO Tepou MHUDOJOTUYECKUX
CIO’KETOB PAa3HbIX HAPOJIOB MUPA KAK MMPABUIIO HAJIEJICHBI TEMHU KaueCTBaMU, KOTOPBIE
Obum  Haubonee onmoOpsiempiMu  oOmecTBOM. B mpencrtaBneHusax — oOeux
MHU(DOJIOTMUECKUX CUCTEM OJHUM M3 Hanboyiee BaXXHBIX KAUECTB SIBIISIETCS CMENIOCTh
u MyxkecTtBo. Kak BWAHO, HWacalbHBIH 00pa3 dYelloBeKa B MPEACTaBICHUU YTO
KUTaWIIeB, YTO PYCCKUX, BKIIOYACT B CeOS MCKIIOUUTENBHYIO cUy ayxa. OmHako B
MIPEACTABIICHUH JTA0CCKONH MHU(DOJIOTUU TEPOM BBICTYIAOT 00Jie€ MHOTOTPaHHBIMH
JUYHOCTSIMH, JIEMOHCTPUPYSL HE TOJBKO TMOJOXKHUTEIbHBIE, HO U OTPULATEIbHbIC
YepThl XapakTepa, 4TO JAejlaeT UX 0oJiee MHTEPECHBIMU W MPUOIMKEHHBIMU IS
opocToro 4yenoBeka. I[lOCKOIBKY NOMHMMO COBEpPLICHHSI CIAaBHOIO JESHUA U
MPOSIBJIICHUS] UCKIIFOUUTENBHO MOOIIPSEMbIX YepT, Mbl MOKEM HaOJII0AaTh UX OOpLOY
C BHYTPEHHHMH JE€MOHaMH. B OTIMYMM OT 3TOro, MNEPCOHAX U CIABSHCKOIO
donbkiopa, 0oJjiee YHPOUIEHHBIE JIMYHOCTH, HE OOpEMEHEHHBbIE OTPHUIATEIbHBIMU
XapakTepa, YTO C OAHOM CTOPOHBI oOJerdaer Mx oOpasbl A MOHUMAHHUSA, HO C

110



IpYTroi—JenaeT WX MEHee YEIIOBEYHBIMHM, BO3HOCS Ha YPOBEHb MHU(PUUESCKUX
HCpCOHa}Kef/’I, K uacally KOTOpPbIX CTOUT CTPEMUTLCA, HO yeu O6p8,3 KaXXECTCA MCHEC
JOCTUKXKHUMBIM.

Tak wnmm HHa4YC, Ircpou Kak KHTaﬁCKHX, TaK U PYCCKHX MI/I(bOJ'IOFI/I‘{CCKI/IX
CIOJKCTOB, CIYyXKaT XOpPOIIMMHU IMPpUMCPAMHU I IIOAPAXKAHUA, 3aKJIdAblBasd 06pa351
Ba’XHBIX Ka4YCCTB XapaKTEpa C ACTCTBA.
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YAK 811.111

IBOJIONMSA ITOHATUA «<HEOJIOTI' U3 M>»
B COBPEMEHHOM JINUHI'BUCTHUKE OT CTUJIMCTHYECKOI'O
IODEKTA K UHTETPATUBHOU MOJAEJIN

HN.A. O0yxoBa

Hwxeropoickuii rocy1apCTBEHHBIN niegarorndeckuii ynupepceureT uM. K. Mununa
E.B. TepenrneBa

Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorudeckuii ynupepeureT uM. K. Mununa

AHHoOTanus. CTaTbsd MOCBALICHA AHAIU3Y 3BOJIOLMU KIIOYEBOTO IIOHATHS «HEOJOTHM3M» B
COBPEMEHHOW JMHTBHCTHKE. B paboTe mocienoBaTelnbHO pPacCMaTPUBAIOTCS  OCHOBHBIC
TEOPETUYECKUE TOAXOABl K ONPEACICHUI0 HEOJIOTH3Ma, a MMEHHO CTHWIMCTHYECKUH,
IICUXOJINHTBUCTUYECKUA, JeKCUKOTpadUIeCcKui, CEMaHTHUYECKHIA, CTPYKTYPHBII u
auaxpoHH4YecKkui. OIpenensrorTcss HUX METOJOJIOTHYECKHE IPEUMYIIECTBA W BHYTPEHHHE
OTpaHUYEHUS, TaKUe KaK CYObEKTUBHOCTh BOCHPHUSATHS HOBU3HBI, 3aBUCUMOCTH  OT
JEKCUKOrpa)u4eCKUX MCTOYHUKOB, y30CTh ()OPMAJIbHBIX WJIN JEHOTAaTUBHBIX KpuTepueB. Ocoboe
BHUMAaHUE YJEJSETCS COINOCTABICHUIO 3alaJHOrO0 KOPIYCHO-AMAXPOHUYECKOTO METOAA C
KOHKpeTHO wucropuueckoir Tteopumeit H.3. KorenoBoii. B kadecTBe BBIBOJa 0OOOCHOBBIBAETCS
IIPOJYKTUBHOCTh MHTETPATUBHOTO IOAXO0/a, CUHTE3UPYIOLIETO XPOHOJIOIMYECKUM, CTPYKTYPHBIH,
CEMaHTHYECKUH M (YHKIMOHAJIBHBIA AaCHEeKTbl, M MO3BOJSIOIIETO CO3JaTh MHOTOMEPHYIO
KJ1acCU()UKALMIO HEOJIOTU3MOB.

KiroueBbie c10Ba: HEOJIOTH3M, CTWIMCTHYECKMM IIOAXOJ, ICUXOJMHIBUCTHYECKHH TOIXOZ,
JEeKCUKOTpahUIeCKUd MOAX0/, CEMAHTUUYECKUN MOAXOJ, CTPYKTYPHBIA MOAXOJ, JHAXPOHHUYECKHUH
MOJIX0/1, MHTETPATUBHBIN MOX0/I, XPOHOJOTUYECKHI KPUTEPHUIA.
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THE EVOLUTION OF THE CONCEPT OF NEOLOGISM IN MODERN
LINGUISTICS FROM STYLISTIC EFFECT TO AN INTEGRATIVE
MODEL

I.A. Obukhova
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
E.V. Terenteva
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article is devoted to the analysis of the evolution of the key concept of «neologism»
in modern linguistics. The work consistently considers the main theoretical approaches to the
definition of neologism, namely stylistic, psycholinguistic, lexicographic, semantic, structural and
diachronic. Their methodological advantages and internal limitations such as the subjectivity of the
perception of novelty, dependence on lexicographic sources, narrowness of formal or denotative
criteria are determined. Particular attention is paid to comparing the western corpus-diachronic
method with the specifically historical theory of N.Z. Kotelova. As a conclusion, the productivity of
the integrative approach synthesizing chronological, structural, semantic and functional aspects is
justified. The approach allows creating a multidimensional classification of neologisms.

Keywords: neologism, stylistic approach, psycholinguistic approach, lexicographic approach,
semantic approach, structural approach, diachronic approach, integrative approach, chronological
criterion.

Jlexcuueckuil coCTaB sI3bIKa TPEJCTaBIACT COOOM OTKPBITYIO, JUHAMUYECKU
Pa3BUBAIOIIYIOCS] CUCTEMY, HanOoJee YyTKO PEarnpyrolryr0 Ha U3MEHEHHS BO BCEX
chepax dUEIOBEUECKON JIEeATEIBHOCTH: HAyKe, TEXHHUKE, TOJUTUKE, KYJIbTYpE,
COIIMAIbHBIX OTHOILIEHUAX. [[eHTpanbHBIM WHAUKATOPOM MOJOOHOM TUHAMUKHU
BBICTYIIAET HEOJIOTHSA, & €€ OCHOBHBIM OOBEKTOM M3y4deHHs — HeoJjoru3Mm. OJIHaKo,
COJAEPKATEIIBHOE HAIOJIHEHWE TEPMHHA B JIMHTBUCTHYECKOW HAyKE OCTaeTCA
JTVCKYCCUOHHBIM. OtcytcTBHE €JIMHOT O, OOIIETPUHSATOTO ONpPENCIICHUS
CBUJIETEIBCTBYET O CJI0KHOCTH M MHOTOTPAaHHOCTH CaMOTO (peHOMEHA. AKTYaJIbHOCTh
HACTOSIIIIETO  UCCIIEZIOBaHUSI  OOYyCJIOBJIEHA HEOOXOIWMOCTBIO  CHUCTEMaTH3aIuu
Pa3HOOOpa3HBIX TEOPETHUECKUX IMOAXOJ0B K MOHSITHIO «HEOJOTHU3M», BBISIBICHHUS HX
NOTEHIIMAJIa W OTpaHWYCHHH, a Takke OOOCHOBaHHMS HauboJiee TepPCIeKTUBHON
KOMIUIEKCHOW MOJENH ISl aHAJIM3a COBPEMEHHBIX HEOJOTMYECKUX MpoliieccoB. Llenb
CTaTbM — MPOCJICAUTH SBOJIIOLUAK KOHUEMIIMA HEOJIOTU3MA B JIMHIBUCTHUKE XX—XXI
BEKOB M TMPEJICTaBUTh AaPTryMEHThl B TMOJIb3y HWHTETPATUBHOTO MOJAXOAa Kak
METOI0JIOTUYECKON OCHOBBI COBPEMEHHOM HEOJIOTHHU.

[Tonatue HOBOOOpPA30BaHUSI OMHUCHIBACTCS IIEJIBIM CUHOHUMHUYECKUM PSIIOM,
BKJTIOUAIONUM TaKW€ TEPMUHBI, KaK «MHHOBAIIHS, «HOBAIUD», «HEOOOPA30BAHHEY.
Hcroprueckn TOMUHUPYIOIUM CPEAM HUX 3aKPENUIICS 3aMMCTBOBaHHBIN B XIX Beke
3  (PAHIYy3CKOTO S3bIKa TEPMHUH «HEOJOru3M». llepBoHadamsHO OH OOJamal
MaKCHUMaJIbHO IIMMPOKOW CEMAHTHUKOW, TMOKpPHIBas JII0O0OE HOBOE IS SI3bIKA CJIOBO.
OnHako  mOCHEAyIoUIee  Pa3BUTHE  JIMHTBUCTHYECKOW  MBICIM  TMPUBEIO K
CYIIECTBEHHOMY  YCJIOXKHEHHIO U  auddepeHnmanum ero  Coaep>KareabHOTo
HanonHeHusi.  Co3gaHue  HENPOTUBOPEUMBOM  TEPMHUHOJOTUYECKONM  CUCTEMBI
MIPEACTABIISIET COOOM OHY M3 KIIFOYEBBIX 3a/1a4 HEOJIOTHH.

B coBpemMeHHOM JTMHTBUCTUKE MOKHO BBIJICJIUTh HECKOJIBLKO OCHOBHBIX TEOPHUH,

IMO-pa3HOMY TPAKTYIOIIUX ITOHATHUC «HCOJIOTU3M)).
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B pamkax  CTHIMCTHYECKOIO  MOAXOAA  HEOJIOTMU3MaMU  CUUTAIOTCS
CTWJIMCTUYECKH MApPKUPOBAHHBIE CIIOBA, YMOTPEOJIEHUE KOTOPBIX COMPOBOXKAACTCS
s dexTom HOBU3HBL. MccneaoBarenu JaHHOTO HAMpaBJIEHUs MOJIAraroT, YTO IIIaBHBIM
U €IMHCTBEHHBIM KPUTEPHUEM JJII OTHECEHUS CJIOBA K HEOJIOTU3MAaM SIBJISIETCSI UMEHHO
olylleHrue HoBU3HBI Tpu ero BocrpusTuu. FO.H. AnTiodeeBa cBsI3pIBacT MpU3HAK
HOBU3HBI C XPOHOJIOTUYECKUM KPUTEPHEM, MTOTUEPKUBAS «CBEKECTH» CJIOBA Ha (POHE
NpUBBIYHBIX A3BIKOBBIX (opMm [2]. E.B. Cenbko pa3pabaThiBacT JaHHYIO TEOPUIO,
CBA3bIBAsl MPU3HAK HOBHU3HBI C XPOHOJIOTMYECKUM KPHUTEPUEM, M OIHCHIBAET
CBOEOOpa3HyI0 MAapKHUPOBAHHOCTH BpeMeHeM [8]. ABTOp moJiaraer, 4To «He0OXOaruMO
HCCIIEIOBaTh XapakTep BOCTIPHUATHS KaXKIOM HEOJEKCEeMbl 4YjeHamMHu oOlIecTBa W,
CpPaBHHMB TIOJyY€HHbIC JaHHBbIC, BBIYHCIUTH CpeIHEAPU(PMETUUECKYI0 BEITUUUHY
[10, c. 25]. B.I'. 'ak cuuTaer, 4To MpU OIEHKE BOCIPHUSATHS HOBU3HBI HEOOXOIUMO
OpUEHTHPOBAThCS HAa MHEHHE HanboJjiee KOMIIETEHTHBIX HOCHUTEJIEH S3bIKa, T.C.
JIMHTBUCTOB [35, c. 35].

[IcUXOMMHTBUCTHYECKUIM MOAXOJ AaKIEHTHUPYET BHUMAHUE HA CYOBEKTUBHOM
BOCHpUATUH HOBOTro cijoBa. A.[l. BacunbeB, mpusHaBasi CyOBEKTHUBHOCTH OICHKU
HOBU3HBI, MpeJiarail yYUuThIBaTh MHEHUE MAaKCUMAJIbHO IIUPOKOTO Kpyra HOCUTEeH
s3bika [4]. A.A. bparunHa pa3Buiia ynoMsiHyTYIO UJI€I0, BbIJICJIMB TPU TPYIIIBI CJIOB 110
CTETNIEH! HOBU3HBI: aOCOJIIOTHO HOBBIE JIJIS SI3bIKA M MHAMBUIA; HOBBIC JIJISl SI3bIKOBOTO
KOJUIEKTUBA, HO U3BECTHBIE B OT/EJIbHBIX COLMAIBHBIX IPYIIAaX; U HOBbIE TOJIBKO JUIS
otaenbHOro uesnoseka [3]. IlpencraBieHHBId MOAXOA CTOJIKHYJCA C CEPbE3HOM
KPUTHKOW Kak B 3apyOeXHOH, TaK U B OTCUECTBEHHOM IHMHrBUCTHKE. OCHOBHAS
npobyieMa 3aKJII0YaeTcss B €ro MPaKTHUYECKOW peanu3alui, TaK Kak IPOBEICHHE
MacCIITa0HBIX OMPOCOB HOCUTENEH s3bIKa ISl BBISIBICHUSA OIIYIIEHUS HOBU3HBI
Ka)KJI0r0 OTEHLUAJIBHOI0 HEOJIOTU3Ma TpeOyeT HEONpaBAaHHO OOJIBIIUX BPEMEHHBIX
3atpar. Kpome TOro, cyObeKTHBHOCTh BOCHPHUATHS HOBHU3HBI YaCTO MPUBOAHUT K
OLIMOOYHBIM OIEeHKaM. M3-3a SMOUPUUECKUX TPYAHOCTEH M CYOBEKTUBHOCTH
BOCHPUATHS HOBU3HBI, TaKOW TMOAXOJ OKas3bIBaeTcsl Mallod(p(GEKTUBHBIM IS
CUCTEMAaTHYECKOT0 U3YUYEHUSI HEOJIOTU3MOB.

CTOpOHHUKHU JIEKCUKOTpaUIecKoro (byHKIIMOHAIBHOTO) nojaxoza,
MOJIYYUBILIETO PACIPOCTPAHEHHE B 3araJHON HEOJOTUHU, CUUTAIOT, YTO HEOJIOTU3MOM
SBJISIETCS CJIOBO, OTCYTCTBYIOIIEE B COBPEMEHHBIX ClOBapsx. VcmaHCKuil JIMHTBUCT
T. KaOpe paccmaTpuBaeT JeKCUKOrpapuuecKuil moaxoa Kak HanbOojiee CUCTEMHBIM
METOJI BBISIBJIEHUS HEOJOTrM3MOB. COIJIaCHO €ro KOHLEINUWU, KPUTEPUEM HOBHU3HBI
CIIOBa CIYXHT OTCYTCTBUE B YCTAaHOBJICHHOM JIEKCHUKOTPA(QHUUECKOM CIIHCKE,
npuHUMaeMoM 3a Touky orcyeta [10, c. 250]. Onnako E.A. IlImenéBa otmedaer, 4ro
JAHHBIN TPU3HAK YA0OHO HCIOJIb30BaTh KaK METO]I BBISIBICHHSI HOBBIX CJIOB, HO HE
KaK X OCHOBHOW Ompeesitonuii kpurepui [9, c. 44].

CeMaHTHYEeCKUN (IE€HOTATUBHBIN) MOAXOJ PAacCMaTPHUBAET HEOJOTU3M Kak
CJI0BO, 0003Hayarollee HOBOE SIBJIICHUE WU MOHATHE (HOBYIO peannio). MIMeHHO ¢
HEOOXOJIMMOCTBIO Ha3bIBaThb HOBBIE MPEAMETHl U SIBJICHHS Yallle BCEro CBA3aHO
MOSIBJICHHE OOIESI3bIKOBBIX HEOJOTU3MOB. KpUTHKM 3TOr0 mojaxojia yKas3blBalOT, YTO
OH HE OOBSICHSAET TMTOSBICHUS CJIOB JUIsl YK€ W3BECTHBIX TOHATHA WM
BHYTPUA3BIKOBBIX TPUYUH OOHOBJICHHUS JIEKCUKH.
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CTOpOoHHUKH CTPYKTYpHOTO ((hOpMambHOTO) TMOAXOAA IOJIAraloT, YTO
HEOJIOTM3MaMH SIBJISIFOTCSL TOJIBKO CJIOBa, OOJIafjaroliye aOCOIIOTHOM CTPYKTYpHOU
HOBM3HOM (yHMKaJIbHbIE 3ByKOCO4YeTaHus). OaHaKo NOJOOHBIN MOAXO0 MOABEpracTcs
KPUTHKE, TaK KaK MHOTME HOBBIE CJIOBA CO3JAIOTCS IO YK€ CYLIECTBYIOIIMM
CJIOBOOOPA30BaTENIbLHBIM MOJEIISIM M HE BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK a0COJIFOTHO HOBBIE.

B 3amanHoOll JMHIBUCTHKE MNapajuIeIbHO C JIEKCUKOTPAQUUECKUM METOJOM
CJIOXKUJICST KOPITYCHBIM MOAXOA K HMAECHTU(UKALMU HEOJOTM3MOB, OCHOBAHHBIM Ha
IUaxXpOHUYECKOM Kputepuu. COraacHO JaHHOMY MOAXOAY, HEOJIOTU3MOM MPU3HAETCS
CJIOBO, BO3HUKIIIEE B HEJABHUU MEPHOJI U MPUCYTCTBYIOIIEE B COBPEMEHHBIX TEKCTAX,
HO OTCYTCTBOBaBIlee B 0OO0Jiee paHHUX S3BIKOBBIX HCTOYHHKaX. [IpakTHueckoe
MPUMEHEHUE METO/a MPEANOJaraeT MCHOJIb30BAHUE CIIELHAIBHBIX TEKCTOBBIX
KOJUIEKIIMII — KoprycoB. Hampumep, mnpu aHain3e Tra3eTHOrO sA3bIKa MOXKET
IIPUMEHATBCS KAK BHEIIHMM KOPIYC, TaK M BHYTPEHHUM apXWB W3JaHUU.
CrnienmasibHOE MPOTrpaMMHOE OOECIEUEHHE MO3BOJISIET CPAaBHUBATh HOBBIE TEKCTHI C
ATAJIOHHBIM MAacCUBOM JaHHBIX, BBISBIISIS paHee He 3a(MKCHPOBaHHbIE ciaoBa. OqHAKO
JAHHBIA ITOAXOJ MMEET CYIIECTBEHHbIE orpaHudeHus. Hu oguH Kopmyc HE MOXKET
COJIEP’KAaTh IIOJHBIA CJIOBAPHBIM COCTaB A3bIKA, a4 ABTOMATUYECKU BbISBIICHHBIC
«KaHIUJAThl B HEOJOTM3MbDY TPEOYIOT 00S3aTEIbHOM HKCHEPTHOM MPOBEPKH.
JIONIOJTHUTENBHYIO CJIO)KHOCTh CO3JAa€T HAJIMYUE B TEKCTax opdorpaduueckux
OIIMOOK, UIMEH COOCTBEHHBIX M MHOSI3bIUYHBIX BKPAIUICHUI, YTO CYIIECTBEHHO BJIMSIET
Ha TOYHOCTb PE3YJIbTATOB aHAIM3A.

ConocraBiieHruEe TUAaXpPOHUYECKOr0 MOIX0/1a 3alaJIHOM HEOJIOIMH C KOHKPETHO-
uctopuuecko reopuerd H.3. KoTenoBoii mokaspiBaeT Ux KOHIENTYAIbHYIO OJIM30CTb.
Pa3paborannas H.3. Korenosoii B 1970-e ronpl Teopus npeajiaraeT paccMaTpuBaTh
HEOJIOTU3MBbl KaK CHCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX XapaKTepUCTHK. lccnemoBaTenb
BBIJICJIET BPEMEHHOW AaCIEKT KakK KIIOYE€BOM KPUTEPUH, COTJIACHO KOTOPOMY
HEOJIOTU3MaMH IIPU3HAKOTCA CJIOBA, IOSBUBIIMECS B ONPEICICHHBIA IEPUOJ H
OTCYTCTBOBaBLIME paHee. JlOMoJHUTENbHBIMA U (EPEHINPYIOIUMHI PU3HAKAMHU
BBICTYNIAIOT  IPUHAJUIEKHOCTh K  KOHKPETHOMY  SI3bIKOBOMY  IIPOCTPAHCTBY,
pasrpaHUyYEHuE s3bIKa M pPEUYM, a TAaKXKE TUIl SI3BIKOBBIX enuHuL [6]. Takon
MHOTOACIEKTHBIN MOAXO0/ IO3BOJIMII BKJIIFOUATH B KATETOPUIO HEOJIOTM3MOB HE TOJIBKO
HOBBIE CJIOBA, HO U HOBBIC 3HAYCHMSI M YCTOMYMBBIE COYETAHUS, YTO CBUIETEIBCTBYET
0 KOMIIJIEKCHOM XapaKTepe €€ TEOPHH.

CoBpemMeHHasi JIMHTBUCTUKA BCE dYamle oO0pamaercss K WHTErPaTUBHOMY
MOJIXO/ly, KOTOPBIA MPEOJO0JIEBAET OIPAHUYEHHOCTh OoJjiee paHHMX Teopui [7].
KmroueBass wumess 3akimiodaercs B OOBEIMHEHHHM pPa3HBIX KPUTEPHEB aHAIM3a:
XPOHOJIOTUYECKOTO, CTPYKTYPHOTO, CEMAHTHYECKOIO M TMCUXOJIMHIBHCTUYECKOTO.
OHa Mo3BOJISIET pacCMaTpUBATh HEOJOTU3Mbl KAK MHOTOMEPHOE SIBJICHHUE, YUUTHIBAS
HE TOJIKO (opMaNbHble MpPHU3HAKH, HO W (PYHKIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH, H
BOCIIPUATHE HOCUTEISIMM si3bIKa. HacTosmmii moaxos HE TOJBKO CHCTEMAaTU3HPYET
CYLIECTBYIOIIME 3HAaHUA, HO W  OTKPBIBAET HOBBICE BO3MOXHOCTH  JUIA
IIPOrHO3UPOBAHUS S3BIKOBBIX U3MEHEHUN.

HaunOonee monHOe BOIUIOIIEHME JAaHHBIM NOAXOJ Hamena B paborax
oreyectBeHHOro JmHreucra C.M. AnatopreBoil. OHa omnpenensieT HEOoJOrM3Mbl Kak

«HOBBIC CAWHUIIBI CIIOBApPHOI'0 COCTaBa OHpCI[CJIéHHOFO BPCMCHHU. .. MMPCACTABJLAIOIINC
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co0Ol Kak HOBOOOpPa30BaHUS JAHHOIO $3bIKA, TaK M BHEIIHUE W BHYTPEHHHE
3aMMCTBOBAaHHMSI B HEM, a TAaK)K€ BHOBb CTaBIIYIO aKTyaJbHOM B YKa3aHHBIM MEpPUOJ
JIEKCUKY U (ppazeosoruton [1, c. 48]. DTo onpeaeneHne CHUIMAET IPOTUBOPEUHS MEKITY
pa3HbIMU TEOPHUSIMH, TTO3BOJISISI BKIIIOYUTH B UCCIIEIOBATEILCKOE TOJIE M HOBBIE CIIOBA, U
HOBBIE 3HAYEHMSI, M aKTYAJIM3UPOBAHHYIO apXaWYHYIO JIEKCUKY, U 3aMMCTBOBaHHUSI.
DOBOMIONMS JIMHIBUCTUYECKUX TMPEACTABICHUNA O HEOJIOTM3ME OTpa)XaeT MyTh
pa3BUTHs SI3BIKO3HAHUS OT TOMCKAa YHUBEPCAIBHBIX KPUTEPHEB K MOCTPOCHUIO
MHOTOMEPHBIX M TMOKHX Mojeneld. PaccMOTpeHHbIE TEOPETUYECKHUE IMOAXO/IbI, BHECS
CYUIECTBEHHBI BKJIaJ B IIOHMMaHUE AacClEeKTOB HEOJIIOTMH, B  OTAEIbHOCTH
JEMOHCTPUPYIOT METOHOJIOTHYECKYI0 OJHOCTOPOHHOCTh. MHTErpatMBHasi KOHLIEMLINS,
CHUHTE3UpYIOIIass WX  JOCTIKeHWs,  (opMupyer  Hambomee  perieBaHTHYIO
METO/IOJIOTHYECKYI0 0a3y JJIi COBPEMEHHOTO aHAIM3a HOBBIX JIGKCHYECKUX €IUHHII.
Ona mo3BOJISET HE TOJNBKO HICHTU(UIIMPOBATh U CUCTEMATU3UPOBATh HEOJIOTU3MBI IO
KOMILIEKCY MPU3HAKOB, HO ¥ MPOTHO3UPOBATh TPAEKTOPUHN UX JTATBHEHIIIETO S3bIKOBOTO
cyuiecTBoBaHus. BbiOOp 1OMOOHOW HKCCIIEAOBATENLCKOM  MEPCHEKTUBBI  3a/1aET
NEPCHEKTUBY AJIi KOMIUIEKCHOTO M3YYEHUS! HEOJIOTMYECKUX MPOIIECCOB C YUETOM BCEi
COBOKYMMHOCTH  JIMHIBUCTMYECKMX U 3KCTPATMHTBUCTHYECKUX ¢dakTopoB,

ACTCPMHUHUPYIOIIUX TUHAMUKY JIEKCUYECKOM CUCTEMBI SI3bIKA.
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»

VK 81°42
JUHTBUCTUYECKH CTATYC TEHEPATUBHBIX TEKCTOB

HU.M. IlerpoBa
MOCKOBCKHMM TOPOJCKOM NEJArOTUYECKUN YHUBEPCUTET

AnHoTauusi. B cratee paccMaTpuBacTCA CTAaTyC TEKCTOB, IMOPOXKICHHBIX OONBIINMU SI3BIKOBLIMHU

mozensmu (LLM), B KOHTEKCTE OOIIETEOPETHUECKUX MPOOIEM TUHTBUCTUKH. ABTOP aHAIU3UPYET
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(dyHIaMEHTAIBHBIN pa3pblB MEXKAY CTaTUCTUYECKOW KOPPEKTHOCTHIO T€HEPATHBHOTO JHMCKYypca U
OTCYTCTBHEM B HEM HHTEHI[MOHAJHLHOCTH W MEHTAJIbHOrO OmbiTa cyObnekra. B pabore craBuTCS
BOIIPOC O TpaHC(OpPMAIIUU KATETOPHUI «aBTOP» MU «SI3bIKOBAsl JIMYHOCTH» B YCIOBHUSIX HHU(PPOBOIA
koMMmyHuKauu. Ocoboe BHHMaHWE yrensercs mnpoBepke TekctoB MU Ha cooTBercTBHE
KJIIaCCUYCCKUM KpUTCpUsAM TCKCTYAJIbLHOCTU (CBSI?;HOCTI/I, OECIBbHOCTH, HpaFMaTquCKOﬁ
HampaBlIeHHOCTH). B pesynbrare uccienoBaHUs JelaeTcsi BBHIBOJ O HEOOXOIMMOCTH BBEACHUS
IIOHATUA «BTOpH‘IHOfI TCKCTYAJILHOCTU» AJid ONMMHMCaHUA CCMUOTHUYCCKUX O6’beKTOB, CO31aHHBIX 663
MPSIMOTO YYaCTHs YEJIOBEUECKOI0 CO3HAHMSI, HO HMUTHUPYIOIIUX €T0 CTPYKTYPY.

KiroueBble CJIOBA: FeHepaTHBHBIﬁ TCKCT, A3BIKOBAsA JINYHOCTB, HUHTCHIIMOHAJIbHOCTD,
KOMITBIOTPHAS JINHIBUCTHKA, KATETOPUU TEKCTA.

THE LINGUISTIC STATUS OF GENERATIVE TEXTS

I.M. Petrova
Moscow City University

Abstract. The article examines the status of texts produced by large language models (LLMs)
within the framework of general linguistic theory. The author analyzes the fundamental gap
between the statistical correctness of generative discourse and its lack of intentionality or subjective
mental experience. The study addresses the transformation of the categories of "author" and
"linguistic persona" in the context of digital communication. Particular attention is paid to
evaluating Al-generated texts against classical criteria of textuality, such as cohesion, coherence,
and pragmatic focus. The research concludes that it is necessary to introduce the concept of
"secondary textuality" to describe semiotic objects created without the direct involvement of human
consciousness but mimicking its structure.

Keywords: generative text, linguistic persona, intentionality, computational linguistics, categories
of text.

AKTyalTbHOCTh ~ JAHHOTO  HWCCIIEJIOBaHWS  OOYCIIOBIIEHA  CTPEMUTEIHLHOU
AKCIIaHCHel OOJNbIIUX s3BIKOBBIX Mojeneit (LLM), Takux kak apXUTEKTyphl ceMelcTBa
GPT, 4yro mnpuBeno K OeCHpeleeHTHOMY HABOAHEHHUIO KOMMYHHUKATHBHOIO
IOPOCTPAHCTBA TEKCTAMH, JIMIIEHHBIMA NPSMOrO aHTPONOIEHHOrO TreHe3uca. B
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKON MapajurMe 5STOT ()EHOMEH MOPOXKIAET OCTPYIO
HEOOXOIUMOCTh TepecMOoTpa 0a30BBIX OHTOJOIMUYECKHMX YCTaHOBOK. Kak oTmeuaer
E. W. T'opomiko, mudpoBuzanus AUCKypca U MOSBIECHUE HOBBIX (DOPM KOMITbIOTEPHO-
OMOCPEJOBAaHHOW KOMMYHUKAIlUM TPaHCPOPMHUPYIOT camy MPHUPOLYy PEUEBOrO
B3aMMO/ICHCTBUS, TJI€ TPAHUIIbI MEX]TY YEJIOBEUECKUM U TEXHOJIOTUYECKUM CTAaHOBSTCS
npoHutaeMbiMu  [4]. B TO ke Bpems, paccMmarpuBasi MpoOieMy CyObEeKTHOCTH,
1O. H. KapaynoB B cBoux (pyHIaMEHTaIBHBIX TPyAaX MOJYCPKUBAI, YTO 32 KaXKIbIM
TEKCTOM CTOUT $S3bIKOBAs JMYHOCTh C €€ KOTHUTHUBHBIM OarakoM: «3a KaKIbIM
TEKCTOM CTOHUT SI3bIKOBasl JMYHOCTh, BIAJCIONIAsl CUCTEMOMW sI3bIKa... S3bIKOBas
JUYHOCTh — 3TO TO, YTO MPOHU3BIBAET U OOBEUHSET BCE ACTIEKTHI U3YUEHHUS SI3bIKA: U
€ro JIEKCUKY, U TpaMMAaTHKy, U IMParMaTuKy, IMOCKOJIbKY SI3bIK HE CYIIECTBYET BHE
YEJI0BEKA, a YEJIOBEK KaK JIMYHOCTh HE CYIIECTBYET BHE si3blka» [7, ¢. 38]. OgHako
COBPEMEHHbBIE T€HEPATUBHBIE CUCTEMBI OPOCAIOT BBI30B 3TOMY IMOCTYJATy, UMUTUPYS
BHEIIHUE MTapaMeTPhbl TAKOW JIMYHOCTU O€3 OMOphI HA pealbHbIi MEHTAIBHBIN OIBIT.
Takum o00pa3oMm, JHMHTBUCTHMYECKUI aHaIN3 «MAUIMHHOTO CJIOBa» CTAHOBUTCS
KPUTHYECKU BaXKHBIM JJIsI TOHUMAaHHS SBOJIOLMM S3bIKA B 3MOXY HMCKYCCTBEHHOTO
uHTeekTa [9; 11; 12].
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Cunte3 xonuenuuit E. M. T'opomiko o ceteBoil TpaHchopManuu XaHpOB U
1O. H. KapaynoBa 0 TpeXypOBHEBOU CTPYKTYpE SI3IKOBOUM JIMYHOCTH TMO3BOJISET MO-
HOBOMY B3IJIIHYTh Ha MPUPOJYy T'€HEpaTUBHOIO auckypca. Eciu nudposuzamms, o
muenuto E.M. Topomiko, numb MoauuuupyeTr cpeny OBITOBaHUS s3bIKa, TO
nosieieHue LLM co3pmaer npeneaeHT oTaeineHus «BepOaibHO-CEMaHTHYECKOTO KOa»
ot ero Hocureld. Onupasaces Ha noctynat FO.H. KapaynoBa o Hepa3pbIBHOCTH S13bIKa
U YEJIOBEYECKOW JUYHOCTH, MOYKHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO T€HEPATHUBHBIE TEKCTHI
MIPEACTABISIIOT CO00M (PEHOMEH «OTUYX)ICHHOW TparMaTUKW»: OHH O€3ympedHO
UMUTHUPYIOT JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKU YPOBEHb, HO HE 00JaJal0T MOTHUBALIMOHHO-
LEJIEBBIM AapoM. Takum 00pa3om, Mbl UMEEM JENI0 C HOBOHM (hOPMOIi CyIIIECTBOBAHHUS
3HaKa, KOTopas GyHKIIMOHUPYET B MUGPPOBON cpejie KaK MOJHOIEHHBIN TEKCT, HO C
TOYKH 3pPEHUSI TEOPETHUUYECKONM JMHTBUCTUKU SIBISETCS JIUIIb TEXHOJIOTHYECKON
AINMpOKCUMAIUEN €CTECTBEHHOTO A3bIKA.

[IpoGnema wucciaeAOBaHMS 3aKIIIOYAETCS B HApacTalOleM MPOTHBOPEYUU
MEXIy  TPAaJAUIMOHHON aHTPOIOLEHTPUYECKON  MapagurmMoul JIUHTBUCTUKU U
BO3HUKHOBEHUEM HOBOM (DOpMBI JTUCKypca — reHepaTUBHBIX TeKCTOB. Kiaccuueckue
teopun Tekcta (W.P. Tampnepun, FO.H. KapaynoB) GasupyroTcss Ha IocTynare o
HEpa3pbIBHOW CBA3MU SI3bIKa C CO3HAHMEM WM MHTEHIHOHAIBHOCTBIO aBTOpPA-uyeIOBEKa
[3]. OnHako mosiBieHue OoJNbIIMX S3bIKOBBIX Mojeneit (LLM) co3maer cutyaimio,
Opu KOTOpOM TeKCT o0nanaer QopMaabHOM CBS3HOCTBIO M MParMaTUYECKUM
s dexTom, HO NHIIEH CyOBEKTHOTO MEHTAIBHOTO OIBITA, YTO CTABUT IO BOIPOC
YHUBEPCATHHOCTh 0a30BBIX KATETOPUH JIMHTBUCTHKHU TEKCTA.

lens wuccnegoBaHUS — TEOPETUYECKOE OOOCHOBAHWE JIMHTBUCTUYECKOTO
cTaTyca TE€HEpPaTUBHBIX TEKCTOB M OINpEJEIECHHE KX MeCTa B KaTeropuajibHOM
anmapare COBpeMeHHOW ¢uinonoruu. s JOCTHKEHUS STOU €N MpeanoaraeTcs
MEPEOCMBICITUTh MOHSATHS aBTOPCTBA, MHTCHIIMOHAIIBHOCTH U IIPparMaTU4ecKon
HAIIPaBJIICHHOCTH PUMEHUTEIBHO K  TEKCTaM, CO3JaHHBIM  HCKYCCTBEHHBIM
MHTEIJIEKTOM, @ TaKXXE BBISIBUTh KPUTEPUHM UX OTIUYHUS OT TEKCTOB, MOPOKICHHBIX
€CTECTBEHHOM S3bIKOBOM JIMYHOCTHIO.

B coBpeMeHHOW JIMHIBUCTUKE F'€HEPATUBHBIA TEKCT pACCMATPUBAETCS Kak
cnenupuueckruii ~ 0OBEKT,  MOPOXKIACHHBIA  HA  OCHOBE  CTAaTHCTHYECKHUX
3aKOHOMEPHOCTEH si3bIKa 0€3 OMopbl Ha MEPBUYHBIN MEHTAIBHBIA OMBIT CYObBEKTA.
HccnepoBarenu ompenesnsitoT €ro Kak pe3yjbTaT paboThl aNrOpuTMOB, KOTOpHIE
MMUTHPYIOT YE€JIOBEYECKYI0 pedb, OMUPAsCh HA MAaCCHBHBIC HAOOPHI JAHHBIX, YTO
moApOOHO  omuchiBaeTCs B o030ope [16]. B  oramume 0T  ecTeCTBEHHOM
PEUYEMBICITUTEIFHOM NIEATEILHOCTH, 37eCh OTCYTCTBYeT cTamus (hopMupoBaHUs
BHYTPEHHETO 3aMbICiia, a JACHUHUIIAS TAKOTO TEKCTa TECHO CBS3aHA C TOHATHEM
«AQHTHAHTPONOUEHTPHU3Ma» B HOBOM JIMHTBUCTHYECKOW mapaaurme. @opmanbHbIe
MPU3HAKK  CIE€HEPUPOBAHHOTO  KOHTEHTAa  BKJIOYAIOT  BBICOKYIO  CTENECHBb
rpaMMaTUYECKONl  KOPPEKTHOCTH, KOTOpas, OJHAKO, MOXET COYeTaTbCcsl C
JOTUYECKUMH  «TAUTIONMUHAIUSIMU» W ¢dakTudeckumu omubkamu [10]. Ot
OCOOEHHOCTH  MO3BOJISIIOT  pa3pabaTbiBaTh METOAMKUA  MACHTHU(PUKAIIMHU TEKCTOB,
CO3JaHHBIX OOJBIIMMH SI3bIKOBBIMU  MojeisiMu  (LLM), ocHOBbIBasch Ha WuX
JIEKCUYECKNX U CHHTAaKCUYECKUX aHOMausXx [8].
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CratucTtryeckass NOpUpoAa TE€HEpaluud, OCHOBaHHAasi Ha MpeAcKa3aHUuu
CIEAYIOIIETO0  TOKEHa, MPOTHUBOMNOCTABISETCA B  HAyKe  TPAAMIMOHHOM
PEUYEMBICTUTEIBLHON NIEATENBHOCTH YEIOBEKA. B TO BpeMsl Kak 4eIOBEUECKUN TEKCT
ABJISIETCA  MPOAYKTOM  pealii3aluyd  CJIOKHOTO  KOMMYHUMKAaTUBHOIO  IUIAHA,
HelpoceTeBble MOJENU (OKYCHUPYIOTCSI Ha BEPOSTHOCTHBIX II€MOYKaX CHMBOJIOB.
[ToapoOubIii pa3dbop TOro, Kak 3TOT MEXAHW3M BIIMSET HA KAYECTBO U CBA3HOCTD
Hay4YHOW KOMMYHUKAIIMH, MIPEJICTABIEH B CTaThe [2], rae aHanusupyercs pois MU B
COBPEMEHHBIX MCCIIEI0BATEIBCKUX MIPOLIECCAX.

HccnenoBanue muHrBucTH4ecknx cBOMCTB HMM-KOHTEHTAa IEeMOHCTpHUpYET
nepexoq OT OOILIEro OIWCaHWsS AJITOPUTMOB K JIETaJbHOMY IParMaTUYECKOMY
aHanuzy. Tak, B KOHTEKCTE MEIUAIUCKypca BBISBIAIOTCS CHEHU(PUIECKUE TPUEMBI
BO3JICCTBHS, HCIIONB3YEMbIE HEUPOCETSIMU NPH OCBELIEHUU PETUOHAIBHBIX
noymtraeckux coObituit [10]. JKampoBoe cBoeoOpaswe TEHEpPAaTHBHOTO TEKCTa
pacKpbhIBaeTCs Ha Marepuaie CKa3oK, Trae chenupuka KUTANCKOTO —s3bIKa
HAKJIAJbIBA€T OCOOBIM  OTIEYATOK Ha XYJAOXKECTBEHHYIO CTpykTypy HWU-
npousBenenui [1; 15]. Ilpu >TOM TEXHHUUYECKOE HECOBEPIICHCTBO MO/IEEH
OpOSIBIISIETCSI B CEMAHTHMYECKUX UM IPECYNNO3ULMOHAIBHO-IIPArMaTHUYECKUX
nedekTax, KOTOpble HAriasAHO (UKCUPYIOTCS MpU aHaidu3e paboThl HEUpOCeTH
GigaChat [6]. TeopeTHuecKuM HMTOTOM OTHUX H3BICKAHMM CTAaHOBUTCS BOIIPOC O
BO3MOKHOCTH CYILIECTBOBAHUS UAUOCTHUIS B T€HEPATUBHOM TEKCTE, YTO CTABUT IO
COMHEHME TPAJULIMOHHBIE TPAHMIIBI AaBTOPCTBA U MHAMBUAYAJIbHOCTH B SI3bIKE [8].

[IpoGnema cyObEKTHOCTH B T€HEPATUBHOM JHCKYPCE MPOBOLMPYET TIYOOKHIA
KpU3UC KIIACCUYECKOM KAaTeropuu Aemop, 3aCTaBiiAsl JIMHTBUCTOB IIEPEOCMBICIUTH
MOHSTUE S3BIKOBOM JIMYHOCTU. B OT/IMUME OT €CTECTBEHHOIO SI3bIKA, I/I€ JIEKCHUECKHE
OCHOBAHMSI HEPa3pbhIBHO CBA3aHbl C KOTCHUTUBHOM 3BOJIOUMEH M MEHTaJIbHbIM
ONBITOM 4YEJIOBEKA [5], TEeHepaTWBHBIA TEKCT NOPOXKAAETCSI B  OTPbIBE OT
AHTPOIMOJIOTMYECKUX OCHOB MO3HaHUsA. B coBpemeHHBbIX uccnenoBanusx WM Bcé
yalie HaJAeNseTcs CTaTyCoOM YUPposou KEa3u-iudyHocmu, CiOCOOHON UMHUTHUPOBATH
pedyeBoe TMOBEJEHUE, HO JIMIIEHHOW OHTOJOTrMYecKoM TiyOuHbl. KiroueBbiM
BOJNOPA3LEIOM  3JE€Ch  BBICTyHAaeT OTCYTCTBHE Yy aiIrOpUTMa  MOIJIMHHOMN
KOMMYHUKATUBHOM  MHTEeHUMOHanmbHOCTH: WU He oOnamaer cyObEeKTHBIM
MBIIIUIEHUEM, YTO CTAaBUT BONIPOC O PEaJbHOM HMCTOYHHUKE MPArMaTUKUA — MPOMIIT-
WHXXEHEPE UJIM CaMOM ajroputMme [6].

Bompoc 0 cCymecTBoBaHMM HMIMOCTHIISL HEUPOCETH OCTAETCA OTKPBITHIM:
aBisieTcs 1 «cTiiib UM» caMoCcTOsTeNbHBIM IMHTBUCTHYECKUM (DEHOMEHOM HJTH 3TO
JUIIb CIOXKHBIA «IMACTHIID» — OECKOHEYHAas MMUTAIMS YXKE CYLIECTBYIOIIUX
YEJIOBEUECKUX CTUJIEH. AHAIM3 F€HEPATUBHBIX TEKCTOB B PA3IMYHbBIX JTUCKYpCax, OT
MOJINTUYECKUX MEIHa J10 XYJ0KECTBEHHBIX CKa30K, IOKAa3bIBAa€T, YTO HEUPOCETH
CHOCOOHBI  BOCIPOM3BOJUTh BHEIIHUE CTHWJIMCTHYECKHE MapKepbl, HO YacTo
CIIOTBIKAIOTCS Ha MPECYINO3UMLIMOHAIBHBIX W Jiormyeckux ypoBHsax [1; 10]. B
KOHEYHOM HUTOT€, TEOPETUYECKOE OCMBICICHUE HWIHOCTUIII B TE€HEPATHUBHOM
NPOCTPAHCTBE MOABOAUT K BBIBOAY, YTO Mbl HMMEEM JIeJI0 C «KOMOMHATOPHBIM
CTWJIEM», KOTOPBIA, HECMOTPS Ha (QOpMajIbHYI0 KOPPEKTHOCTh, IIOKa HE 00Jamaer
YHUKQJIbHOCTBIO HHANBUYAJIbHOTO aBTOPCKOTO CO3HAHMUS [8].
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[IpakTnueckum noaTBepxkaeHuEM Auddy3un aBTOPCTBA CITYKHUT
JIMHTBUCTUYECKUM SKCIEPUMEHT IO CO3JaHUI0 CTUJIM30BAaHHOIO KOHTeHTa. [lpm
nojiaye 3ampoca Ha TEHepaluio TEKCTa O TEKYHIEM MOJUTHYECKOM COOBITHH
(Hanpumep, pEruoHaJbHBIX BBIOOPAX) C YCTAHOBKOM Ha TMOApPa)KaHUE CTUITIO
KJIACCUYECKOM JIATEPATYPHI XIX BEKa, HEUPOCETh JIEMOHCTPUPYET
(dbeHoMeH KoMOMHATOpHOrO  mactuma. Ha  J1eKCHKO-CHHTaKCMYeCKOM  YPOBHE
QITOPUTM YCIIEUTHO BOCIPOM3BOAUT BHEIIHHE MapKepbl (apxau3aluio, UHBEPCHH,
PUTOPUYECKHE BOCKJIMLAHUS), CO3[aBas WLIIO3UI0 «rosioca» aBropa. OpHako Ha
YpPOBHE TMparMaTWKd MPOUCXOJUT  Pa3pbiB: KOMMYHUKAaTMBHOE HaMEpeHUe
(MHTEHLIMS) TOJIHOCTBIO MMPUHAIIICKUT MPOMIIT-UHKEHEPY, B TO BpeMs kak MU nuiib
CTaTUCTHUYECKHU MOAOMpaET HanOoJiee BEPOSTHBIC IETIOYKH CJIOB, COOTBETCTBYOIINX
3aJJaHHOM CTHUIMCTUYECKOU Macke [6; 10].

Bonee Toro, B mMOAOOHBIX TEKCTaX YacTO (DUKCUPYIOTCS MParMaTUIECKUE
nedeKThl, KOTJla COBPEMEHHBbIE TEPMUHBI (HANPUMEp, Yu@dposoe 2010co8aHUe)
MEXaHUYECKH BCTPAUBAIOTCS B apXaWyHYK CTPYKTYypYy. OTO JOKa3bIBaE€T, YTO
HeHUpoceTb Kak «uUu@poBas KBa3U-TUYHOCTH» HE TOHUMAET  KyJIbTYPHO-
UCTOPUYECKOTO0 KOHTEKCTa M He 00JiajaeT MWJIMOCTHIEM KaK OTPaKeHHUEM
UHAUBUYabHOTO co3HaHus [8]. Takum o0Opa3oM, «aBTOPCTBO» B T€HEPATUBHOM
TEKCTE OKa3bIBACTCSA PACIPENCICHHBIM: YEJIOBEK BBICTYNAET KAK CTPATEr U HOCUTEIIb
CMBIC/Ia, @ aJNTOPUTM — Kak UMHUTATOp (GOPMBI, YTO HCKIIOYAET BO3MOKHOCTb
npusHanus MM nonHonpaBHBIM CyOBEKTOM peun.

IIpakTHyeckuii aHAJIU3 U BepUPHUKaLUA 1e(PeKTOB reHepaunuu
IxcnepumMeHT Nel

Hem» w w™erommka skcnepuMmeHTa. /[ Bepudukanmum TEOPETUUECKHUX
MOJIOKEHUH O CEMAaHTHYECKOM Me()EKTHOCTH W  CHUMYJISTUBHOW TIPHUPOAC
TeHEPATUBHOTO TEKCTa HaMHU OBbUT TPOBEACH JIMHTBUCTHYECKHN JKCIIEPUMEHT.
Meroauka 3akiroyaiach B CO3JAHMHM KOHTPOJMPYEMOM aHOMAajlud B 3ampoce
(mpoMmIiTe), HampaBJICHHOW Ha BBISBICHHUE CIOCOOHOCTH HEHPOCETH COOTHOCHUTH
SI3LIKOBBIC €IMHUIIBI C BHESI3BIKOBOM JeHCTBUTENBHOCTRIO. HelipoceTu (Mmoaens GPT-
40 / GigaChat) Opl1a mocTaBjeHa 3aja4a COCTaBUTh PEKIaMHOE OMUCAaHUE 00BEKTa C
OKCIOMOPOHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU: «ONUCAMb HAPPIOM CO 8KYCOM MUUUHbBL U
aApoOMamom COIHEeUHO20 3AMMEHUS).

Pesynbrarel u untepnperanus. [loayuenHslil TekcT («Apomam packpvieaemcs
MepnKumMu Homamu 6e3Mo8us, Komopuvle maiom HA KOHYUKe SA3bIKA...») TOJIBEPIcs
JMHTBUCTUYECKOMY pa300py MO TPEM MapaMeTpam:

1. ®opManbHO-CTPYKTYPHBIA YpOBEHb. T€KCT TEMOHCTPUPYET OE3yNpEeUHYIO
CBA3HOCTh (KOrE€3WI0), XapaKTEpHYI JUIsl CTaHJAPTU3UPOBAHHOIO PEKIAMHOIO
JIUCKypCa. Hcnonb3oBanne npo(eCCHOHANBHBIX  JKaprOHU3MOB (Homot,
packpvieaemcs, NOcaesKycue) CO30aeT WIUIIO3UI0 JKCIEPTHOCTH U KaHPOBOU
aJICKBaTHOCTH [2].

2. CeMaHTUKO-KOTHUTHBHBIM  ypOBeHb. 31ech  (UKCUpyETCs  pacraj
coJiepKaTeIbHON LETbHOCTH (KOTepeHTHOCTH). [IpurrchiBaHie CEHCOPHBIX KauecTB
(mepnxuit  6xyc) aOCTpaKTHOMY TMOHSATHIO (Oesmonsue) KiacCUDUIUPYETCs
KAaK CEMAHTUYECKAsl TajUTOLMHALMA. DTO IMOATBEPKIAET OTCYTCTBUE y AJITOPUTMA
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AHTPOIOJIOTUYECKUX OCHOBAHWU MBIIIICHUS W TOHWUMAaHUS (U3UYECKOU MPUPOIBI
JIEHOTATOB [5].

3. Ilparmartuueckuii ypoBeHb. TEKCT yCIENTHO UMUTUPYET BO3AECUCTBYIOIIYIO
(GyHKILNIO, OTHAKO €r0 MOAAIBHOCTD SIBJSIETCS] CUMYJISITUBHOM. 3a ¢pazaMu HE CTOUT
peanbHOr0  CyObEeKTa WJIM HWHTEHIMH, YTO TMpPEeBpalaeT HAUOCTUIL B
«KOMOWHATOPHBIN MACTUIID — MEXaHUYECKYI0 cOopky ke [8; 10].

Takum  oOpa3oM,  mpoBeJeHHas  MpPOBEpPKAa  MOJATBEPXKAACT,  4YTO
JTUHTBUCTHYECKass kommereHnus WU orpannyeHa KOMOWHATOPWUKOW CHUMBOJIOB.
I'enepaTuBHBIA TEKCT YCHEIIHO MPOXOAUT TMPOBEPKY HA «IIOBEPXHOCTHYIO»
nmpaBWwIbHOCTh 1O M.P. ['anmpnepuHy, HO TEpPHUT Kpax HPU MOMNBITKE TPAHCISALUN
ri1yO00KOT0, IOTUYECKH HEMPOTUBOPEUHNBOTO CMBICIA.

IkcnepuMeHT Ne2. Bepuduxanms ¢axkToNOrnyeckoii M JIOrHYeCKOM
KOIepeHTHOCTH

Meroauka u mnpomnT: Heiipocern Oblia mocTaBiieHa 3ajaya COCTaBUTH
KpaTKyl0 AaHHOTAalUMIO K HECYIIECTBYIOUIEM HAy4YHOW KOHLENUUu: « Hanuuiu
aHHOMayulo K cmamve O GIUAHUU MeOopPUuu K8AHMOB020 CUHMAKCUCA AKAOeMUKA
U. U. Hsanosa na pazsumue co8pemeHHou anmponoauHe8UCMUKUY.

PesynbTaT rereparuu (MN):

«B  cmamve paccmampusaemcs yHOaMeHMANbHbIL MPYO  AKAOEMUKA
U. U Hsanosa "Keammoswiii cuumaxcuc” (2018). Asmop Ooxasvlieaem, umo
CUHmMaKcu4ecKkue  CmMpyKmypvl — SA3blKAd — HNOOYUHAIOMCSA — 3AKOHAM — K8AHMOBOU
cynepnosuyuu. Paboma HW. HU. Heanosa cmana omnpasnoi moukou OJis
MENCOUCYUNTUHAPHBIX UCCTIE008AHUU, PACUUPSIS IeKCUYECKUEe OCHOBAHUS I801I0YUU
MblUNeHUsl, 3Aa10CeHHble 8 Kaaccudeckux mpyoax [I'puHeB-I'puHeBMY W COaBT.,
2005]».

1. T'enepaumsi kBa3u-QakToB (TAJUTIOIMHALNA): HEHPOCETh HE TOJBKO HE
pacrio3Hana OTCYTCTBHME TAKOM TEOPUM M aBTOpPA, HO M «BIHCANIa» UX B HAyYHbIN
KOHTEKCT, yKa3aB IOJl U CTEIEHb BIUAHHUSA. DTO JIEMOHCTPUPYET OTCYTCTBUE Y
MU BepudukaninoHHONW PYHKIIMM U OTIOPBI HA peasIbHBIN KopItyc 3HaHui [2; 13].

2. Jedekt comepxaTelbHON 3aBEPIICHHOCTU: TEKCT BBIMISIAUT KaK HAyYHbBIN
cTaHjapT (aHHOTalMs), COOJIIOJACHBI BCE >KaHPOBBIE TpeOOBaHUS (AKTyaJbHOCTD,
00BbeKT, BbIBOJABI). OnHako Kareropus 3aBepiieHHoctd no W.P. Tampnepuny 3mech
(UKTUBHA: TEKCT 3aBeplleH Mo (opme, HO HE MMEET JCHOTATUBHOIO (PEeaibHOro)
00BEKTa OMUCAHUSI.

3. Wmwuranmsa vayuynou aprymentaumu: MM macTtepckn MCnosib3yeT Hay4dHBIN
MeTas3bIK (@yHOamenmanvuviti mpyo, OmMnpasHAs MOYKA, MeHCOUCYUNTUHAPHbLE
uccnedosanusi) NN TPUIAHUS Beca  BBIMBIIUIGHHONW  uHpopManmuu. ITO
MOATBEPKIAET TE3UC O TOM, uTO uanocTuiab MM — 310 macTui, cmocoOHBIN BBECTH B
3a0y’KJIeHre ajpecara 3a CueT aBTOPUTETHOCTH ToHA [6; 8].

Takum o00pa3om, eciau TepBbIM Keiic Tokazan HecrmocodHocth MUk
YyBCTBEHHOMY BOCIIPUSATHIO, TO BTOPOW JEMOHCTPUPYET OMACHOCTh
MaHUYJISTUBHON yOemuTenbHocTU. MU co3maer «uHTEIeKTyalbHbIe CUMYIISKPBI,
KOTOPbIE BHEIIHE COOTBETCTBYIOT BCEM HOpPMaM akaJIeMHUYECKOrO0 IMCbMa, HO
COZIEPKATEIIBHO  SIBJISIFOTCS  JE€CTPYKTUBHBIMU I  HAyYHOM KOMMYHHUKAIIUU.
Tabnuua 1 MO3BOJISIET HArJISAHO COMOCTaBUTH, KaK JIMHTBUCTHYECKHE JE€(PEKTHI
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MPOSIBIIAIOTCA B PAa3HbIX THUIMAX JAUCKypca — OT 3MOIMOHAIBLHO-00pPa3HOTO 10

CTpOroro Hay4Horo.

Tabnuna 1 — CpaBHUTENBHBIA aHAIN3 TUTIOB IE(DEKTOB B PA3IMYHBIX TUCKYpCax

IMapameTp anaausa JkcnepumenT Nel: JkcnepumenT Ne2: JIMHIrBHCTHYECKM I
Pexsamublii nuckype | Hay4yHblil juckype BbIBO/]
(kpeaTuB) (pakTosorus)
OOBeKT UMHTAITUH UyBscTBEHHOE Jlornueckas [Tactumr: MM konupyer
BOCITPHUSTHE, aprymMeHTanus, dbopmy kaHpa  0e3
MmeTadopuka BepUPULINPYEMOCTb IOHMMAHHUS CYTH
Tun «rammonudgammny | CeMaHnTHUYeCcKas: dakTosornyeckas: Hedekt EJILHOCTH:
MIPUTIMChIBAHUE co3JaHue KBa3U- | TEKCT  MPOTUBOPEUUT
HEBO3MOXKHBIX CBOICTB | COOBITHI U | BHESI3BIKOBOM
(BKyC THUIITHBI) BBIMBIIIJICHHBIX UMEH | peabHOCTH
Kareropus Hapymenne Hapymenne Koresust  (CBSI3HOCTB)
lanbnepuna MOJAJIBHOCTH MH(POPMATUBHOCTH COXpaHsieTcs,
(cumymnsanust SMOUMKA) | (CUMYJISIITUS 3HAHUH) | KOTEPEHTHOCTD
(cMbICT) pacmagaercs
[Iparmatnueckuit ManunynsiTuBHas ManunynisiTuBHas Puck JIeBaJIbBALII
apdexT MIPUBIIEKATEIFHOCT 32| yOeIUTEIbHOCTD 3a|J0BEepUsl K TEKCTy Kak
cuer «KpacuBOI» | cHeT HAy4YHOTO | HKCTOYHHKY
(hopMBI MeTas3bIKa
AHanmu3 TreHepaToB 4epe3 IMpU3My KIACCHYECKHX KaTeropuil TeKcTa

WN.P.I'anbrieprHa BBISABISET MAapajoOKCaIbHOE COYETAHHE OE3yNpEeYyHON JIOKaIbHOU
CBSI3HOCTH (KOT€3MH) U YSA3BUMOW KOHLENTYaJbHOU HEeJbHOCTH (KOTEPEHTHOCTH).
HetipoceTn 1eMOHCTPHPYIOT BBICOKYIO 3aBEPIIEHHOCTh (OPMBI, OJHAKO WX
MOJAIBHOCTh YaCTO HOCHT CUMYJISITUBHBIM XapakTep, TaK Kak 3a HEW HE CTOUT
peanbHOE OTHOILIEHUE CYyOBEKTa K JEHCTBUTEIBLHOCTH. B mparmaTudeckoMm acrekTe
TaKue TEKCThl 00JIajal0T 3HAYUTENIbHBIM MOTEHIIMAJIOM BO3JECHCTBUSA: OHHU YCIIELIHO
peanu3yroT MHPOpMAMOHHYIO (YHKIIMIO, HO MPU 3TOM MOTYT HCIIOJIb30BaTHCA IS
CKPBITOM MaHUMYJISIIIMU 32 CUET «TaJUTIOLMHATOPHOW» YBepeHHOCTH ToHA [6; 10].

XKanpoBasi cnernudurka reHEpaTUBHOTO KOHTEHTAa MOATBepxkaaeT, yto WU
HaubOoJee 3 (HEKTUBEH B HKECTKO aITOPUTMU3UPOBAHHBIX (hOpMax, OTHAKO B TEKCTaX,
TPEOYIOMUX OIMOPHl Ha CYOBEKTUBHOE MPOIUIOE, aJTOPUTM JIEMOHCTPHPYET CBOIO
HECOCTOSITENIBHOCTh. B oTMuMe OT €CTECTBEHHOM pEYeBOM JEATEIbHOCTH,
r7ie CTPYKTYpHAasl OpraHu3alsi MHEMHUYECKOTO HappaTHBa HaMpsSIMyr OOyCIOBJIEHA
MEXaHH3MaMH YEJIOBEUECKOM MaMsITH U MpoleccamMu npunoMunanus [14], nelipocetsb
JUIIb UMUTUPYET CTPYKTYpPY BOCIIOMHHAHUA, HE 00Jajasi JOCTYNOM K pealbHOMY
XKU3HEHHOMY KOHTEKCTY. OJTO MPUBOJUT K TOMY, UYTO B XYJOKECTBEHHBIX U
aBTOOMOrpaMUYECKUX >KaHpax TeHEepaTbl TEPSIOT COAEPKATEIbHYIO TIIyOuHY,
npeBpalasich B GopMajgbHbIi Ha0Op KIHILE, JIMIIEHHBIX MOMJIMHHON KOIHUTHBHOM
omopsl Ha onblT aBropa [§]. B Tabmuue 2 mnpencraBieH pe3ynbTaT aHaIu3a
TEHEPATUBHOTO TEKCTa C TO3WULHMA COOTBETCTBUS KIACCHYECKUM KaTErOpUSIM
JIMHTBUCTUKH TekcTa no W.P. I'anenepuny.

AHalIM3 TPEACTAaBICHHBIX JAHHBIX TO3BOJISIET CHAENAThb BBIBOJA, YTO
JUHTBUCTUYECKHUM CTaTyC T€HEPATUBHOTO TEKCTA OMPEAEISIETCS JUXOTOMHUEN MEXKIY
6e3ynpeunoit hopmoii u neeKTHBIM comepkanreM. Kak oTMeuaroT HCCiIeI0BaTEH
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[6], BBICOKAst CTEIIECHb KOT'e3UH1 (cBsI3HOCTH) 4acTo MAacKUpyeT
PECYNNO3ULMOHAIBHBIE POBAJIbI, KOI1a TEKCT BBITJIAUT IPaMMaTHYECKH BEPHBIM,
HO IPOTUBOPEUUT JIOTMKE BHESI3BIKOBOW JEHCTBUTENBHOCTH. JTO MOATBEP)KIAET
TE3UC O TOM, YTO KaTeropuum HMH(OpPMATHBHOCTH M MojaanpHocTH B MU-muckypce
HOCAT HWMUTAIIMOHHBIM  XapaKTep: CHUCTEMa BOCHPOU3BOAUT  CTATUCTHUYECKU
BEPOSATHBIE MapKephbl YBEPEHHOCTU WJIM 3MOLMOHAIBHOCTU, HE o0janas Mpu TOM
pEaJIbHBIM OTHOILLIEHUEM K COO0IIaeMOMY.

Tabmmuia 2 — CooTBETCTBHE T'eHEPATUBHBIX TEKCTOB KaTeropHsaM TeKcTyanbHOCTH (1o W. P. Tanenepuny)

Karteropusi Tekcra JIMHIrBHCTHYECKM A
CTaTyC

Peanu3zanusa B Tr¢eHCPAaTUBHOM TEKCTE

Kore3us (CBsi3HOCTB)

Bricokas. OGecnieunBaercs dbopmanbHO-
rpaMMaTHYeCKUMH CPEJCTBAMU W TIOBTOpAaMH Ha
YPOBHE COCETHUX MPEII0KEHUN

CootBercTBYET
HOpMeE

KorepentHoCTh
(lempHOCTD)

Cpennss/Huzkas. TekcTt MOXKET TepsaTh OOIIYIO
JIOTUYECKYI0 HUTH (CIOKET) Ha OOJbIIUX 00BhemMax
W3-32 OTCYTCTBHSI €IMHOTO 3aMbICIIa

JledekTHOCTH
CTPYKTYPBI

WNudpopmatuBHOCTD

Bricokas (popmainbho). Teker HachlmeH (akrami,
OJHAKO  CYIIECTBYET PHCK  «TaJUTIOIMHALIUID

Cumynsanus 3HaHUS

(J1o’xHO¥ MH(pOPMALINN)

CyObekTuBHasT MOJAIBHOCTh OTCyTcTBYeT. UM
JUIIIb UMUTUPYET YBEPEHHOCTh WIH
SMOIIMOHAIBHOCTh Yepe3 JIEKCUUECKUH mo100p
®opmanbHasg. TEKCT UMeeT 4YeTKOe Hadaao u
buHa, HO colepKaTEIHPHO MOXKET 0OphIBaThCS O€3
BbIBOJIA

OrpannuenHas. U1 minoxo y4duThIBaeT MIMPOKUH
BHESI3bIKOBOM KOHTEKCT W aKTYaJlbHYIO IOBECTKY
(TIpeCyTIO3HITHIO)

[Iparmatuueckas
nMHUuTanus

MogansHOCTE

3aBepIIEHHOCTh CrpykTypHas HOpMa

Hedunur
MPECYNTIO3UITII

KoHTekcTyanbHOCTh

C touku 3penns H.W. Knymunoii [8], Takas crnenuduka «udpoBoro cioBa
BEJET K TpaHc(hoOpMalluu KaTeropuu KorepeHTHocTd (ueibHocTH). [lockonbky 3a
TEKCTOM HE€ CTOMT HWHTEHIMS aBTOpa KaK €IWHOrO0 OPraHU3YIOLIETO LEHTpa,
LETBHOCTh 3aMEHSETCS aIrOPUTMUYECKON cOOpKOi 0JI0KOB. B pe3ynbTaTe, HECMOTpS
Ha (QopmanbHOe cooTBeTcTBHE KpuTepusim W.P. I'anpnepuHa, reHepaTUBHBIN TEKCT
OCTaeTCsl «KMEPTBOM KOHCTPYKITUEH, TUIICHHOW UINOCTIIIMCTUYECKON TITyOUHBI, YTO
0oco0eHHOo 3aMeTHO Tipu momnbiTkax U paboTaTh B CIOXKHBIX XYH0KECTBEHHBIX WIIH
bunocopckux KaHpax.

BHenpeHne TeXHOJIOTHI B UCCIENOBATENBCKYIO AEATEIbHOCTh aKTyaIH3UPyeT
ATUYECKHUN aCTeKT aKaJeMUYeCKOW KOMMYHHUKAILIUU, TpeOys MmepecMoTpa CTaHIapTOB
HAy4YHOM YECTHOCTH B YCIOBUSX IU(GpOoBOi TpaHchopMaimu 00pa3oBaTeIbHbBIX
npakTuk [13]. MaccoBoe BHEIpEHHE TE€HEpPaTUBHBIX  MOJEJIEeN  BEAeT K
TpaHchopMaIu A3bIKOBOM HOPMBI, MPOBOIUPYS JApei(d eCTECTBEHHOTO s3bIKa B
CTOPOHY  «YCPEOHEHHOr0o»  CTaHJapTa, 4YTO  OCOOEHHO  OmacHo  JyId
npodeccuonansHoro auckypca [10]. B stux ycnoBusix mnpobiiema BepuduKanuu
KOHTEHTa CTAHOBUTCS KPUTHYECKOM: JIMHTBHUCTHYECKHE Mapkepbl MM — Takme kak
M30BITOYHAS KOPPEKTHOCTh MPU OTCYTCTBUU YHUKAIBHOTO HMJIMOCTUIIA — JOJDKHBI
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CIIy’)KATh OCHOBOM IS DKCIIEPTU3BI, MO3BOJISAIOIIEN PA3rPAHUYUTh AaBTOPCKUM BKJIaJ
U AJITOPUTMHUYECKYIO0 KOMIMIISILIMIO.

Jis  MUHMMH3AIMM  PHUCKOB JETpajlaliii  sS3bIKOBOM Cpelbl M 3allUTHI
MH(QOPMAIIMOHHOTO  IPOCTPAHCTBA  MPEACTABISETCS  HEOOXOAWMBIM  BHEJpPEHHE
CHCTEMBI 00s3aTeNIbHOM  MapKupoBKH MM-KOHTEHTa Ha ypOBHE METalaHHBIX M
BU3YyaJIbHBIX UHAUKATOPOB. C TOUKM 3pEHHUs JIMHTBUCTUYECKOM SKCIIEPTH3bI, TaKasi Mepa
IIO3BOJIUT COXPAHWUTh «AHTPONOJIOTMYECKUI CTaTyC» ECTECTBEHHOIO S3bIKa, YETKO
pasrpaHuuuBas MPOAYKTbl  PEUYEMBICIUTEIIBHOM  JIEATEIbBHOCTH W PEe3yJIbTaThl
CTaTUCTUYECKOW reHepaiuu [8]. BHenpenue nogqoOHBIX CTaHAApTOB B MEIUAANCKYpPCE
MOMOXKET KYIMUPOBAaTh MAHUITYJSTUBHbIE (DYHKIMM TE€HEPaTOB M  00ECHeUYuT
NPO3pPaYHOCTh ~ KOMMYHHKAILIMM, TPeNoTBpalias OECKOHTPOJIbHOE  pa3MbIBaHUE
A3BIKOBOM HOPMBI yCPETHEHHBIMU AJITOPUTMUYECKMMHU nlarTepHamu [ 10].

[IpoBeneHHbIi aHANINW3 JTUHTBUCTUYECKUX MapaMeTPOB F€HEPATUBHOTO TEKCTa
MO3BOJIIET KOHCTAaTUPOBaTh BO3SHUKHOBEHHE HOBOM KOMMYHMKAaTHUBHOW PEaJIbHOCTH,
B KOTOPOW TpaJWLMOHHBIE KAaTErOpUM TEKCTa IOJBEPraroTCs  IIIyOOKOU
Tpancpopmanuu. MccnenoBanue mnokasano, 4to coBpeMmeHHbi  WU-puckypc
XapaKTepu3yeTcs JTUXOTOMHEH Mexay Oe3ynpedHol (opMaibHONH CBA3HOCTBIO
(kore3uei) W KOHIENTYyaJIbHOW J1e(PEKTHOCThIO IEIbHOCTH (KOT€PEHTHOCTH), YTO
IpPOSIBISIETCS. B BOSHUKHOBEHHMH JIOTUYECKUX «TAJUTFOLUHALMI» W MparMaTU4ecKuX
aHOManuil.  YCTaHOBJIIEHO, YTO OTCYTCTBUE y  aJITOPUTMOB  IOJJUMHHOU
MHTEHIIMOHAIBHOCTH TPEBpAIIaeT WX B «IHU(PPOBBIE KBA3U-TUYHOCTUY», CIIOCOOHBIC
JMIIb K AIMUATAIUU UAXOCTHIIS Yepe3 MEXaHU3Mbl CTATUCTUYECKOTO MACTHUIIIA.

[IpakTueckuii aHanmu3 *XaHpoBOW crneuuPuku moaTBepaAna 3PPEKTUBHOCTD
NU B crangapTU3UpPOBaHHBIX (OpMax M €ro OrPaHUYCHHOCTh B XYJ0’KECTBEHHOM
TBOPYECTBE, TNe AePUIUT NPECYNNO3UIMH HE TO3BOJSET HEHPOCETH MOJHOLIEHHO
[epeaBaTh CIIOKHBIE CMBICIBI. B COLIMOJMHIBUCTUYECKOM ACHEKTE MAacCOBOE
NOTpPEOJIEHUE «YCPEIHEHHBIX» I€HEPATOB HECET PUCK 3PO3UHU SA3BIKOBOM HOPMBI U
JieBaJIbBAllMM aBTOPCKOr0 Hayajaa B MEAMANPOCTpaHCTBE. TakuM 00pa3oM, KIIFOUEBOM
3aJa4eil COBPEMEHHOM JMHIBUCTUKHM CTAaHOBUTCSA pPa3padOTKa HAIEKHBIX METOJOB
BepUPUKALMU M OTUYECKOW MapkupoBku WMHM-koHTeHTa, 4YTO HEOOXOAUMO Jis
COXPAHEHHUSI aHTPOIOLIEHTPUYECKON MPUPOJBI SI3bIKA M 3aLIUTHl KayecTBa peUYeBOU

KOMMYHHKaIINH.
Cnucok Jureparypbl

1. bepesuna A. E. UHckyccTBeHHBI HMHTEIEKT B IEpPEeBOJEC KHTAHCKUX UIYTOK //
DuI0IOTUUECKHI aCTIEKT: MEXKTYHAPOIHBIN HAyYHO-TIPaKTHYECKUH KypHai. 2025. Ne06 (122).
URL: https://scipress.ru/philology/articles/berezina-ae-streltsova-om-iskusstvennyj-intellekt-v-
perevode-kitajskikh-shutok.html (mata o6pamenus: 11.01.2025).

2. bommua E.C. LLM B aBTOMaTWuYecKOM aHanmm3e TekcTa // BecTHHK TOCYyJapCTBEHHOTO H
MyHunnaiapHoro ynpasienus. 2024. T. 13, Nel. C. 137-145.

3. Tampnepun WM.P. TekcT kak OOBEKT JMHTBHCTHYECKOTO HccienoBanus / oTB. pexa. I.B.
Crenanos. 13n. 4-e, crep. M.: KomKnura, 2007. 139 c.

4. Topomko E.W. Teopernueckuit ananmuz WurepHer-xkanpoB // Kaapel peun. Caparos:
N3natensckuii nentp «Haykay, 2007. Beim. 5. C. 370-389.

5. T'puneB-I'puneBnu C.B. OCHOBBI aHTPONOJUHIBUCTUKH: K JIEKCUUYECKHMM OCHOBAHUSIM
3BOJIIOIMHU MbllIeHUs yenoBeka. M.: OO0 "UznarensctBo "CrnytHuk+", 2005. 114 c.

6. I'ycapenko C.B., T@'ycapenko M.K. Kommno3unuoHHO-CTpYKTYpHBIE, CEMAaHTHUYECKHE U
MPECYNIO3UIMOHATBHO-IParMaTHUYeCK1e mapaMeTpsl U Je(eKThl CreHEPUPOBAHHBIX KOPOTKUX

123




TEKCTOB B s13bIKOBOM Helpocetn GigaChat // ['ymaHuTapHble U IOpUIHMYECKIE HCCIEIOBAHUS.
2024. T. 11, Ne2. C. 368-379.

7. Kapaynos FO.H. Pycckuii 361K U s13p1K0Bast InyHOCTh. M37. 7-e. M.: JIKH, 2010. 264 c.

8. Kunymmuaa H.W. Unuoctuns B reHepatuBHOM TekcTe // KOMMyHUKATHBHBIE HCCIICTOBAHUS.
2025.T. 12, Ne4. C. 774-788.

9. ®enoroBa A.M., PomanoB A.C. Metonuka uaeHTH(DUKAIMA TEKCTOB, CTC€HEPUPOBAHHBIX
OonbIIMMH  A3BIKOBBIMU MozensiMu // Undpopmatuka u aBTroMaTtmzamms. 2025. T. 24, NoS.
C. 1444-1470.

10. Onomckass H.H., lOposa E.A. Jlunrsomparmaruueckue OCOOCHHOCTH CIr€HEpHUPOBAHHOIO
TEKCTa B MEIUAJANCKypCe COIMANIbHBIX CeTel (Ha mpUMepe TEKCTOB O BhIOOpax rybepHaTopa B
Hwuxeropoackoii o6mactu—2023 B Poccun) // Poccuiickuii connanbHO-TYMaHUTAPHBIN JKypHAI.
2025. No2. C. 19.

11. OcerpoBa E.B., CenoBa A.B. XapakTepHCTHKH CrE€HEPHUPOBAHHOIO TEKCTA: SA3BIKOBOM U
COIMATbHO-KOMMYHUKATUBHBIN aHainu3 // Cubupckuit pumonorudeckuit hopym. 2025. Ne2(31).
C. 45-55.

12. Huxutnaa E.H. LLM B aBTOMaTHYeCKOM aHain3e TekcTa // Menuanuareuctuka. 2025, T. 12,
NeS. C. 648-652. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/llm-v-avtomaticheskom-analize-teksta
(mara oopamenus: 30.03.2026).

13. TuBbseBa UN.B. Akagemuueckass KOMMYHHMKAalMs B 3MOXY OOJBIINX S3BIKOBBIX MOJIEICH:
sTuyeckuii acnekT // Ilemarornueckuii AUCKypC: BBI3OBBI ITUGPOBU3ANMN U TpaHCHOPMAIIHS
o0Opa3oBaTeNbHBIX NpakTUK: Matepuansl IV Bceepoccuiickolt koHdepenimu, Mocksa, 03—05
Maprta 2025 roga. M.: OOO "A3biku HapoaoB mupa', 2025. C. 396-402.

14. TuBbsea W.B. CrpykTypHas opraHuzamusi MHEMHUYecKoro HappartuBa // Cubupckuii
bunonorunueckuit xypHai. 2020. Nel. C. 303-315.

15. Yxao Maomao, JlBopsakuHa H.A. BiausHue TEXHOJIOTMHM HCKYCCTBEHHOTO WHTEJUIEKTa Ha
dbopmupoBaHHe HEPOrTUPUIECKON KOMITETCHIIMH CTYJAEHTOB, U3YJYaIOUTUX KUTAUCKUN S3BIK //
KANT. 2024. Ne2(51). C. 441-447.

16. Tercon L., Dobrovoljc K. Linguistic Characteristics of Al-Generated Text: A Survey. URL:
arXiv:2410.05136 https://www.researchgate.net/publication/396291341 Linguistic Characteri
stics_of Al-Generated Text A SurveyLinguistic (accessed: 13.01.2026).

VJIK 81°37

CUHTAKCHYECKHE OCOBEHHOCTH IIEPEBO/JIA
HAYYHOI'O TEKCTA IO IOPUCIIPY IEHIINH
(HA MATEPHUAJIE AHI'VIMUCKOI'O A3bIKA)

A.b. IlemxoBa
BopoHexxckui rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTETE

AnHoTanus. CTaTbs MOCBAILIEHA PACCMOTPEHHUIO CHHTAKCUYECKUX OCOOCHHOCTEM HayYHOIO TEKCTa
M0 FOPUCTIPYACHIINN M CIOXKHOCTSM HX aJICKBAaTHOTO MEPeBOJia Ha pycckuil s3bIK. [lepeBomaueckas
(Bocco3maroriasi) CTpaTerusi OCYIISCTBIISIETCS B CICAYIONIEH TOCIEI0BATEIbHOCTH JIEHCTBUN
nmepeBoquMKa: 1) BOCHpHUATHE CMBICTAa M ero aHamm3, 2) QopmupoBaHHEe cMmbIcIa U 3)
MepeBhIPAKEHNUE CMBICTA (CO3/JTaHue COOCTBEHHOTO TeKCTa). B paboTe paccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIC
BUJIBI TIPE/IOKEHUH, BBI3BIBAIOIINE CIOKHOCTH TPH aJeKBATHOHM mepefade HayyHOro TEKCTa Ha
PYCCKHIl SI3BIK: TpPENJIOXKEHHUS, TMEePEeBOJAMMBIE C TOMOIIBIO HM3MEHEHHOrOo TMOpsiIKa CIOB,
WHBEPTUPOBAHHBIC, NIMOMATHUECKHE U CII0KHBIE, IEPETPYKEHHBIC JETANISIMU TPEITIOKEHUS.
KitoueBble cji0oBa: [OpHUCIPYIEHIUS, HAay4HbI TEKCT, BOCIPHUATHE CMBbICTa, (HOpMHUpPOBaHHE
CMBICJIa, IEPEBBIPAKECHHUE CMBICIIA, CHHTAKCHC, TIPEIOKECHHE.
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SYNTACTIC PECULIARITIES OF THE TRANSLATION
OF A SCIENTIFIC LEGAL TEXT
(ON THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

A.B. Peshkova
Voronezh State University

Abstract. The article is devoted to the analysis of syntactic peculiarities of a scientific legal text
and difficulties of their appropriate translation into the Russian language. The translation
(recreation) strategy is carried out in the following sequence of the translator’s actions:
1) perception of the meaning and its analysis, 2) formation of the meaning and 3) re-expression of
the meaning (creation of one’s own text). In the work the main types of sentences which arouse
challenges for the adequate presentation of a legal text into Russian language are considered: the
sentences translating with the change of the word order, inverted, idiomatic and complex,
overloaded with details sentences.

KuroueBbie cioBa: jurisprudence, scientific text, perception of the meaning, formation of the
meaning, re-expression of the meaning, syntax, sentence.

It is well known that the primary function of a language (G.V. Kolshansky,
R.V. Pazukhin, B.A. Serebrennikov, N.I. Zhinkin, and others) is communicative, i.e.
communication, the transfer of information from a speaker to a listener, which occurs
only after the reader/listener has perceived and understood the text/information.

Language (as a sign system — code) functions in two distinct modes: the
objectification of a thought (the creation of a text accessible to the listener) and the
de-objectification of a text (into the listener's thoughts and feelings). The
objectification of a thought is a generative strategy, an author’s strategy (or a textual
strategy proper), which presupposes certain characteristics and organizational
parameters of a text, established by the author during its writing (generation). De-
objectification of a text is a recreative strategy, specifically a translational one,
applied by the student in the role of a translator, who doesn’t only read but
thoroughly scrutinizes the text being translated in order to recognize and interpret the
author's intentions. After de-objectification, the student-translator moves on to the
creation of his own text.

These ideas were expressed by A.A. Potebnya, L.S. Vygotsky, [.A. Melchuk as
well as many representatives of Russian psycholinguistics in general and the Moscow
psycholinguistic school in particular. [.A. Melchuk [6, p. 9] in his theory "Meaning
<> Text" considers a natural language as "a logical device that ensures the transition
from the meaning that the speaker wants to convey to the text that serves as the
carrier of a meaning. This process occurs in both directions — from the meaning to the
text on the part of a speaker and in the opposite direction when it concerns a listener."

Any text is a form in which the speaker clothes the content that he conveys to
the listener. The speaker conveys the form, not the content, while the listener fills it
with content [7, p. 30-40]. The listener, on the contrary, with the help of the same
language moves from the form given to him to the content. Also [.A. Baudouin de
Courtenay [1, p. 50-60] wrote that the listener does the same as the speaker, only in
reverse. One translates not from a language to a language, nor a form to a form, but
content, meanings, and a combination of meanings. Therefore, while translating, one
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must move from a national form to a content. The translator re-linguisticizes the
content he has extracted from a text by himself, that is why translations can vary, as
understanding of the same text can vary.

Thus, the translation (re-creation) strategy is implemented in the following
sequence of actions by the student as a translator: 1) perception and analysis of a
meaning, 2) formation of a meaning, and 3) re-expression of a meaning (creation
of one's own text). Meaning is the fundamental characteristic of a text as a unit of
communication, especially of a scientific text, the primary purpose of which is to
express the results of a scientific research [3, p. 56].

In addition to a semantic precision, a scientific text is characterized by a logical
sentence structure, an objective presentation of the material, informational richness,
strict consistency and clear connectivity between ideas, and a hidden emotionality.
Such texts always contain terminological vocabulary and complex grammatical
constructions [4, p. 25-40; 5, p. 20-30; 2, p. 165-166]. These characteristics are also
peculiar of legal texts and must be taken into account when teaching students
adequate translation, i.e., creating their own text as a result.

The main substantive component of legal academic texts is cognitive
information, which constitutes the essence of the content plan. The expression plan of
these texts includes not only verbal but also non-verbal sign systems (diagrams,
drawings, and illustrations).

The syntax of scientific legal texts can be quite complex and, as a result, pose
difficulties during translation. In such texts, the content plane takes precedence over
the expression plane, so various syntactic transformations can be used during
translation, even breaking one sentence into two or, conversely, combining two into
one if this ensures greater clarity and precision of the material presentation.

The correct sentence construction allows to highlight the main idea of the
translated original, i.e., "the center of communication." At the same time, choosing
the right sentence structure also allows one to identify secondary elements and to
preserve the style of the translated text as much as possible.

Let's consider the types of sentences according to their degree of the translation
difficulty.

The easiest sentences to translate are those that are translated almost word for
word. These are primarily narrative sentences, where there is no clearly defined
emphasis on any particular element. For example: A/l parties in a contested case are
entitled to an opportunity to present and respond to evidence and argument
(Christina M. Cerna “Criminal Law”) — Vse storony v rassmatrivaemom dele imeyut
pravo na vozmozhnost' pred-stavlyat'i otvechat' na dokazatel'stva i argumenty.

The most difficult sentences to translate are the following:

1. Sentences that require the translation to exchange the corresponding
components of the original while preserving equivalent words. These are primarily
informational sentences in which one or another element of the sentence carries a
specific emphasis. For example: The agency may be persuaded at the informal
conference that no violation of the law has occurred (Christina M. Cerna “Criminal
Law”) — Na neoficial'nom sobranii agentstvo mozhno ubedit' v tom, chto ne bylo
nikakogo narusheniya zakona.

126



Thus, a certain word order in one language corresponds to a specific word
order in another.

In English, there is a tendency to place the stressed element first in a sentence,
then, gradually weakening its semantic intensity, conclude the sentence with less
significant details.

In Russian, there is a tendency to construct phrases with a gradual increase of
semantic intensity toward the end.

When translating from English to Russian, it is often necessary to resort to the
rearrangement of components. What was at the beginning of the English original is
often moved to the end of the Russian sentence in translation.

2. Inverted sentences, which require partial changes in vocabulary or syntax
during translation. The change of the normal word order in a sentence is intended to
highlight a particular element or to give special expressiveness to the entire
statement. For example: “Only in recent years have advances allowed for significant
improvement in the outcome of this devastating legislation” (Jonathan Herring
“Family Law”) — «Tol'ko v poslednie gody uspekhi pozvolili znachitel'no uluchshit'
iskhod etogo razrushitel'nogo zakonodatel'stvay. It must be admitted that this inverted
order is used in this sentence to enhance the emotional resonance and convey the
author's concern for the issue.

3. Idiomatic sentences are syntactic units the compatibility of whose
components has a non-motivated character.

More typical of English legal texts are sentences that are not strictly idiomatic,
but are constructed so uniquely that they must be treated as idioms when translated. It
is necessary to ignore their specific lexical composition and structure and convey
only the basic idea, even partially guessing what the author has intended to say. For
example: “Guidelines come and go, and each successive guideline hopefully brings
with it an improvement in the understanding and enforcement of the law in question”
(Jonathan Herring “Family Law”) — «Direktivy prihodyat 1 uhodyat, i kazhdaya
posleduyushchaya neset s soboj nadezhdu na luchshee ponimanie 1 vvedenie v
ispolnenie rassmatrivaemogo zakonay.

4. Complex sentences in all respects, i.e., long, convoluted, overloaded with
details and subordinate clauses. When translating, it is necessary to reconstruct their
syntax, replace entire expressions, break the whole phrase into separate sentences, etc.

The analysis primarily consists of clarifying the overall structure of the
sentence (it is necessary to determine whether it is simple, compound, or complex).
Then, the subject and predicate are found, both in the main clause and in the
subordinate clauses. The identified sentence parts are translated "roughly," as it is
impossible to understand the grammatical functions of individual sentence
components without taking into account their semantic meaning.

Following this, a literal translation of the sentence is made — that is, a
translation that does not claim stylistic consistency but conveys all the semantic
components of the original accurately.

However, in order to understand a sentence, it is not enough to translate it
literally. It's essential to convey the main idea while considering the entire context.

Therefore, significant deviations from the grammatical and syntactic structure of the
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original, in accordance with Russian language norms, are natural. Let's read an
example:

"The American Bar Association now requires law schools to be more upfront
about how their graduates perform in the job market, but problems with mislead-ing
or incomplete employment data persist” (Provisional Measures: How International
Human Rights Law is Changing International Law (Inspired by Gambia v.
Myanmar). What difficulties arise in this sentence? First, the predicate is complex,
and second, different types of connection in a complex sentence. In addition to
syntactic difficulties, there are lexical difficulties — multi-member attribute groups,
the obligatory presence of terms, etc. Let's try to translate:

«Amerikanskaya associaciya advokatov zastavlyaet yuridicheskie shkoly pred-
stavlyat' bolee tochnuyu informaciyu o tom, kakoe polozhenie zanimayut ih
vypuskniki na rynke zanyatosti, hotya problemy s predostavieniem never-nyh i
nepolnyh dannyh ob ih trudoustrojstve vse eshchyo sushchestvuyuty.

Thus, while translating the greatest challenges are sentences translated using
altered word order; sentences requiring partial syntactic and lexical changes;
complete restructuring of both syntactic and lexical elements; and also long sentences
containing details and subordinate clauses.

Thus, the translation (recreation) strategy is carried out in the following
sequence of the translator’s actions: 1) perception of the meaning and its analysis,
2) formation of the meaning and 3) re-expression of the meaning (creation of
one’s own text).

The main syntactic difficulties of the legal scientific text translation are the
correct construction of sentences with partial or complete lexical and syntactic
transformations, as well as identifying the main points in complex, confusing, and
detail-heavy sentences, without omitting secondary elements and maximally
preserving the style of the translated text.
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WCHOJb30BAHUE PEJIUTUO3HOM JEKCUKHU HA 3AHATHUSAX
ITO HEMELIKOMY A3BbIKY B IYXOBHbBIX YYEBHbIX 3ABEJIEHUAX

E.B. ILl.tucos
Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN niegarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna

AHHOTanus. B cratee paccmaTpuBarOTCd METOJWYECKHE ACMEKThl MPENOJABAHUS HEMELKOIrOo
S3bIKa B YCJIOBHSIX TPABOCIIABHOTO JIYXOBHOTO y4eOHOTO 3aBeneHus. Oco0oe BHUMAHHE yIEIsIeTCs
MHTErpaluil XPUCTUAHCKOM JIeKCMKHM B y4eOHBIH Mpoliecc, ee KiacCU(PHUKAIUN U TPYTHOCTIM
nepeBoja, OOYCIOBICHHBIM MEXKOH(PECCHOHATBHBIMA H JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU —Pa3TAUIHSIMHU.
AHanmu3upyeTcss  onbIT  HKeropojackoW — ITyXOBHOW — CeMHHapuW 1O  (OPMHUPOBAHUIO
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMH CTYJEHTOB-TEOJIOTOB C MCIIOIb30BAHUEM CIICIIHAIIU3UPOBAHHOTO
CJIOBAPHOI'0 MaTepuaia U TEKCTOB PEITMTHO3HOTO XapaKTepa.

KuarwueBble cjioBa: HEMEUKUW S3bIK KaK WHOCTPAHHBIM, PEJIMTHMO3HAs JIEKCHMKA, XPUCTHAHCKas
JIEKCHKa, TPO(PEeCCHOHATEHO OPUEHTUPOBAHHOE OOYUCHHE.

THE USE OF RELIGIOUS VOCABULARY IN GERMAN LANGUAGE
CLASSES IN THEOLOGICAL EDUCATIONAL INSTITUTIONS

E.V. Plisov
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. This article examines the methodological aspects of teaching German in an Orthodox
theological educational institution. Particular attention is paid to the integration of Christian
vocabulary into the educational process, its classification, and translation difficulties arising from
interfaith and linguistic-cultural differences. The Nizhny Novgorod Theological Seminary's
experience in developing the communicative competence of theology students using specialized
vocabulary and religious texts is analyzed.

Keywords: German as a foreign language, religious vocabulary, Christian vocabulary, vocationally
oriented training.

Crneunduka mnpenogaBaHus HMHOCTPAHHOTO s3bIKa B HESI3BIKOBOM BY3€
ompenenseTcs, Mpexae Bcero, MpohecCHOHATBHBIMA TOTPEOHOCTSIMU Oy IyIIHX
CHEIHATUCTOB. B KOHTEKCTe TyXOBHOTO 00pa3oBaHUS 3TH MOTPEOHOCTH CBS3aHBI C
HEOOXOUMOCTBIO pPabOTBl C OOrOCIOBCKON JUTEpaTypoil, BEACHUS Hay4HBIX
JTUCKYCCUW M YCTAHOBJICHUS MEXKKOH(pECCHOHAIBHOTO auanora. OCHOBHas IIeib
OoOy4YeHHs] HEMELKOMY S3bIKy B JyXOBHOHM CEMHMHApPUHA — COBEPIIEHCTBOBAHHE
HaBBIKOB M YMEHHI MPaBWIHHO YUTAaTh M aJICKBATHO MOHUMATh MUCHbMEHHYIO U
YCTHYIO pe€ub, a TaKkKe BeCTH Oecenbl Ha o0mue W TPo(ecCHOHATHLHBIE TEMBI.
JlocTikeHHI0 3TON 1enu crnocoOcTByeT padoTa cO CHenuaibHO MOAOOpaHHBIMU
TEKCTaMH MOpPaJIbHO-HPABCTBEHHOT'O M PEJMIHMO3HOTO COJAEpPM aHUs, TNie KIIIOUEBYIO
POJIb UTPAET YCBOCHUE XPUCTUAHCKOM JeKcukH [13].

OnbiT Huxeropoiackod AyXOBHOM CEeMHHApUM IOKa3bIBae€T, YTO OOy4YeHHUE
HEMEIKOMY SI3bIKY CTPYKTYPUPOBAaHO B JBa JTana B paMKaxX AUCIUIUIMH
«MHocTpanHblii  s3bIKk» (6  3adeTHbix eauHul]) W «l/HOCTpaHHBI s3BIK B
poQeCCHOHATEHON KOMMYHHKAIMW» (4 3aueTHbie equHUIn). [lepBas qucrumimHa
npu3BaHa GOpMHUPOBATH YHUBEPCATBHYIO KOMIETEHINIO «Croco0eH OCYIIECTBIATh
KOMMYHHKAIIMIO B PEIUTMO3HOW cdepe B YCTHOM M MUCBMEHHOW (opmax Ha
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rocyJiapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepaniiu 1 UHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE(ax )y,
BTOpAst y4acTByeT B JTOCTHKEHUH o0Opa3oBaTeIbHbIX pE3yNbTaTOB
oOmenpodeccuonanbHoi KoMneTeHnu «Crnoco0eH UCIoab30BaTh 3HAHUSI CMEKHBIX
HayK MpHU PEIICeHUH TEOJOTMYECKUX 3anau». Pabora B manbx rpynmnax Mmo3BOJISET
WUHIVBUYaJI3UPOBATH npouecc  oOyueHus U chOKyCHUpOBAaThCs  Ha
npo(decCHOHaNbHBIX 3aPOCax CTYJIEHTOB.

dopMupoBaHUE CJIOBApHOrO 3alraca HAMpaBlIEHO Ha AaKTUBHOE YCBOEHHUE
npumepHo 3000 nexkcuueckux eauHUIl. [lomrumo 00mEeynoTpeOnTENbHON JTEKCHUKH, B
HETO BKJIFOYAETCS JIEKCUKA CIIEAYIOIUX KOMMYHUKATUBHO-TEMAaTUUECKUX TPYIIIL:

1. Moe obyuenue.

2. Mos nyxoBHasi CEMUHAPUSL.

3. Pycckas [IpaBocnaBnas LlepkoBb. XpaMbl 1 MOHACTBIPU MOEH ENAPXUH.

4. Tlocr.

5. LlepkOoBHBIE Pa3IHUKH.

6. borociy>xeHue B mpaBOCIaBHOM IIEPKBH.

7. T'epManust U Jpyrue HEMEIKOs3bIYHBIE cTpaHbl. OOmas wuHbopMalus
(BrirOuas penuruio, [IpaBociaBHyIO IEPKOBb B 3TUX CTPaHaX) U JIp.

Takoil MOIXOJ TO3BOJISIET OPraHMYHO BIHUCATh PEIUTHO3HYIO JIEKCHKY B
TPaJAUIIMOHHBIE TEMbl KYpPCOB, CBSI3aHHBIX C MHOCTpaHHBIM si3bIkoM. Hampumep, B
paMkax TeM «Most ceMbsi» 1 «Moi pabouuii 1eHb» MOXKET ObITh MPOAHAITU3UPOBAHO,
KaK JIGKCHKA, CBSI3aHHAS C TIOHSITHSAMHU JOOpOJCTENIel, TPEXOB, MOJIUTBBHI H
LIEPKOBHOM KU3HU, UHTETPUPYETCS B MOBCEIHEBHBIM KOHTEKCT.

[Ion XpUCTHAHCKOM JIEKCHKOM B IIMPOKOM CMBICIE ITOHMMAETCS JIEKCHKA,
KOTOpasi MCHOJIb3YETCS NPEUMYIIECTBEHHO B CaKpajlbHOH KOMMYHHUKAllMd — B
MPOTIOBENAX, B OOTOCTY>KEOHBIX, JK3ETCTHYCCKUX, AaroJIOTETUYECKUX U JIPYTUX
TEOJIOTHYECKUX TIPOU3BEACHUSX — JJIT 0003HAYCHUS PEICBAHTHBIX ISl ATOU Cepbl
KOMMYHHUKaIlMM  JeHotatroB [6, c¢. 75; 8; 12]. DTy JEKCUKY MOXHO
CUCTEMATU3UpPOBaTh MO TeMartuueckum rpynnam: Cssaras lLlepkoss, Ilpecssrtas
Tpouna, bubnusa, cesarteie, xpam, uepapxusi LlepkBu, OorociyxeHue, CBAILIECHHBIE
npeaMEThI, 100poIeTeNr U rpexu u 1p. [7, c. 7-9].

BakHbIM HUCTOYHMKOM ISl BBISIBJICHUSI U M3YUYEHUS TAKOW JIGKCUKHU SIBISIIOTCS
oOlue crmoBapy HEMELKOro s3bika, Takue kak Duden [15]. B HHMX penuruosHo
OKpallleHHbIE €IMHUIIBI MAPKUPYIOTCSI ToMeTaMu christliche Religion (XpucTruaHckas
penurusi), Religion (penurus), Theologie (OorocnoBue), katholische Kirche
(katonuyeckas IEpKOBb), evangelische Kirche (eBanrennueckas 1IEpKOBb), orthodoxe
Kirche (mpaBocnaBHas 11epkoBb) u ap. CoOrIacHO HAIIMM JaHHBIM, B cioBape Duden
TakuM oOpasom momedeHo 1109 s3pikoBBIX enuHuIl. Pacnpenenenue mo momeTram
cnenytomiee: Rel. — 416 enunun (Hanipumep, Apokalypse, Apokryph); christl. Rel. —
104 emuaunpl (Hanpumep, Hostie, Spiritus Sanctus); kath. Kirche / ev. Kirche /
orthodoxe Kirche — 489 enunun, (wanpumep, Allerheiligste, Patriarch,
Predigerseminar); Theol. — 100 equnun (Hanipumep, Eschatologie, Audition).

OpnHako, Kak CIpaBeUIMBO YKa3bIBAlOT cocTaBUTENH «CroBapsi XpUCTHAHCKON
JIEKCUKU» TOJ pelakuue D. ATpHUKOIbI, B OOIIES3bIKOBBIX CIOBapsiX OTCYTCTBYET
3HAYUTEIBHBIN TIJIACT TaKoM Jiekcuku [14, ¢. 2]. D10 00ycioBiIrBaeT HEOOXOAUMOCTh
OPUBJICUCHUS  CICHMAIM3UPOBAHHBIX  HCTOYHUKOB. B  yuyeOHOM  mpoiiecce
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Hmxeroponckon AyXOBHOW CEMMHApUM HCIOJIB3YIOTCS, B 4yacTHOCTH, «Hemenko-
PYCCKHUI U PYCCKO-HEMEIIKHUI CIIOBaph XpUCTUAHCKOM Jekcukm» B.A. IlopTsiHHMKOBa
(Huwxuuit Hosropox, 2001) [10] u pabora T.C. AnekcanapoBoit «B momoIpb
YUTAIOUIEMY XPUCTUAHCKYIO JUTeparypy. OMBIT KpaTKOrO HEMEIKO-PYCCKOro H
pyccko-Hemerkoro cioBaps» (M., 1996) [1].

[Tpu pabore HaJ PENUTUO3HON JIEKCUKOU BBIJICIIAIOTCS
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE M MEXKOH(pECCHOHANIbHBIE TPYJIHOCTH TiepeBonaa [11].
OnHOM W3 OCHOBHBIX TPOOJIEM SIBIISIETCS OTCYTCTBHE TMPSIMBIX OSKBUBAJICHTOB,
BBI3BAHHOE KOHIICTITYATBHBIMHU PA3IMYUSIMUA MEXAY TPABOCIABHOW U 3amaHON
XpUCTHAHCKUMU Tpaguuusamu [9]. Hanpumep, pycckoe NpuiaarateibHOE «CBITON»
TpeOyer nuddepeHupoBaHHOTO NEPEeBOAa HAa HEMELKHI S3bIK B 3aBUCUMOCTHU OT
ynHa cBsiTocTH. Hemenkoe /eilig (hl.) mepenaet pycckoe «CBSATOM JHIITb YACTHYHO.
Cwm. crienyroliye OpuMepbl:

Die hl. Methodios und Kyrillos — Ce. pasnoanocmonvuvie Megoouii u Kupuun,

Der hl. Alexij, Metropolit von Moskau — Cem. (cesmumens) Anexcuti,
mumponoaum Mockosckui,

Der hl. Johannes von Damaskus — IIpn. (npenooobnuwiii) Hoann /lamackun,

Der hl. Daniel, Groffiirst von Moskau — Cs. 6aacosephwiii KHA3b Jlanuun
Mockoeckuil,

Die hl. Fiirsten Boris und Gleb — Cg. kHs3vs1 cmpacmomepnywvl bopuc u I neb.

Kpome Toro, B IlpaBociaBHOW IIEPKBH CYMIECTBYIOT OCOOBIE JTUKH CBSITOCTH,
TaKue KaK MYYECHHKH, BEITUKOMYYCHUKH, CBAIICEHHOMYYCHHUKH,
penogoOHOMY4YEHHUKH, UCTIOBEIHUKH, OeccpeOpeHUKH, OlMakeHHbIE U Jp., KaXKIIbIi
U3 KOTOPBIX HMEET CBOIO CHEIU(UKY U MOXKET MOTPeOOBaTh MOSCHUTEIHHOTO
nepeBoja. Baxxno otmeruts, uto B Pycckon IIpaBocnaBHou LlepkBu He cymecTByeT
npakTuku Oearudukanuu (MPUYKUCICHUS K JIMKY OJaXCHHBIX B KAaTOJIUYECKOU
TPaJAUIIMK), TTIO3TOMY MCHOJB3YETCS 3aUMCTBOBaHHOE MOHsATHE «OeaTudukaius». C
apyroi  ctopoHsl, B IIpaBociaBUM IIMPOKO PpaCIpPOCTPAHEHO IMOYUTAHHE
MECTHOUTHUMBIX CBSITHIX. B COBpeMEHHOW KOTHUTMBHOW JTMHTBUCTHUKE UMEHA CBATHIX
npeajiaraeTcsl paccMaTpuBaTh Kak OCOOBIA BHUJ OHOMacTHuecKoro 3HaHus [3], a
NPUMEHUTENBHO K CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpe PpEIUTHMO3HOW JIEKCUKE MPHUHSTO
BBIJICTIATH aruocemy [2].

Jpyrum  SpKUM  TOPUMEPOM  KOHUENTYAJIbHOIO PACXOXACHUS  SIBISETCS
MHOTO3Ha4YHOEe CJIOBO katholisch. CnoBapp Duden maer aBa OCHOBHBIX 3HAYCHUS:
1) oTHOCSIIMIACS K KaTOJIMYECKOW LIEPKBH; 2) BCEIEHCKHI, BCEOOITHIA:

katholisch <Adj.> [kirchenlat. catholicus < griech. katholikys = das Ganze,
alle betreffend; allgemein, zu: hylos = ganz] (christl. Rel.): 1. sich zu derjenigen
christlichen Kirche u. ihrem Glauben bekennend, die beansprucht, allein selig
machend zu sein, u. die das Dogma der Unfehlbarkeit des Papstes, ihres als
Stellvertreter Christi eingesetzten Oberhauptes, vertritt: ein -er Geistlicher; die -e
Kirche; er ist k. (Abk.: kath.). 2. (von der Kirche Christi) allgemein, [die ganze Erde]
umfassend: -e Briefe (an die Allgemeinheit, nicht an bestimmte Empfinger gerichtete
neutestamentliche Briefe der Apostel) [15].

B pycckoMm si3blke 3TOMYy CJIOBY COOTBETCTBYIOT HECKOJIBKO BAapHUaHTOB:
«KaTOJUYECKUI», «KadOTUIECKUI», «COOOPHBINY», «BCEIEHCKUN», HarpuMep: Er ist
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katholisch. — On — kamonux, katholischer Glauben — xagonuveckas eepa;
katholische Einigkeit — xagonruueckoe eouncmeo, Der erste Katholische Brief des
heiligen Apostels Johannes — Ilepsoe cobopHnoe nocianue c8imoco anocmona
Hoanna boeocnosa. IHTEpeCHO, UTO B PYCCKON OOTOCIOBCKOM TpaauIliy, HAUMHAS C
A.C. Xowmsikora (1804-1860), miist mepenauu MOHATHS «Ka(QOJIUYHOCTD» YKOPEHUIICS
TEPMUH «COOOPHOCTHY, MOAUEPKUBAIOLTUN €JUHCTBO U COOOPHBIN XapakTep Llepksu,
B OTJIMYUE OT UEPAPXUUYECKOr0 MOHMMAHHUA B KaToJuuu3me [4].

Eme onun mnpumep — wuCHONb30BaHWE ciioBa Sonntag (BOCKPECEHBE) B
3HAYCHUH «HEAENs» (CeaMUIla) B IIEPKOBHOM KajeHaape: Sonntag der Orthodoxie —
Heoensa Topawcecmsa I[lpasocnasus. Takxe MOXHO OTMETUTH Pa3HULy B HAa3BaHUSX
npa3auukoB: Marid Himmelfahrt (Bo3necenune JleBsl Mapuu B KaTONIHYECKOM
TpaaWIMK) dYacTo TpeOyeT mepeBoja Ha pycckuid kak «Ycrmenue I[IpecBsaroit
Boropoaumpe», ¢ akientom Ha «Entschlafeny» (ycmenme), a He Ha «Himmelfahrty
(Bo3HeceHue). B 9Toil CBSI3M ydyeHbIE€ AKTUBHO MCHOJB3YIOT TMOHSTUS MOJHBIX H
HEMOJIHBIX JIEKCUYECKUX TMapajuieNiell Il BBIABJICHHUS COBNAJCHUN U OTIMYMI B
3HAYECHUU U PYHKIIMOHUPOBAHUU PEIIUTUO3HOM JIEKCUKH [5].

WuTerpanysi XpUCTUAHCKOW JIGKCMKA B KypC HEMELKOTro Si3blKa B JTyXOBHOM
CEMUHApPUU SBJISIETCSI HE MPOCTO JOMOJHEHHEM K OOUIES3bIKOBOM MOJATOTOBKE, HO
HEOOXOIUMBIM  yCJIOBHEM  (OPMHUPOBAHUA  MPOPECCUOHAIBHOW  HMHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM OYIyIIMX CBAIICHHOCTYXUTene. DPpdeKkTruBHOE
oOydeHne TpeOyeT ydeTra KaK JMHTBUCTHYECKUX, TaK M HKCTPATHHTBUCTHYCCKHUX
(GakTOpoB: 3HAHUS CEMAaHTUYECKHMX OCOOCHHOCTEM pPETUTMO3HON JIEKCHUKH, €€
CTUJIMCTUYECKON MapKUPOBAHHOCTH, a TAKXK€ rTyOOKOTr0 MOHUMAHUS JOTMATHYECKUX
U JUTYPrUYeCKUX  pa3muuuid  MeXay  KoHbeccusamu.  Vcmomb3oBaHwme
CIECHHAIM3UPOBAHHBIX  CJIOBapeil, TEKCTOBBIX KOPIYCOB U  JUJAKTHUYECKUX
MaTepuaioB, OPHCHTHPOBAHHBIX HA KOHKPETHBIE TEMBl W CHUTYallMM OOIICHUS,
MO3BOJISIET MPEOAOJIETh MEXbI3BIKOBOM M MEXKYJIBTYPHBIH Oapbep W MOATOTOBHUTH
CTYJICHTOB K MPaKTUYECKOMY HCIIOJIb30BAaHUIO HEMEIKOIro s3bIKa B UX OyIyleu
npodeccuoHanbHON  JesATEIBbHOCTH, BKJIOYaloled paboTy ¢ OOrocioBCKUMHU

TECKCTaMH U MG}KKOH(bCCCI/IOHaHBHOG O6IHCHI/IC.
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Abstract. The article is devoted to a analysis of the genre and stylistic features of modern English-
language preaching. The object of the study was the texts of sermons by Archbishop Stephen
Cottrell of York and Archbishop Justin Welby of Canterbury. The compositional structure of the
sermon is investigated, the role of the preacher's personality in its stylistic design and the specifics
of the use of stylistic means in it are revealed.

Keywords: sermon, Anglican sermon, religious communication, stylistics.

CoBpeMeHHass  pelMruo3Hass  KOMMYHHMKauus  TpeOyeT  OT  Takoro
TPAJAUIIMOHHOTO >KaHpa, KaK MPOIMOBE/b, MOCTOSHHON afanTaliy K U3MEHSIOIIUMCS
COLIMOKYJIBTYpHBIM ycioBUsIM. [IponoBess, onpesensemas Kak «peyb PeUruo3HO-
HA3UJATEIbHOTO XapakTepa, C KOTOPOW CBAILICHHOCTYXHUTENb oOpamaercs K
BEPYIOIINM B paMKax OorociyxeHus» [6, ¢. 58], B XXI Beke He yTpauuBaeT CBOCH
BO3JCHCTBYIOmEH (GYHKIIMM, HO BHAoM3MEHseT (opmbl ee peanmsauuu [5]. B
OTIMYME OT KAHPOB C PEIyHUPOBAHHBIM ABTOPCKMM HAYajlioM, MPOMOBEb, IO
3ameuanuto J[.C. JIuxaueBa, OTaM4aeTCsl SIPKO BBIPAKEHHBIM «IYBCTBOM aBTOPCTBA»
[4, c. 70], uyTto pemaer JUYHOCTH TMPOMOBEIHHUKA KIIOYEBBIM (HAaKTOPOM ee
cTurcTrdeckoro odopmieHus. llenpio maHHOW CTaThbU SBISETCS BBISBICHHE H
aHaJIN3 )KaHPOBO-CTHJIMCTUYECKUX YEPT COBPEMEHHOM aHTJIOSI3bIYHON MPOIOBEIN HA
OpUMEpEe TEKCTOB JIBYX BEAYUIUX apPXMEMHCKONOB AHIJIMKAHCKOM UEPKBU —
apxuernuckona Mopkckoro Ctusena Korrpemna (https://www.archbishopofyork.org/)
151 apXuenucKona KenTepbepuiickoro Jxactrna Yan6u
(https://www.archbishopofcanterbury.org/).

Byayun  peuyeBbIM  KaHpPOM, TMPOMNOBEAb  XapaKTEPHU3yeTCsl  YETKOU
KOMITO3UIIMOHHOW  opranu3anuen.  Kilaccuueckas  moaens  MPEANnoJiaraet
TPEXYaCTHYIO CTPYKTYpy: BCTYIJICHHE, OCHOBHYIO YacTb U  3aKJIIOYEHHE.
M.JI. 'aciapoB yTOUYHSIET, YTO BCTYIJICHME MOXKET BKJIOYATh 3arjiaBHe, 3Murpad,
MPUBETCTBUE W COOCTBEHHO BCTYIUTEIBHYIO dYacTh [2], KoTopbie (GOopMUPYIOT
OKUJAHWS ayAUTOPUHM M 3aJal0T TOH BCEMY BBICKa3bIBaHHIO, HampuMep,
apxuenuckon J[>xactuH Y3101 HauMHAeT CBOIO mponoseas Ha PoxaectBo 2022 roaa
¢ MoiuTBeHHOro TipusbiBa: Come Holy Spirit and light our hearts with the fire and
the joy of your love. Amen. I10T ’nurpad 3agaeT TOH BBICTYIUICHUIO, aKIIEHTUPYS
BHUMaHME Ha OOXXECTBEHHOM OnarogaTM H  paJoCTH, KOTOpPbIE SBISIOTCS
HEeHTpaJIbHbIMU TemMamMu PoxknectBa. OCHOBHas 4acThb CTPOMTCS BOKPYT pPa3BUTHUSA
KJIFOUEBOM TEMBI, T/I€ COYETAIOTCS Pa3IMuYHbIEe (PYHKIHOHATHHO-CMBICIOBBIC THIIbI
peun  (paccykJieHuWe, TOBECTBOBaHME, omnucaHue). Paccmorpum  mpumep
UCIIOJIb30BaHUsI MMOBECTBOBaHUS B mpomnoBeaun apxuenuckona Ctuena Korrpenna,
TTOCBSIIIEHHOMN 40-1eTHio Toxapa B MopkckoM coGope. APXHEIUCKOI PAcCKa3bIBaCT
O JIByX Cllydasix, KOTJa €My HpPUIUIOCh CTOJKHYTBCS C MOCIEACTBHIMH IOKapOB:
There have been two occasions in my ministry when I have had to deal with the
aftermath of a fire. Jlanee oH moapoOHO OMKMCHIBACT MEPBHIN CIyUYaid, TPOU3OIICIIHIA
B 1epkBu Castoro Bumbdppuna B Undectepe. 3aTeM OH MEPEXOIUT KO BTOPOMY
ciydaro — moxapy B cobope IlutepOopo, rae Takxke MOCTpajgano 3AaHHE. ITO
MOBECTBOBAHUE WILTIOCTPUPYET TEMY BOCCTAHOBJICHHS IOCJE Pa3pyLICHUNA U CITY>KUT
SMOIIMOHAJIBHBIM ~ CBA3YIOIIMM 3BEHOM C ayJIUTOpHEHl, KoTopas, BEPOATHO,
TepexyBaTa CXOKHME UyBCTBA B CBSI3M C Tokapom B Iopkckom coGope. B
3aKJIIOYEHUU TPOIMOBEIM TMOJBOASITCS HWTOTU CKAa3aHHOTO U (OPMYIHPYIOTCS

134



KiroueBbie BEIBOIBL. E.B. boObIpeBa BoIAEISIET 1BE MOJIEIN TIOCTPOCHHMS 3aKIIFOUCHHUS
JUCKYPCUBHYIO (JIOTMUECKOE 3aBEpILIECHUE MBICIN) M aNeJUIITUBHYIO (OOpalleHne K
aynuTtopuu C¢ mpusbiBoM) [1]. SpkuM mpumMepoMm aneisiiTHBHOM MOJENIU CIY>KUT
¢dbunan ynomsuaytoit nponoeau CtuseHa Korrpenna: I hope the fire in York Minster
never goes out. I hope it burns brightly in each of us.

BapuatuBHOCTh CTPYKTYpbl TIPOINOBEIU NPOSABISETCS KaK B SI3bIKOBOM
o(OpMJICHUHU, TaK U HA COJEPKATEIbHO-CMBICIIOBOM YpPOBHE, YTO OOYCIOBJICHO
MarepuanioM CasmienHoro [lucanns W WHIWBHIYATbHBIMH TMPEAIOYTCHUSIMHU
MPOTOBEIHNUKA. IMEHHO TUYHOCTH MPOMOBEIHUKA UTPAET TIABHYIO POJbh B TOM, KaK
OyneT mocTpoeHa mpomnoBeab. VHAWBUIYaTbHBIH CTUJL MPOTIOBEIHUKA HAMPSIMYIO
BIIUSICT HAa CTPYKTYPY TEKCTa U HA TO, KaK €ro BOCIIPUMET ayauTopust [3], TOCKOIBbKY
OH — KJII0UeBast purypa B 3TOM KOMMYHHUKaTHBHOM Tporecce [7].

KiroueBol CTHIIMCTMYECKOM 4YEpPTOM NPONMOBEAM SBIIIETCS OPUEHTALUs Ha
JOCTYITHOCTh H3JIOKEHHSI. DTO JIOCTUTAETCs 3a CYET aKTUBHOTO MCIOJIb30BAHUS
MOSICHEHUH U HATJIAJIHBIX MPUMEPOB, B3SATHIX KAK U3 CAKPAIbHBIX TEKCTOB, TaK U U3
NOBCEAHEBHOM kU3HU. B KauecTBe mpuMepa MOXKHO PACCMOTPETH IMPOMOBEIb
apxuenuckorna Kenrepbepuiickoro B Kunrcrone, mnocsiieHHyo 200-meTuto
enapxuu Smaiiku u KaillMaHOBBIX OCTPOBOB. APXMENMHMCKON HCIONb3YET SPKUM
IpUMEP U3 COBPEMEHHOM KU3HU, YTOOBI MPOMILTIOCTPUPOBATH UACH0 PEOOpasKeHUS
u uckyrienusi: In Kensington in Philadelphia in the USA, there is an area in which
every kind of human evil flourishes... And in that darkness, there is only one light and
it is the light of Christ shed through the church. OH paccka3plBaeT O TOM, Kak
MECTHBIE TIEPKBH OOBEAUHWINCH, YTOOBI TIOMOYbL JIIOJSAM, CTPAAaloNuM OT
HApPKOTHUYECKOM 3aBUCUMOCTH W HACWIINS, M KaK OHU TMPEBPAIIAIOT OPYKHUE B OPYIUS
Tpy/Jla ¥ KPECTHL

BaxxHemmM  aceKTOM — JIMHTBOCTMJIMCTHYECKOTO  aHAIM3a  IMPOIMOBEAU
ABJISIETCSI MCCIIEIOBAHUE CTHIIMCTUYECKUX CPEACTB, B YaCTHOCTH, TporoB. K uuciy
HamOoJiee XapaKTePHbIX JIJIsl JAHHOTO KaHpa TPOIMOB OTHOCATCS CPAaBHEHUE, DIUTET,
metadopa. Cwm., Hampumep, TMpoOMNOBenb apxuenuckona JxactuHa Yan6w,
npousHeceHHyo B mnpenanasepuu Ilacxu B 2023 romy. ApXMENHUCKON HCHOJb3YET
meTadopy MmycToro rpoda Kak CMMBOJIA HAAEXK bl 1 HOBOW KU3HU: ...a new beginning
was made in the empty tomb. B mpomoBeau OBLIM HUCIIOJB30BAHBI CIETYIOIIHE
anutTeThl: cold, dead relationships, the living Christ. IIpoioBeTHUKOM MPOBOIUTCS
cpaBHeHHE Bockpecenus Xpucra ¢ OurBor mnpum [acTmHrce, HCTOPUYSCKUM
COOBITHEM, KOTOPOE TaK)KEe MPOMU3OINIO B KOHKPETHBIH NeHb: The resurrection of
Jesus Christ is an event in history. It happened on a certain day, just as one might
remember that the Battle of Hastings happened on a certain day. 910 cpaBHCHHUE
MOTYEPKUBACT HMCTOPUYHOCTHL BOCKpeceHus, €ro peajbHOCTh W 3HAYMMOCTH IS
YeJI0BEUECTRA.

Heo6xoammMo OTMETUTH YacTOE€ HUCIOJIb30BAaHUE MPHUEMa AHTUTE3bl, KOTOPHIN
MIOMOTAeT MPOIMOBEJIHUKY BBIICIUTh IJIABHbIE HAEH U YCHWIUTh 3MOILIMOHAJIBHOE
BO3JICHCTBUE HA  ayJAUTOPHIO. ApXHenuckor, UCIIOJIB3Y I aHTUTE3Y,
IPOTUBOMNOCTABIISIET CMEPTh U XU3Hb: From the finality of death, a new beginning
was made in the empty tomb. 31ech C TOMOIIBIO AHTUTE3bl TMPOIOBEIHHUK
NOJYEPKUBAET TMapaJokc BockpeceHusi: cmepTh, KoTOpas OOBIYHO CUHUTAETCA
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KOHIIOM, CTAHOBUTCSI HAYaJIOM HOBOH KU3HU. DTO IEHTpaIbHAsA UAES XPUCTHAHCKOM
BEPBI, KOTOPAasi paCKPBIBAETCS Yepe3 MPOTUBOTIOCTABIICHHE.

Oco0oe MecTO B CTHUJIMCTHKE MPOTOBEIM 3aHMMAIOT AJUTFO3UM — OTCBUIKH K
YCTONYHMBBIM KYJIBTYPHBIM M PEIMTHO3HBIM KOHIIENTaM. O0paliasch K CHOKeTaM U3
Kuauru beitust 1 npyrux kHur Berxoro 3aBera, MpOMOBEIHUK, C OJHON CTOPOHBI,
MOBBIIIIAET AaBTOPUTETHOCTh CBOEH pedH, a C JPYroi — TO3BOJSET CIyIIATeNsIM
OCMBICJIUTh COBPEMEHHBIE MPOOJIEMBI Yepe3 MPU3MY BEUYHBIX PEITUTHO3HBIX WCTHH.
O6parumcst x  ymomsiHyToM  IlacxampHoit  mpomoBenu  Jlkactura — Yo10wm.
ApPXHENMCKON UCTIONb3YET aJUTI03UU Ha OMOIeMCKIE TEKCThI, HCTOPHUECKUE COOBITHS
u nuuHocTu. Hampumep, OH ccbllaeTcsi Ha paHHEe paclpoCTpaHEHHE XPUCTHAHCTBA B
PuMckoit uMIiepun, KOTOpoe MPOUCXOIUIO MUPHO, HECMOTPSI Ha TOHEHUs: And the
church had spread peacefully through the Roman Empire long before the tragedy of
armies marching out, thinking they were doing so in the name of Christ. 1lo3xe, B
CpenHue Beka, XpUCTHAHCTBO CTajO WCIOJIB30BATHCS MJI OMpPaBAaHUS BOCHHBIX
MOXO0JIOB (HAmpuMep, KPECTOBBIX MOXOJ0B). APXHUEMUCKON OTChUIAET CIyIIATeNeH U
K €BaHTEIBCKOMY AMH301y, Tae amoctou llerp Tpuxabl otpekcs ot Mucyca nepen
pactisitueM: For Peter, it would be the end of any chance of forgiveness for his
cowardice and betrayal at the High Priest’s house.

[TpoBeneHHBI aHANMU3 TO3BOJSET 3aKIIOYUTh, YTO MPOIMOBEIL NPEICTABISICT
COOOI CIIOKHBIA IKAaHPOBO-CTUIUCTHUECKHA (PEHOMEH, OQOpMIICHHE KOTOPOTO
HAmpsIMyI0 3aBHUCUT OT CTHJIA TMpornoBeAHMKa. Kak pedeBoit jkaHp OHa
XapaKTepU3yeTCs YETKOM KOMITO3UIIMOHHON CTPYKTypo#l, 4YTo oOecrnedynBaer
JOTUYHOCTh U  TOCJENOBAaTEIbHOCTh U3NokeHus. Ee sddextuBHOCTH Kak
MHCTPYMEHTA BO3JCUCTBUSA Ha ayJIUTOPUIO OOECIIEUYMBACTCS 3a CUET MCIIOJIb30BAHMS
OOIIMPHOTO KOJMYECTBA CTUJIMCTHYECKUX CPEICTB M MpHEMOB. Takum oOpa3om,
KAHPOBO-CTUJIMCTUYECKNE OCOOCHHOCTM TMPOIMOBEAM JIENAlOT €€ 3HAUYUMBIM
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VJIK 811.112.2°38
BUJIbI U ®YHKIUU SIIUTETOB B OTYETE O IMTYTEIECTBAN

H.H. IIpokonseBa
Hwmxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H.A. JIo6pomro6oBa

AHHoTanus. CTaThsl MOCBAIICHA MCCIEIOBAHUIO JIUTETa KaK OOpa3sHOro CpeiAcTBa B OTUETE O
nyremecTBuM. OTYET O MYTEHIECTBUM pPAacCMaTpUBAETCSl KaK XaHP HHTEPHET-KOMMYHHUKAaIWH,
00BbEIUHSIOIINI YepThl 0J0ra U PEKJIIAMHOIO TEKCTa. AHAJIN3 TEKCTOB MOKa3aJl, YTO JUIs JTaHHOTO
JKaHpa SBJSIOTCS PEJNEBAaHTHBIMU 2 BHJA JMMTETOB: KOHKPETU3HMPYIOIIME M OlLeHOuYHble. OHH
BBICTYNAIOT KaK CpPEICTBO pealM3alud JABYX OCHOBHBIX KOMMYHHMKATHUBHBIX CTpPaTErWi:
MH(POPMATUBHOM M MOJAIBHO-OIICHOYHOW. bBBUIM BBIABICHBI CEMaHTUYECKHE TPYNIbl HMEH
IIPWJIAraTeIbHbIX, BBICTYNAIOIINX B POJIA SIIUTETOB B TEKCTaX UCCIELYEMOTO XKaHpa.

KiroueBble cjioBa: »muTeT, 00pa3HOCTh, JKaHP, KOMMYHHUKATUBHAS CTPAaTErus, TYPUCTUUYECKUN
JUCKYPC, OLIEHOYHAs JICKCHKA.

TYPES AND FUNCTIONS OF EPITHETS IN A TRAVEL REPORT

N.N. Prokopyeva
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Abstract. The article is devoted to the study of epithets as figurative means in a travel report. A
travel report is considered as a genre of Internet communication that combines the features of a blog
and an advertising text. The analysis of the texts showed that two types of epithets are relevant for
this genre: specifying and evaluative. They act as a means of implementing two main
communicative strategies: informative and modal-evaluative. The semantic groups of adjectives
that act as epithets in the texts of the studied genre were identified.

Keywords: epithet, figurativeness, genre, communication strategy, tourist discourse, evaluative
vocabulary.

[TparmaTnueckass (QyHKUMS sI3pIKa HEU3MEHHO IPHUBJIEKAeT BHHMMAHUE
JMHTBUCTOB HA MPOTSIKEHUM MHOTUX JAecATuiaeTHid. OOmienpu3HaHHBIM (aKTOM
ABJISIETCS  CIIOCOOHOCTBH ~ SI3bIKA HE MPOCTO  CIYXUThb CPEACTBOM OOMEHa
uH(pOopMale, HO U CPEACTBOM BO3/IEHCTBUS MAPTHEPOB MO KOMMYHHUKALMU JPYT HA
apyra. O4eBUIHO, YTO MparMaTUYECKU MOTEHUMAI TEKCTa 3aBHCUT OT MHOKECTBa
(bakTOpoB U Mpexae Bcero oT chepbl KOMMYHHKAIUMH, MPEANOIaralleil Hamuamue
CHEU(PUUECKOTO ISl KaXJOH CHUTyallud PEUeBOTO B3aMMOACHCTBHS KOMILIEKCA
KOMMYHUKATUBHBIX 3a7a4, a TaKXe S3bIKOBBIX CpEACTB HX peanu3anuu. B
COBPEMEHHOM MHpE, [ KOTOPOTO XapakTEpHO AaKTHUBHOE MCIIOJIb30BAHUE
TEXHUUYECKUX CPEIACTB M LMUPPOBBIX TEXHOJIOTMM Il pEUIeHHs] MHOXECTBa
pa3HOOOpa3HbIX 3a1ady, B TOM 4YMCIE WU A1 XpaHEHUs, oOpabOTKH M Iepenayu
uHpopMaluy, Bce OOJIbLIEE PacCIpOCTPAHEHUE MOJMYyYaeT WHTEPHET-KOMMYHHKAIIMS,
OXBAaTBIBAIOIIAS IIUPOKUI CIIEKTP KOMMYHHUKAaTUBHBIX B3aUMOJEHUCTBUM, HAUMHAS OT
MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHMsI (HampuMep, 4acTHas Mepenucka U 0OMeH COOOIIEHUAMU
B COLIMAJIBHBIX CETSX WJIN C UCIOJIb30BAHUEM CIIELUATU3UPOBAHHBIX MECCEH)KEPOB)
M 3aKaHYMBash MacCOBOM KOMMYHHKAITMEH, OCYIIECTBISIEMON IOCPEACTBOM BeO-
CailToB, OHJIAWH-U3AHUM, OJIOTOB W MHBIX MHTEPHET-PECYpPCOB, OPHUEHTUPOBAHHBIX
Ha IIAPOKYX AayIWTOPUI0. BaXHO OTMETHUTb, YTO M B DJJIEKTPOHHOU Cpele,
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oOJjanaromeil CBOEH MPEeXJIe BCEro AKCTPATMHIBUCTHUYECKON CHEIM(PHUKON, S3BIK
COXpaHsieT CBOE Npe/Ha3HAYCHHE: «OCHOBHBIE (DYHKIMHU sI3bIKa — IMO3HABATENIbHAs,
BbIpA3UTEIbHAs, KOMMYHUKATUBHASI 1 MAHUIYJISITUBHAS — MMOJTHOCTBbIO HAXOAST CBOE
BBIPAKEHUE B HOBBIX YCIIOBUAX) [2].

OOBEKTOM HaIeT0 HUCCIEJOBaHUSl SBJISETCA «OTYET O MYTEIECTBUM
(Reisebericht) kak 0IMH U3 OTHOCUTEJIBHO HOBBIX KAHPOB MHTEPHET-KOMMYHHKAIIUH.
K 3TOMy %aHpy OTHOCSITCSI TEKCTBI, B KOTOPBIX aBTOPBI, SIBISIONUIUECS COTPYIHUKAMHU
TYPUCTHUYECKOTO areHTCTBa, MOJAPOOHO OMHCHIBAIOT CBOM MMyTemecTBUS. B pamkax
MMOBECTBOBAHMSI OHHM JICNATCS CBOWMH BIICUATICHUSMHU, TEPEKUBAHUIMH, ITAIOT
MPAKTUUYECKHE COBETHI U PEKOMEHAAIMM YHUTATEsIM, I[UIAHUPYIOIIUM CBOH
TYPUCTUYECKHUE TTOE3TKH.

Oco0eHHOCThIO OTYETa O MyTEUIECTBUU SIBISIETCS COUYEeTaHUE MHPOPMATUBHOU
U pEeKJIaMHON (YHKIHUHA, MMOCKOJBKY, OMHCHIBAasl B SPKUX KpacKaxX IMOJOKUATEIhHBIC
aCHEeKThl MYTELIECTBUSI, aBTOP TEKCTa MPU3BIBAET YUTATENS NEPEKUTh aHATIOTUYHBIH
OTBIT, TPUOOPETS] COOTBETCTBYIOIIUM TYpUCTHUECKUH MpoayKT. [ToaToMy 1151 aBTOpa
OTYeTa O MyTEIIECTBUM BaXKHO CO3/1aTh MPUBJIEKATEIbHBIA 00pa3 MecTa MpeObIBaHMS,
BbI3BATh HMHTEPEC K OMNPENENIEHHOMY BHUJY OTIbIXa WU YOEAUTh ayJAUTOPHUIO B
HEOOXOUMOCTH  COBEpIUUTh  IMyTeuiecTBue. TakuM oOpa3om, JTOT  KaHp
XapaKTEepU3yeTCsl COYETAHUEM JIMYHOIO OMbITa M OOBEKTUBHON HMH(OpMaIUHU, YTO
MO3BOJISIET BHI3BATH JJOBEPHE UUTATENS U CO3/1aTh OUIYIIEHUE PEATUCTUYHOCTH.

MosxHO yTBepKAaTh, YTO OTYET O MYTEIIECTBUU TMPEACTABISET COOOi
ruOpHUIHBIN KaHp, COUETAIOUINI B ce0e YepThl TaKuX KaHPOB KaK MyTEBHIE 3aMETKH,
omorn u pekiamMHble TeKCThl. C MyTEeBOM MPO30il OTYET O MyTEUIECTBUU POJHUT
OOIIHOCTh TEMAaTUKU U COJIEPKAHUA, C PEKIIAMHBIM TEKCTOM — €r0 OCHOBHas 3a/1aya,
KOTOpasi 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTOOBI MPOMH(OPMUPOBATH YUTATENsI 00 MMEIOIIUXCS
Ha PBIHKE TYPUCTHYECKUX YCIYT MPEIJIOKCHHUSIX M B TO JK€ BpPEeMs MOOYIUTH €T0 K
COBEPILIEHUIO ONPEACIIEHHOTO JEHCTBUSA, 8 UMEHHO — OTIPABUTHCS B MTyTEIIECTBHE.

Jnst AOCTWXKEHUs 3TOM LIeTM aBTOPY OTYeTa O MYyTElIeCTBHM HE0OXO0AUMO
BbIOpATh MOAXOJSIINE S3bIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPHIE HAMPABJICHbI HA BBIIOJIHEHHE
ATOM BakHOW mparmatudeckodl ¢yHkuuu. K Takum cpencTtBaM OTHOCSTCS Cpeau
IPOYEro  SI3bIKOBBIE  €IMHUIIBI  JIGKCMYECKOTO  YPOBHS  SI3bIKA,  KOTOpPBIC
CaMOCTOSTENIbHO JH00 B COCTaBe CTHJIMCTUYECKHX (UTyp, B TOM YHCIE B POJH
TPOIOB, BBICTYNAIOT KaK AKCIPECCUBHBIE CPEACTBA, MPHUAAIOIIME TEKCTaM OCOOYIO
BBIPA3UTENBHOCTh, OOpPAa3HOCTh W HAIVIATHOCTb. OTH XapaKTEPUCTUKH OTYETa O
MyTEUIECTBUU MPEACTABIIAIOTCS HanOoJee CyIIeCTBEHHBIMU JIJISl TaHHOTO JKaHpa.

OpuuM u3 Hanboyiee PacCHpPOCTPAHEHHBIX BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB, B TOM
qyuclieé W B pacCMaTpUBaeMOM JKaHpE, SBISIETCS OIUTET, TO €CTh «CJIOBO,
OTpeseNsionee MpeaMeT WM JEHCTBHUE W TMOAYEPKUBAIONIEE B HUX KaKoe-In0o
XapaKTEpHOE CBOMCTBO, KauecTBO» [4, c. 355]. IlpoBeneHHbII HamMu aHAJIN3
Jexkcuueckoro ypoBHs 50 TEKCTOB OTYETOB O NYTEIIECTBUM, Pa3MEIIECHHBIX B
pyopuke «Reiseberichte» ~Ha caifTe HEMEUKOTO  TYpPHCTHYECKOrOo  OrOpO
«Schauinsland-Reisebliro», Mmo3BoNMI BBISBUTH Psii OCOOCHHOCTEH yIOTPEOJICHUS
JIEKCUYECKUX €IUHUIl B KadyeCTBE DSIHUTETOB B 3TOM JKaHpe TYpPUCTHYECKOTO
JTUCKypca.
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[Ipexne Bcero cienyeT OTMETUTh, 4To Beien 3a O.1'. Puzens u E.M. lllennensc
Mbl  TOpPUIEPKUBAEMCS  MHEHHMS O  11eJIeCOOOpPa3HOCTH  pa3rpaHUyEHUs
KOHKPETU3UPYIOIIUX M OLEHOYHBIX J30uTeToB [3, c¢. 239]. 3amadya mnepBhIX
3aKJII0YAETCS B TOM, YTOOBI MPUAATh TEKCTY OOJIBIIYIO HATISAHOCTh, MAKCUMAIBHO
BU3YaJU3UPOBATh €ro, TO €CTh MOMOYb YMTATENIO0 MPEACTaBUTH ce0e KapTUHKY,
co3laTh BU3YyallbHBIM 00pa3 omucbiBaemoro. llpencraBusercs, 4yTo A OTYETa O
MyTEIIECTBUM 3TO OCOOCHHO BaXKHO, MMOCKOJIbKY JTAHHBIN JKaHp HE MpeayCMaTpUBaeT
BO3MOXXHOCTH COTPOBOXKJEHHUS TEKCTa OOJNBIIMM KOJUYECTBOM (oTorpadui,
KOTOpBIE MOTJIM OBl BO BCEX JETASIX IMOKAa3aTh OMHCHIBAEMBbIE MECTa: OTENU C UX
UHQPACTPYKTYPO, UX OKPECTHOCTH, IUISKH WM TOPHOJBDKHBIE TPAacChl M T.1.
Konkpetuzupyromiue ATIUTETHI CITy’KaT peanuzanuu uH(GOPMATUBHOM
KOMMYHHUKATUBHOM cTparteruu, koropyw E.M. ['opmkoBa B cBOEM HCClenoBaHUU,
MOCBSIIIEHHOM OJIOTY KaK XaHpy HMHTEPHET-KOMMYHUKAIIUW, HA3bIBA€T CTpaTerHeit
«OPUEHTHUPYIOIIETO XapakTepa, OCHOBHAA 11eJIb KOTOPOH — MOIU(DUIIMPOBATH PEUEBOE
/ HepeueBOE€ TMOBEJEHUE OPHUEHTHUPYEMOTO CYObEKTa, CHHU3UTh YPOBEHb €ro
HEONpeEeICHHOCTH B OTHOIIEHUH ... o0cyxaaemoro oobekTay [1, ¢. 5]. B otuere o
NYTEIIECTBUM KOHKPETU3UPYIOIIUE SIUTEThl OTPAKAIOT OOBEKTUBHO MPHUCYIIHE,
3HAUMMBbIE JJII TYPUCTOB XApPAKTEPUCTUKH PA3IMYHBIX OOBEKTOB, KOTOPHIE MOTYT
OBITH BaXKHBI JJIs1 KIIMEHTOB U ChITPaTh PEIIAIONIYIO POJIb MIPU BEIOOPE MECTa OTbIXA:
natiirliche Wasserpools, frische Friichte, ein feinsandiger / feinsteiniger Strand, das
hoteleigene Café mit hausgemachtem Gebick, das lebhafte Nachtleben, ein privater
Strandbereich. Typucram ¢ OrpaHHYeHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 30POBBS BaXHO
3HATh, YTO B OTEJIE co37aHa Oe30aphepHas cpena (barrierefreie Zimmer), CTOpPOHHUKH
CIIOKOMHOTO OT/bIXa OICHAT HE CIWIIKOM aKTUBHYIO aHuMaruio (eine ruhige
Animation), a moOuTeNel PK30TUKU TIPUBJICKYT PECTOPaHbI, Mpeyiaramime 0Jro1a
mectHoU KyxHH (lokales Essen/lokale Spezialititen, traditionelle tiirkische Gerichte).
ONUTeThl, BBIPAXKEHHBIE B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB HMEHAMM IMpuUiarareabHbIMHU,
KOTOpBbIE 3a4acTyl0 HMEIOT BIIOJHE HEWTpajbHble 3HAYEHUS, B JAHHOM KaHpE
SBJISIIOTCS] CPEJCTBOM AKCIPECCUBHOCTH, TaK KaK OHU BBITIOJHSIOT BAXKHYIO (DYHKIIUIO —
aKIICHTUPYIOT BHHMAHHME 4YHUTaTelel Ha CYHIECTBEHHBIX  XapaKTEPUCTHKAX
OMKCHIBAEMBIX OOBEKTOB U TEM CaMbIM BIMSIOT HA MPUHATHE UMM DPEIICHUS TPU
BBIOOPE 1ENU JJIsl TYPUCTUUECKOM MOE3KH.

Opnnako 0osiee MHOTOYHCIIEHHYIO TPYMIY COCTABJISIIOT SMUTETHI BTOPOTO THUIIA,
B KayeCTBE KOTOPBHIX BBICTYMAIOT OIECHOYHBIE, B TOM 4YHCJIE€ HMOLMOHAIBHO-
OLICHOYHBIE  JIGKCEMBI,  PEAIM3YIOUIME  MOJAJIbHO-OIICHOYHYIO  CTpaTerulo,
HAIPABICHHYIO Ha «BbIpaKEHUE 0JIOrepOM CBOETO OTHOLICHHS K MPEIMETY OOLICHMUS,
CYOBEKTUBHOM OIICHKM SIBJICHHMI W (DaKTOB OKpYKaloIIeH AeWcTBUTEIbHOCTHY [,
c.5]. OueBHIHO, YTO 3ajJaya aBTOpa NpPH HAMMCAHUA OTYETA O IYTEIIECTBHH
3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTOOBI MPEACTaBUTH OMHCHIBAEMbIE MECTa B MaKCHMAaJbHO
NPUBJICKATEILHOM BUJIE U MOOYAUTH YUTATENs] OTHPABUTHCS HA OTIBIX MMEHHO B
TOT OTeNb, ATOT TOPOA WM 3Ty cTpaHy. HeyauBuUTenbHO, YTO B TEKCTaxX
npeo01aialoT SMUTEThI, BBIPAKAIONINE HCKIIOUUTEIBHO MOJO0KUTEIbHYIO OLEHKY
npeaAMeToB U siBiIeHui: eine  wunderschone Anlage, ein traumhafter
Diinensandstrand, ein charmantes Boutiquehotel, mit atemberaubenden Ausblicken,
eine malerische Kiistenlandschaft, eine groBartige, moderne und luxuridse
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Ausstattung. Jlaxke Te JEKCEMBI, KOTOpPbIE MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
aMOMBaJICHTHbIC B TUTAHE OIICHOYHOCTH, ITOCKOJBKY BBIpaKaeMas HWMHU OIICHKa
3aBHCHT OT KOHTEKCTA, B MCCIIEAYEMbIX TEKCTaX UCTIOIB3YIOTCS I aKIICHTHPOBAHHSI
JOCTOMHCTB OIKUChIBaeMbIX O00BEKTOB. Tak, B HIDKE MPUBEACHHBIX MPUMEpax HUMs
npunarareiabHoe klein «MaleHbKHiI» acCOIMUpPYETCs C YIOTOM H CIHOKOWHOM,
nomartHen atmocdepoii: ein kleines Paradies an zwei kleinen Lagunen gelegen; eine
gemiitliche, kleine Anlage; ein schones kleines Fischerdorfchen.

AHanmu3 3HAYEHUW WCMOJIB3YEMBIX B OTYETaX O MYTEHICCTBUSAX HWMEH
MPWIATaTeIbHBIX, BBIMOJHSIIOMNUX CTHJIMCTUYECKYIO (DYHKIIHIO ATUTETOB, MTO3BOJII
BBIJICIUTHh HECKOJIBKO TUTTMYHBIX JUTSl TAHHOTO KaHPa CEMAHTHYECKUX TPYIIIT:

l)umena mnpunaratenbHbIE, MPEACTABISIONIME COOOM OIEHKY BEITUYHHBI
o0BekToB: eine grole Gartenanlage, eine kleine Poolbar, der lange Foodcourt, riesige
Regenwilder, die weiten Sandstrinde, gerdumige Zimmer;

2)uMeHa TpwiIaraTelbHbIe, XapaKTepU3YIONIUe SBICHUS MPHUPOABI (Kak
npaBuiio, 1BeT): eine griine Oase, blaues Wasser, die hohen Sanddiinen mit ihrem
gelb-rot-braunen Farbenspiel, schwarze Lava und weifle Sandstrinde;

3)umeHa TmpuiaraTeabHble, BbIpaXkarolue OOIIyl0 OIeHKY: eine schone
Badebucht, guter Service, die herrlichen Gérten, die ausgezeichnete Kiiche,
traumhafter Blick, das wundervolle Inselparadies, exzellente Gastronomie.

Jlpyroii ceMaHTHYECKOW 0COOEHHOCTHIO SMOIMOHATBLHO-OIIEHOYHBIX SITUTETOB
SBJISICTCSI TO, YTO MHOTHE M3 HHUX BBIPXAIOT BBICOKYIO CTEIECHb NMpPH3HAKA, YTO
JOCTUTAETCA, KaK MPaBUJIO, 3@ CYET HUCIOJB30BAaHUS CIOBOCIOXKEHUS: B HMMEHaX
MpUIaraTeIbHBIX TEPBBIM KOMIIOHEHT BBICTYIAET KaK JTaJOH CpPaBHEHUS JHOO Kak
uHOM nHTeHcuukarop mpusHaka: eine wunderschone Insel, kristallklares Wasser,
superleckeres Essen.

Takum 06pazom, Uccie0BaHUE SMUTETOB B OTYETAX O MYTEIIECTBUU MOKA3aJI0
X OOJIBIIION TMparMaTUYecKui TOTEHIMA, 3aKIIYAONIMACI B BO3MOXKHOCTH
UCTIONB30BaTh X B KA4ECTBE CPEICTBA pean3alnnuy HHPOPMHUPYIOMEH U MOAATBLHO-
OILIEHOYHOU cTpareruu. O6e cTpaTerny HalpaBJICHbl HA JOCTHKEHHUE OCHOBHOM IeNH
TEKCTOB JAaHHOTO JKaHpa, KOTOpas 3aKJ0YaeTcs B TMPEAOCTABICHUH YHUTATEISIM
TOYHOM, MOAPOOHON M JTOCTOBEpHOW MH(POPMAIMH O TYPUCTHUECKUX HAIPABICHUSIX

U yClIyraXx ¥ B MOTUBHUPOBAHUU UX K MIPUOOPETEHUIO TYPUCTUUECKOTO ITPOIYKTA.
Cnucok Jureparypbl

1. TopmxoBa E.M. bnor kak BuJ MHTEpHET-KOMMYHMKALMU: aBTOped. OUC. ... KaHA. (HUIOIN.
Hayk. CII6., 2015. 24 c.

2. MopozoBa O.H. Ocobennoctu NHTepHET-KOMMYHHUKAIMK: orpeneneHue u cpoiictBa. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/osobennosti-internet-kommunikatsii-opredelenie-i-svoystva
(mata obpamenus: 31.01.2026).

3. Puzens O.I'., lllennensc E.M. CTunucTka HEMEIKOTO sI3bIKa. YUYEOHWK MJii MHCTHUTYTOB U
(baKynbTeTOB HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. M.: «Bpicmas mkona», 1975. 316 c.

4. Pozenrans /I.0. CnpaBouHHK 1O pycckoMy si3bIKy. IIpaktudeckas crumctuka. M.: OHUKC
21 Bek; Mup u obpaszosanue, 2003. 381 c.

140



YAK 811.161.1

TEKCT KYJIMHAPHOI'O PELIEIITA
B COBPEMEHHBIX AHI'JIMMCKUX MOBAPEHHBIX KHUT'AX

T.IO. Po3una

Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN niegarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna
B.A. Yepenaxuna

Hwxeropoickuil rocy1apCTBEHHBIN niegarorudeckuii ynupepeureT uM. K. Mununa

AHHoTaumsA. B crarbe paccmaTpuBaeTcs TEKCT KyJIMHAPHOTO peLenTa Kak OCOOBId THII
MHCTPYKTUBHOTO TEKCTa Ha MaTepHalleé COBPEMEHHBIX AHIVIMHCKHX KYJIMHAPHBIX KHHU.
AHaNM3UPYIOTCS  CTPYKTypa, JIMHTBOCTHJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTM M IparMaTtudeckas
HampaBJIeHHOCTh perentoB. Ocoboe BHUMaHHUE ynensercss TpaHc(hOopMaliy KaHpa pelenta — oT
TPAAULMOHHOIO HOPMATHBHOI'O TEKCTa K IIOBECTBOBATEIBLHOMY U SMOLMOHAIBHO OKPALICHHOMY
BBICKa3bIBaHUIO. B cTaTbe BBIABIAIOTCS TEHACHLIMH IEPCOHANU3ALUMN, IUANOTU3ALMH U
MYJIbTUMOJAJIBHOCTH PELIENITYPHOI'O TEKCTa B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM KYJIMHAPHOM JAUCKYpCE.
KuiroueBble ¢Jj10Ba: KyJIMHAPHBIA pPELENT, AHITIMNCKUE KYJIMHApHbIE KHUTH, JIMHIBOCTHJIMCTHKA,
IUCKYPC, )KaHp, TparMaTuKa, MyJIbTUMOIAIbHOCTb.

THE TEXT OF A COOKING RECIPE
IN MODERN ENGLISH COOKBOOKS

T.Yu. Rozina

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
V.A. Cherepakhina

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article considers the text of a culinary recipe as a special type of instructional text
based on the material of modern English cookbooks. The article analyses the structure, linguistic
and stylistic features and pragmatic orientation of recipes. Special attention is paid to the
transformation of the recipe genre from a traditional normative text to a narrative and emotionally
coloured statement. The article identifies the trends of personalization, dialogization and
multimodality of the recipe text in modern English culinary discourse.

Keywords: culinary recipe, English cookbooks, linguistics, discourse, genre, pragmatics,
multimodality.

Kynunapueiii peument Kak oOcCOOBIA THI TEKCTa TMPEIACTABIAET COOOM
YHUKAJIbHOE COYEeTaHHe HHPOPMATHBHOCTH, HOPMATHBHOCTH W TNPArMaTU4YecKOM
HaIpaBJIEHHOCTH. TEpMHUH «pelenT» U3HadyalabHO UMEJ 3HAUCHHE IIPEIIHUCAHNE), B
CBA3M C YE€M €ro NPUMEHEHHE paHbLIE M CeYac JOBOJIBHO CUJIBHO OTJIMYAETC:
M3HAa4YaJIbHO, 3TO CJIOBO NPHUMEHSAJIOCh B CUTYallUM, KOTJa Bpau JOJDKEH BBINMCATH
pelenT Ha MEIMKaMEHTBhI, a cedvac — yvalle i1 KyJIMHapHoro perenrta. Penent
OJIHOBPEMEHHO SBJIAETCS U MHCTPYKLMENW MO MPUTOTOBJIEHUIO MUILU, U OTPAKEHUEM
KYJIBTYPHBIX, COLUAIbHBIX, S3bIKOBBIX TPAAULMHA ONpEAEeIEHHON AOXU U CTpaHbl. B
HOCIIEAHNUE JIECATUIIETUS KaHp pelenTa 3HauuTeIbHO 3BOIIOLMOHUPOBAIL: OT CYXOTO,
OpeaenbHO  JIAKOHWUYHOTO  M3JIOKEHHS K  CBOECOOpPAa3HOMY  XYJI0’)KECTBEHHO-
MOMYJISIPHOMY HappaTHBY, YTO OCOOCHHO 3aMETHO B COBPEMEHHBIX aHTJIMHCKUX
KYJIMHApHBIX KHUATAX.
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[lens maHHOW CTaThM — MPOAHATU3UPOBATH OCOOEHHOCTH MOCTPOCHUS TEKCTa
KyJIMHAPHOTO peleNTa B COBPEMEHHBIX AHTJIOS3bIYHBIX KYJIWHAPHBIX M3JaHUSX,
ONpEJEINTh OCHOBHbBIEC TEHACHIIMU UX PA3BUTHUS U BBIIBUTH JTMHTBOCTHJIMCTUYECKHE
O0COOEHHOCTH JIAaHHOTO KaHpa.

Tekcr penenTa TpaIUIIUOHHO OTHOCST K MHCTPYKTUBHBIM TEKCTaM, TaK KaK €ro

OCHOBHasi (yHKIMA — T[epeadya TMOIIaroBbIX YKa3aHUW JUIA  JOCTHXKEHUS
KOHKpPETHOTO pe3yibTaTa. Kilaccuueckuil pelent XapakTepu3yeTcs CleayoluMu
MpU3HAKAMU:

1. Yame Bcero nmpeobnamgaeT MOHOJIOTHYECKas (opMa KOMMYHUKALUU (HO HE
MCKIIFOYEHO, YTO MOBAap MOXKET pa3roBAPUBATH C KEM-IMOO B CTYAUHU Ha TEJEIIOY O
MIPUTOTOBJIEHUH €]1bI).

2. HNwmeercsa 4derkas cTpykTypa (Ha3BaHHe OJt0/1a, MEpEYEHb MHIPEIUEHTOB,
MIOCJIEIOBATEIbHOCTbD [Iar0B IPUTOTOBIICHHUS ).

3. Tema Bcernma ompeznenéHHas (KOHKpeTHOE OJ0J10, KOTOpOE HEOOXOIUMO
PUTOTOBUTH).

4. B peuente HCMNOIB3YIOTCA TJIAroJibl U KOHCTPYKIMH B TIOBEJIUTEIHHOM
HakJIoHeHUH (add sugar, stir well, bake for 30 minutes).

5. OtcytcTBYeT CYOBEKTUBHOCTH U AMOILIMOHATIBHBIE 3JIEMEHTHI.

6. IIpoucxoauT SKOHOMUS SA3BIKOBBIX CPEJICTB.

OnHako, ¢ pa3BUTHEM MAaCcCOBOM KYJIbTYpbl U TACTPOHOMUYECKOHN JUTEPATYPHI,
pelenTsl cTanu 0ojee MepCOHATM3UPOBAHHBIMH. B COBPEMEHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX
KHUTaX MOXHO HaOJI0JaTh OTXOJ OT YUCTO WHCTPYKTUBHON MOJEIH B CTOPOHY
MOBECTBOBATENHHON (HOPMBI.

CoBpeMEHHbIE AHTJIMICKUE TOBAPEHHbIE KHUTH IMPEACTaBISIOT COO0O0M He
MPOCTO COOPHHUKHU PELENTOB, a LieJible KOHIIeNTyalbHble n3nanusi. Hanpumep, KHUTH
Jlxosiivu Omusepa, Morama Orrosenru umu Mapu beppu coueraror B cebe perients,
COBEThl MO OpraHu3aluu ObITa, JUYHBIE HUCTOPUU U DIEMEHTHl KYJIbTYpPHOIO
KOHTeKcTa: Imagine hosting a brunch where the fragrant scent of roasted leeks and
za’atar fills your kitchen. You can delight your guests with Braised Eggs, which you
prepped the day before, allowing the flavors to meld beautifully 8, c. 12].

Peuient cTaHOBUTCS 4acThi0O HappaTWBa, B KOTOPOM aBTOpP BBICTYIAET Kak
paccKa3yMK, HACTABHUK M JUYHOCTh C YHUKAJIbHBIM cTHiIeM. Takoit Qopmar
OTpa)kaeT COBPEMEHHBIE TEHICHIIMHM — CTPEMJICHUE CIeaTh MPOLIECC MPUTrOTOBIICHUS
€Abl HE IMPOCTO YTWIMTAPHBIM, & 3CTETHUYECKHMM W 3MOLHOHAIBHBIM ONbITOM. B
HACTOSIIIEe BPEMs, IOMHUMO OyMa)XKHBIX M 3JIEKTPOHHBIX KYJWHAPHBIX KHHI, CTaJH
J0CTATOYHO MOMYJSPHBI BUAE0-OJOTH: JIOAM IYTEIIECTBYIOT MO Pa3HbIM CTpaHam
MHpa, MOKa3bIBAIOT HOBYIO KYJIbTYPY M AEJSATCS T'aCTPOHOMHYECKUM OIBITOM CO
CBOMMH 3puUTeNsIMU. Takoil crocol nepenayn U NodydeHus: HGOPMaLUU MOMYJIsIPEeH
3aCU€T MPOCTOTHI M JOCTYHMHOCTH SI3bIKA, C IMOMOIIBID KOTOPOrO MbI IMO3HAEM H
pacimpsieM CBOIO KyJIbTypy [2].

Brimeonucanusiii cnoco6 nepegaun MHGOpMAIMM OTHOCUT HAc K TMOHSTHIO
«racTpoHoMuueckuii nuckypey». B.M. Kapacuk onpezgensier TUCKypC Kak «EIHMHCTBO
TEKCTa U KOMMYHUKATUBHOM cuTyauuun» [3, c. 22]. HbIMU cllOBaMU, JUCKYPC — ATO
TEeKCT, paccMaTpUBaeMblii B KOHTEKCTE €ro CO3[aHus, paclpOCTpPaHEHUS U

BOCITpUATHA.
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B coBpemeHHBIE KyJIWHApHBIE KHUTU CTAdd BHEAPSATH MPOCTOTY U JIETKOCTh
usnoxenus. Hanpumep, B kaure «Jamie’s 5 Ingredients — Quick & Easy Food»
Jhxoiimu OnuBep coyeTaeT MUHUMAJIU3M M Pa3TOBOPHYIO MHTOHALIUIO: Season the
scallops with sea salt and black pepper and fry for 2 minutes in each side, or until
golden. Crumble in the black pudding (discarding the skin) so it crisps up alongside
[7, c. 128].

HecmoTpst Ha KpeaTUBHBIN MOJXO/I, CTPYKTYpa pelenTa B aHMIMHUCKUX KHUTAaX
OCTa€TCs B LIEJIOM CTAOUIIBHOM M JJAKOHWUYHOU. Takke CTOUT yHOMSIHYTb, UTO «TEKCT
KYJIMHApPHOTO peIenTa SBISETCS TEKCTOM HEeOOJbIIOro o0BheMa, O0JIaTaroIIHiA
oonpimoit maPopMatuBHOCTEIO» [1, ¢. 11]. Coueranme maynoro odbema TEKCTa H
JOCTaTOYHOTO  HWH(OPMAILIMOHHOTO  HACBHIIIEHUS TMOJpa3yMeBaeT IMoJa  COOOi
THIATENPHYIO OpraHu3anuio wmarepuana B 20-25 CTpOK U HUCHOJIb30BaHUE
COKpAIIEHHH, KOTOPbIE JOJIKHBI OBITh YJOOHBI YMTATENIO B MOJIb30BaHuu [4, c. 175].
Yem ciioxHee pelent, TeM OoJibllie MOXET ObITh CTpOK B HEM. BosBpamasch k
CTPYKTYpe KYJIMHAPHOTO pEUENTa, MOXHO BBIACIUTH CIEIYIOUIUE XapaKTepHbIC
0J10ku uHOpMaLIHH:

1. Coobmenune o Ha3Banue Omwona (chocolate fudge cake, green curry with
tofu) [5].

2. Bpems mpurortoBienuss u mnopiuu («serves 4, prep: 20 mins, cook: 40
minsy).

3. Ha3zBaHue u KOJIMYECTBO MHTPEAUCHTOB AJIsl IPUTOTOBICHUS OJIIOA.

4. JlaHbl HTHCTPYKLMH (3Tanbl IPUTOTOBIICHU).

5. Hanmcanbl KOMMEHTapHUH aBTOpa W COBETHI (HAampuUMep, MO Mojade WId
oopMIIeHHUIO OTFO/A).

OnmHako B HOBBIX KHHTAX TMOSBISIIOTCS M JOMOJHUTEIBHBIC KOMIIOHCHTHI:
BCTYIUICHHS, COBETHI IO XPaHEHUWIO, WJUTIOCTPAIIMA U KYJIbTYPHBIE OTCBUIKH. JTO
JeNaeT perenT MyJIbTUMOJAIBHBIM TEKCTOM, TI/I€ BepOaJbHBIA KOMIIOHEHT
B3aMMOJIEUCTBYET C BU3YaJbHBIM U SMOLIMOHAIBHBIM.

JIJ1s1 COBpEMEHHOT0 aHTJIMMCKOTO pelenTa XapaKTepHbl CAEAYIOIINE S3bIKOBbIE
YEepThI:

1) umnepatuBHble  Gopmbl  (mix, add, pour, serve)  OCTalOTCH
JTOMUHHUPYIOIIMMHU, HO YaCTO CMSTYAIOTCS MOJAIbHBIMU KOHCTPYKIIUSIMU;

2) cokpamieHHss M pa3roBopHbie  (QopmMbl  co3malT  arMocdepy
HedopManbHOCTH (Hanpumep, 2 thsp olive oil, > cup buckwheat groats) [8, c. 22];

3) sMonMOHANBHO-OLICHOYHAs Jiekcuka (beautifully golden, super easy)
npHUIaET TEKCTY IKCIPECCUBHOCTH;

4) mpocThle, NMHAMHUYHBIC TPEIJIOKCHUS [EIal0T PEIeNnThl MOHITHBIMH U
JOCTYITHBIMU;

5) WHTEPTEKCTYyaIbHOCTh M KYJIBTYPHBIC OTCBUIKH YCHJIMBAIOT KYJIbTYpPHBIN
KOJIOPUT;

6) KOMMYHHUKATHBHAsl U IIparMaTuyeckasi HalmpaBJI€HHOCTb.

PeuieniT B coBpeMEHHOM aHTIUHCKOM JUCKYpCE — 3TO HE MPOCTO UHCTPYKIHUA,
HO U (opMa KOMMYHUKAIMH. ABTOpPHI KyJIMHApHBIX KHUT BBICTPAMBAIOT JUAJIOT C
yuTaTeNeM, CTPEMSCh BIOXHOBUTH, a HE TOJbKO NpouHpopmupoBars. Hampumep,
Jlxynust Yana, u3BecTHbI 1med-moBap, ckazana: Cooking is not just about feeding
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the body; it’s also about feeding the soul [6]. Takoii mnomxom QopMupyer
OMOIIMOHAIBHO-HACHIINICHHBIH, TEepPCOHATM3UPOBAHHBIM  TEKCT, TI€ 4YHUTaTelb
CTAaHOBUTCSl yYACTHUKOM OOIIICHUSI.

Takum  00pa3oM, COBpEMEHHBIC  AHTJIMICKHUE  KyJIMHApHbIE  KHUTHU
MPEICTABISIIOT COO0M CIIOXKHBINA >KaHPOBO-CTHIIMCTUICCKUI (DEHOMEH, COUYSTAIOIIHIA
AJIEMEHTHl HHCTPYKTHBHOTO, MMOBECTBOBATEILHOTO M PEKIAMHOTO JUCKYpPCOB. Tekct
perienTa  yTpauMBaeT TNPEKHIOI CyXOCTb W HOPMAaTHBHOCTh,  OOpeTas
WHIUBUTyJIbHBI aBTOPCKUN CTHIIb, PA3rOBOPHYI0 MHTOHAIMIO M SMOIMOHAIHHYIO
okpacky. KynwmHapHBIA pemnent CTaHOBUTCS 4YacThlO KyJIbTYPHOTO HappaTHBa H

OTPaXCHUEM HALIMOHAJIbHBIX TPAIALIUH.
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MOJEJIb AIDA B CTPYKTYPE TEATPAJIbHOM BPOIIIOPHI:
BEPBAJIbBHASA PEAJIM3AIIUA

JI.A. CagoBckasi
Hosropoackuii rocy1apcTBEHHbIM YHUBEpPCUTET UM. SpociiaBa Mynporo

AnHoTanusi. B cratbe paccmaTpuBaeTcsi BepOajgbHas peaqu3aius KIacCHUYeCKOW MapKETHHTOBOM
monermn AIDA (Attention, Interest, Desire, Action) B TeKcTe TeaTpaibHONH OpOIIIOPHI (TIpecc-
penu3a) Ha MaTepuaiie aHoHca 18-ro MexayHnapoaHoro tearpanbHoro ¢ectuBais «llapp-Ckazkay
(Benmukuit  Hosropox). IlocpencTtBom AucKypc-aHain3a BBIABISAIOTCS KOHKPETHBIE SI3BIKOBBIE
CpeICTBa W TEKCTOBbIE CTpaTeruH, OOECIEeUMBAIONIME IOCIEOBATEIbHYIO PEau3allhi0 ATAroB
monenn AIDA. Ocoboe BHUMaHUE yaensercs crenu@uke aJanTalii MapKeTHUHTOBBIX MOENeH K
cdepe TeaTpaTbHON KOMMYHUKALIUU, TJI€ MPSMbIE peKJIaMHbIE CTpPAaTeruu TpaHCHOPMUPYIOTCS B
UMIUTHIATHEIE (pOpMBI Bo3IelcTBUA. JlenaeTcs BBIBOJ O MPOAYKTUBHOCTH MCIIOJIb30BAHUS MOJICIH
AIDA nist anaym3a CTPYKTYpbl 1 KOMMYHUKATHBHOTO TTOTEHITHAJIA TeaTPaTbHbBIX OpOIIIOP.
KuaroueBble cjioBa: TeatpanbpHas Opomrtopa, moaens AIDA, TeaTpanbHBIA TUCKYpPC, KYJIbTypHAS
KOMMYHHUKAIUs, PEKJIAMHBII TEKCT.
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THE AIDA MODEL IN THE STRUCTURE OF A THEATRE BROCHURE:
VERBAL REALIZATION

D.A. Sadovskaya
Yaroslav-the-Wise Novgorod State University

Abstract. The article examines the verbal realization of the classical marketing AIDA model
(Attention, Interest, Desire, Action) in the text of a theatre brochure (press release) based on the
announcement of the 18th International Theatre Festival “Tsar-Skazka” held in Veliky Novgorod.
Using discourse analysis, the study identifies specific linguistic means and textual strategies that
ensure the consistent implementation of the AIDA model stages. Attention is paid to the adaptation
of marketing models to the sphere of theatre communication, where direct advertising strategies are
transformed into implicit forms of influence. The article concludes that the AIDA model is an
effective analytical tool for examining the structure and communicative potential of theatre
brochures.

Keywords: theatre brochure, AIDA model, theatre discourse, cultural communication, advertising
text.

CoBpeMEHHBII TeaTp yX€ JaBHO M3BECTEH KaK XYJO0’KECTBEHHBIA HHCTHUTYT,
OJIHAKO OH K€ U AKTUBHBIN YYaCTHHUK KYJIbTYPHOI'O PBIHKA, I'/I€ BAXKHYIO POJIb UTPAET
KOMMYHUKAIMSI CO 3pUTeNeM. B yCIIOBHSIX KOHKYpPEHLMH 32 BHUMAaHUE ayJIUTOPHH
TeaTpbl BCE Yallle MCIOJb3YIOT MHCTPYMEHTBI MapKETUHIA, B TOM YHUCJIE B TEKCTax
TeaTpalbHBIX OpOIIOp, MPOrpaMM U MPECC-PEU30B. DTH TEKCThl MEPECTAIOT OBIThH
UCKJIFOUUTEIBHO CIPAaBOYHBIMU M TNPUOOPETAIOT BHIPAKEHHYIO BO3JIEHCTBYIOIIYIO
(hyHKITHIO.

TeatpanbHas Opolrtopa IpecTaBiseT co00M 0COOBIN KaHp MeaHaaucKypca,
coueTarmuid HHPOPMAIIMOHHBIE, UHTEPIPETATUBHBIE U PEKJIaMHbIE 31eMeHThl. Kak
ormeuaer A.C. llleBueHko, TeaTpalibHbI TUCKYpC (opMupyercs Ha NepeceueHHUH
XYJ0)KECTBEHHOT'0, >XYPHAJIUCTCKOIO W PEKJIAMHOIO THIIOB KOMMYHHUKALIMH, YTO
OTPENIEIISIET €T0 CIOXKHYIO )KaHPOBYIO Tipupoay [3].

TearpaibHbI AaHOHCUPYIOIIUN MPECC-PENN3 SBJISECTCS KIHOUYEBBIM 3JIEMEHTOM
KOMMYHHKAIIUM MEXIy OpPraHU3aTOpOM COOBITHS M TOTEHIUAIbHON ayIuTOpHEil.
Ero nenb — He TobKO HHYOPMUPOBATH, HO U yOexkAaTh, (GOPMUPYS MOJTOKUTEIbHBIHN
UMUK U CTUMYJIAPYs MOCENIaeMOCThb. B CBA3M C ATHUM aKTyaJbHbIM CTAHOBHTCS
aHaJIU3 CTPYKTYPHBIX MOJIEIIEH, JIEKAIUX B OCHOBE TAKHX TEKCTOB.

O} heKTUBHOCTh TaKOTO TEKCTa MOXKET OBbITh NpOaHaJU3UpOBaHA dYepe3
npu3sMy MapkeTuHroBod wmonenu AIDA, onuckiBaromeid myTh MoTpeOUTenss ot
NEPBOr0 KOHTAKTa ¢ COOOIICHUEM JI0 COBEPILICHUS IEHCTBHUS.

AIDA (Attention — Interest — Desire — Action) 6bl1a pa3paboTrana B Hagaie XX
BEKa B paMKax TEOPUHU PEKJIAMBbI U SIBISIETCS OJTHOM U3 HanboJjiee U3BECTHBIX MO/IEeH
Bo3aeicTBUs. HecMOTpss Ha HIMPOKYH) HW3YyYEHHOCTh MOJEIH B KOMMEPUYECKOMN
pekiiaMe, €€ NPUMEHEHUE K Y3KOCIELHATM3UPOBAHHBIM KYJIbTYPHBIM MPOAYKTaM,
TaKUM KaK TeaTpalbHbIN (ecTHBAIb, IPEACTABISIECT HAYYHBIH HHTEPEC.

llenp nmaHHOW CTaTbM — BBIABUTH OCOOCHHOCTH BepOaNbHON peanu3aiuu
mozenu AIDA B cTpyKType TeaTpaJlbHOW OpOLIIOpbl HA MaTepHalle npecc-penusa 18-
ro Mexnaynapogroro tearpanbHoro (QectuBans «llapp-Ckazka» (Bemukwmii
Hogsropoa, 25-29 ampenst 2025 r.), KOTOpbId MO CBOMM XapaKTEPUCTUKAM MOXKET

paccMaTpuBaThCS Kak pa3BepHyTas TeaTpajibHasi Opolropa.
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Mogaeas AIDA B Teopuy KOMMYHMKAIUY U PEKIaMBbI

Mogaens AIDA Owuia npemanoxkera J. CeHT-OnbMo JIblOoMCOM M TIOTy4HJIa
nanbHeiee pazsutue B padorax 3. CTpoHra U APYTrUX HCCIEI0BATENCH peKIaMbl
[6]. CornacHo nanHo¥M Mozenu, 3 PexkTuBHOE COOOIIEHUE JOIKHO MOCIEA0BATEILHO
NpuBjieYb BHUMAHHME ajpecara, BbI3BATb HWHTEpPEC, CHOPMUPOBATH KEJIAHHE,
noOyAUTh K AEHCTBUIO.

®. Kotnep ormewaer, uto wmoaeiab AIDA oTpaxaeT yHUBEpPCAIbHBIN
MICUXOJIOTHYECKUN MEXaHWU3M MPUHSTHS PEIICHUN U MOXET MPUMEHSITHCS HE TOJHKO
B pEKJamMe TOBAapOB, HO W B MPOJBIKEHUU YCIYT, UAEH W KyJIbTYPHBIX MPOAYKTOB
[1]. B nunrBuctuke Ttexcra AIDA paccmarpuBaeTcss Kak CTPYKTYypHO-
nmparMaTH4ecKas cxema, peajqu3yemMas 4yepe3 OIpeneiEHHbIE S3bIKOBBIE CPEeICTBA —
JIEKCUKY OIICHKH, (aKTyaJdbHOCTh, aMCIUIIAI0 K HSMOIUSM W MparMaTHYECKUE
Mapkepbl  gedctBusi  [5]. B KOHTekcTe  TeaTpajdbHOM  OpOILIIOpHl  OHA
KOHKPETU3UPYETCH:

A (Attention): IIpuBneyeHue BHUMaHUA K (aKkTy MpoBeaeHUsS (HeCTUBAII.

I (Interest): ®opMupoBaHUE HUHTEpECAa K KOHKPETHBIM COOBITHSM MPOTPAMMBbI
yepe3 AeTau3alMIo.

D (Desire): IlpeBpailieHne MHTEpeca B OCO3HAHHOE >KeJIaHWE OBITb YacThIO
COOBITHS Yepe3 CO3/IaHuE LIEHHOCTU U YHUKAIbHOCTH.

A (Action): Yerkoe ykazaHMe Ha TO, KaK U IJIE MOXHO pealn30BaTh
BO3HUKIIIEE JKEeJTaHUE.

B konTtekcre TeaTtpanbHOil Opowrropel monaens AIDA  amantupyercs mon
cnenmuuKy KyJIbTYpHOTO JAWCKypca, TA€ TNPSIMbIC TPU3BIBBI  3aMEHSIOTCS
KOCBEHHBIMU (POpMaMu BO3ICHCTBHSI.

TeaTpanbHas Opouropa Kak 00beKT aHAJIN3A

TeatpanbHast OporTOpa BBHIMOIHSIET HECKOJIbKO (DYHKIHI: WHPOPMAITMOHHYIO
(cooOmieHue baxkToB 0 COOBITUH), MHTEPIIPETATUBHYIO (mosicHeHue
XYJI0’)KECTBEHHOTO 3aMbICIIa), pekiIaMHyo (popMupoBaHUE MHTEpeCca U MOTHBAIUN).
Kak mnomuépkuaer M. 1O. PonuoHoBa, Takue TEKCThl SIBIAIOTCS YacCThIO
KyJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA CIEKTAKIS M YYacCTBYIOT B (POPMHUPOBAHUU OKHJIaHUN
sputens [2]. CnemoBarenbHO, HX CTPYKTypa HE SBISIETCS HEUTpaldbHOM, a
NOIUYUHSETCA ONPENeIEHHOM JIOTHKE BO3IEHCTBUSL, OJM3KON K PEKJIAMHBIM MOJICIISIM.

JTan mnpUBJeYeHUS] BHUMAHMS pEAIM3yeTCsd B aHAIU3UPYEMOM TEKCTe
MpPEXJE BCEr0 Yepe3 3aroJIOBOYHBIA W BBOAHBIM OJIOK. YKazaHUE MOPSAIKOBOTO
HOMepa (ecTHBAISL, €ro MEXIYHAPOAHOTO CTaTyca U TOYHBIX JaT:

«The 18th International Theatre Kingfestival will be held in Veliky Novgorod
from April 25 to 29, 2025 »

2710 co3maét 3PPeKT 3HAYNMOCTH W YCTOMUMUBOCTU COOBITHS. UucnurenbHoe
«18thy BBITIONHSIET (QYHKIIUIO MapKepa TPaaullid U aBTOPUTETA, YTO, IO MHEHUIO
I'. Kyka, sBngercss ogHuM U3 3()PEKTUBHBIX CIOCOOOB MPHUBJICUCHUS BHUMAHHS B
meauatekcre [S]. JJonomHuTenbHbIM (AaKTOPOM MPHUBICYEHUS BHUMAHUS BBICTYIAET
reorpaduueckass koHkpetuzaius (Veliky Novgorod) w KOHKpeTH3alMsi BpeMEHU
(from April 25 to 29, 2025), 4T0 yCUIUBAET JOKAIBHYIO UAEHTUYHOCTb COOBITHS.

«The festival is held biennially and is organized with the support of the Veliky
Novgorod Administration and the Novgorod Theatre for Children and Youth «Mali»»
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VYkazanve Ha TOAIEPKKY AJTMUHUCTPAIIMHA U OPTAaHU3AIUIO TeaTpoM «Mabiii»
MOBBIIIIACT JTOBEpHUE U OQUITUANBHBIN CTaTyC, 9TO TaKXKe padoTaeT Ha MPUBIICUCHHE
BHUMaHUSI MHCTUTYIIMOHAJIBHBIX MTAPTHEPOB U CEPHE3HON MyOINKH.

HNuTepec aynutopuu GopMupyeTcs 4epe3 pa3BepHyTOE OMUCAHUE TIPOTPAMMBI
dectuBans. TekcT HACHIMEH KOJIMYECTBEHHBIMA W (DaKTyadbHBIMUA JaHHBIMU:
KOJIMYECTBO CIMEKTaKIIEH, CTpaH-y9acTHUI, TeaTPOB, UMEHA PEXKHUCCEPOB U HA3BAHUS
noctaHoBOK. Hampumep:

«This year’s festival lineup features 17 performances from 6 countriesy

Takast cTparerusi COOTBETCTBYET pallMOHAIBHON MOJENH YOEKIEHUs, MNpu
KOTOpOW ajapecarty TpeNOCTaBIsSETCS JAOCTATOYHBIA 00béM uHpOpManuu s
dbopmupoBanust ocozHaHHOro mHTepeca [3]. CcpUTkM Ha MEXIYHApOAHBIN CTaTyC —
MOJIEPKUBAIOT UHTEPEC, TOOYKIasi YNTATENS YTIAYOUTHCS B TEKCT.

«RAMT from Moscow with "Brown Morning" directed by Sasha Zolotovitsky,
St. Petersburg Youth Theatre with "The Bear" directed by Ilya Arkhipovy

YnoMuHaHHE W3BECTHBIX TEaTpoB, TOPOJIOB, HMEH PEKHUCCEPOB CIIY)KHUT
«IKOPSIMI» TIJIS1 3HATOKOB TeaTpa.

Oco0yro poJib UrpaeT nepeyrciieHre 5KaHPOBOTO Pa3HOOOpa3Hs:

«The International Theatre Kingfestival brings together a diverse program
featuring dramatic performances, puppet theatre, object theatre, visual theatre from
Russia, Europe, and Asiay.

DT0 pacmupseT MOTEHIMAIBHYIO ayAUTOPUIO U YCHIMBAET YHUBEPCAIHLHOCTD
becTuBas.

Otan (OPMHUPOBAHUS KeJAHHUSl YYACTHUSI pEAM3yeTcsl uepe3 akIeHT Ha
VHUKQJIBHOCTH W TEeHHOCTH (ecTuBaist. TeKCT MOAYEPKUBACT MEXKTYHAPOIHBIN
XapakTep coObITUs, yuacThe TeaTpoB U3 EBponbl, A3un u JlaTuHckoir Amepuku, a
TaK)Xe HAJIMYNE OHJIAaWH-TIPOTPAMMBI:

«The festival offers an online program featuring international performances
available for free. »

Hcnonp30BaHue JIEKCEM C TOJIOKUTEIBHOM OLIEHKOH «internationaly, «uniquey
YCUJIUBAET  OSMOIIMOHAJBHYIO  TPHBJICKATENFHOCTh  cojepkaHus.  Jlekcuka
dbopmupyromas xenanue — «debuty, «exclusive», «free for the audiencey», «diversity
of artistic stylesy — co3ngaeT oOpa3 He3a0bIBAEMOT0 COOBITHSA. YTIOMUHAHUE UCTOPUHU
dectuBans ¢ 1992 rona «one of the oldest children's and youth theatre festivals in
Russia» TOBBIIIAET MPECTHXK, BBI3BIBAS JKENAHUE CTaTh 4YacCThlO KYJIBTYpHOTO
aprneHus. Kpome Toro, BKiIoueHne 00pa3oBaTeNbHON MPOTrpaMMBbl (JIEKLIUU, MacTep-
KJIACCHI, BCTPEYHM C aBTOPAMH) MPHUIAET KyJIbTYPHOW 3HAYUMOCTH (PECTHUBAIIO, UTO,
no mueHuo ®. KonbOepa, siBisieTcss BaxHBIM (HaKTOpoM (HOPMUPOBAHUS >KETAHUS
Y4aCTHsI B KYJIbTYPHBIX MEPONIPUATHSAX [4].

3akmrounTenbHbld 3Tan MoAenn AIDA peanusyercs UMILTMOUTHO. TekcT He
COJICP)KUT TPSMBIX HUMIIEPATUBOB, OJHAKO PETYISIPHO IMOBTOPSET HWHPOPMAIUIO O
maTdopMax M miomanakax nposenenus « Novgorod Theatre for Children and Youth
Mali», «Novgorod Philharmonicy, «Novgorod Museum-Reservey, yKa3aHus CCBIJIOK
www.kingfestival.ru, VKontakte, a Tax>xe yCI0BUS y4aCTHUSA:

«All online screenings ... will be held on the www.kingfestival.ru platform. »

«Admission to the exhibition is free for ticket holdersy.
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Takum o0pa3oMm, aapecaT moiy4aeT UYETKUA alrOPUTM JACUCTBUN, YTO
cooTBeTcTBYET (huHanbHOM ctaauu moaenu AIDA. IlogoOHas KocBeHHasi cTpaTerus
XapaKkTepHa I KyJIbTYPHBIX TEKCTOB, TIE MPSMOE MOOYKJIEHHUE MOXKET HApYIIUTh
ACTETUYECKUH OaslaHC.

AHanu3 Tekcra aHoHca MexayHapoaHoro tearpaibHoro decruBans «llapb-
Ckaska» TOATBEPXKIAET BBICOKYIO CTEeNeHb NpuUMeHHMOocTh Mmonenu AIDA ans
JNEKOHCTPYKIIMM BepOaJIbHBIX CTpaTeruid B TearpajbHO Opormope. TekcT
MOCIIEZIOBATEILHO pPEaTU3yeT BCE CTaJAWU: MPHUBJIEKAET BHHMAHUE MacIITaboM H
cTarycoM, (POpMHUPYET HMHTEpEC depe3 AeTalM3alMi0 U MMEHA, CO3/aeT >KeJaHUe C
MOMOIIBI0 aKIEHTAa Ha SKCKIIO3WBHOCTH, OECIUIATHOCTH U 00pa3oBaTeNbHOM
[EHHOCTH ¥ TOABOJIUT K JAEWUCTBUIO, MPEIOCTABISAA YETKHE MPOCTPAHCTBEHHbBIC U
ugpoBbie KoopauHaThl. OcoOOEHHOCTHIO (DeCTUBAIBLHOTO AUCKYpCa SBIsiETCs paboTa
C pas3HOpOAHOW ayauTopuer (mpodecCHOoHANbI, NeTH, MOJOJSKb, MHTCIUTUTCHITUS),
JUISL 4ero MCHOJIBb3YIOTCS MapajuieNibHble LENOYKH MPUBJICUEHUS WHTEpeca BHYTPH
OHOrO Tekcta. Takum oOpa3oM, TeaTpajibHasg Opollopa MpeAcTaeT Kak
KOMIUJIEKCHBIH MHCTPYMEHT MApKETMHTOBOM KOMMYHHUKAIIMM, Ybsl BepOasibHas
CTPYKTypa MOJYMHEHA JIOTUKE MO3TAMHOr0 YOeXJACHUS W BOBIICUEHUSI ayAUTOPUU B

KYJIbTYPHOE COOBITHE.
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JUHI'BOKYJIbTYPOJOI'HYECKUE OCOBEHHOCTH IEPEBOJIA
TYPUCTUYECKUX IYTEBOAUTEJIEHN 1O HOBI'OPOJACKOH
OBJIACTH

A.N. CaapikoBa

Hosropoackuii rocy1apcTBEHHbIN YHUBEpCUTET UMEHU fpocnaBa Mynporo
A.A. Anekcanaposa

Hosropoackuii rocy1apcTBEHHbIN YHUBEpCUTET UMEHU fpocnaBa Mynporo

AnHoTanus. CTaThs MOCBSIIEHA aHAINU3Y JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHX OCOOCHHOCTEH mepeBona
nyreBoauteneii mo HoBropoackoii o6iacTu Kak crenu(uyeckoro Tuna TypUCTUYECKHX TEKCTOB.
PaccmaTpuBaroTcst jxkaHpoBas crnenu@uka, poib KyJIbTYpHOTO KOJa, OCOOCHHOCTH Nepeaadu
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX M IParMaTUYeCKUX XapaKTEpPUCTUK, a TaKXKe METOAbl aJanTaluu
HAIIMOHAJIBHO OKPAIIEHHBIX PeaINil TPU NEPEBOJIE C PYCCKOT0 HA aHTJIMHCKUH S3BIK.

KuroueBble cj10Ba: TUHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, IEPEBO, IyTEBOAUTEIND, KYIbTYPHBIN KO, adanTalus,
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHNE OCOOCHHOCTH, ITparMaTuka.
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LINGUOCULTURAL PECULIARITIES OF TOURIST GUIDE
TRANSLATION IN THE NOVGOROD REGION

A.lL. Sadykova

Yaroslav-the-Wise Novgorod State University
A.A. Aleksandrova

Yaroslav-the-Wise Novgorod State University

Abstract. This article analyzes the linguistic and cultural aspects of translating guidebooks to the
Novgorod region as a specific type of tourist text. It examines genre specifics, the role of cultural
code, the ways in which lexical, semantic, and pragmatic characteristics are conveyed, and methods
for adapting nationally specific contexts when translating from Russian into English.

Keywords: linguacultural studies, translation, guidebook, cultural code, adaptation, lexical and
semantic features, pragmatics.

[lepeBoa TypHCTHYECKMX ITyTEBOAMTENEH C PYCCKOIO HA AHITIMHCKHUM S3BIK
MpeCcTaBIsieT coO0K KOMIUIEKCHYIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO 3a7ady, TPEOYIOUIyI0 He
TOJIBKO BBICOKOTO YPOBHSI BIIQJICHUSA SI3bIKOM, HO U TITyOOKOTO 3HAHUS KYJIbTYPHBIX U
pPETHOHAIBHBIX ~ OCOOCHHOCTEW  ONUCHIBAEMOW  TEPPUTOPUU. | ypUCTHUUECKHIA
MyTeBOAUTENIb — 3TO JKaHp, COYETAIOUIMM WH(OPMATHUBHBIC, OMHCATEIbHBIC H
peKkiamMHble (PYHKIMU: yKa3aHUE MapIIPyTOB, OMHCAHHE JOCTONPUMEYATEIHHOCTEH,
HMCTOPUYECKUE CIIPAaBKH, COBETHI JUIA ITYyTCIIECTBEHHUKOB W WIUIIOCTPATUBHBIC
Marepuasibl. Takue TEKCTbI HACBIIIEHBI KYJbTYPHBIMH KOJAaMH, HAIMOHAJIBHO
CHELU(PUUECKUMH peanusiMHi, (OJIbKIOPHBIMA W HCTOPUYECKUMH DIIEMEHTaMH,
KOTOpblE HEOOXOIUMO aJeKBaTHO NepelaTh s COXPAHEHHS TOYHOCTH U
IPUBJIEKATEILHOCTU UHPOPMALUH [T 3apyOEIKHOM ayAUTOPHH.

OcCHOBHas1 CIIOXKHOCTh 3aKJIKYAETCS B TOM, YTO JOCJIOBHBIM IIEPEBOJ 4aACTO
OPUBOAUAT K IIOTEPE  KYyJbTYpHOW HIACHTUYHOCTH W KOMMYHUKATHMBHOU
3(p(HEKTUBHOCTU TEKCTa, YTO CHUXKAET MHTEPEC M JOBEpUE YHUTATENs U3 JAPYrou
KyJIbTypHOH cpenbl. [lepeBoqunK cTalKuBaeTcs ¢ 3aayeil ajanTtaui HHPOpMAaIIH
TakKUM 00pa30M, 4TOOBI COXPAHUTh YHUKAJIBbHOCTh PETMOHAIBHOTO KOJIOPUTA U MPHU
3TOM O0OECIEUYUTH JIETKOCTh BOCIPHUITHS U MOHATHOCTD JUIsl HHOCTPAHHOT'O YATATEIIS.

B coBpeMEHHOM TIEpEBONOBENCHUM NOAYEPKUBAECTCS BAXHOCTH y4eTa
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX pPEaTud M HCHOJIb30BAHMS INPUEMOB  aJalTalllH,
TpaHcQOpMAIMK U TOSICHEHHUS KyJIbTypHO-CIIeUU(DUUHBIX 37eMeHTOB [1]. Anamms
OCOOEHHOCTE TIepeBoJa TYPUCTHYECKUX ITyTEBOAUTENECH IOKa3bIBAET, YTO
YCIICIIHBIA MEpeBOJl JOJDKEH OajlaHCUpOBaTb MEXKIY TOYHOCTBIO IEpeadyu
¢dakTuyeckol WHGOPMAIMM M COXPAHEHUEM KYJIbTYpHOTO KOHTEKCTa, 4YTOOBI
CHOCOOCTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO MO3UTUBHOIO 00pa3za pervoHa U CTUMYJIUPOBATH
TYpUCTUYECKUIN UHTEpPEC [4].

Typuctnyeckue IyTEBOIUTENM  XApAKTEPU3YKOTCA  SIPKO  BBIPAKEHHOMN
KAHPOBOH crielupuKoi, 00yCIOBICHHOW X KOMMYHHMKAaTUBHON (GyHKIHMEH. TekcTh
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTEMEHb MMOOYAUTENBbHOCTH, pealu3yeMyl0 depes
MMIIEPATUBHBIE KOHCTPYKIMM W  MOJAJBHBIE IJIArOJbl, HANPABJICHHBIE Ha
CTUMYJIMPOBAaHUE JEHUCTBUA TYypUCTa. ODKCIOPECCHUBHOCTh JOCTUTAETCS 3a CYET
HSMOILIMOHAIBHO OKpAIIEHHOM JIEKCUKM W pUTOpUYecKuX ¢uryp, oOecreunBast
BOBJICUCHHOCTh AyJWTOPHUH, B TO BPEMS KaK NEPCOHAIM3ALMS IPOSBIAETCS B
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WCIIOJIb30BAaHUM BTOPOTO JIMIIA H TPSIMOTO  OOpamlieHus, CIOCOOCTBYIOIIETO
OILYIICHUIO UHINBUYAJIbHOTO UAJora.

JIOCTYITHOCTh ~ TEKCTa  MOJKPEIUISETCS  YIPOLIEHHOM  CHHTaKCHYECKOU
CTPYKTYPOHM H SICHOM TEPMHUHOJIOTHEH, AANTUPOBAHHOW IJISI MEXIYHAPOIHOM
ayIuTOpuH, a HWH()POPMATUBHOCTh OOECHEUYMBAETCA IUIOTHBIM  BKIIIOUEHHEM
¢dakTonornyeckod uHGOpPMAIMM O KYJIbTYPHBIX OOBEKTaX. OTH YepThl B
COBOKYMHOCTH  (OPMUPYIOT  JTUCKYPCUBHBIM MpoQuib >KaHpa, TPeOYIOIIHiA
CICHHAIBHBIX TEPEBOJYECKUX CTPATETUH JJIsi COXPAHEHHS MParMaTU4YECKOro
BO3JICUCTBHS TpU TpaHC(HOPMAITIH C PYCCKOTO HA aHTJIMACKUH SI3bIK.

Kynemypuoiti ko0 mpeactaBiasieT co0oil  GyHIAMEHTAIBHBIA  AJIEMEHT
JMHTBOKYJITYPOJIOTUYECKOTO aHaIN3a B KOHTEKCTE IMEePEeBOJla TYPUCTHUUYECKUX
TekcToB [2]. B pamkax maHHON >KaHpPOBOW cHeUu(UKH OH BBICTYMAET Kak
CEMUOTHYECKAsI CTPYKTypa, HHTETPUPYIOIIAsl HAIIMOHATHHO-CIIEU(PUIECKUE peani,
CUMBOJIBI M IICHHOCTHbIE KOHHOTAIlMU, KOTOpble (HOPMUPYIOT MparMaTUuYECKUn
noTeHuuan wucxogHoro coobuieHust [3] CoxpaHeHHE BTOro MOTEHIMaNa MpH
NEPEeBOJIE C PYCCKOTO Ha AHTIMHCKHUI $3BIK MpEANoJiaraeT HE TOJbKO JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKYI0 AKBHBAJICHTHOCTb, HO W aJCKBATHYIO IMepeAady MOATEKCTOBBIX
CMBICJIOB, 00€CHeunBaIOUIUX 3MOILMOHATIFHOE M MOTHBAIMOHHOE BO3JCHCTBHE HA
PELUITUEHTA.

OnHoil M3 KIIOYEBBIX 3a/lady MEPEBOAYECKON JIeATENTbHOCTH CTaHOBUTCS
MIPEOOTCHHUE K)IbMYPHOU acummempuu — (EeHOMEHa, BO3HUKAIOLIETO B pe3yJbTaTe
PACXO0XKICHUSI ATHOKYJIBTYPHBIX KOMIETEHIIMII HOCUTEIEH HCXOJHOTO M IIEJIEBOIO
sa3bIKOB [2]. B Typuctuyeckux myreBoauTensx mo HoBropoackoit obrmactu Takas
aCUMMETpHUsl TPOSBISIETCSI OCOOEHHO OCTPO: JIOKAJbHBIE pEalu, Takue Kak
TOMOHUMBI (Hanpumep, /Jemuney — Detinets wnu fpocnasoso /leopuwe — Yaroslav's
Court), ucropudeckue apredaktbl (Hampumep, seue — Veche wmu Hoeszopoockuii
sekmopnux — Novgorod Vectownik) m peanuu (Hanpumep, Caodko — Sadko wnm
basn — Bayan), nuiieHbl TPsSMBIX aHAJIOTOB B AHIJIOSN3BIYHOW KyJNbType. ITO
OPUBOJUT K PUCKY YTPAThl KOMMYHUKATUBHON () PEKTUBHOCTHU, KOT/1a MHOCTPAHHBIH
TYpUCT HE TOHMMAaeT TMOJ[pa3yMeBaeMble KYyJIbTYpPHbIE KOJbI, UYTO OCIa0JseT
noOyauTeNnbHyl0 (QyHKIMIO Tekcta. Jis  MuHUMH3anmuu — gaHHOro  3ddexTa
NEPEeBOIYMK TPUMEHSET CTpaTerul KVAbMYpHOU adanmayuu, TAE peaus
pa3bACHSIETCS Yepe3 TUINEPOHUMBl WM KOHTEKCTYaJlbHbIE BCTAaBKU (HAIpUMED,
OpesHsis Kpenocmo, uzsecmuas kax Kpewmno — the ancient fortress known as the
Kremlin), a Tak:ke TPAaHCKPUIIUIO C MOCIIEIYIONICH HHTEpIpETAI[UEH, COXPAHSIOIIYIO
(bOHETUYECKYIO Y3HABAEMOCTh ITPU OTHOBPEMEHHOM OOBSICHEHHH CEMAaHTUKH.

[IparmaTryecknii MOTEHOHAT TYPUCTHYECKOTO AUCKypCa PEAIM3YETCsl 4epe3
MHOT'OYPOBHEBYIO CTPYKTYpPY KYJIBTYPHOT'O KO/, BKJIIOYAIOLLYIO 7OBEPXHOCHIHbILL
(Jiekcuueckuil) U enyooxuti (AKCUOJIOTMYECKUil) ypoeHu. Ha mMOBEpXHOCTHOM ypOBHE
aKIIEHT JielaeTcsl Ha COXPAaHEHMH SKCIPECCUBHBIX CPENICTB — JMHUTETOB (HAIIPUMED,
3010mvle Kynoaa — golden domes), metadop (Hanpumep, cepoye /pesuneti Pycu — the
heart of Ancient Rus’) 1 pUTOPUYECKUX BOMPOCOB (Hampumep, Kmo He ciaviuian o
Hog2opoockux eeue? — Who hasn't heard of Novgorod's Veche?), — xoTopbie B
OpUTHHAJIE YCUIIMBAIOT SMOLIMOHAIBHYIO BOBIEYEHHOCTh. [lepeBOIUUK CTpEMUTCS K
(YHKIMOHATBHOM SKBUBAJEHTHOCTH, MOAOUpas AaHTJIOS3bIYHbIE SKBUBAJICHTHI C
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COTIOCTaBUMBIM 3MOIIMOHATBHBIM 3apsA0oM (HalPUMEpP, 6eUHAs MYOpPOCHb OpEeGHUX
cmen Hoezcopooa — the timeless wisdom of Novgorod's ancient walls), u3beras
OYKBaJIbHOTO KaJIbKUPOBAHUSI, YPEBATOTO MOTEpel BbhIpazuTesnbHOCTH. Ha rirybokom
YpOBHE TIPEOJIOJICHHNE ACMMMETPUU TIpeIoiaraeT TapMOHU3ALMIO I[IEHHOCTHBIX
YCTAHOBOK: PYCCKOSI3BIYHBIM TEKCT MOAYEPKUBACT KOJUJIEKTUBHYIO HCTOPUYECKYIO
naMsTh U JyXOBHOE Hacjelue, B TO BpeMs KakK aHIJIMICKas Bepcus OpUEHTHUPOBAHA
HA UWHIUBUIYAJIbHBIA ONBIT M  CEHCOpPHBIE  BIEYATIEHHUS, YTO Tpedyer
MparMaTH4eCcKol MOYJISIIAA JJIsl COOTBETCTBHSI OXKUAAHUSIM 3aITaTHON ayTUTOPHH.

B osMmmumpuyeckoM acmekTe poib  KyJbTYpPHOTO KOJa WIIFOCTPUPYETCS
aHAIM30M  TapaJUICIbHBIX  TEKCTOB  MyTeBogauTesnei. Hampumep, omnmcanue
Codwuiickoro cobopa B pyCCKOM BapHaHTE HACHIIMICHO peaausMu "30J0ThIX BpaT" H
"apXUENMUCKONCKUX NanaT"', HEeCyIIMMU KOHHOTAallMM BH3aHTUICKOTO BIUSHUS H
BEUYEBOW JEMOKpATHUH. B aHTIMICKOM NEpPEBOMIE 3TH AJIEMEHTHI AJANITUPYIOTCS Yepes
KOMOMHAIIMIO TpaHCIUTEpAllMd W TOSICHEHUH (Hampumep, 3oiomvle 6opoma,
CUMBONUIUPYIOWUE BUSAHMULICKOE Hacaedue U HO820pOOCKuUe geuegble mpaouyuu-the
Golden Gates, symbolizing Byzantine heritage and Novgorod's Veche traditions), 4to
MO3BOJISIET COXPAaHUTh MparmMatudyeckud sddexr — QopMupoBanue oOpaza
YHUKAJIBHOTO KYJBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA. AHAJOTUYHO, (DOIBKIOPHBIE SJIEMEHTHI
(nterenant 0 Cagko) TpaHCPOPMUPYIOTCS C YUETOM KYJIBTYPHOU TUCTAHLIUU: BMECTO
npsiMoil mepenaur MUQOJIOreMbl BBOJATCS aCCOIMATUBHBIEC Mapalljienu (Harpumep,
NOO0OHO ObLIUHAM O OpesHUX Kyneweckux cmpanuukax — like the tales of ancient
merchant-adventurers), ipenoTBpaIiasi KOTHUTUBHBIA BaKyyM Y PEIUIHCHTA.

MeToom0oTHYecKn MOAX0 ] K COXPAaHEHHUIO KYJIbTYPHOTO KOJIa OMHPAETCS Ha
MOJIMCUCTEMHYIO TEOPHIO TIEPeBOJia, TJe TEKCT pacCMaTPpUBAETCS KaK dYacTh
LEJIOCTHON KYJbTYPHOU CHUCTEeMBI. lIpeomosieHne acMMMETpUM IJOCTUTAETCS 4epes
oomecmuxayuro (MPUONMKEHUE K 1ENIEBON KyIbTYype) U gpopeHuzayuro (COXpaHeHHE
MHOPOAHOCTH), OamaHCUPYys MEXKIYy HUMH B 3aBUCMMOCTH OT CWJIbI peanuu. Taxoit
MOJIX0JI HE TOJBKO COXPAHSET MparMaTUYecKUil MOTEHIMAll, HO U CIIOCOOCTBYET
UHTEPKYJIBTYPHOMY JHAJOTy, TOBbIIIAS TYPUCTUYECKYIO TMPUBJIEKATEIHHOCTD
pervoxa.

B 3axmrodyeHwe poib  KyJbTYpHOIO KOAa B TEpPEBOJE TYPUCTUUECKHX
nyteBoautenedt mo HoBropoackoit 001acTH BBIXOAUT 32 PAMKH JMHTBUCTHYECKOM
TpaHchopMali, CTAHOBAChH HHCTPYMEHTOM  KYJIbTYPHOTO  IOCPEIHHUYECTBA.
OddexkTnBHOE COXpaHEHHWE NPArMaTHUYECKOro TMOTEHIMANa W  MPEOJ0JICHHE
aCUMMETPUU OOECMEeYMBAIOT HE TOJIBKO WH(POPMATUBHOCTH, HO W IMOIMOHAILHO-
MOTHBAIMOHHYIO IIEHHOCTh TEKCTA, CIIOCOOCTBYSI YCIIEIIHOW MPOMOIIMHA PETHOHA Ha

MEXJIYHApOJHOM PBIHKE TypHU3Ma.
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YAK 811.111

PASHOCTOPOHHHUE AKTYAJIbHBIE TPOBJEMbI IIOJIATUYECKOI'O
JAUCKYPCA B COBPEMEHHOU KOI'HUTUBHOU JIMHI' BUCTUKE

X.P. Cadaposa
AzepOaiipKaHCKHU YHUBEPCHUTET S3bIKOB

AnHoTanusa. CraThs MOCBALIEHA MOJUTUYECKOMY JUCKYpPCY B KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHKE.
OtMedaeTcsi, 4TO MOJUTHYECKAM ITUCKYPC B COBPEMEHHOM TPAKTOBKE — 3TO BESHUE DIIOXH,
AOKYMCHTAJIBHOC OTPAKCHUC TCX COUUAIBHBIX MEPEMCH, KOTOPBIC HaGHIO,Z[aIOTCH B Hall¢ BpEM: U
COOTBETCTBEHHO TpPEOYIOT SICHOM, MpPENeIbHO YECTHOW M KOHKPETHOW OIEHKH W30paHHOH IS
JIMHTBUCTUYCCKOTO aHaJIM3a CUTyalluu B 3aBUCHUMOCTU OT BBI60pa T'JIaBHOI'O OG’bGKTa
uccinenoBanus. M3 Bcero oTMEYEHHOT0 B paboTe MOXKHO YETKO C(HOPMYIHPOBATH OCHOBHYIO II€JIb:
HOJIMTUYCCKUI AUCKYpPC C JIMHTBUCTUYECKON TOYKU 3pCHUA CHUHTC3UPYCT OCHOBOIIOJAraromue
UJeH, UEIUKOM U TOJHOCTBIO OTBEUAIOUIMEe KaK TeKyllell OOCTaHOBKE, TaK M peausM JHS.
ITocTaBmenHas O ejab II03BOJJIMIIA O630pHO PCIINTDH HaH60nee OCTPBIC Ha CGFOI[H;IH.IHPIFI JACHb 3aJa4H.
OHU HE TOJIbKO TMEepeuMCICHbl, HO U MOJABEPrHYThl KPUTHUYECKOMY OCMBICIEHUIO CO CTOPOHBI
aBTOpA.

KuroueBble cji0Ba: KOTHUTHBHAS TIMHTBUCTHKA, MOJIUTUYECKUIN TUCKYPC, KOMMYHHUKAIUS, TEKCT.

VARIOUS TOPICAL ISSUES OF POLITICAL DISCOURSE
IN MODERN COGNITIVE LINGUISTICS

Kh.R. Safarova
Azerbaijan University of Languages

Abstract. This article explores political discourse in cognitive linguistics. It is noted that political
discourse, as it is understood today, is a trend of the times, a documented reflection of the social
changes we are witnessing today, which therefore requires a clear, honest, and concrete assessment
of the situation chosen for linguistic analysis, depending on the primary object of study. From all
the above, the main goal can be clearly formulated: political discourse, from a linguistic
perspective, synthesizes fundamental ideas that fully reflect both the current situation and the
realities of the day. This goal allowed for a comprehensive solution to the most pressing challenges
of today. These are not only listed but also critically examined by the author.

Keywords: cognitive linguistics, political discourse, communication, text.

[TonuTnyeckuit AUCKYPC Ha COBPCMCHHOM OTaAII€C pPA3BUTHA PaA3JIMYHbIX
HAYYHBIX NUCHUIUINH ABJISACTCA OHHOﬁ 13 BaXKHEMIIMX OTp&CJ'ICfI JIMHTBUCTUKHU. ITO
O6YCJ'IOBJ'II/IBaCTCH pAOAOM IIPpUYHH. BO-HCpBLIX, BHUAHBIC COBPCMCHHBLIC PYCCKHC,
336p6aﬁ,ﬂﬁ(aHCKHC 151 BaHaﬂHOGBpOHGﬁCKHC y‘léHBIC pacCMaTpuBarOT OCHOBHBIC

152



3aKOHBI (DYHKIITMOHMPOBAHUS OTOTO JUCKypca Kak OJHO W3 HBIHE aKTHBHO
Pa3BUBAIOLIMXCA W IOTOMY BECbMa NEPCHEKTUBHBIX HANpPaBJIECHU KOTHUTUBHON
JUHTBUCTUKUA. BO-BTOpBIX, 3TOT AHUCKYpC TEHETHYECKU CBs3aH C MpodsieMamu
KOMMYHUKAIIMH, HEPEIAKO pacTBOpssAch B HEM. KoMMyHHKaIMs TPaKTUYECKU JHO00M
HANpaBJICHHOCTH B COBPEMEHHOW KOTHUTHBHOM JMHTBUCTUKE Oa3zupyercss Ha
oOlleHNH, HEe CYHIECTBYET BHE €€ mpenenoB. B-TpeTbux, nepen y4éHbIMU HEM3MEHHO
MPEICTAET TEKCT, HACBIILIEHHBIM CTPOTO MOJUTUYECKON TEMATUKOU. XOTs, KOHEYHO, B
OTJICJIBHBIX CIIy4YasX U MOXET JIOMYCKAaTh HEKOTOPBIA MPOIEHT XYA0KECTBEHHOTO
BBIMBICIIA, OTCTYIUICHUSI OT JOKyMEHTalu3Ma. B-ueTBEPTHIX, 3TO OTBETBIEHUE OT
00111e¥ TMHIBUCTUKY HEMOCPEICTBEHHO OTBETCTBEHHO 32 Ty PEUEBYIO JIESITEIHHOCTD,
YTO B3BIBACT K KU3HU MPOIAraHAy MOJUTHYECKUX HJICH, 000TaMEHHBIX CBOETO poja
OOJIBIITUM «IMOIIMOHATILHBIM B3pBIBOM». HacTosimee mosnokeHue B 00s3aTEIHLHOM
MOPSIIKE TTOOYXKIAET MACCOBYIO UYUTATEIBCKYIO ayJUTOPHUIO K COOTBETCTBYIOIIUM
nerctBuaM. Peub unér o0 oOOCHOBaHWMM M JaldbHEHIIEM MPUHSATAUA COLMAIIBHO-
NOJIMTUYECKUX pelieHuil. [lepednciieHHble HaMHM YE€ThIpE MyHKTa IMPU KEIAHUU U
HEOOXOIUMOCTH MOXXHO MpOJOJKUTE. Ho cyTh Oblla M ocTaércs eauHOM:
NOJIMTUYECKUM JUCKYpC KaK Ba)KHEWINAss 4YacTb COBPEMEHHOW KOTHUTHUBHOMN
JIMHTBUCTUKHA OTBEYAET OCHOBHBIM TPEOOBAHUSIM COIMATBHOTO ObITHS. B HEM CIIOBHO
ay4d OT oOKyca, pacxXOAsATCs TaKUe TOUKH 3PEHMS, UYTO CIIyKaT BBIPAOOTKE Cpeau
moei obiero cornacus. Bo BesikoM citydae, HanpsMyro HarpaBleHbl K HEMY.

[TonuTHueckuit  OUCKYpC B TPAKTOBKE  JIMHTBUCTOB  HMEET  CBOH
WMHANBHUAyaNbHbIE IpU3HaKu U ocobeHHocTH. Kak Bepno noameuaet H0.10. Cyxanos,
«TJIABHOM  1I€JbI0 TaKOM JIMHTBUCTUKHU SIBJIIETCS. HMCCIEIOBAHHE B3aUMHBIX
OTHOIICHUN MEXIY  COIIMYMOM W  CyOBEKTaMH  COIMAJIBHO-TIOJIUTHYCCKOM
NEATEIbHOCTH, PABHO KaK BKJIIOYas MBIIUICHUE, KOMMYHUKAIUMIO U SI3bIK» [2, c.41-
42]. Kakoil BBIBOJ MOKHO clieniaTh u3 ciioB yuénoro? [Ipexnae Bcero, FO.FO.Cyxanon
JUIIHUA pa3 TMOMYEPKHYJ, UTO HWHTEPECYIOIIM Hac JOUCKYpC OTpaKaer
Pa3HOCTOPOHHUE MPOOJIEMbl B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE. A €CIIM peyb 3aXOJUT O
TaKOW TECHOM CBSI3M YKa3aHHBIX HCCJENOBaTeNleM MOHSATHH, TO OHM TeM OoJiee
CBHUJIETEIIBCTBYIOT O BaXHOCTU M AKTYaJIbHOCTH IMOAHMMAEMOr0 B HAIMX TE3UCAX
BOITPOCE.

CnoxxHOCTh B Je()MHULIUUA PA3TUYHBIX 33]]a4 OOBEKTUBHO COCTOUT B TOM, UTO
10 cux mop (a emE KOHKpeTHee — K cepeArHe BToporo aecstuiietus XXI Beka) He
CYIIECTBYET a0CONIOTHO TOYHBIX JAaHHBIX OTHOCHUTENHHO EIWHOTO M IEIOCTHOTO
TEPMHUHOJIOTMYECKOI0 anmnapara, BIpoueM, Kak U YETKO BEIBEPEHHOU U OCHOBATEIILHO
cebs yke 3apekoMeHaoBaBiel Merogosorun. OIHAKO 3TO BOBCE HE O3HAYAET, YTO
paboTel B 0003HAYEHHOM HAIPaBJICHUU B MHUPOBON (UIOJOTUYECKON HayKe,
BKJIFOYAsl W CIICIUATUCTOB HAIIEH PECITyOJIMKH, TOJKHBI ObITh, 00pa3HO BBIPAXKASCH,
cBEpHYTHI. HanmpoTuB, o HamiemMy COOCTBEHHOMY MPEANOJI0XKEHUIO, €CIIM UMEETCs
0a3a (a oHa IEWCTBUTENILHO CYIIECTBYET), TO CIOBHO HA HUTh TUPJSHABIL, MOTYT OBITH
HaHU3aHbl U Tpu3HaKu e HaiacTpoku. Cymmupys (axThl, BBISIBICHHBIE U YK€
JIOKa3aHHbIE UCCIIEA0BATENIIMH, €CTh pealibHasi BO3MOXKHOCTh MPECTaBUTh HauboJee
3HAUYKMMBbIE YePThl U OCOOEHHOCTH MOJUTHYECKON JIMHTBUCTUKHU, HaXOISIIUE SICHOE
BBIPA)KEHUE B COOTBETCTBYIOLIEM JIUCKYPCE.
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Hrtak, A.M.HoBukoBa mpemaracT BBeCTM B Hay4yHbIH 0OOpOT OCOOBIM
0o0pa3oM OpraHvM30BaHHbIE «MEHTAJbHBIE JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKUe noJs/chepri» [1,
c.111]. Ilo e€ mHeHur, pa3apoOUB MOJUT. AUCKYPC B COOTBETCTBUM C TaKUMH
noyiiMu/cdepamu, jerdye OyJeT MpeACTaBUTh U, CIEAOBATENIbHO, MPOAHAIU3UPOBATH
OCHOBHBIE YEPThI U MPU3HAKU JINHTBO-MEHTAIIBHOW KapTUHA Mupo3nanus. [Ipu stom
OUYEBMJIHO, YTO U OTHENbHbIE MEHTAJIbHbIE (ParMEeHTHl JUCKYpCa, M pa3InyHbIC
KOHIIETITHI HE PacTepsAIOT COOCTBEHHO MOJIUTHYECKUX IIeHHOocTel. [Ipogomkas MbICib
A.M.HOBUMKOBOH, yKa)X€M, YTO BCE IOJIMTHYECKHE CTEPEOTHUIIBI U IIPEPOTATHUBBI B
TaKOM JIUCKypce OyAyT COXpaHEHbl B MaKCHUMAaJIbHOH cTeneHu. Jlpyrumu ciioBamu,
rpagamnus 1Mo OTMEYEHHBIM HCCIIEIOBATEILHULEN TTOJISM HE MOBPEAUT BHYTPEHHEMY
COJIEPKAHMIO MTOJIUT. TUCKYypCa.

B cBoro ouepenp A.ILLUynnHOB B HEKOTOPBIX CBOMX TpyAaXx JEJAET IIaBHBIN
yIOp Ha NOJUTHYECKONH KOMMYyHHKAIMK. Y GakTudecku To, C 4ero Mbl Hayaau 0030p
B Hamux Te3ucax, A. UyIMHOB MOJKPEIUISIET MOJUT. JUCKYpPCOM. JTO €ro, Tak
CKa3aTh, «JIMHTBUCTHYECKas cTpaTerusi» [3, c¢. 9]. PacummdposbiBas e€, npuxoanm K
BBIBOJY O BKJIFOYEHUHU 3TUX KaHPOB WJIM K€ PA3HOBUIHOCTEN B MOJTUTHYECKHM S3BIK,
peYH B LIETIOM, KOTOpasi COCTOUT U3 Pa3IMYHBIX pa3/iesoB OOIIEro sI3bIKO3HAHUS. JTO
U nojuTuyeckas (paszeonorus, 1 ahopu3Mbl, U JEeKCUUECKUI ciioil. OTHUM CIIOBOM,
BCE, UTO OOBEMJIET YPOBHH COIMATBHO-TIOJIMTHYECKOU chephbl B HACTOSAIIEE BPEMS U
B AIIOXY IJ100aM3alHH.

Mexnay TeMm, BIUIOTHYIO HOpHOIMKAsCh K pealn3alud LEHTPAJIbHOW LU
HAIIMX TE3MCOB, HEOOXOIMMO, Ha HAIl B3IJISAJ, CTPOrO YCTAHOBHUTH, YUTO OCHOBHBIM
IIOCTYJIATOM TOJIUT. JMHIBUCTHKH, PAacCMaTpUBAa€MOM B KOTHHUTMBHOM AacCIIEKTE,
ABIISIETCS. HMMEHHO TOJIXOJ JUCKypcHUBHBI. OH pealbHO TIOMOTaeTr Tiay0xe
aHaJIM3UPOBAaTh TEKCTBI JAHHOIO coaepkanus. Ho mnpu oTMedeHHOM cienyer
IIOMHHATb, YTO KPUTHYECKUM aHAJIW3 B HCKOMOM HAIPABJICHUM YYEHBIMH DPa3HBIX
CTpaH, KaK MNpPaBUJIO, MPOBOAUTCA C WHIWBUAYAJIBbHBIX MO3ULMI. MHOroe B 3TOM
BOIIPOCE, KOHEYHO K€, HEMOCPEACTBEHHO 3aBHCUT OT MHPOBOCIPHUATHS CaMOTO
UCCIIENOBATEIIS.

Hanpumep, TUCKypCHUBHBIN TEKCT KAK TAKOBOM B COBPEMEHHOM KOTHUTHMBHOU
JIMHTBUCTUKE PSAJIOM SI3BIKOBEIOB PACCMATPUBAETCA C HECKOJIBKHX To3uluil. Bcee,
pazymeercs, IpU3HAIOT, YTO OH €CTh MPOAYKT OOIICHHs, KOMMYHUKAIUU B IIEJIOM.
Ho y mnocinenHero mnpu3zHaka HWMEKOTCA HEOOWHAaKoBble wu3MmepeHus. [llkana
IIapaMeTPOB OTJIMYHA JApyra oT Apyra. [losicHuM Hamry mbicnbs. KoMMyHHKanuio Kak
OCHOBY OCHOB TIOJMTUYECKOTO JHUCKypCa CEroAHs, B 3MOXYy IJIoOANH3aluu H
CTPEMUTENIBHOTO  TEXHOJOTMYECKOTO  B3JIETA  HMHTEPIPETUPYIOT  IO-Pa3HOMY.
Hanpumep, olHM JMHTBUCTHI COCPEIOTAUYMBAIOT TJaBHOE BHUMaHHE Ha (YHKIUSIX
pede-nopoxxaeHus B Tekcre. Ipyrue (XoTs u He pacxoAsCch ¢ HUIMH NPUHLHUITHAIBHO)
TEM HE MEHEE KOHILICHTPUPYIOTCS Ha OKOHYATENIbHBIX PE3YyJIbTaTaxX IOJIMT. JUCKYpCa.
JIns HUX Ba)KHEE BCEro IOCT-KOMMYHHMKAaTHBHAs CTaaus TEKCTa, WA AUCKypca.
Hakonen, Tpetbu Oo0Jee NHUIIYT W TOBOPAT O (akTope, Mpeaynpexaaroliem
NOJIMTUYECKUN TEKCT. Ero, MOHATHO, MpEABApUTENIbHO HAA0 TOTOBUTH. OTcroaa
BBITEKA€T M 30Ha OCOOOT0 BHUMAHHA K TaK Ha3bIBAEMOW J10-KOMMYHUKATHBHOM
ctynend. OJHAKO JIETKO BBISICHSETCS, YTO U HAa 3TOM JePUHHULIUS TUCKYPCHUBHOIO
TEKCTa B MOJUTUYECKOW JIMHTBUCTUKE HE 3aBepiuaercs. OaHa rpynia COBPEMEHHBIX
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V4E€HBIX OOIEHHWE B PA3JIMYHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX OOCTOSITEIbCTBAX TECHO
YBSI3BIBAET C KYJIBTYPOJIOTHEH W 1O 3TOH MpUYMHE pazHOOOpa3ue aKTyallbHbIX
npo0iieM JAAaHHOrO JUCKYpCa yCMaTPUBAET B COOTBETCTBYIOUIEM KYJIbTYpHOM (WM
KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM) KOHTEKCTE.

Hpyras >xe rpynna uccieaoBaTelield, Onupasch Ha S3bIKOBYIO MOJIEIb/CXEMY,
Pa3BUBAIOLLYIOCS B AWHAMHKE, CO3HATEIBbHO YXOJHUT OT IOCTAHOBKM M PEIICHUS
COOCTBEHHO KYJIbTYPOJIOTUUECKHUX 3ajad, oOpaliasi ropa3io 0oJibliiee BHUMaHUE Ha
IICUXOJIOTUYECKYI0 CTOPOHY 3TOr0 Bompoca. J[yi1 HuX nepBoe MecTo B OJIMTUYECKOM
JUCKYpCE IPUHAUIEKUT BBIPAKEHHUIO YyBCTB, dMouui. [lonuTnueckas peds oparopa
HEpeaKo OepE€T BepX MO CPABHEHUIO C M3JI0)KEHHEM KOHKPETHBIX COLIMAIbHBIX
¢dakToB U aprymeHToB. HeBOJIBHO HampammBaeTcs TakOW BOIMPOC: KAaKOBO Hallle
coOCTBEHHOE MHEHHE 10 Pa3pEIICHUI0 03HAYEHHOW nuiieMMbl? Ham mipeacrassiercs,
9TO 00€ TIO3UIIMU HBIHEITHUX JTUHTBUCTOB MOYKHO «IIPUMHPHUTDY, €CITH UX OPTaHUIHO
O0OBEUHUTH, T.€. HACBITUTh MOJIUTHUYECKUI AUCKYPC TAKUMU KOMMYHUKAIIMOHHBIMU
CBEJICHUSIMHU, KOTOPbIE U3HAYAIBHO JIOTUMHO BOCCOEAMHSAT U SMOTHBHYIO CTOPOHY B
uH(popMaIui, U CTporue HayudHble (akThl. Takum TyTEéM, MO HAIIEMy MHEHUIO,
MUPHO pa3peuInTcs 3TO IPOTUBOPEUHE.

UtoOBl 3TOT MyTh cTajl OOJee MOHATHBIM, B CAMOM KOHIIE HaIIMX TE3UCOB
BPEMEHHO OTKJIOHUMCS OT JINHTBUCTUYECKOW JIMHUU UCCeA0BaHuA. Tak, B MUPOBO1
mareparype XVIII cronmernss wMexay mnucarensiMd BO3HHUK TOPSYMM  CIIOP
OTHOCHUTEJIIBHO IIEPBEHCTBA 4YYyBCTBA M pasyMa. BO3HMKIM [Ba PELIMTEIBHO
MPOTHUBOCTOSIINAX IpyT IpyTy HANpPaBJICHHUS: CEHTHMEHTAIbHOE
(CECHTUMEHTAIMCTCKOE) W TaK  Ha3bIBAEMOE  JIOTMKO-PALMOHAJIMCTHYECKOE.
IIpencraBurenn nepBOro CTPEMWIWCH BBIPA3UTh B CBOHUX ITPOU3BEICHUSX CBOHU
JUYHBIE 4YyBCTBA M 4Yepe3 HUX BO3JACHCTBOBAaTH Ha uWrarene. Broporo
COOTBETCTBEHHO — CTaBWJIM II€JIb OOMEHA IIEHHOCTHBIM OIBITOM OJjiarogapsi mpumary
pazyma. Jlucnyt pwics 0e3 Manoro Iejoe CTOJIeTHE, MOoKa MPUILEIIIMe UM Ha
CMEHY MHUCATEIN-POMAHTUKHA HE MPUILUIA K 000IOJHOMY COTJIACHI0, OOBEAMHUB JIBA
yKa3aHbl Hayana.

Wtak, xpaTkuii 0030p BBIHECEHHOW B 3arojOBOK HACTOSIIEH CTaThbU TEMBbI
MO3BOJISIET MPUNUTH K HEKOTOpbIM 0000meHusM. [Ipexne Bcero CTaHOBUTCS
COBEpPLIEHHO OYEBUIHBIM, UYTO MOJUTUYECKUN TUCKYPC B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE —
ATO W pPa3BUBAIOLIASCSA, M OOHOBISIOLIASCA OTpacib Hayku. [loToMy W BaXKHOCTb
ATOTO TEKCTA TPYIHO MEPEOLEHUTH. Takoe aKCMOMATUYECKOE YTBEPKICHUE MOYKHO
cIenaTh Ha MaTepualle HallUMX TE3MCOB IO TOM NPUYMHE, YTO 3TOT IUCKYPC SICHO
CBUJIETEIHCTBYET O MIUPOKOH «reorpadum» commymMa, B KOTOPBIM OPTraHUYIHO
BOBJICUEHA OrpOMHAas Macca TpPaXJAaHCKOTO HAaCeJIeHHs, B TOM 4YHCIE U
AzepOaiimxana. OHO W TIOHSITHO: COIMYM, B KOTOPOM XHUBET U COCYIIECTBYET BCE
YeJIOBEYECTBO, NPUHLHUIMAIBHO HE OTACTUM OT peHIeHHs CYJbOOHOCHBIX
NOJIMTUYECKUX 3anad. JlaHHBIA mpouecc, ¢ OJHOW CTOPOHBI, JAET COBPEMEHHBIM
UCCIIENOBATENSAM «IIUILY» JJISI PA3MBILLUICHHN OTHOCUTEIBHO MOBBIIICHUS HHTEPECOB
U 3alpOCOB JIIOACH, CBS3aHHBIX C 3TOM Haykod. C Npyrod CTOPOHBI, ONHUCAHUE
BCEBO3MOYKHBIX MPOLECCOB MOJUTHYECKOTO AUCKYPCAa B KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKE
3aMETHO PpACIIMPSET HAIlle MPEICTABICHUE O €€ KOJOCCAIbHBIX IMOTEHIHAIbHBIX
BO3MOXHOCTSIX B c(pepe KOMMYHHKaAIIMU. TeM caMbiM MOKHO CMEJI0 KOHCTAaTUPOBATh
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Pa3HOCTOPOHHOCTh M MHOTOOOpa3ue MpoOeM B MOJIUTHYECKOW 00JIACTH B IIEJIOM, B
HAaCTOAIICM CJIydac PCaIM30BAHHBIX IMOCPEACTBOM IPUMCHCHHUSA COOTBCTCTBYIOIIHNX
SA3BIKOBBIX CPCICTB.
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YAK 811.161.1
OUTOHUMUKOH NOBECTHU U.A. BYHHUHA «CYXOJ0JD»

K.A. Cepéruna
Eneukuii rocygapctBeHHbld yHUBepcUTET M. M. A. byHuHa

AHHoTauus. B crathe mpoBoauTcs aHanu3 (UTOHUMHUYECKOW JeKcHKH moBecTH M.A. bynuna
«Cyxoz101m». AKTyalIbHOCTh UCCIIeIOBaHMs 00yCIIOBIeHA IIEHTPaIbHOU POJIbIO TPUPOIHOTO MUpPa B
XyJIOKECTBEHHOM YHUBEpPCYME THCaTelli U HEOOXOIWMOCThIO KOMIUIEKCHOTO  OMHCAHHS
(UTOHMMOB KaK HEOThEMJIEMOIO 3JEMEHTAa MHIWBUIYaJbHO-aBTOpcKoro ctuis. Llenbp paboTel —
BBISIBUTH COCTaB (PUTOHUMOB W YCTAaHOBUTh HX (YHKIIMOHAJIBHBIA IMOTEHIIMAT B MOBECTH.
Marepuanom uccienoBanus nmociayxuil 91 konrekct ¢ purtornmamu. OTMeueHO, YTO (UTOHUMBI
noBecTd «Cyxo05a» 00pa3yIoT CIOXKHYIO CHCTEMY, BKIIOYAIONIYIO SApO U nepudepuro. Onucanbl
napajgurMaTuueckue OTHOIICHUS (PUTOHMMOB, a TaKKe WX CHHTarMaTHYeCKHE CBA3M B TEKCTE.
ABTOp MPUXOJUT K BBIBOJY, YTO cHCTeMa (UTOHUMOB CIYKUT BaXXHEHIIMM HHCTPYMEHTOM
PacKpbITUS HEHTPaIbHBIX TeM «CyX0/10J1a» U CO3/IaHUsl YCTOMUMBBIX 00pa3HBIX KOMIIJIEKCOB.
KaroueBbie cioBa: UW.A. bynun, mei3ax, QUTOHUM, JIE€KCUKO-CEMAaHTHYECKas TPYIINa,
CUHTarMaTH4eckasl CBsi3b, HapaJurMaTHYeCKUe OTHOIIECHUS, Xy10)KECTBEHHAs (DYHKIIUS.

PHYTONYMICON IN LLA. BUNIN’S NOVEL “SUKHODOL”

K.A. Seregina
Bunin Yelets State University

Abstract. The article analyzes the phytonymic system of L.A. Bunin's novel "Sukhodol". The
relevance of the research connected with the central role of the natural world in the writer's artistic
universe and the need for a systematic description of plant vocabulary as an integral element of an
individual author's style. The purpose of the work is to identify the composition, structure and
functional potential of phytonyms in the story. The research material was 91 contexts with
phytonyms. It is established that the phytonyms of the story "Sukhodola" form a complex system,
including the core and the periphery. The paradigmatic relations of phytonyms, as well as their
syntagmatic connections in the text, are identified and described. The author comes to the
conclusion that the phytonyms system serves as an important tool for revealing the central themes
of "Sukhodol" and creating stable figurative units.

Keywords: [.A. Bunin, landscape, phytonym, lexico-semantic group, syntagmatic connection,
paradigmatic relations, artistic function.

HccnenoBarenu  XyA0KECTBEHHOI'O  HACIEIUsl MHUcCATeNIs HEOIHOKPATHO
OTMEYaJlM, 4YTO «Ipupojia y byHHHa — He Jexkopaimus, a OJYIIEBICHHOE Hadalo,
KUBYIIIEE OJIHOW KHU3HBbIO C 4YenoBekom» [8, c.78]. OmHako, HECMOTps Ha

156



MPUCTATHPHOE BHUMAaHHE K OYHHHCKOMY Iei3axy, CUCTeMa (PMTOHMMOB B €0 TPO3e,
B OTJIMYME OT MO33UM [cM., Hampumep, 5—7; 10], peako craHOBUIACH MPEAMETOM
JMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a, pACCMAaTPUBAsICh, KaK MPaBUio, pparmMeHTapHo [2; 9].

[IpITasick 4aCTUYHO BOCIIOJHUTH 3TOT MPOOE B HAYYHOM ONMCAHUU, MBI
npejiaraeM oopatuthes K huroHumun mmoBect «Cyxomom» (1911), koropas no npaBy
CUMTACTCS OJHMM W3 BEPIIMHHBIX JOCTH)KEHUH MUcaTeNsi, KBUHTICCEHIIMEH TeM MU
00pa3oB, CBSI3aHHBIX C CYAbOOM PYCCKOM ycaap0bl U HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa.

XyA0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO ITOBECTM OPraHU30BAHO C MPEAEIbHON
CMBICJIOBOM TUIOTHOCTBIO: B HEM KaXKJO€ CIIOBO, B TOM YHCIE U (PUTOHUMUYECKAS
JIEKCHUKA, HECET 3HAUYUTEIbHYIO0 MHOOPMATUBHYIO U HICHHO-ICTETHYECKYIO HArPy3Ky
[5]. Metonom crutonHOM BEIOOPKK U3 TekcTa moBecTH [1] 6pu1 0TOOpaH 91 KOHTEKCT
ynotpebnerus putonnMoB. OOmmit 00beM TPOAHATU3UPOBAHHBIX €AMHUI] COCTABUI
56 nekceMm.

OUTOHUMHKOH TIOBECTH MMEET UETKYI) CTPYKTYpY, KOTOPYIO MOXKHO
OpelCcTaBUTh B BUJE UEHTPAJIBHOTO fAIpa U oOmMpHOH  mepudepum,
JETANU3UPYIONIEH U KOHKPETU3UPYIOIIEH O0IIyI0 KapTUHY. A1po (GUTOHMMHUYECKOM
cucteMbl noBectd «Cyxomom» o0paszyroT 5 jekceMm, o0JafarolIux MaKCUMalbHOU
YaCTOTHOCTBIO YMOTPEOJICHUsI B KOHTEKCTaX M CHUMBOJIMYECKOW EMKOCThIO (cMm.
pucynox 1): puToHUM cad (25 KOHTEKCTHBIX yHOTPeOJCHU) CTAHOBUTCS B TIOBECTU
MapKepOM LEHTPAIbHOTO 00pa3a-CUMBOJIAa CYXOJOJBCKOIO MHUpa U aKKyMyJUpPYeT
OCHOBHBIC TEMBbI TTOBECTHU: MaMSTh, PO, PACIBET U yHaJ0K; GUTOHUMBI depe3a (8) u
monoJip (8), HOMUHUPYS JOMHUHAHTHBIE TOPOJbI CYXOI0JICKOTO NEH3aKa, CBSI3aHbI C
ACTETUYCCKUM, JTUPUUECKUM HadaJioM, cuion mamsaTH [4, c. 10]; duronum kpanuea
(3) BbIpacTaeT B KJIIOYEBOW CHMBOJ pa3pylleHHs, 3a0BeHUs; a GUTOHUM Xaed (B
coOupaTeTbHOM 3HAYCHUH 371aKOB) (8) BOILIONIAET CTUXUWHBIE, BEUHBIC U OC3IMYHBIC
CHUJIBI 36MJIM, KOTOpasi CYIIECTBYET M0 CBOMM IIUKJIMYECKUM 3aKOHAM, HE 3aBUCSIIIUM
oT 4enoBedeckux napaM. Hanpumep: Cenuswiuii, cepo-eonyb6oii om epemeHu 6AiKoH, ¢
KOMOpO02o, 3a OMCYmcmeuem CmyneHex, Haoo ObLI0 Cnpvleusams, MOHYJL 8 Kpanuaee,
oysune, bepeckneme... [1, c. 180]; Ou doneo nesxcan, cmuchuys 3yovl, ciywas 3mu
pblOanus 0a MeaKutl, COHHbILL enem monoJell 3a OKHaMUu 8 MmeMHOM CAOy, NOXONHCULL
Ha HenpecmaHrHwll 00xcoux [1, c. 199].

SnepHbie JIeKCeMbl BXOJAT B TaKHE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TPYIIbI CIIOB
(mamee — JICT), xak «/lepeBbsi» (mononw, 6Oepesa), «TpaBwl» (kpanusa),
«CenbCKOX03SHUCTBEHHBIE KYNbTYyph» (x7€0) u «Tomodmopusme» (cad). Enunuis
nocienueit JICT' oTHOCAT HE CTONBKO K (DJUTOHMMAM, CKOJIBKO — IIUPE — K CJIOBaM-
(dbnopu3mam, Ha3bIBAIOIIMM MPUPOJHBIE TOIMOCHI, HEKHE YYacCTKH, MPOCTPAHCTBA,
3aCa)KeHHbIE COBOKYITHOCTBIO pactenuid [10, c. 50].

[Tepudeputo purtoHuMHUUecKkoil cuctemsbl coctaBiseT 51 eaununa. Ux MoXHO
KJ1acCU(UIIMPOBATH HA HECKOJIBKO JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPy (cM. pucyHok 2):

1) JICT «JlepeBbsin: 0y6, semaa, envb, 1una, scetsv, UiHsl, s0J0HS, OCUHA, 853 U
ap. Bxogsme B 3Ty TpyIminy eIUHUIBI KOHKPETU3UPYIOT MPOCTPAHCTBO YCATHOBI U
€€ OKPECTHOCTEH, CcOo3/1aBasl CJIOXHBIA 3KOJOTHYECKHUH W CHUMBOJUYECKHN (HOH.
Hanpumep: X cmymmno, Ho Heu32naoumo 3anOMHUIU Mbl JeMHUL OOA2ULl O€Hb,
Kakue-mo GOJHUCmble MO U 3a27IOXWYI0 OONbUWYI0 00pO2y, 0YAPOBABULYIO HAC

CBOUM NPOCMOPOM U Koe-20e yyeaesuumu Oyniucmolmu eemaamu... [1, c. 176];
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2) JICT" «Kycrapuukny»: cupens, akayus, 6y3una, bepeckiem, mepH, HCACMUH 1
ap. B mannyto rpynmy BXOAST KyJlbTypHble pacteHusi. Hanpumep: Tonwko cad oOwin,
KOHEYHO, YYOeCHbIL: WUPOKAs AJllesl 8 CeMbOeCam pAcKUOUCMbIX bepes, 8UULeHHUKU,
MOHY8UIUe 8 Kpanuse, opemydue 3apociu MATUHbL, AKAYUU, CUPEHU U YYMb He Yeldsl
powa cepebpucmuix monoael Ha OKpauHax, causasuuxcs c xaeoamu [1, c. 185];

3) JICT «TpaBw»: 6ypwsan, mamapka, benena, noaviis, 1onyx U ap. OUTOHUMBI
JAHHOW TPYIIBI 3a4acTyl0 0003HA4YalOT COpHBIE (TUMA OypbsaH, mamapka) W
SIOBUTHIC PacTeHUs (TUIA OeneHa), 9TO TO3BOJISIET CO3/IaBaTh B PacCMaTPHUBAEMOM
TEKCTe MOTHBBI 3aIlyCTCHHS, OMACHOCTH W oOTpaBieHHoctH. Hampumep: Kax onu
MSACKO GbINPLI2UBANIU HA NOPO2, KAK CMPAHHO, Wiegeis ycamu U pa3080€HHbIMU
2ybamu, KOCUIU CBOU OaleKO pAcCmasleHHble, B8blnyYeHHble 2la3d HA BblCOKUE
mamapku, Kycmol 0enenvl u 3apociu Kpanuewl, 2ayuueuied mepn u euuwiennux! [1,
c. 181];

4) JICT" «CenbCKOXO03SIMCTBEHHBIE KYJIBTYPBI»: P0Jich, 08ecC, epedd, JYK, 20poX
U JIp. DT (UTOHUMBI CBSI3BIBAIOT MUP yCaJbObl C MUPOM KPECThSIHCKOTO TpYJa, C
npoctopoM Tnone. Hampumep: Jlemom me mecma, 20e npedcoe wUPOKO
Packuobleanacs, ycaobba, MOHYIU 8 MYICUYKUX PHCAX: O0aNeKo Cmail 6udeH O00oM,
okpyacennwiil umu [1, c. 226].

5) JICT' «IlaptutuBHBIE (UTOHUMBI»: 6€mEb, JUCH, CMBOJ, YBEMOK W Jp.,
OOBbEMHEHHBbIE 3HAYEHUEM «YacTh LIEJOr0» M BBICTYMAIONIME CBOEro poja
SI3BIKOBBIMH  BBIPA3UTEISIMA  0a30BOM KATETOpHHM MAPTUTHUBHOCTH TIPU UYJICHECHUH
nerctBuTenbHOCTH [3, ¢. 91]. Hanpumep: Bemep, npobezas no cady, donocun 0o Hac
wenkosucmulil - wienecm bepes ¢ aAmaIACHO-0ENbIMU, UCNEWPEHHLIMU YEPHbBIO
CMEONaAMU U WUPOKO PACKUHYMbIMU 3eneHbiMuy eemeamu... [1, c. 180].

B kauectBe otmenbHoi JICT' yka3zpiBaeM BHOBb (kak u B siape) JICT
«Tonodmopusmel», eTUHUIBI KOTOPOH (HopMHUPYIOT «TaHAmadTHRIE mpeaMeTs [10,
c. 50]: 6axua, none u np. Hanpumep, Ona yoice 3uana: mam, Ha Xxymope, OHa OO0JIHCHA
b6yoem cmepeus yvinaam, unowuex u oaxyu [1, c. 193].

Mexny enuHunamMd (QUTOHUMUYECKOM cucteMbl moBectd «Cyxoaomm»
YCTAHABJIMBAIOTCS PA3JIMYHBIE THUIBI MapagUrMaTUYECKUX OTHOIICHUW, HalpuMmep,
TUTIO-TUTIEPOHUMHUYECKHE (HANpUMeEp, Oepeso (TUTIEPOHUM) — Oepe3da, monoiv, 00,
gemia, enlv, JuUNd, sSCeHb, GuUWHA W T.7A. (TUIOHUMBI)) WIM OTHOIICHUS
CII0BOOOpa30BaTEIbHON MOTUBALINH (2peuuxa — epeuuuxa).

CoueraeMocTh (PUTOHUMOB C CYOCTaHTHBHOMW, aTpHOYTHBHOW M TJArojbHOU
JIEKCUKOM B TIOJTHOM MEpE PACKPBIBAET UX XYJI0KECTBEHHBbIM NOTeHIUAN. [loCKOIbKy
00BeM CTaThM OTPAHWYEH, OOpAaTUMCS K aHAIM3y COYETAEMOCTH TOJBKO SIIEPHBIX
nexkceMm (uroHnMukoHa moBecTH «Cyxomom». Tak, HOMUHAIUA cAO COUYETACTCS C
MPU3HAKOBBIMH  JIEKCEMaMH, (DUKCUPYIOIIUMH BPEMEHHYIO  TpaHC(HOPMAIIUIO
pedepeHTa equHHIIBI, CBA3AHHOTO C CyAbOOil popa: uydecHwiii, meHucmoli (3M0Xa
pacuBeTa MPU <«JICAYIIKE») —> 6blpyOJieHHblll, noayeonvili (Mepuoj yraiaka) —>
oouuaswui (¢punam). CoueraeMoCTh C MpEIUKATUBAMU THUMA O1azoyxan, Oyuiesan,
wiymen, 3amuxai TOXKE TOTYEPKUBAET MPOUCXOMSIINE W3MEHEHUS! CYyXOAO0JIbCKOIrO
mupa. DUTOHUMBI Oepe3a U Mmonoib 00Pa3yrT YCTOMUNUBBIE CHHTATMBI C JIEKCEMaMH,
aKIIEHTUPYIOUIUMHU BU3YaJbHbIE M aKyCTHMUECKHE CBOMCTBA HMX pedEepeHTOB, YTO
CO371a€T HEMOBTOPUMYIO aTMOoc(hepy CyXOA0JIbCKOIO0 MHpa, MPOHU3AHHYIO CBETOM U
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3BYKOM: 0enocmeonbHble Oepesvl, packuoucmle Oepesvl, cepebpucmovie MOnoJis,
HeJICHbILL Jlenem monojeti U Ap. A BOT (QUTOHUM Kpanueéa BXOJHWT B COUCTAHMS,
OJIHO3HAYHO MapKUPYIOLINE 3allyCTEHUE U arpECCUI0 Xaoca: 21yXds Kpanued, moHyJl
8 Kpanuge, Kpanuea 2nywiuira W Ap. 1'7arosel, CONMpOBOXKIAIOIIME 3Ty JIEKCEMY
(monymo,  eonywums, 3apacmamv), TEPEAAIOT HJCK  IMOCTENEHHOTro, HO
HEOTBPATUMOIO0  MOIJIOWIEHUS  KYyJIbTYpPHOTO, YEJIOBEYECKOr0  MPOCTPAaHCTBA
CTUXUHHBIM, pPa3pylIUTENbHBIM HayajioM. B ominuune OT JApyrux sAEpHBIX
(DUTOHUMOB, CBSI3aHHBIX C WHAMBUAYAIbHOW CyapOOH, PUTOHMM X7eH6 BCTyHaeT B
CBSI3U C JICKCUKOW, (hOpMHpPYIOIIEH 00pa3 CTUXWUHOW, OE3TWYHOUN, BEYHOU CHIIBI:
3010mbie 2pyosl xaeba, meio x1ebos8, 80IHUCHbLE Xlebd, 3elleHeld PAGHUHA Xebo8,
Mmope xneb6oe u np. OUTOHUM XjeO B CBOMX CHHTAarMaTHYECKUX CBS3SIX TOBOPHUT O
OCCKOHEYHOM TMPOJODKCHUM JKU3HU 3€MJIM, HE HYXKIAIOMENWcs B TOCMOAax
Cyxomoma. Jlekcuueckoe OKpykeHHe (UTOHUMA XjieO TO3BOJIIET BBICTPOUTH
aHTUTE3y SAPY CUCTEMbl (UHOTHUMOB, KOTOPBIE CBHUAETENILCTBYIOT O 3aBEpPILICHUU
KOHKPETHOM UCTOpUH (POJOBOM, TUUHOMN ).

Pucynok 1 — SInepHblie iekceMbl GUTOHUMHUKOHA TTOBECTH «CyX01071»
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Pucynox 2 — I[lepudepus puronnmukona noBectu «Cyxoma051»

BoienenHple B MOBECTHM HAMMEHOBAaHUS OOBEKTOB PACTHUTEIBHOTO MHUPA
BBITIOJTHSIOT HECKOJIBKO XYA0KECTBEHHBIX (DYHKIIHIA.

1. CrpykrypooOpasywmas ¢yukuusa. HomMuHanmm pacTeHud BBICTYNAOT
KaK Kapkac, Ha KOTOPOM JIEPKUTCS XYIOKECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO IIOBECTH.
[IpoTuBOMOCTaBIEHUE «KYJIBTYPHBIX» (DUTOHUMOB (Oepe3a, cupensb U Ip.) U «IUKHAX»
(kpanusa, Oypvsan, mamapka W Jp.) MOACITUPYET IEHTPAIbHBIH KOHMIUKT MEXITY
ycaneOHOM KyJIbTYpOid, UCTOpUEH, TaMSAThIO U HAJABUTAIOUIUMCS Xa0COM, HEOBITHEM,
3a0BEHUEM.

2. XapakrepoJiorudeckasi ¢  ncuxosiormyeckas  pynkous.  Yepes
OTHOLIEHUE K PACTEHHSIM M YE€pe3 aCCOLMATHBHBIE CBSI3U C HUMH PACKPBIBAIOTCA
BHYTPEHHHME MUpPBI nepcoHaxeu. [ima Haranpu 3amax j0omyXoB M KpamnuBbl — HE
IIPOCTO MPHU3HAK 3aIyCTEHUS, a CIOXKHBIA CIUIaB BOCIIOMHUHAHHM, CBSI3aHHBIX C
11000BbI0, YHIKEHHEM U Tockod. lng nena Iletpa KupunnoBuya crapas s010HS B
caJy CTAHOBUTCS POKOBBIM JEPEBOM, MO/ KOTOPBIM €r0 HACTUIJIO MOMEIIATENbCTBO,
YTO YCHWJIMBAET MOTHUB POKOBOM MPEIONPEIEIEHHOCTH.

3. CumBounyeckas pyHkuus. B nosectu «Cyxoa0i1» KIFOUEBbIE HOMUHALIUU
pPacTEeHH, UX COBOKYITHOCTEW WJIM y4YacTKOB, 3aCa)KCHHBIX MMM, MPEBpALIAIOTCS B
MHOTOIpaHHbIE, TOpPOM aMOMBaJIeHTHbIE CUMBOJIBI. Hanpumep, cad — 3T0 U CUMBOI
YTPAuE€HHOTO pas, DAeMa poaa XpYLIEBbIX, © CUMBOJ CAMOW POJOBOM MaMSTH, U
metadopa aymu nepcoHaxed. Ero su3HeHHbIH UK (paciBeT —> IJI0IOHOIICHUE —
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> yracaHme —> JWYaHHUE) B TOYHOCTH COOTBETCTBYET CYAhOE NBOPSHCKOTO THE3[A.
Kpanuea — CHUMBOJI CMCPTH, HC6LITI/I}I, TOPKCCTBA HCOI[YHICBHCHHOﬁ MaTCpu Hall
AyXOM, a TaKXKE CHUMBOJ HCTOPHYCCKOTO 386BCHI/I}I, Imoa KOTOPBIM norpe6aeT051
JaCTHaA YCJIOBCUCCKaAsA HUCTOPHUA. A BOT Xx71e6 — CUMBOII BC‘IHOﬁ, HPIKJ'IPI‘IHOﬁ AKN3HU
3CMJIM, KOTOpad TICPCIKHUBACT CBOUX BPCMCHHBIX BJIAJACIIBIICB. 910 A3bIYCCKAasA,
CTUXUWHAS CUJIa, MPOTUBOCTOSAIIAS XPYKON KYJIbTYpe yCaabOBbl.

4. @ynkyus cozoanus xponomona. CucreMa GUTOHMMOB aKTUBHO y4acTBYET
B OpraHu3alHld MNPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOIO KOHTHMHYyMa NOBECTH. BepTukaib
(HOMUHALMK  JIEPEBHEB) CBsA3aHA C  MOPOUUIbIM, MaMATHhIO, JyXOBHBIMHU
YCTPEMIICHHUSIMH, CBSI3bI0 ¢ HEOOM. ['opr30HTaNb (HOMHHAIIMN KyCTaApHUKOB, TPaB) —
C HaCTOAUMM, (QU3UYECKUM TPYAOM, CTHUXUHHOM, NPU3EMJICHHONW KHU3HBIO U
cMepThio. Jlerpaganusa cana (BepTHKaiu) M HACTYIUICHUE COPHSIKOB (TOPU30HTAIIN)
Ha ycaap0y 3HAMEHYIOT CMEHY HCTOPUUYECKUX IIOX.

Taxum 06pa30M, HpOBCI[CHHBIﬁ aHaJIn3 TIO3BOJEICT YTBCPIKIAATb, YTO
(I)I/ITOHI/IMI/IKOH «CYXO,IIOJ'I&» BBICTYIIACT HC IIPOCTO HHCTPYMCHTOM CO3OaHUSA
HCﬁS&)K&, IMPUPOAHOTO MHpPa IMOBECTHU, 4 IPUMCPOM CJIOKHOTO CEMUOTHUYICCKOI'O KOA4,
Ha KOTOPOM I'OBOPUT CaMa IIaMATb 3CMJIN U pOaa.
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VJIK 811

TUIEPTEKCTYAJBHOCTDH B IEYATHOM XY IO KECTBEHHOM
JIMTEPATYPE

C.A. CrpoiikoB
CamMapcKuil HAlMOHAJIBHBIN HCCIIE0BATENbCKU YHUBEPCUTET
uM. akanemuka C.I1. KoposneBa

AHHoTanusi. B crarbe mpencraBieH 0030p Hay4YHBIX MCCIEIOBAaHUM, MOCBAMIEHHBIX MpoOIeMe
TMIEPTEKCTYaJbHOCTH B TIEYaTHOM  XYIOKECTBeHHOH  nuteparype. Llenp pabGotbr  —
CUCTEeMaTHU3UpPOBaTh  COBPEMEHHbIE  TOJIXOJAbl K  BBIABIECHHIO M HUHTEpIpeTaluu
THIIEPTEKCTYaJIbHOCTH M OXapaKTepu3oBaTh crneunpuky e€ TMposBICHUS B JIMTEPaTYPHBIX
npousBeaeHuax. Ha Marepuane paboT oTeuecTBEHHBIX (PUIIONIOTOB MPOAHATN3UPOBAHBI Pa3IMUHbIE
METO/IbI UCCIIEJOBaHUS TUIEepPTEKCTA! CTPYKTYPHBIH (BBISIBIIEHHE HEJIMHEWHOCTH,
(dbparMeHTapHOCTH), MHTEPTEKCTYAIbHBIM (aHANMW3 JTIO3WH, NHUTAT, MApOAWN) W PEUEeNTHBHBIA
(u3ydeHne MHOXECTBEHHOCTH UWHTepHperanuid, s¢dexra coaBTopcTBa). B pesynbrare
WCCIIEIOBaHMS YCTAHOBJIEHO, YTO THIEPTEKCTYaJbHOCTh B MIEUaTHOW XYA0KECTBEHHON JINTEpAType
HOCUT MeTaopUyHBI XapakTep M Oa3zupyeTcss NPEUMYIIECTBEHHO Ha MHTEPTEKCTYaIbHBIX
AJIEMEHTaX.

KiroueBble c¢J10Ba: TUIEPTEKCTYalbHOCTh, XYJI0KECTBEHHBIN TEKCT, HWHTEPTEKCTYaJbHOCTb,
HEJIMHEWHOCTh, (ParMEHTApHOCTb, YHTATEIbCKAs pELENLUs, HappaToJorus, CEMHOTHKA,
JUTEpaTypHasi TEPMEHEBTUKA, IOCTMOIEPHU3M.

HYPERTEXTUALITY IN PRINTED FICTION

S.A. Stroykov
Samara National Research University

Abstract. The paper provides a review of scientific research devoted to the problem of
hypertextuality in printed fiction. The aim of the work is to systematise different approaches to
identifying and interpreting hypertextuality, as well as to characterise its specifics in literary works.
Based on the scientific papers of Russian philologists, various methods of hypertext research are
analysed: the structural method (identifying non-linearity and fragmentation), the intertextual
method (allusions, quotations and parodies) and the receptive method (studying the plurality of
interpretations and the effect of co-authorship). The study has established that hypertextuality in
printed fiction is metaphorical in nature and is primarily based on intertextual elements.

Keywords: hypertextuality, literary text, intertextuality, non-linearity, fragmentation, reader
reception, narratology, semiotics, literary hermeneutics, postmodernism.

TeopeTrnueckoe OCMBICJICHUE THIMEPTEKCTYATbHOCTH KaK CBOICTBA
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa OMHUPACTCS Ha MEKIUCIUILTMHAPHBIE TTOIX0IbI, COUCTAIOIINE
JIUHTBUCTUKY, CEMHOTHKY, HappaTOJOTHIO, U MPOJ0DKAET OCTaBaThCs aKTyaJIbHBIM B
HacTosee BpeMs. JlaHHas cTaThsl MpeACTaBiIsieT co00i 0030p HayuHbIX padoT (2003—
2025 rT.), B KOTOPBIX MTEYaTHBIE XYA0KECTBEHHBIC TTPOU3BEICHUS, TBOPUCCTBO MTUCATEIIS
WIA BHUPTyaJbHOE TMPOCTPAHCTBO TMPOM3BEACHHMM B TOM WIM HWHOM Mepe
paccMaTpuBalOTCS B KadecTBE TUIIEPTEKCTa. TeopeTnueckod 0a3oi HccenoBaHus
nocnykumn  padbotel  E.JO. I'enumenoit, K.B. HaBeimosoii, O.T. Kakunn6aeBoi,
T.A. Kamkan, J[.®. Kepumosoii, C.A. Kubamsauk, A.B. Kopotkosoii, A.B. Kybacoga,
E.A. JIyroBoi, B.1O. HoBukoBo#, K.C. Ilo3ansKoBa, O.E. PomaHOBCKOI,
E.A. Tpyckosoii, J1.b. YMOpariiko.
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Konuenuus runeprekcra, nepBoHadaibHO BBeneHHas T. Henbconom B 1965 .
Kak MOJeJIb  HEJIMHEWHOW  oOpraHuzaluv MHPOpPMAllMd C  TUIEPCChUIKAMMU,
ABOJIFOIIMOHMPOBAJIA B JIMTEPATYpOBEICHWHA B MOIIHBIA HHCTPYMEHT Il AaHAIU3a
TEKCTOB C MHOIOCJIOWHBIMU CTPYKTYpaMM M MHOKECTBEHHBIMU WHTEPIIPETALMSIMH.
['uneprekcTyabHOCTh CTajia CBOMCTBOM XYZOYKECTBEHHOI'O JMCKYpPCa, MO3BOJISIOIIMM
PacKpbIBaTh MHTEPTEKCTYAJIbHBIE CBS3HM, HEIWHEWHBIE HAPPATUBBI U AKTUBHYIO POJIb
yuratesisi. OTedecTBEHHbIE (DUIIOJIOTH aKTUBHO Pa3BUBAIOT ATy KOHIICTIIHUIO, Al TUPYs
e€ K U3YUYCHHIO KaK KJIACCUYECKUX, TaK U COBPEMEHHBIX MTPOU3BENCHUM, TJI€ TUIIEPTEKCT
MIPOSIBISIETCS. B JOpPME aJUTIO3HIA, TapoIuii, (PparMEeHTapHOCTH U BETBSIIIUXCSI CMBICIIOB.

K.C. Ilo3aHsKOB HcCClIeq0Bal THUIEPTEKCTyalbHbIE CBOICTBA IMPOW3BEIECHUN
B. CopokunHa, oTHOCSImuEcs K paHHEMY IMEpUOAYy TBOpUecTBa mucatens. B pabote
orMmeuaercd, 4ro npo3a B. CopokumHa — rumeprekcryanbHa, B HEH «CYIIECTBYET
omnpenesi€HHasi CUCTEMa CChUJIOK, 3HAYMMBIX CJIOB, IMO3BOJISIIOLIMX MEPEXOAUTH U3
OJIHOTO TEKCTa B JPYroi, 4TO, B KOHEYHOM CYETE, CIOCOOCTBYET YHUTATEIbCKOMY
OIIMYIIEHUIO XYA0XKEeCTBEHHOU IenocTHocTh» [16]. Poman B. Copokuna «Iomy6oe
cajo» pacCMaTpuBaJICsi TakKe€ B KAu4eCTBE THUIEPTEKCTa B  JIHUCCEPTALMHU
JI.b. YMOpaiko, B KOTOpOH JOKa3aHO, YTO «aBTOpa OTIMYAET 0co0as MO3HIIMS,
3aKJII0YAIONIAsACA B MCMOJb30BAHUM «COBETCKOTO» U «aHTHCOBETCKOr0» MHU(DOB Kak
CBOCOOPA3HOTO0  «CTPOUTENBHOIO  MaTephayia» Il CO3JaHMsl  CBOErO
XyJA0KECTBEHHOT0 runeprekcta» [19].

A.B. KybacoB B kauecTBe TMIEpPTEKCTa, MO KOTOPHIM IMOHUMAETCSl «TEKCTOBOE
€IMHCTBO, CKPEIUICHHOE OJIHOHAPABJIEHHBIMU TBOPYECKUMHU UHTEHIUSIMU aBTOpA (WU
aBTOPOB), MPOHW3aHHOE CKBO3HBIMH MOTHBAMH W 0Opa3amm, IOTMOJHSIONUMH JPYT
apyra» [13], paccmarpusai pacckas A.IL UexoBa «Manbunkm.

K.B. JlaBb1ioBa mccienoBaga THIEPTEKCTYAIbHOCTh KakK  (DyHIaMEHTALHOE
CBOMCTBO XY/IO’KECTBEHHOTO TEKCTA HA MIPUMEPE aHTIIMHCKOM uTepaTyphl. B e€ pabote
OTMEYAETCS], UTO «PACCMOTPEHUE CYIIIHOCTH THIEPTEKCTYAIbHOCTH KaK KOTHUTUBHOM U
CEMAHTUKO-TIParMaTHYECKON TeHepau3allii TUMEPTEKCTOBbIX (ParMEHTOB JIAeT
BO3MOYKHOCTh Oo0Jiee TITyOOKO HE TOJBKO PACKPBITh CBSI3U BHYTPHU XYIOXKECTBEHHOTO
TUIIEPTEKCTOBOTO (hparMeHTa, HO U MPOCIEIUTh JUATIOT Pa3IMYHBIX KYIbTYp» [2].

E.}O. I'enuneBa paccmartpuBania poman Jxk. Jxokca «YIHMCC» Kak THUIEPTEKCT,
nojarasi, YT0 y HEro OTCYTCTBYET JIMHEHHBIA CIOKET, YTO OH MPEICTABISET COOOM
MO3aMKy CTWJIEH, AMCKYpCcOB (Tpecca, >KaproHbl, MAapOJUM Ha >KaHPbl MHPOBOU
JUTEpaTyphl), CBSI3AHHBIX accolMalusMu. YUTeHWe poMaHa SBISIETCS HMMHTalUEn
aCCOIIMAaTHBHOTO MBIIIICHUS,, OECKOHEYHBIM ITyTEIIECTBHEM IO CChUIKaM, a caMm
YHUTATENlh CTAHOBUTCS COABTOPOM, OCBOOOKIASICH OT IMHEWHOM JTOTHKH [ 1].

A.B. KopoTkoBa wuccnenoBaga B KauecTBe rumneprekcra pomaH B. AxceHoBa
«KecapeBo cBeueHue» M U3ydnia THIIEPTEKCTYaJdbHBbIA XapakTep mpo3bl B. I[lenesnna.
Ona aprymeHTHpoBajla OTHeceHHe pomaHa B. AkceHoBa «KecapeBo cBeueHHE» K
TMIIEPTEKCTY HA OCHOBE €ro CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH — OH ONHCaH Kak
HEJIMHEWHBIN, MHOTOYPOBHEBBIIN TEKCT, BEIXOIAIIHM 38 paMKH TPAJAULIMOHHOTO JKaHpa, ¢
DIIEMEHTAMU «TEKCTa B TEKCTE», TJI€ YMUTATENb CTaHOBUTCS coaBTopoMm [12]. IIposza
B. IleneBuna paccmatpuBasiack A.B. KOpoTKOBOM B KadecTBE HEpPapXUU TEKCTOB,
KOTOpbIE OOpa3ylOT €IMHBIN XYy/IOKECTBEHHBIH MHUpP C MUCTHYECKUMH 3JIEMEHTaMH,
NapajuIeTbHbI PEAIbHOCTH. ABTOp MOKa3aja MPOSIBICHUE THUIIEPTEKCTYaJbHOCTH Ha
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npuMepax (parMeHTOB TPOW3BEACHUI, omupasch Ha ompeneneHus B. Pynxesa
(runeprekcT Kak cuctema/uepapxus tekctoB) U W. Kynep (pa3BeTBiéHHas CTpyKTypa ¢
«TpormuHKammu») [11].

E.A. JIyroas Ha mnpumepe smomneu J[x.P.P. Tonkuena «Bnactemun Komemy»
OTHECJA K TUIEPTEKCTY BUPTYAJIbHOE MPOCTPAHCTBO NPOM3BEICHUN kaHpa “‘fantasy”.
1o e€ MHEHNIO, OCHOBHBIMU IIPU3HAKaMH TUIIEPTEKCTYaIbHOCTH B 3Monen «Biacrenun
Kornery sBsIOTCA: BUPTYaJbHOCTH (CYIIECTBYET uepe3 CyOBEKT, MHOMXECTBEHHBIE
MHTEPIIPETAINK), COOCTBEHHbIE MpaBHia (SI3bIK KaK OCHOBA); BBIXOJ] 32 PAMKH TEKCTa
(mapannenbHble MUpHI) [ 14].

B.IO. HoBukoBa paccmotpena mnpousBereHus «Amuca B CrpaHe uyaec» U
«Amca B 3azepkanbe» JI. Kopponnma B kauectBe aOCypAHOTO THIIEPTEKCTa, TIeE
HEJIOTMYHBIE DJIEMEHThl Ha HU3IIMX YPOBHSIX WHTETPUPYIOTCS B BBICIIUM, MOPOKIAs
MHO>KECTBEHHBIE HMHTEPIIPETALMKA. YWTaTeNnb O3TUX NPOU3BEACHUN «IIEPEKPAUBAET
TEKCT, MOATBEPXk1ast a0Cyp]l Kak peaibHOE A3bIKOBOE sBJIeHUE [15].

O.E. PomanoBckags B cratbe «OCOOEHHOCTH THIIEPTEKCTa B  PYCCKOU
IIOCTMOJIEPHUCTCKOW TIPO3€» aHAIN3APOBAlA IIPOSBICHUE TUIEPTEKCTYyaJbHOCTH B
TaKUX TNPOM3BEACHUAX, Kak, Hamnpumep, «beckoHeunbll Tymuk» /[l. I'ankoBckoro,
«Xazapckuii cioBapb» M. [laBuua, «llymkunckuit tom» A. burosa, «llanvucanapus»,
«Mexny cobakoil u BoaxkoM» A. Cokososa U ip. OCHOBHBIMU IIPU3HAKaMU IPOSIBIICHUS
TMIIEPTEKCTYAIbHOCTH B OTUX Mpou3BeneHusx, no MHeHuro O.E. PomanoBckoOH,
ABJISIFOTCS: HETMHEHHOCTD, CBSI3H MEXKIY (pparMeHTaMu, BapUaTUBHOCTD uTeHUs [ 17].

E.A. TpyckoBa anHammupoBaiia (opMbl U CrOCOOBl  (PYHKIIMOHUPOBAHUS
TMIIEPTEKCTa B pOMaHHBIX LUKIax b. AxynuHa «HoBblii nerektuy, «llpukmroueHus
MarucTpa», <«OKaHpel» W TIpHUIUIA K BBIBOAY, YTO «TUIEPTEKCTyajbHas IpPHPOJA
poMaHOB b. AKyHMHA HAMEPEHHO U TOCJIEA0BATENBHO MOJEIIMPYETCSI ABTOPOM C LIEITBIO
CO3JIaHUSl €IMHOIO IEPCOHAKHO-COOBITUMHOTO MOJIOTHA. ... Pomanbl b. AkyHuHa B
BBICIICM CTENIEHW TIMIIEPTEKCTyAJIbHBL: B IIOBECTBOBAHMM OTCYTCTBYET E€IUHBIN,
MarucTpajbHbIl CIOKET — OH 3aMeHseTcs IBYMs (pexe TpeMs) MapauiesIbHO
Pa3BUBAIOLIUMUCA HCTOPUSMH, KOTOPBIE, B CBOK OYEpENb, HE TOJBKO O0JIaJaI0T
MHO’>KECTBOM CEMAHTHUYECKMX AUIIO3UM (M 37eCb MOXXHO ObUIO OBl TOBOPUTH 00
MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH), HO CO3JAl0T IUIOAOPOAHYIO TNOYBY Uil (POPMHUPOBAHMSA
BTOPOCTENEHHBIX HaJ- U MOJBICTOPUM, YTO, B KOHEUHOM CYETE, MPEIACTaBIAET coOOM
KJIACCUYECKYI0 MOJIENTb JIF0OOT0 TUrepTekcTay [18].

J1.®. KepuMoBa u3yunia HpOSIBICHUE THIEPTEKCTYalIbHOCTH B cOopHuke «He
koick»  T.H. Tomcron. I'mmeprekcryanmpHOCTh, 1O MHeHHMIO [[.D. Kepumosoi,
IIPOSIBIIIETCS. B MHTEPTEKCTYAIBbHBIX OTCBUIKAX, AJUIFO3MSIX M MHOTOCIIOMHBIX CBS3SX C
APYrMMH TEeKCTaMH, oOoramasi HEJIMHEHHYI0 CTPYKTYpy U MHOXKECTBEHHOCTh
uHTepnperauii. OHa MOIYEPKHUBAET, KAK 3CCE U PACCKA3bl CO3JAOT CETh ACCOLMALINM,
IJIE€ YUTATEIb OCYIIECTBIISICT HABUTALMIO IO CKPBITBIM LIMTaTaM, MPEBpAILas TEKCT B
JUHAMAYHYIO CUCTEMY, OTPAKAIOLIYIO TOCTMOJIEPHUCTCKUE IPUEMBI [5].

O.T. KakunpbaeBa paccmarpuBaja TUHEPTEKCT Kak CHOCO0 OpraHu3aliu
XYAO0XKECTBEHHOIO IPOU3BEICHUSA, C OJHOW CTOPOHBI, U KaK IPHUEM HHTEPIPETALUN
TEKCTa — C JIPYroi, 4To, M0 €€ MHEHUIO, [T03BOJIMIIO HE TOJBKO BBISBUTH OCOOEHHOCTH
n03TUKH JIprueckoro tekcra O. CyneiMeHoBa, HO M M0Ka3aTh €r0 BO B3aHMOCBSI3H C
NO3TUYECKOU TPAIULMENH U YCTAHOBUTHh HHTEPTEKCTYAJIbHBIE CBA3H [3].
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T.A. Kamkas, npoaHann3upoBaB IIPU3HAKNA TMIIEPTEKCTA, UX POJIb U 3HAYEHUE B
JUTEepaType MOCTMOAECpHU3MA, Mpeaiokuina Ha3Barh mnpousBenenue JIx.C. doepa
«/lepeBo KOMOB» TUIEPTEKCTOBHIM POMAHOM IO TPUYUHE BBISBICHHBIX B
NPOU3BEACHNUN MPU3HAKOB: IIUTaTHOCTH, JENIEPCOHATM3AIMKI aBTOPa, OE3rpaHUYHOCTH,
HEJIMHEHHOCTH, pa3HOPOJAHOCTU, MYJIbTUMEAMMHOCTU U (PparMeHTapHOCTH [4].

C.A. Kubanpauk wuccieqosa1 Poman B.B. Habokxosa “The Real Life of
Sebastian Knight”, poman A. benoro «IletepOypr», nmoBectu A.Il. UexoBa «/[pama
Ha oxoTe» u «/ly’7p» B KauecTBe TMOPUIHOTO TUIEPTEKCTA, TJ€ HOBBIA TEKCT
UHTETPUPYET, TPAaHCHOPMUPYET U MOJEMHU3UPYET C MPEALICCTBEHHUKAMHU, CO3/1aBast
MHOTOCIIONHYI0 CcTpyKTypy. Paboter C.A. KubGanbHuKa JE€MOHCTPUPYIOT, Kak
THIEPTEKCTYyaTbHOCTh PACKPHIBAET MAJIOT MOKOJIEHUN B PYCCKOM JUTepaTrype, rie
KJIACCHKA TPEJICTaBIIsIeT COO0M CeTh I MepecTporku u kputuku [9; 10; 8; 6; 7].

Takum oOpa3om, o0030p Hayunbix pabor (2003-2025 rr.) mnokasan
pa3HooOpa3re UCIOJIb3yeMbIX METOJOB BBISBICHHUS THIEPTEKCTYyalbHOCTH B
NeYaTHOU XYJ0’KECTBEHHOUW JTUTEpaType: OT CTPYKTYPHOTO aHalM3a (HETUHEHHOCTD,
(dbparMeHTapHOCTh) U MHTEPTEKCTYabHOTO (aJUI03UU, MAPOJUU) A0 PACCMOTPEHHUS
YUTATENbCKOM  perenuuu  (MHOXECTBEHHbIE  MHTEpIIpPETallid, COaBTOPCTBO).
KitoueBbiMH XapakTEpUCTUKAMH THUIEPTEKCTYaIbHOCTH, BBISIBIEHHBIMU B paboTax,

ABJISIIOTCS. ~ HEJIIMHEWHOCTh,  MHOTOYPOBHEBOCTb,  BapHMaTUBHOCTh  YTEHUS,
MHTEPTEKCTYaJIbHbIE CBSI3U, BUPTYAJIbHOCTh, (DparMEeHTapPHOCTh, MYJIbTUMEIUNHOCTD,
abcypa,  TOJIeMHKa € TPEANIeCTBEHHWKaMd  (THUOPHIHOCTS). Ananuz

THIEPTEKCTYAJILHOCTH MO3BOJISIET HE TOJIBKO PACKPBITh BHYTPEHHHUE CBSI3H TEKCTA, HO

U TIPOCIICUTH AUAJNOT KYJIbTYP M TPAIWINANA, OCOOCHHO B MOCTMOJECpHU3ME. TeMm He

MEHEE, BBISIBIICHHAS B IIEYATHOMN XYI05)KECTBEHHOM JIMTEPATYPE THIEPTEKCTYATBHOCTD

XapakTepu3yeTcs: MeTaQOpUIHBIM XapaKTEepOM, OCHOBaHAa B OOJBINCH CTENEeHW Ha

DJIEMEHTAX UHTECPTEKCTYaJILHOCTH.
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CEMAHTHUYECKHUE CO®EPBI KOHHEINTA «MMIIVIMIUTHOE»:
OT MOAEJIN K PEYEBOMU ITPAKTUKE

T.A. CyxoBa

Boimkcknii rocyapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET BOJHOIO TPAHCIIOPTA;
Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
umenu H.A. Jlo6pomo6oBa

AHHoTanusi. CTaThsl MOCBSIIEHA MOCTPOEHUIO KOTHUTHMBHO-CEMAaHTHYECKOW MOJENN KOHIIEeNTa
«UMILTUIIUTHOS». BBIIBHTaeTCsl TUMOTE3a, YTO JAHHBIA KOHIENT O0JIaaeT CIOXKHON IMOJeBOM
OpraHmsanueit, gapo KOTOPOW COCTaBISAIOT TPU B3aWMOCBSI3AHHBIE CEMaHTUYECKHE CQephl:
1) ponosocms  /  npecynnozumuenocmo,  2) ungpepenyuarvrocmv v 3) cmpamecuieckas
HamepeHnnocms. B paboTe 000CHOBBIBAEeTCS TaHHAS MOJIEb U IEMOHCTPUPYETCS €€ aHATUTUUYECKUMA
MOTEHIMAT Ha JABYX YPOBHSX: YPOBHE KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX €AUHUI (KOHHEKTOPBI) U YPOBHE
pedeBbIx crpateruii (understatement, MaHUIYJSAIMS B HOBOCTHOM JucCKypce). OCHOBHOW BBIBOJ
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3aKJIF0YAeTCs B TOM, YTO MPEAIOKEHHBIN MOIX0/] MTO3BOJISET IEPEUTH OT ONUCAHUS PAa3PO3HEHHBIX
OpUEMOB  CKPBITBIX  CMBICIIOB K  CHCTEMHOMY  IIOHMMAaHHUIO  3aKOHOMEPHOCTEH  HX
(YHKIMOHUPOBAHUS B KOMMYHHUKALIUH.

KiroueBble cj10Ba: KOHLENT «MMILTUIIMTHOE», CEMAHTUYECKHUE Cepbl, KOTHUTHUBHASI IMHTBUCTHKA,
uH(EPEHIHs, TPECYIO3UIHS, pedeBas CTpaTerus, TUCKypC-aHaIIU3.

THE SEMANTIC SPHERES OF THE "IMPLICIT" CONCEPT:
FROM MODEL TO SPEECH PRACTICE

T.A. Sukhova
The Volga State University of Water Transport;
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Abstract. The article is devoted to the construction of a cognitive-semantic model of the "implicit"
concept. The hypothesis is put forward that this concept has a complex field organization, the core
of which consists of three interrelated semantic spheres: 1) background/presuppositionality, 2)
inferentiality, and 3) strategic intentionality. The study substantiates this model and demonstrates its
analytical potential at two levels: the level of specific linguistic units (connectors) and the level of
speech strategies (understatement, manipulation in news discourse). The main conclusion is that the
proposed approach allows for a shift from describing disparate devices of hidden meanings to a
systematic understanding of the patterns of their functioning in communication.

Keywords: "implicit" concept, semantic spheres, cognitive linguistics, inference, presupposition,
speech strategy, discourse analysis.

NMIIMIUTHOCTS — OJIHA U3 (PyHAAMEHTaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH €CTECTBEHHOU
KOMMYHHUKAIUM, KOTOpas OOECIEUMBAET CMBICIOBYIO €EMKOCTb, CIIOCOOCTBYET
DKOHOMHUH DPEYEBBIX YCWIMM U PEATU3ALMM CIOXKHBIX NMPAarMaTU4ECKUX CTPAaTETui.
HecMoTpss Ha mMpPOKOE HM3yYEHHE OTHENBHBIX €€ COCTABISIOIUX — YMOJIYaHUM,
UMIUIMKATyp, MPECYNIO3ULNNA, KOCBEHHBIX PEYEBBIX AKTOB — B JIMHTBUCTHUKE 3TOT
¢dbenomeH uzydaercs ¢pparmeHTapHo. IMIUIMIIMTHOE 3a4acTyi0 paccCMaTpUBAETCsl Kak
TEXHUYECKUI MTPUEM WIIH JIOKAJIbHOE CBOMCTBO BBICKA3bIBAHMSI, HO HE KAK LEIOCTHBII
KOHIENT B CO3HAHUU HOCHUTENA $3bIKa, OOJaNaloluil COOCTBEHHONW BHYTpPEHHEH
opranuzanueii. BozHukaer meToqosornyeckuil mpoOen: OTCYTCTBYET MOHHMAaHHE
BHYTPEHHEr0  YCTpPOWCTBAa  KOHIIENTa, KOTOPOE TOPOXKIAeT pa3zHooOpasue
UMIUIMIATHBIX (Qopm. JlaHHas cTaThs HalpaBlieHa Ha 3alofHEHHe Tmpodena,
npejsaras HeJOCTHYIO MOJENb CEMaHTHUECKUX Cep KOHIENTa «AMIUTULIUTHOE.

Ilenpto Hacrosimed paOOThl SBISETCS BBIICICHUE W ONHMCAHHWE OCHOBHBIX
COCTAaBJSIIOLIMX, & HMMEHHO CEMAaHTUYECKUX cdep, KOHLENTa «UMIUIMIMTHOE» U
JEMOHCTpPALIMS UX POJIM B Pa3HBIX BUAAX OOIIEHU (AUCKYypCax).

1. CTpykrypa KOHLeNTA: KJII0YeBbIe CeMAaHTHYeCKHue chepnl
«MMILIMIUTHOT 0%

[Tpexxne uyeM BBISIBUTH CTPYKTYPY KOHILENTa, HEOOXOIMMO YTOYHUTh, UTO
MO/Ipa3yMeBaeTCsl MOJ CAMHUM SIBJIEHHMEM HMIUIMUUTHOCTH. PaccmoTpuM mpocToii
npumep: « onamo 3a6bi1 30Hm». SIBHO 3Ta Ppa3a TOBOPUT O 3a0BIBUMBOCTH aBTOPA,
OJIHAKO CKPBITO (MMIUIMLIUTHO) OHA MOXET COJIEPKaTh JAPYTHE CMBICIBL: YTO ceiuac
UIET JOXKIb, YTO FOBOPAILMK YK€ HE MEPBBIM pa3 momnajaer noj J0KIb 0e3 30HTa,
YTO aBTOP BBICKA3bIBaHMSI, BOZMOXKHO, OTOPYEH. DTH CMBICIIbI HE CKa3aHbI MPSMO, HO
OHM OYEBUAHBI JUII HOCHUTENS S3bIKAa W BBITEKAIOT U3 CUTyallMH. Takum

O6p330M, UMIIITMIIUTHOC — 3TO I/IH(l)OpMaI_II/IH, KOTOpas HE BbIPAXACTCA CJIIOBAMM, HO
167



OJTHO3HAYHO BOCCTAHABIIMBAETCS W3 KOHTEKCTa M oOmmMx 3HaHuil. boiee TouHOE
onpeneneHne UMITMIUTHOTO nan A.B. Bonmapko, paccMOTpeB €ro Kak CMbICIOBOM
KOMITIOHEHT  BBICKa3bIBaHUS, KOTOpPbII HE BbIpaXeH B HEM  (popmanbHO
(rpaMMaTUYeCcKd WM JIEKCUYECKH), HO MPUCYTCTBYET B CEMAHTUKE II€JIOT0 U
U3BJIEKaeTCs B mpoiiecce nmoHumanus [3]. Takum oOpa3oM, UMIUIULIIUTHOE — 3TO HE
OTCYTCTBUE CMbICTa, a 0cobas (opma ero CyliecTBOBaHMs, TpeOyroIlIasi aKTUBHOU
MHTEPIPETALMOHHON IeATeIbHOCTH ajipecarta.

B pycie KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOTO U JMCKYPCHUBHOTO  TMOJXOJOB
BBIJICTISIIOTCS TP KITIOUEBBIE CeMaHTU4YECKue ceprl, PopMHUPYIOMIHE SAPO KOHIIENTA
«UMIUTUIATHOE»:  cdepa  (HOHOBOCTM U MPECYNNO3UTUBHOCTH,  cdepa
MH(pEPEHIIMATbHOCTH M BBIBOJAUMOCTH, cepa CTpaTernueckod HaMepeHHOCTU. DTH
cdepbl HEe U30JUPOBAHBI, & HAXOATCS B OTHOIICHUSX B3aMMHON OOYCIIOBICHHOCTH,
MOCIIeI0BATEIBHO OTBeuasi Ha Bompockl: Yto ckpeiTo? (cdepa ¢ponoBocTH), Kak sto
u3Biekaercsa? (chepa wuHbEpeHIHANBLHOCTH) M 3adeM 3To CKpbITo? (cdepa
CTPATETUYHOCTH).

1.1. Cdepa poHOBOCTH U NPECYNIIO3UTHBHOCTH

Ota kimoyeBas cepa CBsi3aHA C XapaKTEPOM CaMOTO CKPBITOTO COJEpPKAHUS.
NMnnmuuuTHOE 371eCh paccMaTpUBAETCsl KaK HEBBIPAKEHHOE SIBHO, HO pa3JeisieMoe
yY4aCTHUKAaMU pEYEBOTO aKTa 3HAaHHME, CclyXallee oOumM (QyHIaMEHTOM IS
NOHUMAaHUS. DTO «HECKa3aHHOE MO0 YMOJYaHUIO», MPABAMBOCTh KOTOPOIO B paMKax
JaHHOTO JUCKYpCa BOCIIPUHUMAETCS 0€3 COMHEHUH.

deHoMeH UMITTUITATHOCTH KakK yCIIOBUE UCTUHHOCTHU
BBICKA3bIBAaHUS pacCMaTpUBAaeTCsl Ha MpuMepe Kareropuu mnpecynmnozunuid. [lox
TEPMHHOM «IPECyNNO3uLUs», mnpemioxkeHHsM [. dpere, moHumarT ¢GOHOBOE
3HaHHE WU «MOJTYaIlee MPEANooKeHHe», 0e3 KOTOPOTro BBHICKAa3bIBAHUE HE MMEET
cMbicioByl0 ToHOTY [l10]. B JMHrBHCTHKE MNPECYMIO3UIUSAM OTBOJIUTCS POIb
KOTHUTUBHO-CEMaHTHUECKOTO PEryJsiTUBA, KOTOPBIA YHOPSIOYMBAET CHUTYalHUIO,
pEnpe3eHTUPYEMYI0 B MpelJiokeHud. [Ipecynmo3uimm paccMaTpuBarOTCs Kak
JUHTBUCTUYECKHWE OOpa3oBaHUs, OOYCIOBJIEHHBIE TI'paMMaTHYECKON CTPYKTYpOH,
KOHTEKCTOM M OOIIMMHU 3HaHUsIMU cobecenHukoB. Hampumep, BbickasbiBanue «OH
CHOBa OpOCHJI KYpHUTB» COAEPKUT HECKOJIBKO MNPEeCcynno3uiuid, (GopMHUPYIOUIUX
(OHOBBIN KOHTEKCT: 1) OH KypuJl paHbllie; 2) OH YK€ IMbITajcsi Opocuth; 3)
npenbIAyas NnomnbiTka OPOCUTh KYypUTh HE YBEHYAlIach YCHEXOM. DTH CMBICIbBI HE
OCTIapUBAIOTCS, OHU MPUHUMAIOTCS KaK JAaHHOCTb M SIBIISIIOTCS OCHOBOM Jis
MHTEPIIPETAIIMA HOBOTO COO0IIeHN ((hakTa HOBOW MOTBITKH).

1.2. Cepa unpepeHINATBHOCTH U BHIBOJAMMOCTH

B nanHOl cdepe akieHT cMmemiaeTcs ¢ XapakTepa 3HaHUS Ha MPOLECC €ro
noiyuyeHus. MMIMmuTHOE 37€Ch HE paccMaTpuBaeTCs SBHO, a BBIBOIUTCA
aJpecaToM M3 CKa3aHHOTO, OMUPAsCh Ha JIOTHKY, KOHTEKCT, OOIIME 3HAHUS U
OPUHIMIIBI KOMMYHUKalMK. B 3ToM M 3akitouyaercss cyTh uHbepeHuu. T.A. BaH
Heitk 1 B. Kunu omnpegensitor uH(EpeHUMIO KaKk KOTHUTHUBHBIE ONEpallH, B
poliecce KOTOPBIX aApecaTr «I0yMbIBAET» 3a TOBOPSIIETO, CTPOS IOTUYECKHUE CBS3H
MEXAY TEKCTOM M HMMEIOUIMMUCSA y Hero 3HaHusmMu [6]. MMeHHO uH(depeHuus
CIIOCOOCTBYET MEPEXOAY MMIUTMIUTHOTO M3 MOTEHUHUAIBHOTO B aKTyallbHOE 3HAHHUE.
N3yyas xareropusaiuio UMIUIMIMTHBIX cMbicioB, JI.B. ExkmemOeeBa yTBepkaaer,
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YTO UX MOCTH)KEHHE — 3TO AKTUBHBIM MPOLECC CO3HAHMS MO YCTAHOBJICHHUIO CBA3EH,
BBIXOJISIINX 32 MPEEIbl SKCIUNIMIUTHON nHpopManuu [7]. PaccMOTpUM KOHKPETHBIM
IpUMEp: TOBOPAIIUNA HAXOJIUTCA B JYIIHOM IMOMEUICHUH M TOBOPHUT CIEAYIOIIEe:
«31ech, HaBEpHOE, OTKPHITO OKHO?» ByKBajibHO 3TO BONPOC O COCTOSHUM OKHA.
OpHako CUTYaTMBHBIA KOHTEKCT W MPUHIIMIIBI KOOTEPALMU 3aCTaBIIAIOT PELUIIUECHTA
BBIUTM 3a pamMKku OykBalbHOTro 3HaueHus. Clymaroumi BOCIPUHUMAET IeJb
BBICKa3bIBaHUSI KaK KOCBEHHYIO TPOCHOY OTKPBHITH OKHO. TakuM 00pa3oM, UCTUHHBIM
CMBICJI HE 3aJI0’KEH KaK MPECYNIO3UIMS, @ BBIBOJUTCS B MPOLIECCE MHTENPETALIUH.

1.3. Cdepa cTpaTernueckoii HAMEepeHHOCTH

Ota cepa mpexacrapisieT coO0il MparMaTU4YecKyr0 HaJACTPOMKY, JETAIOIIYIO
AKIIEHT Ha KOMMYHUKATHUBHOM L€ MMIUIMUUTHOCTH. 3a4acTyl HCCIEH0BATENH
paccMaTpUBaOT UMIUTMIUTHOCTh KaK OCO3HAHHYIO KOMMYHHMKAaTHBHYIO CTPATErHIo,
BbIOpaHHYIO Uia Bo3fAeiicTBus Ha anpecara. Tak, A.I'. ['ypoukuna, aHanusupys
MOJIMTUYECKUN JTUCKYPC, YTBEPHKAAET, YTO CKPBITHIE CMBICIbI SIBISIOTCS OCHOBHBIM
MEXaHU3MOM peaju3allud pPEuYeBbIX CTpaTeruid, TMO3BOJIAIONIMX BJIUSATH HA
pPELUIIMEHTa, CHUMAas C TOBOPSIIET0 MPSMYI0 OTBETCTBEHHOCTh 3a CKazaHHoe [5].
Ananornyno, A.O. berunnHa nmomau€pKUBAET, YTO CPEICTBA BBIPAXKEHUS CKPBITHIX
CMBICIIOB HAaIpaBlieHbl Ha CMSTYE€HHE KaTErOPUYHOCTH, CO3JaHHME HaMEKa WIH
BbIpakeHue uponuu [2]. Paccmorpum crenyromuit cinoran: «He mpocTto ymcTto —
UACIbHO!» (IUIsI YUCTAILIErO CPEACTBa). ODKCIUIMIIUTHO YTBEPHKAAETCS BBICOKAS
3¢ (HEeKTUBHOCTh 3TOT0 CpeAacTBa. MMIUMIKMTHO, 4Yepe3 CTpaTerduio KOHTpacTa H
CO3JaHUsl TPEBOCXOJHOM CTENEHU, 3aKJIAJbIBAETCS MAHHUITYJISITUBHBIA CMBICI:
«/Ipyrue cpencrBa 1ar0T TOJIBKO MPOCTYIO YUCTOTY, HAIlIE — IPUBOJUT K HJI€alTy; Balll
MPEeXHUN BBIOOP OBUT HEJOCTATOYHO XOpoIlD». VMIIMIIMTHOCTD 3€CH CITYXKHUT IS
yCUJICHUSI YOXKIEHUS W TUCKPEAUTALMU KOHKYPEHTOB 0Oe€3 MpsAMOro yKa3aHus Ha
HUX.

Takum 00pa3oM, KOHLENT «HUMIUIMIIUTHOE» B  SI3bIKOBOM  CO3HAHUU
NpeacTaBisgeTr coOOM HMHTErpaTUBHOE €IMHCTBO TPEX CEMAHTUYECKUX cdep:
1) conepxkaTtenbHO-GOHOBOM (YTO CKPBITO Kak OOIee 3HaHuE), 2) MpoIleccyalbHO-
KOTHUTUBHOM (KaKk ATO 3HAHHWE M3BJEKAETCA) U 3) IeleBO-MparMaTH4YecKoi (3aueM
9TO 3HAHUE CKPBIBAECTCS). DTa MOJIEIb MO3BOJISIET MEPEUTH OT ONMUCAHUS OTAEIbHBIX
A3BIKOBBIX (DAKTOB K CUCTEMHOMY aHAJIM3Y CKPBITHIX CMBICIIOB B Pa3HbIX TUCKYpCaX.

2. Peasm3aumsi ceMaHTUH4YeCKHUX cdep B sA3bIKE U AUCKYpPCe

CemanTuueckre chepbl KOHIENTa «UMIUTUIUTHOE»  pEAln3yIOTCsi B
KOMILJIEKCE, OJHAKO KaXKJas W3 HUX HMMEET ONpPENEJCHHBI MpEenMYyIleCTBEHHBIN
Ha0Op SA3BIKOBBIX HHCTPYMEHTOB U CTPATETUH.

2.1. I'paMMaTH4YeCKH  YPOBEHb: KOHHEKTOPbl KaK  ONepaTopbl
UMILIMIUTHOCTH

Ha npgamHOM ypoBHEe MapkepamMH CeMaHTHUECKUX cdep  KOHIIeNTa
CUMIUTMLIUTHOE» SBISIOTCS KOHHEKTOphl. CornmacHo H.A. Tomy0OeBoif, coro3bsl u
YacTHUI[bl (KOHHEKTOPHI) MOTYT BBICTYIIATh B POJIK (POPMATIbHBIX MapKEPOB CKPHITOTO
CMBIC/Ia, AKTHBUpPYS Yy ajpecara COOTBETCTBYIOIIMN KoHuent [4]. Auxamus
KOHHEKTOpA und B MHUIUATBHOU MO3UIIMKU B PEJIMTUO3HOM JUCKYpPCE MOKA3bIBAET €ro
(GYHKLIMIO KITIOYEBOTO MapKepa CKPBITBIX CMBICIOB. BbigesnseTcss Tpu OCHOBHBIC
(hyHKIIMHM KOHHEKTOpa und:
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1. MapkupoBanue «CEMaHTUYECKOU IBIPBI» u aKTyaIu3anus
NPECyNIO3UTUBHOTO 3HaHus. B ciyuasix, Korzma mepBblii KOHBIOHKT (hOPMAIbHO
OTCYTCTBYET, und BbIpakaeT HeoOxoauMocTh nHbepenuuu. B BoickaspiBanun Und die
Bibel hat doch recht, KOHHEKTOp (OPMAIBHO COEOUHSET YTBEPXKICHUE C
UMIUTMIUPOBAHHBIM (DOHOBBIM 3HAHUEM WJIM MPEALIECTBYIOIINM JTUCKYPCOM, CTAHOBSICh
3HAKOM «Pa3pbIBay, KOTOPBIH JOKEH ObITh BOCCTAHOBIIEH PELIMITUEHTOM [4].

2. HWurerpaums cmbiciia W yhpaBlieHHE aprymeHrtauuei. B mpumepe Huxe
HCIIOJIb30BaHNE KOHHEKTOpa und HalpaBlI€HO Ha pa3BUTHE U OOOOILIEHHE MBICIH
(cBs3p mByX a3 apryMeHTalMH: MPU3HAHUE TPeXa U €ro PUTyaTbHOE OUYHUIICHUE).
3n1ech und He TPOCTO MPUCOCTUHSET, HO U MPOPUITUPYET JIOTHICCKYIO CBSI3H [4].

Und so losten sich in seiner Gegenwart die Zungen, die Menschen trauten sich,
auszusprechen, was in ihrem Leben verkehrt war, zu bekennen, dass sie sich schuldig
gemacht hatten und dass es sie reute.

Und damit diese Reinigung des Herzens und des Gewissens auch sichtbar
wurde, tauchte Johannes sie im Jordanwasser unter

3. Hcnonb3oBanue mnsg nparmaruueckux dddexroB. Konnexkrop und
SIBJISIETCSl YCUJIUTEJIEM B CIEAYIONIUX clydasx [4]:

e B puropuueckux Bomnpocax (Und doch bleibt die bohrende Frage) und B
mape ¢ yacturieid doch co3maeT KOHTPACT MEXIY SKCIUIMIUTHBIM COMHEHHUEM H
UMILTUITATHO TIOJIPa3yMEBAEMbIM BBEIBOIOM.

e B nmneparuBsbix nienoukax (Verhilf auch mir zu einem festen Vertrauen in
Gott, das mich in Not und Leid jederzeit den Weg zu Gott suchen ldsst. Und lafs mich
— wie du — unruhig werden, wenn ich spiire [...] ) und Aenaer akieHT Ha BTOPOM
BBICKa3bIBAaHUH, BBIJIEISS €r0 KaK TJIABHYIO, KYJIbMUHALIMOHHYIO TPOCHOY, YCUIMBas
€€ 3HaYUMOCTb.

Takum oOpa3oM, und B HayaldbHOW TO3ULUU CIYKUT JAEKOAUPYIOUIEH
UHCTPYKIIMEH, a He MPOCTO CBsA3KOM. JlaHHBIM KOHHEKTOP aKTUBUPYET (HOHOBOE
3HaHWEe U (HOPMUPYET UMIUIMIIMTHBIA BBIBOJ, BBICTYIAs KJIIOYEBBIM MHCTPYMEHTOM
UMILUTUITUTHOCTH B PETUTHO3HOM TEKCTE.

[Toxoxkee 3HaYeHHME WMEET pYyCCKas dYacTHIlA 8edb, KOTOpas MapKupyer
apryMeHT Kak oOmiee, (OHOBOE OUEBHUIHOE [JIsi coOeceAHMKAa 3HaHUE: « 3aKpou
OKHO, 8e0b CKBO3HAKY. Beob HKCIUTMIIMTHO MPE3CHTYET apryMEeHT («CKBO3HSK») HE
KaKk HOBYIO HWH(MOpMAIMIo, a Kak pa3feisieMoe, OYEBHUIHOE 3HAHUE — TO €CTh
UMILUTUITUTHYIO TIPECYMO3UINI0. OTHOBPEMEHHO 68€0b BBIIONMHIET HHCTPYKTUBHYIO
¢dbyHkuMio, TpeOyss OT pEUUIHUEeHTa COBEPIIUTh WH(GEPEHIUMI0O U  BBIBECTH
HEO0OXOIUMOCTh ACHCTBUS U3 «IaHHOro» ¢akra. Takum 00pa3om, JaHHAS YaCTHUIIA
COBEPILIAET MEePEXO] OT CKPHITOTO (POHOBOIO 3HAHUS K SBHOMY JIOTUYECKOMY BBIBOJLY,
ABJISISICH MHCTPYMEHTOM CTPATETUYECKOTO YCUIJICHUS UMIIEpAaTUBA Yepe3 anesuIsainio
K 00111eMy KOTHUTUBHOMY OCHOBaHHUIO.

2.2. InCKypCUBHO-CTpaTern4ecKui YPOBEHb: HHCTPYMEHTBI
HAMEPEHHOCTH

Ha ypoBHe 11€710CTHOTO BBICKA3bIBaHUS WJIM TEKCTA HA TIEPBBINA TIJIaH BBIXOIUT
chepa cTpaTermueckod HAMEPEHHOCTU. 37eCh WMIUIMIUTHOCTh CTAHOBUTCS
OCO3HaHHBIM MHCTPYMEHTOM BO3ACHCTBUSA. PaccMOTpHM 3TO Ha pPUMEpPE CTPATETHH

NMPpUYMCHBUICHHUA 1 M&HHHy.HHTPIBHOfI CCJICKIIMM B HOBOCTHOM JIUCKYPCC.
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Crparerus understatement (mpuymeHbLIEHUS), Kak YTBEPKIAET
B.JI. CokonoBa, 0a3upyeTcss Ha HaMEpPEHHOM IPEYMEHBIIEHUU OLEHKH JUIs
JOCTHKEHMSI yCHJIMBAKOLIEro 3@¢ekra Hiau CcOoOJIIOIEHUS HOPM BEXKIMBOCTU [8].
JlaHHasi cTpaTterusi BOIUIOIIAeT cdepy cTparermuyHocTd. Hampumep, BbICKa3bIBaHME
«Y neco nexomopuwie cnooxxcnocmu c ynpaenrenuem» (O PYKOBOAMTEJE, MUMEIOIIEM
olpesiesieHHbIe Mpo0IeMbl ¢ pabdouyuM IPOLIECCOM) CO3/a€T CMBICIOBOM KOHTPACT:
MsrKas (OpMYyJIMPOBKAa HMMIUIMLUTHO MEpPenaéT pPe3K0 HETaTUBHYIO OLIEHKY WIH
UPOHUIO, TPeOysl OT pelUNnUeHTa WHGEpPeHIMH sl TOHUMaHUs UCTUHHOrO, Oojee
KECTKOTO CMbICHA. JJpyrumM MprUMEpOM MOKET MOCIYKUTh (PUHAIBHOE MPETI0KEHNE
u3 pacckaza A.Il. YUexoBa «CMmepTh unHOBHUKa»: «[Ipuas MallMHAIBHO JOMOM, HE
CHUMas BULIMYHJIMPA, OH JIET Ha JUBaH U... moMep» [9]. ['nbenp aeiicTByOMIErO IHIIA,
UCIIBITABLIEr0 a0CYpAHBIA CTpax Mepel HadalbCTBOM, IEPENACTCS OJHHUM
IIPOCTOPEYHBIM CIIOBOM nomep. Takoe HaMEpeHHOE CTHJIMCTHUYECKOE CHH)XECHHE
(cTpaTernyHoCTh), MPOTUBOMNOCTABICHHOE JIPAMATUYECKOMY KOHTEKCTY, CO31acT
KOHTPACT, 3aCTaBJISAIOIIMM YNUTATENsl COBEPIIUTh UH(EPEHIUIO ISl BOCCTAHOBIICHUS
HUCTUHHOIO, 0OJI€€ CIIOKHOTO CMBbICTA: 32 IMPOCTOTOM BBICKA3bIBAaHUSI CKPBIBACTCS
aBTOpPCKass MPOHMS HAJ MEXaHUCTUYHOCTHIO COLMANbHBIX OTHOIIEHUN M Tpareaus
«MaJIEHBKOTO Y€JI0BEKA», MOTJIOLIEHHOTIO CBOEH (pyHKLIHEH.

MaHunynsTuBHas celekuus B HOBOCTHOM auckypce. Kak 3amedaer
A. AnnaxBepaueBa, B HOBOCTHOM JIUCKYpCE€ MMIUIMLUTHBIE CMBICIBI 4YacToO
CO3/1al0TCsl HE uepe3 AobaBieHue nHpopMaluu, a yepe3 oToéop u crnocod eé mogauu
[1]. CooOmenue «lIpezudenm nocemun HOBblL 3A600» WMILTUIUTHO (HOPMUPYET
MOJIOKUTENBHBIA 00pa3 3a00TAMBOTO JUEpa (CTPATErHIHOCTh). OTHAKO OIMyCKaeTCs
TOT QakT (YMOJSYaHHE), YTO 3TO €AUHCTBEHHBIM HOBBIM 3aBOJ 3a TOJ, @ B COCEIHEM
pETrHoHe 3aKPBUTIOCh HECKOJBKO MpennpusaTHii. Takoi oTOOp aKTHBHPYET Yy 3pUTEINS
HY>KHbIE ()OHOBBIE MPEACTABICHUS O Jnaepe (MPe3uACHT paboTaeT HaJl Pa3BUTUEM) U
OJIOKUpYET HEeXKelaTeabHble BbIBOJAbI (MH(EPEHUMATBHOCTh). JTO  HaIJIAJHO
JEMOHCTPUPYIOT TPU CEMAHTUYECKUE CPEpPbl MMILTMIUTHOCTU: ONOpa Ha (POHOBBIE
OKUJaHMsI, TpeOOBaHUE CHAENATh ONPEACNEHHBIM BBIBOA M SIBHAs CTpaTeruyeckas
HaMEpPEHHOCTb.

ITpoBeneHHBIH aHanMM3 TOKa3blBa€T, 4YTO B PEAJIbHOM KOMMYHUKALUU
BBIJICJICHHBIE CEMaHTHYEeCKHE c(depbl KOHIENTa «UMIUIMIUTHOE» 4YacTo He
U30JIMPOBAaHbl, a NpPOSABIAIOTCA B TECHOM  B3aumognelctBuu. Crpaterus
understatement onHOBpeMEHHO MH(EpEeHLUaIbHa U HaMepeHHAa. MaHUIYyISTUBHBIH
0oT00p (HhaKTOB B HOBOCTSIX OCHOBBIBAETCS Ha (DOHOBBIX 3HAHUSX ISl TOCTHIKEHUS
cTparernueckux 1eneid. Takum oOpa3oMm, TMpeAOKEHHAs MOJAENTb  CIIYKHT
aHAJIUTUYECKOW MATPHUIIEH, MTO3BOJISIONIEH BBISIBUTH B TIOOOM HUMILTUIIUTHOM CMBICIIE
€ro MHOTOCIIOMHOCTh M NParMaTuyeckyro OOyCIOBIEHHOCTh, JEMOHCTPUPYS KaKHe
UMEHHO chephl M B Kakoi KOH(pUTypamuu 00eCreYnBalOT €r0 BO3HHUKHOBCHUE W
[IOHMMaHHUe.

3akioueHue

[TpoBenénHoe uccienoBaHue MO3BOJISIET CAENATh CIEAYIOIINE BBIBOJIBI.

1. KoHuent «MMITMIUTHOE» — 3T0 MHOTOI'PAaHHOE MEHTAJIbHOE 00pa30BaHue
B SI3bIKOBOM CO3HaHUM, KOTOPOE HE CBOAMTCA K IPOCTOM HemocKazaHHOCTU. Ero

CTPYKTYPY COCTAaBJISIIOT TPH KITIOUEBbIE CEMaHTUYECKHE cdepsl:
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(OHOBOCTBH/NPECYNIO3UTUBHOCTE (CKpPBITOE Kak oOliee, HEOCHOPUMOE 3HAHUE),
MH(PEPEHLUATBHOCTD (CKPBITOE KAaK  CMBICH, TpeOYyIOIUNA JIOTMYECKOro WU
KOHTEKCTYaJbHOTO BBIBOJA) M CTpaTernyeckas HAMEPEHHOCTb (CKPBITOE Kak
CO3HATEJbHBIM NHCTPYMEHT JUIsl TOCTHXKEHUS IPArMaTUUECKUX LEJIEH).

2. BelueynoMsHyTble CQepbl HE CYLIECTBYIOT H30JMPOBAaHHO — OHHU
B3aUMOJEUCTBYIOT IPYT C APYTOM B pEUYEBOM MPAKTUKE U HAXOIAT CBOE (hOpMaTIbHOE
BOIUIOLIEHWE HAa pPa3HbIX YPOBHAX S3bIKA: OT IPAMMATHYECKHUX MapKepoOB
(KOHHEKTOPOB), HAITPABJISAIOIIKX MTPOLIECC TOHUMAHHUS, 10 UEIOCTHBIX JUCKYPCUBHBIX
cTpareruii (understatement, MaHUITYJIATUBHAS CEICKIUS HHPOPMAIIHIH).

3. IlpennoxenHas TpEXKOMIOHEHTHas Monenb (chepsl  (POHOBOCTH,
MH(PEPEHIINATbHOCTH W CTPAaTErMUYeCKONM HAMEPEHHOCTH) HWMEET 3BPUCTHUECKYIO
[IEHHOCTh, KOTOpas 3akK04YaeTcsi B CIIOCOOHOCTH MPEOJOJIETh (PparMeHTapHBIH
IIOAXO B MCCIECIOBAHMM MMIUIMUMTHOCTA. Mozens npemnaraeT yHUBEPCAJIbHBIN
AQHAJIMTUYECKUN MHCTPYMEHT, C IOMOIIBI0 KOTOPOIO MOXHO CHUCTEMHO OITUCHIBATH
IOPOKIEHUE CKPBITBIX CMBICIOB, SI3bIKOBYI0 MApKHUpPOBKY U (YHKIMOHHPOBAHUE
HESABHBIX CMBICJIOB B PA3JIMYHBIX TUIAX JUCKYpCa — OT MOJUTUYECKOTO U MEIUUHOTO
70 OBITOBOTO U XYAOXKECTBEHHOTO.

IlepcnekTHBBI JaJIbHEHIEr0 MCCJIEI0BAHUSA CBA3AHbI C JCTaJIM3aLMei
[IPEIJIOKEHHOU MOAeNH. Bo-IepBbIX, BOZHUKAET UHTEPEC K U3YUYCHUIO UEPAPXUU U
BECa BBIJCJICHHBIX CEMAHTHUYECKHX C(ep B pa3HbIX THUIAX KOMMYHUKauuu. Bo-
BTOPBIX, II€PCIEKTUBHBIM HAIPaBJICHUEM SBIACTCS IMPUMEHEHHE KOPIIYCHBIX
METO/IOB JJI BBISIBJIEHUS HanOOJ€e YaCTOTHBIX SA3BIKOBBIX MapKEpPOB, XapaKTEPHBIX
TUTSL KaXI0u chephl.
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VK 811.111
CUETHBIE CJIOBA B KUTAMCKOM SI3BIKE

JAM. TpyOouuuna
Hwxeroponckuii rocy1apcTBEHHbIN negarornyeckuil yausepenrer um. K. Munanna
E.B. TepenrneBa
Hwuxeropoickuii rocyjapCTBEHHbIN negarorndeckuii yaupepcuret uM. K. Mununa

AHHoOTanusl. B cratbe paccMarpuBaroTcsi KiacCH(UKATOphl (CUETHBIE CIIOBA, HyMEpaTHBBI) Kak
KJIacC CIIY’)KEOHBIX CJIOB KHMTAHCKOro s3blka. lIpoaHanu3uMpoBaHO HMX HCTOPUYECKOE Ppa3BUTHE,
JAI0TCS ONPEIEIEHUs] MMEHHBIX U IJIarOJIbHBIX CYETHBIX CJIOB, @ TAK)KE ONMCHIBAIOTCS UX (DYHKIUH.
KiroueBble c10Ba: KUTAWCKUN A3BIK, KIACCU(PUKATOPHI, CYETHBIE CJIOBA, HYMEPATHUBbI, IMEHHBIC
KJIaCCU(PMKATOPHI, TJIAr0JIbHBIE KIIACCU(DHUKATOPHI, PYHKITUH.

MEASURE WORDS IN THE CHINESE LANGUAGE

D.M. Trubitsina

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
E.V. Terenteva

Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University

Abstract. The article examines classifiers (measure words) as a category of function words in the
Chinese language. Their historical development is analyzed, definitions for nominal and verbal
classifiers are given, and their functions are described.

Keywords: Chinese language, classifiers, measure words, nominal classifiers, verbal classifiers,
functions.

['pammatryeckasi CBsI3b MEXIy CJIOBAMHU B KHUTAMCKOM SI3bIKE BBIpAXaeTcs ¢
NOMOIIBIO  CIYy)XeOHBIX cnoB. Cpeau HHUX  OCOOBIM  KJIaCCOM  BBICTYMAIOT
KJIaccU(UKATOPhl, KOTOPbIE B JIMHIBUCTUYECKOM JIUTEPAType MO KUTAUCTUKE TaKxkKe
HOCAT Ha3BaHUE «HYMEpPATUBBDY WM «CUYE€THbIE cioBa» [5]. OHHM  SBISIOTCS
HE3aMEHHUMBIM CPEJICTBOM TOCTPOEHHUsS] TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMM, BIUSS Ha
MIPABWJILHOCTh U CMBICIIOBBIE OTHOIIICHUS, U 00S3aTEIIbHBI TS CIIOBOYIIOTpeOIeHus [4].

Knaccudukaropel mpenctaBisitoT  OCOOBIM  HWHTEpPEC s JIMHTBUCTOB-
kuTacBeoB. OCHOBHBIM TIPEAMETOM OOCYXICHHS OBUIO WX MPOUCXOXKICHHE:
CyIIECTBOBAJIM JIM CYETHBIE CJIOBA B TPOTOKUTAWCKOM SI3bIKE WA  ObUIH
3aMMCTBOBAHBI U3 COCETHUX SI3BIKOBBIX CUCTEM.

[To nucbMEeHHBIM NaMATHUKAM JPEBHEKUTAUCKUX TEKCTOB MOXHO MPOCIEIUTH
Pa3BUTHE KUTANCKOIO $3bIKA OT MEPHOJIa OTCYTCTBUSI CUETHBIX CIIOB JI0 CTAHOBJICHUS
a3bpIKa ¢ UX HannuueM. B Hagnucsax L3sryBaus BpeMén nunactuu [llan BcTpedanuch
«aporoknaccudukarops» (UL (pi)— «mapa ckenerosy», I (péng)— «mapa umm nsaTok
PAKOBUH, Y€pENaxoBbIX ILIUTOB, MOHET»), oJHaKO Bau JISHBUMH cuuTaer, 4To HX
HEJIb3S B MOJHOW MEpe Ha3BaTh CYETHBIMH CIIOBAMH, TaK KaK OHU HE 00Pa30BBIBAIH
CUCTEMY U HE YNOTpeOsuinch ¢ yucnutenabubiMu [8]. K mepuoay [[3uHbB3HB (310xa
Illan-Yx0y) KONUYECTBO CUETHHIX CJIOB yBenmumnoch g0 33 (R (shi) — «cBaska,
MOTOK, TOPCTh pHca», ZX (jid) — CuéTHOE CIOBO IS CEMbM), MHOTHE M3 KOTOPBIX
UCTIOJIB3YIOTCS 70 cux mop. Ban JIsHbUMH mojaraer, 4YTo OKOHYaTEIbHOE
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o(opMIICHUE YHCIUTEIHLHO-TIPEIMETHBIX KOMILIEKCOB, OJIM3KUX K COBPEMEHHBIM,
MPOM3OIILIO JUIIb MOCJIE 310X XaHb, Bai u [[3unsb [6].

Pa3BuTHe, yC/I0:)KHeHHMe M 3aKpeIlUieHHe CHCTeMbl HYMEPAaTHMBOB CTallo
CTUMYJIOM Jig OoJiee THIATEIBHOIO HCCIEAOBAHUS JAHHOTO SIBJICHUSI U TMOIBITOK
IaTh €My TOYHOE ormpezaelneHue. B paMkax JHMHIMBUCTUYECKHX HCCIIEIOBAHUM
KUTalcKoro si3bika Ban Jlson onpenensier kiaccupukaTop Kak 3J1€MEHT, KOTOPBIA B
COBPEMEHHOM KHUTAalCKOM f3BIKE paclojaraercss MEXIy UHUCITUTEIbHBIM U
CYILLIECTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIUM OOBEKT WJIHM JIMLO, U CIYXKHUT JJIs BBIPAKECHUS
enuaunbl cuéra (HL7 447 danweimingel) [1]. Jepuuuums, npennoxeHHnas Bax
JIsson, moAY€pPKHUBAET CTPYKTYPHYIO pOJIb HYMEPaTHUBOB, IO3BOJISAS OJIHO3HAYHO
UACHTU(GUIIUPOBATH UX U OTTPAHUYUTH OT JPYTUX YacTel peuu.

ITo pynkumoHaabHbIM pazaunuusaM O.M. ['otnub paszaenser c4éTHbIE CJI0Ba
HAa wuMeHHble (% EiAmingliangci) u rmaroneneie (3 & 1Adongliangei). B
JUHTBUCTUYECKON JUTEpaType OHU TaKXKe HOCAT Ha3BaHUS «KIJIACCU(PHUKATOPHI
PEIMETOBY» U «KJIaCCU(PUKATOPHI JEHCTBUI» COOTBETCTBEHHO [3].

NMeHHble HyMepaTHBbI CTaBATCHA Iepeld  CYHIeCTBHUTEJNbHBIM W
BBINOJIHAKT HECKOJbKO (YHKIUIA, OCHOBHOW U3 KOTOPbIX SBJSACTCH
KJIaccupuuupywomas, MNO3BOJAIIAS TIPYNNMPOBATHL MpeaMeTbl MO0 HX
BHEIIHEMY BH/Y, OTJMYHUTEJIbHOMY NMPU3HAKY WJIM Ha3HaYeHuw. Hanpumep, mo
BHELIHEMY BHIY KJacCHPUIUPYeT CYETHOE CI0BOSK (ti40) — MIs JUIMHHBIX, Y3KHX
00bekTOB (— 5k 4 — «omua noporay). Ilo xapakrepnoii ocodennoctu: % (bd) — ns
npeameToB ¢ pyukoil (—H8J] — «omun HOX»). o dymxmum: % (liang) — mns
konécHoro Tpancnopta (— i< 4~ — «0IUH aBTOMOOMIIE).

Caenywmeii (QyHKknueid sBJISIETCH BbIPpa’)KeHHME CEMAHTHYECKHUX H
CTHJIMCTHYECKUX OTTEHKOB, OTPAKAKOIIMX KYJbTYPHBIH AacmeKkT s3bIKAa.
[TokazaTenbHBIM MPUMEPOM CIYXKAT KJAACCHPUKATOPBI, HCHOJIb3yeMble sl
Jiofieii. YHuBepcaabHblii KiaaccupukaTop 1 (g¢), ykasplBalOIIMil HA YelOBEKa,
MMeeT HeHTpalbHbI U 0000WEHHBIH xapakTep (— NN — «omun uenosex»). %4
(ming) — Ha3BIBaeT JIOZACH MO KaTeropuu, npodeccuu, K KOTOPOH OHU OTHOCSTCS,
uMes cabblii OTTEHOK yBaxkeHHss M (opMmanbHocTH (—HEAE — «omuH Bpauy).
AL (weéi) — kmaccupukatop ¢ Hambonee BBIPAKEHHONW BEXKIMBOM OKPAcKOii,
MICTIOB3YEMBI [Is MOYETHEIX MEPCOH U B OQUIMATBHEIX 06cTaHoBKax (— A7 Z i —
«oauH yuutenby). H (kéu) mpumensieTcs 11l c4éTa UCKITIOYUTEIHFHO YWICHOB CEMbU
(f. 1 N\ — «u1saTh 4enoBek B ceMbey).

Tperbsi pyHKUMS MMEHHBIX CYETHBIX CJIOB 3aKJIH0YAETCH B YKA3aHUU HA
eIMHNUIY H3Mepenusi i nopuuio. Hanpumep, & (béi) — «uamka, crakam»; 2 JT
(gongjin) — «xusorpamm» [2].

UYerBépToii (yHKIMEH WMEHHBIX CYETHBIX CJIOB SBISIETCS YKa3aHHWE Ha
COBOKYITHOCTh WJIM TPYyMIy OOBEKTOB, PACCMATPUBAIOLIMXCA KaK €IUHOE IIEINIO€.
Hanpumep, knaccudukatop #f (qiin) 03HauaeT HEOPTaHM30BAHHYIO IPYIMITY, TOJITY
unu craro [1].
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K rjaronbHbIM KiaccupukaTopaM OTHOCATCS CUETHBIE CJIOBA, CIIy)XKalllue IS
KOJIMYECTBEHHOM XapaKTEPUCTUKH JCHCTBUI, 3aHUMAIOLIME MTO3UIMIO MOCIIE I1aroJa,
o0pa3ysl KOHCTPYKIMH, BBIpa)KaIOIIKe pa3InvHble aclieKThl AercTBus [3].

Haubonee pacnpoctpan€éHHoil ¢GyHKIMEH AaHHOW TPYMNIBl CYETHBIX CIIOB
ABJISIETCSl 00O3HAUYEHHE KOJUYECTBA MOBTOPEHUH. [[s1 3TOro MCHOJB3YIOT TaKue
knaccudukarops! kKak{xX (ci) uii (bian), KOTOpble MOYKHO HEPEBECTH KAK «Pa3».

Bropoil QyHkiuel riaaroipHbIX HYMEPATHBOB SBJISETCS yKa3aHHEe Ha
POJOJKUTEIBHOCTD JEUCTBUSI, €ro u3MepeHue [7]. 9ta QyHKIuUs MO3BOJISET TOYHO
ONPENEIINTh BPEMEHHBIE PAMKH JEHUCTBUS. B JaHHOM Cilyyae MCIOIB3YIOTCSI TaKHE
cuéTHbIe c1oBa Kak: 7781 (fénzhong) — «mumnyTay, K (tidn) — «I1eHb» U T.IL.

['maronpHBle  KIacCH(PUKATOPHl  TakKXKe CIy)XaT JUIsl  yKa3aHHsl  Ha
MHTEHCUBHOCTh AeiictBus [7]. JlaHHas (QyHKIMS TO3BOJISIET BBIPA3UTh HE TOJIBKO
IPOJIOJKUTENBHOCTD WM KOJMYECTBO NMOBTOPEHUM IEHUCTBHUS, HO U €r0 XapakTep,
CKOpPOCTb M CTEIEHb BhIpaKeHHOCTH. Tak, [ (Xid) UCHoNb3yeTest MoCie CKa3yeMoro
U O3HA4YaeT OJHOKpATHOE, KOpPOTKOoe, ObICTpoe MAeMCTBHE, a TakKe CMsrdaer
uHTOHAMI0. Hanpumep: 7 — | — «B3IVISHYTH, IOTTIAETE.

OcoObIM THUIIOM TJIArOJBHBIX HYMEPAaTUBOB SIBISIIOTCS METOHHMMHYECKHE
KJIaCCU(UKATOPBI, TMPEACTABIAIONIME CcO00I CyIIeCTBUTENbHbIE, 0003HAYAIOIIIE
OpYyAMs WIIA YacTH Tella, KOTOPBIMU U coBepIIaercs aeictaue [3].

Takue cu€THbIE CIIOBAa BBIMOJHIIOT OTIACIbHYIO (DYHKIMIO, TOCKOJBKY
MCIOJIb30BaHNE METOHUMHUYECKHX KJIacCH(UKATOPOB MO3BOJSET HE TOJBKO YKa3aTh
Ha KOJIMYECTBO JEHCTBUI, HO M1 OJHOBPEMEHHO OIPEAEIIUTH CIIOCO0 €ro COBEpUIEHUS,
a TakKe HMHCTPYMEHT WJIM 4YacTh Teja, KOTopas OblIa HCIOJIb30BaHA [JISi ATOTO.
[TpumepaMi METOHUMHUYECKUX CUYETHBIX CIIOB CiyxuT: JJ] (dao), mepeBoasimiicst
KAK «HOX», «PE€3aK» W HCIOJIb3yEeMbId C TIJIarojlaMH, O3HAYaIOIMMH Hape3aHHE:
Y] ¥ —7JJ] — «otpesan ogun pasz» (HOXKOM).

Takum oOpa3zoM, CYETHBIE CIIOBA SBIISIIOTCS HEOTHEMIIEMOM U CIOXKHOM 4acThIO
rpaMMaTUYECKOM  CUCTEMbl  KHTAHCKOTO  SI3bIKA,  BBINOJHSIONIEH  BayKHbBIC
CeMaHTHYECKWe M CHHTakcuueckue ¢QyHKIuu. OHU 00ecrneymBalOT TOYHOCTh U
KOHKPETH3allMI0 B BBIPAKEHUU MBICIEH, a TaKkKe OTPaKaloT OCOOCHHOCTH

KHUTAKWCKOTO S3bIKOBOT'O MBIIIJICHUS.
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®PENM BUJIbl YEJIOBEUYECKOM JEATEJIbHOCTU KAK CPEICTBO
PENPE3EHTAILIUU SA3bIKOBOM KAPTUHBLI MUPA
B BUOJIOI'HYECKOM HAYYHO-ITONIYJIAPHOM JUCKYPCE
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O AA3bIKA)

A.B. ®uiarToBa
CaparoBckasi rocy1apCTBEHHAs FOPUIUYECKAs aKaIeMusl

AnHotamusi. B crathe paccmaTrpuBaeTcs (QPYHKIIMOHUPOBAHHE KOHIENTyaJIbHOW MeTadophl B
HAyYHO-TIOMYJSIPHOM OHMOJOTHYECKOM IUCKypce. B HYacTHOCTH, MPHUBOISATCS JIMHTBUCTHYECKHE
MpUMephl  KOHILIENTyalbHON  MeTadopbl  «/ledTenbHOCT, YenoBeKa», MPOUCXOIUT aHalU3
MEePBUYHBIX M BTOPUYHBIX 3HaueHWH. B Xone wuccrnemoBaHusi OBLIM HCIOJIB30BAHBI CTaThbU U3
POCCHICKMX HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX XKypHanoB 1o Oowosornu: Kot Illpennunrepa, 3nanue — cuia,
Bokpyr cera, Hayka u3 nepBbix pyk. Llenpio qaHHOW cTaThu sBIsETCS 0O0OOIICHHE TEOPUH IO
SA3BIKOBOM KapTHHE MHpE, KOHIENTyalbHOH Meradope, a TakkKe HayYHO-MOMYISIPHOMY
OuosormueckoMy Jauckypcy. HMccnemyembrii  ¢peiim  Buabl  yenoBedeckod  ACATEIBHOCTH
WUTIOCTPUPYET OTHOILLIEHUS MpeJICTaBUTENIed HKOCO00IecTBa Mexay cobor. Pesynpraramu
JAHHOTO aHaju3a CTAJI0 3aKJIIOYEHUE O TOM, MEPBUYHBIC W BTOPUYHBIC 3HAYEHUE HCCIEAYEMbIX
€AVHUL] HE COBMAJAAI0, a TAKKE OYEHb YaCTO UMEIOT IPOTHUBOIIOIOKHOE 3HAYECHUE.

KiaroueBble cji0Ba: KOHIENTyalnbHas MeTadopa, S3bIKOBas KapTWHAa Mupa, (peiitm, HaydHO-
MONYJISIPHBIN OMOJIOTHYECKUMA TUCKYPC.

TYPES OF HUMAN ACTIVITY FRAME AS A MEANS OF REPRESENTING
THE LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD IN BIOLOGICAL POPULAR
SCIENCE DISCOURSE (ON THE MATERIAL OF THE RUSSIAN
LANGUAGE)

A.V. Filatova
Saratov State Law Academy

Abstract. The article examines the functioning of conceptual metaphor in popular science
biological discourse. In particular, linguistic examples of the conceptual metaphor "Human
Activity" are given, an analysis of primary and secondary meanings takes place. In the course of the
study, articles from Russian popular science journals in biology were used: Kot Llpennunrepa,
3nanue — cuia, Bokpyr cBera, Hayka u3 nepBoix pyk.The purpose of this article is to summarize the
theory of the language picture of the world, conceptual metaphor, as well as popular science
biological discourse. The analysed frame Types of human activity illustrates the relationship of
representatives of the eco-community among them. The results of this analysis were the conclusion
that the primary and secondary meanings of the analysed lexical units do not coincide, and also very
often have the opposite meaning.

Keywords: conceptual metaphor, language picture of the world, frame, popular science biological
discourse.
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S3bikoBast kaptuHa mupa (AKM) sBiisieTcst 4acThi0 KOHUENTYaJIbHONW KapTUHBI
Mupa, 00e paznnyaercs y pasHbix HapoJoB. IKM ocHOBbIBaeTcs Ha KOHLETITYaIbHON
KapTUHE MHpa U o0pa3yeT ¢ HeW JAHAIEKTUYEeCKOe €AMHCTBO. Y KaXKJOro Hapona
CYILLIECTBYET CBOsI KOHIIENTyajbHAas KapTHMHA MHUpPA, OHA BCErJa WHIMBUIyallbHA
KynbTypHble 0COOCHHOCTH MPOSIBISIOTCS B JIEKCUKE U (Ppa3eosIOrMu aHTJIMUCKOTO
S3bIKa, HAMOOJEe SIPKUMU U3 KOTOPBIX SBJSIOTCS TpEIEAeHTHbIE (EHOMEHBI,
MIOCJIOBUIIBI M IOTOBOPKH [1].

KoruutuBHoe nanpanenue B Poccun Hauanocs ¢ Tpynos A.Il. Uyaunosa [3],
MCCIIEIOBABIIETO  MOJUTHYECKyl0 MeTadopy. CoeauHEeHHE MOJUTOJIOTHH |
metadoposioruu (TepmuH, npeanoxkeHHbi A.Il. UynuHOBBIM) B €IMHOE Hay4dHOE
HAIpaBIICHUE noaumudeckas memagoponozusi ObUIO0 OO0YCIOBICHO CTPEMIICHHEM
HKCIIEPTOB BBISIBUTH KYJIbTYPHO-CHIEHU(PUUYECKHE OCOOEHHOCTH PEUYM MOJUTHUYECKUX
JesiTesnel, a TakKe MEXaHU3Mbl CO3HAHUS, POKIAEMbIE STUMH MEeTa(pOpaMHu.

K o0cobeHHOCTSAM Hay4HO-TOMYJISPHOTO JUCKypca OTHOCATCA [4] Hamuuue
o0IIEeyNnOTPEOUTENIbHON JIGKCUKM U OOJIETYEHHOM TEPMHHOJOTUU OTCYTCTBHE
BBIBOJIOB B TAKUX CTaThsX, UCIIOJIb30BAHUE JIMYHBIX MECTOMMEHMU Ji BBIPAKEHUS
CyOBEKTUBHOCTH, MPUCYTCTBUE D3JIEMEHTOB pPAa3rOBOPHOM pe4H, HCIOIb30BAHUE
(pa3oBbIX TJIaroJIOB U UJIMOM B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM f3bIKaX, HAJTMUYHME KHHKHBIX
CJIOB.

Metadopa BBHINMONHIET HECKOIbKO (PYHKIMHA TpH Mepenade HHPOpMAIUHU B
TeKCTaX Ha OMOJIOTMUECKYI0 TeMaTWKy. buosorus sBiseTcs 001acThi0 HAyKH, B
KOTOPOU M3y4aroTcsi MPOLIECChI, MPOUCXOISIINE B OKpY Katolen cpene [2].

Xumpbie cauzesuxu He MOJbKO YOugarom u noxcuparom Oaxkmepui. OHU
npucnocobunu ux 0ns evipawusanus eovi. llotimas KoioHUIO MUKPOOP2AHU3IMOS,
MUKCOMUYemvl OCMasiaiom yacms Oaxkmepuil, He 0aeas cbexcamv U NO380.s
pasmuodcamscsa. Takue munu-gepmol obecneyusarom MUKCOMUYemam noCmosHHbll
ucmounuxk nuwu. Cnuzeguku nomewjarom Oakmeputi U 8 CHOpvl, O0endsi YeHHblll
nooapox nomomxam (Bokpyr cBera, 11.12.19).

3HaueHHEe KIFOUEBOM JIEKCEMBI (hepma: «KMBOTHOBOIUYECKOE MOApA3/IeiCHUE B
XO35MCTBE COBX03a WM KOJX03a, U CIEHHAIM3UPOBAHHOE 3BEPOBOIYECKOE
XO035IUCTBO», OHO CO3/Ia€T OCHOBY J/JI KOHIIENITYaJdbHOTO MpHU3HAKA MepeHoca —
’KUBOTHOBOTUECKAS NEATEILHOCTh. CIIM3EBUKH Pa3BOMIT OaKTEpHid 711 COOCTBEHHOM
BbITONBI. Kak ¢epma B OyKBaJIbHOM 3HAYEHUW OOECIICUMBACT XO3S5IE€B MPOIYKTAMH
MUTaHusA, Tak W MeTadopuueckas ¢epma MPOU3BOIUT THILY IS CIU3EBHKOB.
OpnHako, ecii B TIEPBUYHOM 3HAYEHUHW, OJIOMAITHEHHBIC XUBOTHBIC HE SBISIOTCS
BparaMM 4ejoBeKa (MX OJOMAIITHHUBAIOT C CaMOro Hadaja), TO Ha MeTahOpHUIeCKON
dbepme mTpupydYeHHBIC OakTepuu OBUTM Tapa3uTaMH Ha CIM3EBUKAX, U TOJBKO
OJilaroiapsi CiOCOOHOCTH CJIM3EBUKOB K MOJYYEHUIO BBITOJIbI, OBIBIIINE «Bparm» CTalu
paboTaTh Ha HOBBIX XO35EB.

B cnenyromem npumepe paccMaTpuBaeTCs NPUPYUYECHHUE OJHOTO BUAA IPYTUM:

Hexomopuvle ecmpouswiuecs 6upycvl UCHONL3YIOMCA  KAK  pecyisimopHble
yuacmku (ghenomen nonyyun ocoboe HazeaHue — MOJNEKYIApHOe 000MAUIHUBAHUE)
(buomonekyna, 07.07.19).
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OO6paTuMcsl K MEPBUYHOMY 3HAYEHHUIO KIIFOUEBOU JIEKCEMbI 00oMAulHUBaHuUe,
onpenensieMoe IO TJaroily O00OMAawHums: <«MIPUPYUYCHHUE TUKHUX SKUBOTHBIX H
IpeBpallleHUe UX B JTJOMAIIHUX, CIEIUATBHO Pa3BOJUMBIX YEJIOBEKOM), OHO CO3/1aeT
OCHOBY JUIsl KOHIIENTYaJlbHOTO IPU3HAaKa IMEpeHoca — MPUPYUYEHHE KOro-Jnobo.
Coobmaercs o Tom, uto ¢pparmerTsl JJHK BUpYyCcOB HAUMHAIOT «CITYKUTh)» Ha MOJIb3Y
XO035IMHYy, HalpuMep, TeJloMepasa SBIETCS «IOTOMKOM» perpoBupyca. Kak u B
NEPBUYHOM 3HAYEHUU TMPUPYUYEHHBIE KOTJA-TO >KUBOTHBIE MPUHOCIT YEJIOBEKY
MOJIb3y, TaK U «IIPUPYUYCHHBIE» BUPYCHI COACHCTBYIOT 3alluTe opranm3Mma. J(aHHas
JIEKCeMa SIBIISIETCS] TEPMHUHOM.

NHCcTpyMEeHTapuii W3MEHEHMsT T€HOMAa IIPOCJIEKHUBAECTCS B  CIEAYIOIIEM
puMepe:

OcHosano 8cé 3mo Ha HeOa8HO OMKPLIMOU, HO Yice NOPAOKOM Haulymeguiell
cucmeme peoaxmupoeanus cevoma CRISPR/Cas9 (noopobnee yumaiime 6 «Teme
Homepay) (Bokpyr cBera, 10.10.20).

O6patumcst K EpBUYHOMY 3HAYEHHUIO KIIFOUEBOMW JIEKCEMBI pedakmuposaHue,
KOTOpPOE OMpEeNeNsieTCsl MO TIarojy peJakTUpOBaTh «IIPOBEPATb U CIPABIATH TEKCT,
MOJITOTABJIMBAS €r0 K IeYaTh», OHO CO3/Ia€T OCHOBY JIJISl KOHLIENITYaJIbHOTO MpU3HAKA
nepeHoca — mpaBka 4ero-nmub6o. CooOmaercs O BO3MOXKHOCTH BKIIIOUEHHS,
nepemenienust uian yaainenus ¢pparmenta JJHK B renome xo3smna. Kak penakTopsl
UCIIPABJISIOT YEPHOBOM BapHaHT TEKCTa: TrpaMMaTUYecKue, CTHIMCTHUYECKHE U
ophorpadudeckue OmuOKU, TaK ¥ TCHOM «PEAAKTUPYIOT» JJII HCKOPCHECHUSI B HEM
MmyTaruii, 6oprde ¢ BUU-undeknueii n HacieCTBEHHBIMU 3a00ieBaHusIMU. J{aHHAS
JIEKCEMa SABJISIETCS TEPMHUHOM.

AKmepckoe macmepcmeo Mypasbeno00OHbIX NAYKO8 GOUCMUHY OOCMOUHO
«Ockapa» u, 04e8UOHO, IedHCUm 8 0CHOBE NPOYBEMAHUS SMOU 2PYNNbl XeIUYEPOBbIX
(B mupe nayku, 04.02.16).

CrnoBapHOe 3HaUYE€HHE KIHOYEBOU JIEKCEMBI Macmepcmeo: «YMeHue, BlaJeHue
npodeccueil, Tpy10BbIMU HaBbIKAMH», OHO CO3Ja€T OCHOBY JIJISi KOHIENTYaJIbHOIO
NpU3HaKa MepeHoca — yMEHUE MEepeBOIUIONIaThCsl, UrpaTh poib. MeTtadopuuecku
OMKCHIBACTCS YHHUKAIbHAsI CIIOCOOHOCTh MAayKOB IyTeM OoOMaHa BbIJIaBaTh ceOs 3a
MypaBbeB. OHHM HMCHOJIB3YIOT MEXaHU3M MUMHUKpPHUU, 4TOOBI Haubosiee AOCTOBEPHO
MOXOAWTHh Ha MYPaBbEB, HE BBI3bIBAsl Y HUX Noj103peHus. [Iponecc nepeBorsioneHus
B MYypaBbsi CPABHUBAETCA C UTPOM aKTepa — U 3aKJII0YAETCs] B U3MEHEHUU BHEIIHETO
BHJIa U MOBAJIOK MayKa.

Bnpouem, mukpobvl He Oenarom 6KYCHbIX 3A20MO060K, 4 NPEONOYUmMarom
nepexycums ovicmpo u na mecme (Kot Ulpénunrepa, 02.12.20).

PaccMoTpuM mnepBHYHOE 3HAUYEHHME KIIFOUEBOM JIEKCEMBI 3d20MOBKA. «HE
BIIOJTHE TOTOBOE W3JCIIME WA €ro 4YacTh, 0OpadaThiBaeMble OKOHYATEIHHO B
Ipoliecce MPOU3BOJICTBA, MOIYITPOIYKT», OHO CO3Ja€T OCHOBY ISl KOHLIETITYaJIbHOTO
npu3Haka TepeHoca — TOJYTOTOBBIM TPOAyKT. PaccmarpuBaroTcss BKYCOBBIE
PUBBIYKM MUKPOOOB, KOTOPBIE MPEANOUUTAIOT OBICTPYIO €1y BMECTO «3arOTOBOKY.
B »TOM cityyae «3aroToBkaMu» ISl MUKPOOOB SIBIJISIETCSI KpaxMali, HaXOJSUIUICS B
Kaptoderne.

Coepa-ucroununk BUJIbI YEJOBEYECKOI IEATEJIBHOCTU sBusercs
Ype3BbIYAHO MPOJYKTUBHON B JAHHOM THUIIE TUCKYypCa, TaK KaK peaju3yeTcsi OHa
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OOJBITTIM KOJIMYECTBOM KOHTEKCTOB. Cdepon-1enn yisi dTOW MOJAENU SBISIOTCS

KUBHCACATCIIBHOCTD JKHUBLIX OPIraHU3MOB, U IIPOUCXOAAIINC B Oprx(a}omeﬁ cpeac

IMPOLCCCHI. I[aHHaH MOICJIb JOCTATOYHO XOpOIIO CTPYKTYPHPOBAHA, HAa3bIBasd

CY6T>CKT, 0O0BEKT U BHUABI ACATCIbHOCTH KUBBIX OPTraHU3MOB. HCpCCC‘ICHI/IC 3HAYCHUM

KJIFOUECBBIX JICKCEM, HAa3bIBAIOIINX arcHra MW BUA AOCATCIIBHOCTU 00BsICHSIETCH

B3aHMMOCBSI3aHHOCTBIO TIOHATHH.
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AKCHOJIOTEMbI OBBIJEHHOI'O KHHOKPUTUYECKOI'O
AUCKYPCA: HA MATEPUAJIE PYCCKO- U AHI'VTOA3BIYMHBIX
UMHTEPHET-PEIHEH3UHN HA ®UJIBM “UHTEPCTEJIJIAP” (2014)

T.P. XusijioB
KemepoBckuil rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET

AHHoTanus. VccnenoBanue BBIIOJIHEHO B paMKaxX JIMHIBHCTUYECKOH aKCHOJOTHMHM U IOCBSILEHO
CPAaBHUTEIBLHOMY aHaJIU3y akchocdepbl MOJIb30BATEIbCKUX KHHOpeneH3uil. lLlens Harmiero
UCCIIEI0BaHMSI — OIIPEAEITUTh OCOOEHHOCTH aKCHOJIOTMYECKUX CHCTEM B IBYX JIMHTBOKYJIbTypax. Ha
matepuaie 50 pycckossbrunbix («Kunomouck») u 50 anrnosssrunbix (IMDb) penensuit Ha ¢punbM
«Uutepcremnapy (2014) BBIABIAIOTCA COCTaB, Hepapxus M OTHOKYJIbTYpHas creuuguka
akcuosjoreM. B Xxone aHaim3a Mbl NPUIIIM K BBIBOAY, YTO aKCHOC(EPBl PYCCKOA3BIYHOTO U
AHIJIOSN3BIYHOTO KUHOKPUTHYECKOTO JUCKYPCOB OTPa)XalOT pa3HbIE€ CHCTEMBl IPHOPUTETOB,
Cc()OPMHUPOBAHHBIE MO BIMSHUEM HCTOPHUYECKOTO OIBITA, KYJIbTYPHBIX TPAJULUH U COLMAIBbHBIX
KOHTEKCTOB.

KiroueBble cJjioBa: akcuoloreMa, LIEHHOCTHBIE CHUCTEMbI, JIMHTBUCTHYECKAas aKCHOJIOTHUS
KUHOKPUTHYECKUH TUCKYPC, UHTEPHET-KOMMYHHUKAITHSL.

AXIOLOGEMES OF ORDINARY FILM CRITICAL DISCOURSE:
BASED ON RUSSIAN- AND ENGLISH-LANGUAGE INTERNET REVIEWS
OF THE FILM “INTERSTELLAR” (2014)

T.R. Khiyalov
Kemerovo State University

Abstract. This study, conducted within the framework of linguistic axiology, focuses on a
comparative analysis of the axiosphere of user-generated film reviews. The goal of our study is to
identify the characteristics of axiological systems in two linguistic cultures. Using 50 Russian-
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language (Kinopoisk) and 50 English-language (IMDb) reviews of the film "Interstellar," (2014) we
identify the composition, hierarchy, and ethnocultural specificity of axiologemes. Our analysis
concludes that the axiospheres of Russian-language and English-language film critical discourses
reflect different systems of priorities, shaped by historical experience, cultural traditions, and social
contexts.

Keywords: axiologeme, value systems, linguistic axiology, film critical discourse, Internet
communication.

B cooTBercTBHM C MOJOKEHHUSIMU JMHTBUCTHYECKOM aKCHUOJIOIMH, S3bIK
paccMaTpuBaeTcsi KaKk HOCUTENb LIEHHOCTEH, (POpPMHPYIOMIMX MHUPOBO33pEHUE KaK
OTJENBbHON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, TaK U LIEJOT0 JHMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.
Kak ormewaer B.M. Kapacuk, IEHHOCTH 3aKpEIUIAIOTCS B SA3BIKE 4€pe3 YCTOMUYUBBIC
BBIPAJKECHHUSI, KJIFOUEBBIC CJIOBA, OLICHOYHBbIE KOHCTPYKLUHH W NPELEICHTHBIE TEKCTBI
[4]. Kunokputnyeckuii Juckypce, 0COOEHHO B >KaHPE IOJIb30BATEIbCKUX PELIEH3UM,
IOpeacTaBisieT Cco0OM KOHILEHTPUPOBAHHOE II0JIE AaKCUOJOTMYECKOTO0 aHalIN3a,
IIOCKOJIbKY COBMEIIAET WHIUBUAYAIbHYIO OLIEHKY (uibMa C KOJUIEKTUBHBIMU
KYJIbTYPHBIMH KOJAMH.

O0beKkTOM uCCIEOBaHMs ABISETCA akcuocdepa COBPEMEHHOW MacCOBOM
WHTEPHET-KUHOKPUTUKH, TPeIMETOM — AaKCHOJOIEMBbI, HUX COCTaB, HEPAPXUS H
ATHOKYJIBTYpHAs CHEIU(PUKA B PYCCKOS3BIUHBIX M aHTJIOSA3BIYHBIX MOJIb30BATEIBCKUX
pEIeH3UsIX Ha KHHO(QUIbMBI.

Heab  wuccnemoBaHuss —  BBIABUTH  OTHOKYJBTYPHYIO  crienuuky
AKCHOJIOTUYECKUX CHCTEM B PYCCKOSI3BIYHOM U AHIVIOSI3BIYHOM KHUHOKPHUTHYECKOM
JIUCKYypCe MOJIb30BaTENEH.

HccnenoBanue  akCHMOJIOTEM — KMHOKPUTHMYECKOTO  AUCKypca  SIBISIETCS
aKTyaJIbHOW 3aJja4eil, MOCKOJIbKY OHO ITO3BOJISIET BBIIBUTH KAK LIECHHOCTHBIE CUCTEMBI
IPOSIBJISIFOTCS B I3BIKOBBIX CPEICTBAX, UCIIOJIB3YEMBIX PSIIOBBIMU 3pUTEISIMHU.

Axcuonorus kKak ¢uiaocodckass Hayka O LEHHOCTAX, UX HEPApXHUU U CBA3U
pa3IMYHBIX LEHHOCTEH MEXIy COOOM, C COUMANbHBIMU U KYJIbTYPHBIMU (PakTOpamu
[1] mpenocraBiser (GyHIaMEHTAIbHYIO OCHOBY [UISl MCCIEAOBAaHUS TOTO, Kak
LEHHOCTU (POPMHUPYIOT YEIOBEYECKOE MHPOBO33PEHUE U OOIIECTBEHHBIC MPOILIECCHI.
Ee npenmer oxBaThIBa€T TUYHOCTHBIN, OOIIECTBEHHBIN U KYJIbTYPHBIH YPOBHH, UTO
MTO3BOJISIET aHAJU3UPOBATh LIEHHOCTU KaK B MHAMBUIYAJIbHOM BOCHPHUSATHH, TAK U B
IIMPOKOM COLIMOKYJBTYPHOM KOHTEKCTe. B pamkax JIMHIBUCTUKH aKCHOJIOTHS
HAaXOAUT 0c000€ MPUMEHEHHE, MOCKOJIbKY f3BIK SIBISETCS OCHOBHBIM CpPEICTBOM
MEPENAYN U BBIPAKEHHUS LICHHOCTEN, UAEAIOB U HOPM.

DOTO  HampaBiieHWE, W3BECTHOE KAaK  JIMHIBUCTUYECKas  aKCHUOJIOTHS,
paccMaTpuBaeT OOBEKT «A3bIK — CO3HAHHWE — OOILECTBO — KYJbTypa — YEJIOBEK» U
CTaBUT CBOEH 3aJ1a4€il BBISBICHUE [IECHHOCTHOI'O KOMIIOHEHTA B SI3bIKOBBIX €IMHULAX
Y BBICKa3bIBaHUSIX [J].

KuHokputnueckuii TUCKypc, 0cCOOEHHO B (hOpME MOJIb30BATENBCKUX PELIEH3HMH,
npeacTaBisieT coOol Oorarelii marepuasl Uil akcHoJorudeckoro axamusa. OH
OTpakaeT KakK WHAWBHUIYAJIbHBIE OLICHOYHBIE CYXKIEHUS O (uiabMax, TaKk H
KOJUIEKTUBHBIE IIEHHOCTH, 3aKpEIUICHHbIE B S3bIKE M KyJbType. LleHTpanbHbIM
MoHsATUEM 31ech dABisgercss oueHka. CormacHo 3. 0. T'apaHuHON, WMEHHO
OIIEHOYHOCTb SIBJISIETCSI TJIABHBIM CBOMCTBOM MHTEpPHET-KUHOpeLeH3uu [2]. OneHka —
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COIIMAJIbHO YCTOSIBIIEECSI W 3aKPEIJICHHOE B CEMAHTHKE SI3BIKOBBIX €IMHMUI]
OTHOLIEHUE CYObEKTa K OOBEKTaM JEHCTBUTEIBHOCTH. DTO OTHOIICHHE MOXKET OBIThH
MOJIOKUTEJIbHBIM WJIM OTPUIATEIbHBIM, SKCIUTUIUTHBIM UM UMIUIMIIUTHBIM, U OHO
(dbopmupyeTCs 01 BIMSIHUEM >KU3HEHHOTO OIbITa YeJIOBEKa U 00111eCTBa.

B. ¢on I'ymOonbaT oTMeuan, 4To S3bIK €CTh BhIpaK€HUE Jyxa Hapoja [3].
CrnenoBaTenbHO, SI3bIK OTpakaeT MHUP, KyJIbTYpy («IyX») OTHENbHO B3SITOrO
oOlecTBa, TmepeAaBasi W3 TMOKOJEHUS B TOKOJEHHUE CHUCTEMY IIEHHOCTEH,
OOIIECTBEHHYIO MOpPaJib U OTHOILIEHHE K MUPY. OCOOEHHO SPKO ITO MPOSBISETCS B
UIUOMATHKE SI3bIKa — BO (Ppa3eosiorm3Max, IOCIOBUIIAX, MOTOBOPKAX, KOTOPHIC
HaIJISITHO WUTIOCTPUPYIOT 00pa3 dKU3HHU, UCTOPUIO U TPAJULMU HApOa.

[IpoBeneHre CpaBHUTENBHOTO aHalik3a AaKCHUOJIOTEM B PYCCKOS3BIUHBIX U
AHTJIOS3BIYHBIX  MOJIb30BATENIbCKUX  PEIEH3USIX TMO3BOJISIET PEKOHCTPYHUPOBATH
OCOOEHHOCTH Pa3HbIX LIEHHOCTHBIX KapTUH MUPA.

J171s1 BBISIBIIEHUS THOKYJIBTYPHOU ClielU(PUKY LIEHHOCTEH B KHHOKPUTUYECKOM
JIUCKypCE TPUMEHSIETCS PAI METoAOoB, mpemioxeHHsii B.M. Kapacukom [4]:
KOHTPACTHUBHBII aHAJIM3, aHAJIU3 KJIKYEBbIX CJI0B, ()pa3eoioru3aMoB U
NpeneaeHTHBIX TEKCTOB, KOTOPbIE CIIy>)KaT MapKepaMu KyJbTYpPHO-CIEUU(PUUHbBIX
[IEHHOCTEW, CeMAHTHYeCKOe ONNCAHME OLEHOYHBIX KOHCTPYKUM, JIEKCHKH W
rpaMMATH4YeCKUX CPEeACTB, BHIPAKAIOUIUX IIEHHOCTHOE OTHOUIEHUE K Pa3IUYHBIM
acnektam  (uiabMa  (CIOKETY, peXKUCCype, aKTepCKOW Hrpe, MOpaJbHOU
npobnemaTtuke). Takoil moaX0[ MO3BOJISIET ONMUCATh PAa3iUYMsl B aAKCHOJIOIMYECKOM
HAIOJTHCHUH PEICH3U M TIy0)Ke MOHATh, KaK depe3 S3bIK (OPMHUPYIOTCS MOICIH
SI3bIKOBOW JIMYHOCTHU U HAIIMOHAJILHOTO CO3HAHUSI.

AKCHOJIOTHS, U3y4daroias U3MEHEHUs LIEHHOCTEN BO BpPEMEHU U TPOCTPAHCTBE,
MO3BOJISIET BBISBUTH, TIOUEMY OJHHU U T€ K€ KMHEMaTorpaduueckue sSBICHUS MOTYT
MOJIy4YaTh MPUHIMIUAIBLHO Pa3HYIO OIEHKY B Pa3HbIX JIMHTBOKYJIBTYpPax, 3aHUMAaTh
pa3Hble HEpapXUYECKUe TMO3UIMU. OITO Kacaerca TEM MOpajH, COLMAIbHON
CIPaBEVIMBOCTHU, UJCATIOB KPacoThl, BOCHPUSITHS Tpyda, Fepor3Ma, ycrexa U MHOTUX
IPYTUX aCTEKTOB, KOTOPbIE HAXOAAT OTpaXXKEHUE B PUIIbMaxX U, COOTBETCTBEHHO, B UX
OLICHKAaX 3PUTEIISIMH.

MarepuaioM  HCCI€JOBaHUS  BBICTYIWJIM  PYCCKO- U aQHTJIOS3bIYHbBIC
NoJb30BaTeNbcke pereH3uu Ha punbM «uTteperennapy (2014 r.). «MuTepcrennap» —
3TO ToJHOMEeTpakHbI (uibMm Kpuctopepa Honana, moBecTByromuii o rpyrre
aCTPOHABTOB, OTIPABUBIIMXCS HA KOCMUYECKYIO MHUCCHUIO B MOMCKaX HOBOTO J0Ma
U1 yenoBedecTBa. B xone uccnenoBanus 0w 0TOOpanbl 50 pycckos3buHbIX U S0
AHTJIOSI3BIYHBIX pereH3nit ¢ caiToB «Kunomouck» [6] m “IMDDb” [7], mocie uero
OBLITM BBISIBJICHBI Han00JIee YACTOTHBIE aKCHOJIOTEMBI, & TAK)KE CJIOBA U BBHIPAKCHHS,
SIBJISTFOIITECS] MApKEepPaMu KyJIbTYPHO-CIIEITM(PUIHBIX TICHHOCTEH.

[Tonubie pe3ynbTaThl UCCIIEIOBAHUS BBISBICHHBIX aKCHOJOTHYECKUX CUCTEM B
TEKCTaX MHTEPHET-PELCH3UH IBYX JIMHTBOKYJIBTYp MOKa3aHbl B Ta0IMIE 1.

[Ipoananu3upoBaB 50 pycCKOSI3BIYHBIX PEIEH3UA C HMHTEpHET-pecypca
«Kunonouck», OBLJIO 3aMEUEHO, YTO AaKCHUOJIOreMa «JI00BbB» CpEIu pELEH3HM
PYCCKOSI3BIYHBIX TOJI30BATENIE 3aHMMaeT 0co00€ MECTO W IMpPEeACTaBICHO B
KkonuuecTBe 41 JeKCM4eckoll emuHuibl: JI10006b — 2mo eOuHcmeeHnHoe, Umo Mbl
CHOCOOHbL  BOCNPUHUMAMb, 2MO BbIXOOUM 3a4 Npeoelbl UIMEPEHUll 8peMeHU U
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npocmpancmea (Cama Canuna), MoHonoe npo 'm110608b, npeoodonesawyo
NPOCMPAHCMBO U 8pemMs’ — 3MO 0OHOBPEMEHHO OAHANbWUHA U NOULTAMUHA, HO U
Heumo HegeposmHo kpacusoe u uckpenuee (ar.menshenin); Bzaumoommuowenus
omya u 0ouepu... UMeHHO Jt0006b... sAsnssemcs osudcywel cunou (makcoan);
Hcmopus o ceasu omyos u demeii, o Oonee, sepe, noosu... (makcoan), JIrob6o6wb
npomus pazyma (coultergeist); cnacenue ceoeii douepu, u3z — 3a 02POMHOU 1H0O8U K
Hetl, u ecmo enasnasn npuyuna (fhlauifaydaily—).

Tabnuna 1 — Akcuonoremsl B nuHTepHeT-penieH3usax Kunonouck’a u IMDb

I'pynna akcuosiorem Akcuosiorema Ipucyrcreyer B | IlpucyrcrByer B
PYCCKOA3BIYHBIX AHTJIOA3BIYHBIX
peneH3usx peneH3uax
(KuHonouck) (IMDb)
OMOIUOHATbHAS J10606b JA —41 JA -32
riryomHa
Bpems JA — 69 JA — 89
Haoeoxcoa u eepa 6|JJA —20 HET
Jyuulee
Hocmanveus A —4 HET
/Kocmuueckas 2onka
Oxonozus A -7 HET
Penueus HET A -6
Brbicokoe HCKYCCTBO My3zvika A —~73 JA —~86
Peocuccepcras paboma |JJA — 71 JIA —32
Buzyanvuvie agppexmor | JIA — 40 JA — 40
Crooicemmvie Obipbl JA —31 JA — 14
HNHTes/sIeKTYaILHAS Hayunocmo JA —48 JA —29
3HAYMMOCTh Jlakonuunocms JA —22 JA —24
crooicema
Kommynucmuueckue  u|JJA —10 HET
Kanumanucmuyecxkue
OMHOWEHUs

B 50 aHrnos3edHBIX pereH3usx ¢ uHTepHeT-pecypca IMDb Ovimo 3amedeno
npsIMOE YIIOMHUHAHHE JieKceMbl “love” B kommuectBe 32 eaunul: Love is the one
thing that transcends time and space... (gstards), how love can be a quantifiable
force. Love for one's children (FeastMode), the primary underlying theme... is the
love between a father and his daughter (FeastMode), It's about love. About time.
About what it means to be human... (jackczaja-14208), At its core... it's a human
story about love and connection (az heelvsbabyface), the 'love as a fifth dimension'...
may raise questions about tone and logic (dmitry.zilarra); that 'unexplained force of
love'... (marcopinks).

Akcuoiiorema «JI11000Bb» IPHUCYTCTBYET B 00OMX JUCKypcax, HO C OoJbLIeH
YaCTOTOW B PYCCKOSI3BIUHBIX PELEH3UAX, YTO MOXKET CBHJIETEIBCTBOBATH O Ooee
BBIPOKEHHOW OpUEHTAIMM PYCCKOA3BIYHOW ayJUTOPUU HA  HMOILMOHAIBHO-
JMYHOCTHBIC aCTICKTHI.

Takxe HEOOXOIMMO OTMETUTh BaXXHOCTb MY3bIKM KaK COCTaBJISIOLIEH

KMHOIIPOU3BEICHUS ISl PYCCKOSI3BIYHBIX Iob30BaTenei. [locpencrBom crutomuon
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BBIOOPKU OBLIM BBIJIECTCHA JIEKCEMa «MY3bIKa» B KONIUYECTBE 24 eauHull: My3vika, Ha
Mot 83271510, — 00HO U3 camvix mownwvlx 'opyocuit’... (Cama Canuna), My3vikanbrast
cocmasnaowas Xanca Llummepa: opeanHvle AKKOpPObl YCUIUBAIOM MPEBONCHYIO
ammocgepy nHeuzseoannozco (dmitry.zilarra); Myswixa Xanca L{ummepa — omoenvhbiii
nepconadxc; (pochinkovladimir); Myssika ouenv mpocaem, a enasuyro memy 3a 3mu
200bl  ycavluiano, eeposimuo, 6ce uenosedecmso... (Mashunya Ryabchik);
MY3bIKAbHASL NAPMUMypd, HANUCAHHASL 3HAMEHUMbIM KOMNO3UMOPOM Xaucom
Lummepom (Szotarak). Taxxke Ha3bIBaHHE JIEKCEM «CAyHIATPEK», «IapTHUTYpPay,
«score» B komumuectBe 18 emunun: Caynompex Xanca [ummepa cman
Heomwvemiemol uacmoeto eocnpusmusi Guivma (makcoan); Caynompex Xawnca
Lummepa — smo 6oucmuny O0OHO U3 BEIUHAUUUX MEOPEHUU KOMNO3UMopda
(fender1988). Kpome TOro, o My3bIKaJIbHOW COCTABIISIOIICH TOBOPUTCS KOCBEHHO,
MOCpPEACTBOM HamucaHus uMeHn Xanca [{ummepa — Obuto 3amedeno 31 pa3. Takum
o0pa3oM, JIEKCeMbI, OTHOCSIIHECS K MY3bIKE, BCTPEYAIOTCS KpaifHe dYacTo, YTO
yKa3bIBAET HA €€ BHICOKHUI aKCHOJIOTHUECKUN CTaTyC B PYCCKOS3bIYHBIX PEIICH3USIX.

N3 50 penensuit na IMDb Obuta BbleneHa BepOanmm3anus “music” B
konuyectBe 30 enunuil: [ just need to see the start... Or the music and theme from
Hans Zimmer (ravesch-83770); But what beats all of that is Hans Zimmers music
(kosmasp); The music fueled every important scene... The music was truly the life
force of the movie (e-jackson1985); The sound and the music are just mesmerizing
(Ksa-2010); the music cues try to be bombastic enough to create emotion that simply
doesn't exist (gonzaloltovilla); The music is so good I'm learning a guitar
transcription... (erickwbravo); nmekcemsr “score”, “soundtrack” B xommuectBe 21
enuHUIL: Hans Zimmer's score is breathtaking... (pipoulefr) The soundtrack (made
by the great Hans Zimmer) is breathtaking... (sanjay219), a terrific score (bob-the-
movie-man); his score stole the show (e-jackson1985); mms Hans Zimmer B
kommyecTBe 35 emuHun. Mrtoro mms S50 aHTIOSI3BIYHBIX PELEH3WHA JIEKCEMBI,
OTHOCSIIHECS K My3bIKE, BCTPEYAIOTCS CYMMapHO 86 pa3.

Takum oOpa3om, My3blKa BakHA JUIsI OOCHMX TPYII, HO HECKOJBKO 4Yalle
00CY>KIaeTCsl B aHTJIOSI3BIYHBIX PEICH3UAX, YTO MOXKET yKa3blBaTh Ha €€ BaXKHYIO
poJib B OlleHKe (pryibMa Kak IEIOCTHOTO XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS B 00enX
JMHTBOKYJIBTYpaX.

B HekoTOppIX ciydasx OYEBHIHO SBHOE paslU4Me IIEHHOCTEH JBYX
paccMaTpUBAEMbIX KYJBTYp, MPOSBIISIIOIICECS B TIOJHOM OTCYTCTBHM BepOaM3aIiuu
HEKOTOPBIX W3 BBIJICICHHBIX AKCHOJOTEM B AaHTJIOS3BIYHBIX U PYCCKOS3BITHBIX
PEICH3USX.

Tak, Hampumep, MPU aHAIN3E PYCCKOS3BIUHBIX PEICH3WN, OblIa BBIICICHA
aKCHOJIOTEMa «HOCTAJBIUSA» («KOCMHUYECKash TOHKa»). 3aMedeHa BepOaau3aius
bpa3sl «kocMuYeckasi TOHKa» 1 pa3: Honaum poouncs ecezo uepe3 200 nocie
gvicaoku «Anonnona» na JIyHy u poc 8 nepuod OYPHOU KOCMUHECKOU 20HKU, K020d
IOHble 21a3a 6cell Hayuu Ovliu ycmpemaenvl 8 Hebo... (ar.menshenin); ¥ CMeKHBIX
noHsATuii: Ho eciu dobasumo crooa oemaneu — o mom, umo Honau poouncs... koeoa
IOHble 2na3a eceli Hayuu Obliu ycmpemieHnvl 8 Hebo... (ar.menshenin); Mwvr cmanu
3abvi86amov, umo 00U He 3emaepoukru, a nepeoomkpwvisamenu (VITEKofP); 9mo
YY8CmMEo — Mo camMoe 4y8CME0... KOMOpoe HbIHeWHUe 00U He MO2Yym NOHAMb 8

183



noanou mepe (thlauifaydaily-) roBopsST 0 BaKHOCTHM HAEH HOCTAIBIHH TIO SIOXE
BEJIMKUX KOCMUYECKUX JOCTHKEHUM, YTO CBUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO ATO SIBISETCA
KOHTEKCTyaJlbHOM  aKCHOJOreMoH, Koropas  (opmMupyer  MOATEKCT A
UHTEpIpeTaln MOTUBOB HonaHa B pyCCKOS3BIYHOM JIUCKYpCE.

KonnenT «xocmuyeckoil roHKW» (“‘space race”) B aHTJIOSI3BIYHBIX PEIEH3UIX
KaK HCTOPUKO-IIOJIUTUYECKOTO SIBJIICHHS cCepeauHbl XX BEKa OTCYTCTBYET B
aKCHOJIOTUYECKOM ToJie 00CyxJeHus. BMecTo »TOro IOMUHUpYET BHEBpEMEHHas,
amoJIMTUYHAS TIEHHOCTh «HCcclieqoBanHus» (“‘exploration”) Kak CBOWCTBAa BCETO
YeJI0BEYECTBA.

Takum o00pa3oMm, NPOBEIECHHBIA aHaIU3 MOATBEPKIAET HICHD O TOM, YTO
CYILECTBYET IIyOOKas CBSI3b MEXKAY S3bIKOM, KYJbTYpOH M CHUCTEMOW LEHHOCTEM.
PycCcKOS3BIYHBIN KHHOKPUTHYECKANW AUCKYPC IEMOHCTPUPYET CIIBHYIO OPHUEHTALUIO
HAa SMOIMOHAIHLHO-HPABCTBEHHBIE KaTeropuu (HaAek aa, HOCTaJbIus, JIOOOBB),
BBICOKYIO 3HAQYMMOCTh aBTOPCKOrO Hayaja M HHTEJUIEKTYaJIbHOW COCTaBIISIOLIEH,
KPUTHYECKUI MOAXO/I K JIOTUKE IOBECTBOBAHMSI.

AHTTIOSI3BIYHBIA ~ KMHOKPDUTHUYECKHM  JUCKYpC, B CBOKO  O4Y€pelp,
XapakTepu3yercsi OOJbIIMM BHUMAaHUEM K MParMaTMyeckKUM ¢ TEXHUYECKHUM
acIieKTaM, HaJIMYMEM pEJIMTMO3HOW TEeMbl KaK LEHHOCTHOrO MapKepa, MEHbIIEH
4acTOTON 00CYXI€HUSI UJICOTOTHYECKUX U UCTOPUKO-HOCTATBIMUECKUX TEM.

Akcuocdepbl  PYCCKOSI3BIYHOTO W AHIVIOSA3BIYHOTO  KUHOKPUTHUYECKOTO
JUCKYpCOB OTPAXKAIOT pa3HbIe CHCTEMbl NPUOPUTETOB, CHOPMUPOBAHHBIE TOA
BJIMSHUEM MCTOPUYECKOTO ONBITA, KYJbTYPHBIX TpaJULHMA M  COLMAIBbHBIX
KOHTEKCTOB. MOKHO MPUWUTH K BBIBOAY, YTO MOJIb30BATEIBCKAE PELICH3UU SBISIOTCA
LIEHHBIM HCTOYHUKOM JUJIl PEKOHCTPYKLMHU SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpPA U H3yYEHHUS
JUHAMUKH KYJbTYPHBIX [IEHHOCTEW B 3MIOXY MEXIYHAPOJIHON MEAUAKOMMYHUKALIMH.

[lepciekTBaMM  UCCENOBAHMS ~ BUAMTCS  NPOBEPKA  YCTOMYMBOCTHU
BBISIBJICHHBIX AKCHOJIOTMYECKUX MOJENEW C UEIbI0 BBISICHUTH SIBIKOTCA JU OHHU
cnenuUUHBIMU ~ JJIE ~ PACCMOTPEHHOro  (uiabMa  WIM  XapaKTepU3YIOT
KMHOKPUTUYECKUN THUCKypc B 1eiaoM. Kpome TOoro, Ha OCHOBE aHaiIu3a PELEH3UI
3pUTENST U KUHOKPUTHKA TPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM TOCTPOUTH THIIOJOTHIO

SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH KHMHOKPHUTHUKA-IIOJIBb30BATCIIA U KI/IHOKpI/ITI/IKa-HPO(bCCCI/IOHaJ'Ia.
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AYAJN3M KAK JIMHI'BOKOHUEINTYAJIbHASI JOMWHAHTA:
BEPBAJIN3ALIUA MOPAJIbBHOU AMBUBAJIEHTHOCTHA
B ITPO3E POBEPTA JIBIOUCA CTUBEHCOHA

51.B. Hpaiinep
Cubupckuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHI
nM. akagemMuka M.®D. PemretHéBa

AHHoTaunms. B cratee paccmarpuBaercs s3blkoBas kaptuHa Mupa Pobepra JIptonca CTuBeHCOHa C
(GoKycoM Ha Ayanu3M Kak JIMHIBOKOHIENTYalbHYI JOMHHaHTy. Ha marepuane npousBeneHUH
«CtpanHass wucrtopuss jAokropa JDxexkmna u  mucrepa Xaiga», «OCTpoOB COKpOBUID» U
«IToxuiieHHBIl»  BBIABISIIOTCA ~ JMHTBUCTMYECKHE  CTpAaTerMM  BepOanu3aluud  MOpajbHOU
aMOMBAJIGHTHOCTH Ha JIEKCMYECKOM, CHHTAaKCMYECKOM M HappaTHMBHOM YpPOBHSX. AHailu3
IIOKa3bIBA€T, 4YTO SA3bIK Npo3bl CTUBEHCOHA  CUCTEMHO  IOAJEPKUBAET  ITHYECKYIO
HEOIPEAENEHHOCTh Yepe3 HENTpaIu3aluilo0 MOPAJIbHOM JIEKCHKH, CUHTAaKCHUUYECKYI0 NMACCHUBHOCTb,
(parMeHTapHOCTb TOBECTBOBAHUS U COCYIIECTBOBAHHWE MHOMKECTBA JMCKYPCHUBHBIX ITO3UIIHH.
Hyamu3m y CTuBeHCOHA (QYHKIIMOHUPYET HE KaK CIOYKETHBIN KOH(IHMKT, TPEOYIOIMIHMA pa3perieHus,
a KaK CTPYKTYPHBII IPUHLIHUI XYA0XKECTBEHHOTO TUCKYpPCa, OTPAXKAIOIINN HECBOJIUMYIO CII0KHOCTh
cyOobekTa. PaboTa BHOCUT BKJIaJl B IMHTBOKYJIBTYPOJIOIHYECKOE M KOTHUTUBHO-HAPPATOJIOIMUECKOE
U3Y4€HHE BUKTOPUAHCKON MTPO3BI.

KiroueBbie ciioBa: S3bIKOBas KapTMHA MUPA, JUHIBOKOHLENTyalbHass AOMUHAHTA, Iyallu3M,
MopajbHasi aMOMBaJIeHTHOCTh, PobepT JIbtonc CTUBEHCOH.

DUALITY AS LINGUOCONCEPTUAL DOMINANT: VERBALIZING
MORAL AMBIVALENCE IN THE PROSE OF ROBERT LOUIS
STEVENSON

I.V. Shrainer
Reshetnev Siberian State University of Science and Technology

Abstract. The article examines the linguistic worldview of Robert Louis Stevenson with a focus on
duality as a linguoconceptual dominant. Drawing on the works The Strange Case of Dr Jekyll and
Mr Hyde, Treasure Island, and Kidnapped, the study identifies linguistic strategies that express
moral ambivalence at the lexical, syntactic, and narrative levels. The analysis demonstrates that
Stevenson’s prose systematically sustains ethical indeterminacy through the neutralization of moral
vocabulary, syntactic passivity, narrative fragmentation, and the coexistence of multiple discursive
positions. In Stevenson’s writing, duality operates not as a plot conflict requiring resolution, but as
a structural principle of artistic discourse that reflects the irreducible complexity of the subject. The
article contributes to the linguocultural and cognitively oriented narratological study of Victorian
prose.

Keywords: linguistic worldview, linguoconceptual dominant, duality, moral ambivalence, Robert
Louis Stevenson.

Bukropuanckas nuTteparypa 4acTo oOpaiaiach K BHYTPEHHEMY KOH(IIUKTY
KaK CJEJCTBUI0O HECOOTBETCTBHUSI MEXAY COLUAIBHBIMU HOPMaMH W JUYHBIMU
noOyxaenusimu. Y PoOepta Jlptouca CTUBEHCOHA ATOT KOH(IMKT HE OCTAETCS Ha
ypoBHE ciokeTa. OH IPOHUKAET B IPAMMATHUYECKYIO U JIEKCUYECKYIO TKaHb TEKCTa U
onpeaensieT cnocod, KOTOPhIM YUTATENh BOCIPUHUMAET HE TOJIBKO MEPCOHAXEH, HO
U camMy BO3MOXHOCTb MOpPAIbHOro CyxJeHus. Y CTUBEHCOHA Jyaln3M He
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WJUTIOCTPUPYETCS,, OH KOHCTpyUpyeTcs s3blkoM. Ero mnposa mnocienoBaTelbHO
OTKa3bIBAETCA OT MPEACTABJICHUS JIMYHOCTH KaK I[EJIOCTHON U CTAOMIBHOU CYITHOCTU
M 3aMEHSET €ro MOJENbl0 CYOBbEKTa Kak IOJIsl HalpsKEHUs, TIe STUYECKUE
YCTAHOBKU COCYIIECTBYIOT, HE HaXOJsl pa3pelleHus. JTa OCOOEHHOCTb MO3BOJISET
paccMaTpuBaTh yaJM3M KakK JIMHTBOKOHLENTYaJIbHYIO JAOMHHAHTY — CHCTEMHYIO
OCHOBY SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa, B KOTOPOM MopajibHas aMOMBaJIE€HTHOCTb
CTAaHOBUTCS HE UCKIIIOUEHHMEM, a YCIOBHEM cyliecTBoBanus [1]. Llens nanHoii cratbu
BBISIBUTh WM TPOAHATM3UPOBATh BEpPOAIBbHBIC CTPATETHUH, MOCPEICTBOM KOTOPBIX
CTHBEHCOH peanu3yeT 3Ty MOJIEJNb B KIIFOUEBBIX MPOU3BEJECHUSIX CBOETO TBOPUYECTBA.

S3pIkOBasi KapTUHA MHpa mHcaTess (GOPMHUPYETCS 4Yepe3 JUHTBUCTUUYECKUC
CTPYKTYpbl, KOTOpbIE MOJJECPKUBAIOT MOPAJIBHYIO HEONPEAEIEHHOCTh  KakK
yCTOWYMBOE cocTOsiHMEe. Moaenb TposBIsSETCS B JEKCHYECKOM  BBIOOpE,
CHHTAaKCUYECKOM OpraHM3alid W IOBECTBOBATEIBHOM NEpCIEKTHBE. B pomane
«CtpaHHas ucropus 1oktopa [xekuna u muctepa Xaiaa» [2; 11] muctep ["'abpuaib
YTTepcoH, agBoOKaT U APYr IJIaBHOTO Teposi, MBITAETCS ONMUcaTh MUCTepa DaBapia
Xaiia, TAMHCTBEHHOT'O YEJIOBEKa, CBSI3aHHOTO C JOKTOpoM J[xekusom. OH TOBOPUT:
«There is something wrong with his appearance; something displeasing, something
down-right detestable» («B ero o6iMke 4TO-TO HE TaK; YTO-TO HEMPHUSATHOE, YTO-TO
NpsIMO-Taku OTBpaTtutesbHOoe» — mepeBo M. A. Jlonckoro) [2]. IloBropstoieecs
«something» He yKa3blBaeT Ha HEIOCTaTOK CJIOB, a (QuKcUpyeT cOOM B cuCTeMe
BOCIIpUATHA.  XaiJi ~HE  HA3bIBAC€TCs  3J0ACEM, €ro  OIMCBHIBAIOT  Yepe3
(M3UOIOTHYECKYIO peakIuio: MUcTep Pudapa Dudwia, cBumeTens paHHETO AIU30/a,
3ameuaet: «He gave a few ugly looks that went near to making me faint» («OH
OpOCHIT HECKOIBKO YPOJUIMBBIX B3TJIAIOB, OT KOTOPBIX MEHS YyTh HE CTOIIHHIIO» —
nepeBog M. A. Jlonckoro) [2]. Jlekcuka 31ech cKopee TMEpLENTHBHAs, YeM
MOpajibHasl.

B «OctpoBe cokpoBumy» [3; 12] [Ikum XOKHHC, IOHBIM pacCKa3yuk u
YYaCTHUK TIOMCKa Kiaja, omucbiBaer [[xona CunbBepa, moBapa Ha Kopabie u
TallHOTO JIuJepa nupaToB. Ero peus nonHa BexxuBbix ¢popmyn: «You re a good boy,
Jim, and I take it kindly» («Tbl caBHBIM MadbuuK, [[DKUM, U 5 IICHIO 3TO» — MEPEBOJ
B. W. Tonpimena) [3]. DTu ciaoBa MPOM3HOCATCS B MOMEHT, korjga CuibBep
TOTOBUTCA K MSITEXKY, HO SI3bIK HEe MOJAET curHasioB oomana. B «Iloxumennom» [4;
10] JdeBun bandyp, Monoaol motiaaHael, OKa3aBUIMNCSA B IHEHTPE MOJIUTUYECKOIO
koH(KTa, onuckiBaeT AnaHa bpeka Ctroapra, SKOOMTCKOTO Oeryiena u youuiry, ¢
KOTOPBIM OH BBIHYXJEH IyTeniecTBoBaTh. [loBenmenne Amana Qukcupyercs
HeuTpanbHO: «He drew his sword, and stood as cool as you please» («OH BBIXBaTUI
HIrary ¥ CTOSJI CIIOKOWHO, Kak HUA B 4éM He ObiBasio» — mepeBoa A. B. Ilumkosa)
[4]. Takas nekcuka He HANPABIISET YATATENS K OJTHO3HAYHOU OLICHKE.

Cunrakcuc y CTUBEHCOHA MOTYEPKUBAET MTACCUBHOCTh CYOBEKTa Nepe;] JTUIOM
BHYTpEeHHEro npoiecca. B wucmoBenu poktopa ['enpu Jxekusa, yBakaemoro
JIOHIOHCKOTO ~ Bpaya, dSKCHEPUMEHTHUPOBABIIETO C  pa3[eleHUeM JIMYHOCTH,
npeobJ1alatoT KOHCTPYKIIUH, JTMIIEHHBIC aKTUBHOU Bosu: «I was slowly losing hold of
my original self, and becoming slowly incorporated with my second and worse» («51
MOCTETICHHO TEPSI CBSA3b CO CBOMM MpexHUM S U BCE TIyOke CIMBAJCS CO CBOEH
BTOpOM, Xyamied yactbion — nepeBoq M. A. Jlonckoro) [2]. To »xe HabmomaeTcs B
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omucaHuu nepBor Tpanchopmaruu: «l felt younger, lighter, happier in body» («S
MOYYBCTBOBAJI c€0s1 MOJIOXKE, JIeTYe, cuacTiInBee Teiaom» — nepeBoj M. A. JloHCKoro)
[2]. B «lloxumennom» JIpBua bandyp yacto ucmonb3dyer KOHCTPYKIUIO «found
myselfy: «l found myself wondering whether Alan was right» («5l noiiman cebds Ha
MBICITH, TIpaB U Anan» — niepeBoq A. B. Illumkosa) [4]. Takue dpasbl ycTpaHSIOT
WJUTIO3UIO TTOJTHOTO KOHTPOJIS Ha/l COOCTBEHHBIM CO3HAHUEM.

HapparuBnasi opranuzanusi TekcTtoB CTHUBEHCOHA YCTpPaHSET BO3MOKHOCTh
eAuHOW MopayibHOM uHcTaHuuu. B «CrtpaHHO wncropun noktopa Jlkekuna u
MucTepa Xaiila» MOBECTBOBAHUE COCTOUT W3 JOKYMEHTOB: 3amucedl YTTepcoHa,
nucekMa JokTopa Jlonnona, ucnoBenn [[xexwnma. Hu oguH M3 3THX TEKCTOB HE
BOCCTAHABIIMBAET IIEJIOCTHYK0 KapTHHY. YTTE€PCOH, OCHOBHOM HaOJI0JaTeNb,
OCTAa€TCsl B HEBEJICHWH, €r0 peyb IOJHA MOJAJIBHBIX KOHCTPYKUUU: «lt seemed to
me...», «I could not but think...» («MHe MOKa3a0Ch...», «5l HE MOT HE MOAYMATh...» —
nepeBogq M. A. Jlonckoro) [2]. B «OctpoBe cokpoBuny u «lloxumnieHnom»
MOBECTBOBAaHHWE BEAETCS OT IMEpBOro Juna IHbIM repoeM. Jxum XoOKHHC
npusHaétcs: «I could make neither head nor tail of Mr Silver’s conduct» («51 He Mor
HU TIOHSTh, HHU OOBSCHUTH TOBeAeHue wmucrepa CusibBepay — TEpPEeBOJ
B. W. Tonsimesa) [3]. AaBun bandyp pasmeiuisiet: «/ saw it was all in the way of
his country and kindred» («5l moHsi, 4TO BCE 3TO — YaCTh €r0 CTPAaHBI U POJa» —
nepeBoa A. B. [llumkosa) [4].

MopanbHasi aMOMBaNEHTHOCTh y MUCATENS BBIXOIUT 3@ MPEIEbl ICUXOJIOTHH
oTaenbHOro  cyOwsekrta. OnHa  pacmupsieTrcs 10  YPOBHS — JTHUCKYPCHBHOTO
B3aMMOJICICTBHS, TJ€ KaxkJas peueBas IO3MUIUS COOTHOCUTCS C COOCTBEHHOM
sTudeckoil cuctemoit [5]. Iluparckas peub, WIOTIAHACKAs YCTHAas TpaaMIMS,
BUKTOPHAHCKHI O(UIINO03, KaxkAas M3 ATHX MPaKTUK HECET B cebe HE TOJBKO
COLIMAJIBHYIO0, HO M 3THYECKYIO Harpy3Ky. ABTOp HE PaHXXKHPYET 3TH CUCTEMBbI U HE
npeajiaraeT 4YUTaTellto KpuTepuil BblOOpa. BmecTo 3TOro OH JAEMOHCTPUPYET HX
COCYUIECTBOBAaHHE KaK JaHHOCTb KOMMYHHUKATHBHOTO TMpocTpaHcTBa. Takas
OpraHu3alus IMCKypca BCTpauMBaeT Ayaju3M B caMmy CTPYKTYpY MOBECTBOBaHHS [6].
MopanbHbiii  BbIOOp mnepecTaéT ObITh BOMPOCOM HHAMBUAYAJIbHON COBECTH H
CTAHOBUTCS  BONPOCOM  PEYEBOM  MPUHAICKHOCTU.  JIMHMBUCTUYECKH  3TO
JOCTUTAETCs 32 CUET COXPAHEHUS! CTHIIMCTUYECKON IEJIOCTHOCTH KaXKJI0M rOJIOCOBOM
NO3UIIMK, OTKa3a OT  aBTOPCKOM  MHTEpHpeTalud W HCIOJIb30BaHUS
MOBECTBOBATENFHONW TMEPCIEKTUBBI, KOTOpas OCTaéTcsi B TpaHHUIAX COOCTBEHHOTO
JUCKYPCUBHOTO ToJiA. UMTaTenb CTaJKUBAaeTCd HE ¢ KOH(QIMKTOM J100pa U 31a, a ¢
HECOBMECTUMOCTBIO A3BIKOB, K&XKIbI M3 KOTOPHIX (OPMHPYET COOCTBEHHYIO
KapTHUHY HOPMAJILHOTO U JIOITYCTUMOTO.

[Ipo3a CTuBEHCOHA TEMOHCTPHUPYET, YTO MOPaIb HE MPEAUIECTBYET A3bIKY, OHA
BO3HUKaeT B HEM [7; 9]. dyaiu3sMm no3TOMYy HE SIBISIETCS COJEpKATEIbHOU
npobiemoii, TpeOytomel paspemieHusd. OH M ecTh ycioBHE (DYHKIIMOHMPOBAHUS
caMOro  XYyJIO)KECTBEHHOTO  JuCKypca. lumoreza o  Jayanu3sMe — Kak
JMHTBOKOHIIENTYaJIbHON JIOMUHAHTE TOATBEPKIAETCS CUCTEMHOCTBHIO BEpOATbHBIX
CTpaTeruii: JEeKCUYECKasi HEUTPaIbHOCTh JIMIIAET YATATENS MPUBBIYHBIX MOPAJIbHBIX
OpPUEHTHUPOB, CHHTAKCUYECKas MMaCCUBHOCTb YCTPAHSIET WLIIO3HI0 CyOBEKTHON BOJIH,
HappaTuBHAs GParMeHTapHOCTh MPEMATCTBYET (POPMUPOBAHUIO LIETOCTHON KAPTHUHBI,
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a TUCKYPCUBHBIN TUTIOPAIM3M COXPaHSIET MHOXKECTBEHHOCTh ATHYECKUX CUCTEM 0e3

uepapxuu. Bmecte 3T nmpu€mbl CO3MAI0T SA3BIKOBYIO CpPElly, B KOTOPOW MOpajbHas

aMOMBAJIEHTHOCTh CTAHOBUTCH YCTOﬁqHBOﬁ CTpYKTypHOﬁ HOpMOﬁ. CtuBeHCOH

BOCITPOU3BOAUT PACKOJI CO3HAHUA B caMoMn TKaHU A3bIKA, IMOKAa3bIBasd, YTO KapTHUHA

MHUpa (I)OpMI/IpyeTC}I HC BOIIPCKH IMPOTUBOPCYUIO, a 6J1arozlap;1 cMYy. Ero texctbl He

IPU3BIBAIOT K BEIOOPY MEXy IBYyMs HadasiamMu. OHU (PUKCHPYIOT COCYIIIECTBOBAHHE

OTHUX Ha4dYaJl B CTPYKTYypC «SI» M oTKa3bIBAIOTCS yupouiaTtsb 3Ty CJIOKHOCTL paau

HIUIYO3UU TTOPSJIKA.
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VJIK 81

KPU3UC UHTPOCIEKIIMA U CTATYC JUHT'BUCTUYECKOM
HUHTYUIIUU B COBPEMEHHBIX TEOPUAX

B.I'. SIkymikuH
Cankr-IlerepOyprekuit nonurexuuueckuii yausepcuret [lerpa Benukoro

AHHOTanus. B cratee paccMaTpuBaeTcsi KPU3UC MHTPOCHEKLIMH B COBPEMEHHOH JIMHIBHCTHKE,
BBIDKAIOIIUICA B yTpare JIMHIBUCTMYECKOM MHTYMIMEH CTaryca IPUBUIETMPOBAHHOIO U
0€3yCIIOBHOI'O MCTOUYHUKA HAyYHBIX JaHHBIX. AHAIU3UPYETCs TpaHC(HOpMaIs METOJOI0IMUECKUX
OCHOBAHUH JIMHIBUCTUYECKOTO 3HAHHS Ha (JOHE YCHIICHUS AMIMPHUYECKUX U HKCHEPUMEHTATBHBIX
MIOAXOJI0B, MPEXKIE BCET0 KOPIIYCHOW JMHITBUCTUKH, HEMPOJMHIBUCTHMKMA M KOTHUTHUBHBIX HayK.
IToka3aHO, YTO CHCTEMATHYECKUE PACXOKICHUS MEXIY MHTYUTUBHBIMU CYKICHUSIMH HOCUTEIECH
A3bIKa (BKJIOYAsl HKCIEPTOB) U JAHHBIMU KOPITYCHOT'O M HEMPOKOIHUTUBHOIO aHAJIM3a MOJPHIBAIOT
OOBSICHUTENIBHYIO U TIPEICKA3aTeNbHYI0 CHUIY TPAJAMLMOHHBIX TeHepaTHBHBIX Mojeneil. Ocoboe
BHHUMAaHHUE YIEIAETCS KPUTUIECKOMY PACCMOTPEHHIO POJIM MHTPOCIEKIIUM B PaMKax I'€HEPaTUBHOU
IrpaMMaTUKHA, MUHHUMAJIUCTCKOM IpOrpaMMbl M  KOHCTPYKLIMOHHOM TrpaMmaruku. llens
UCCIICIOBAHMS 3aKII0YacTCd B KOMIUIEKCHOM aHAJIM3€ DBOJIOLUM CTaTyca JIMHTBUCTUYECKOU
UHTYUIIMM W BBIABICHUM NPUYMH €€ COBPEMEHHOIO METOJOJIOTMYECKOro Kpusuca. B pabote
[IPEAJIararoTCs MPUHLUIBI MHTETPAllUd HHTPOCHEKTUBHBIX, KOPIIYCHBIX M OJKCIEPUMEHTAJIbHBIX
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METOJIOB, OCHOBaHHBIE Ha WJAee B3aUMHOW BepuduKauu JaHHBIX. Jlemaercs BBIBOA O
HEOOXOJIMMOCTH TEPEOCMBICIICHUS WHTYWLHU KaK KOMIUIEMEHTapHOIo, a HE JOMHHHPYIOIIEro
MCTOYHUKA JTMHTBUCTUYECKUX JAHHBIX, YTO OTKPBIBAET MEPCIEKTHBHI s (popMmupoBaHuUsi Oosee
YCTOWYHMBBIX M BOCIIPOU3BOJIMMBIX TEOPETHUECKUX MOJIENIEH B COBPEMEHHOM TMHTBUCTHKE.
KuiroueBble ¢j10Ba: WHTPOCHEKIMSA, JIMHIBUCTUYECKAs] WHTYHIUS, T€HEpaTUBHAs TI'paMMAaTHKa,
KOpIyCHasi JIMHIBUCTHKA, HEHPOJIMHTBUCTUKA, METOAOJOTHUS JIMHIBUCTHKH, SKCIIEPUMEHTAIbHBIC
METO/BI.

CRISIS OF INTROSPECTION AND THE STATUS OF LINGUISTIC
INTUITION

V.G. Yakushkin
Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University

Abstract. The article examines the crisis of introspection in contemporary linguistics, manifested in
the loss of linguistic intuition’s status as a privileged and unconditional source of scientific data.
The study analyzes the methodological and epistemological transformation of linguistic knowledge
driven by the growing influence of empirical and experimental approaches, particularly corpus
linguistics, neurolinguistics, and cognitive science. It is demonstrated that systematic discrepancies
between speakers’ intuitive judgments (including those of expert linguists) and data obtained from
corpus analysis and neurocognitive experiments undermine the explanatory and predictive power of
traditional generative models. Special attention is paid to the critical reassessment of introspection
within generative grammar, the minimalist program, and construction grammar. The aim of the
study is to provide a comprehensive analysis of the evolution of linguistic intuition and to identify
the sources of its current methodological crisis. The paper proposes principles for integrating
introspective, corpus-based, and experimental methods based on the idea of mutual data
verification. It is argued that reconceptualizing linguistic intuition as a complementary rather than
dominant source of evidence offers promising prospects for developing more robust, empirically
grounded, and methodologically reliable linguistic theories.

Keywords: introspection, linguistic intuition, generative grammar, corpus linguistics,
neurolinguistics, linguistic methodology, experimental methods.

CoBpeMeHHass JIMHIBUCTHKA CTAJKHUBAETCS C KPU3HCOM HHTPOCIEKIINH,
BBIPKAIOIIMMCSI B yTpaTe €l cTaTyca O€e3yCIOBHONO M NPHUBUIETMPOBAHHOIO
WMCTOYHUKA HAyYHBIX JaHHbIX. JIMHTBUCTHYECKAass WHTYHIHS, JOJTO€ BpeMms
ciyXuBilasg (yHIaMEHTOM TEOPETHUECKUX MOJENe — MpexXae BCEro B paMKax
TreHepaTUBHOM TpaJMIIMM, — BCE 4Yalle IMOJABEpPracTca COMHEHHI0O Ha (oHe
CTPEMUTEIBHOTO PA3BUTH SMIUPUUYECKUX U IKCIEPUMEHTANBHBIX MOIXO0JO0B. JTOT
CABUT (UKCHpPYET HE TMPOCTO CMEHYy METOJ0B, HO 0Oolee TIyOOKYyIO
METOJOJIOTUYECKYI0 M SIUCTEMOJIOTMYECKYI0 TpaHC(OpMalHIo, 3aTparuBaroLIyO
OCHOBAHUS JIMHIBUCTUYECKOTO 3HAHUA.

VYcuneHnne BIHMSAHHUA KOPIYCHOW  JIMHIBUCTHKH, HEHUPOJIMHIBUCTUKU MU
KOTHUTUBHBIX HAayK aKTyaJU3UPYyET BOIPOC O JOMYCTUMBIX IPAHULIAX CYOBEKTUBHOTO
ONbITAa B HAYYHOM OOBSCHEHUHU A3BIKOBBIX SIBJICHHMH. OKCIIEPUMEHTAJIbHBIE
napagurMbl, OpPUEHTUPOBAHHBIE HA BOCIPOU3BOJUMOCTb U  CTATUCTHYECKYIO
MIPOBEPSEMOCTb, BCTYNAIOT B HANPSKEHHOE B3aUMOJICHCTBUE C MHTPOCHEKTUBHBIMU
CYXACHHUSIMH, TPAAUIIMOHHO PACCMATPUBABIIMMUCS KaK HEMOCPEACTBEHHBIN JOCTYII
K S3bIKOBOM  KOMIETEHIMH. B  pe3yapTaTe BO3HHMKAaEeT HEOOXOAUMOCTH
MEPEOCMBICTICHUSI CTaTyca JMHIBUCTUYECKOW MHTYHIIMH B MEXIUCHUIUITMHAPHOM
KOHTEKCTe [5].
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Kpusnc wmHTpOCnEKIMM NpOsABISETCS NPEXKAE BCEr0 B CUCTEMATHYECKHUX
PacXOKJIEHUSAX MEXIYy HMHTYUTHBHBIMU OLICHKAMU HOCHUTENEH sI3blKa (BKIOYas
AKCIIEPTOB-JIMHITBUCTOB) M JAHHBIMU, IIOJYYEHHBIMU IOCPEICTBOM KOPITYCHOTO
aHaIM3a U HEHPOJMHIBUCTUYECKUAX DKCIIEPUMEHTOB. DT PACXOKACHUS IOAPBIBAIOT
METOJIOJIOTUYECKYK) YCTOMYMBOCTh KJIACCUYECKUX TEOPETHUECKUX IIOCTPOCHUM, B
YaCTHOCTH I'€HEPATUBHOW I'PAMMATHKH, BBISIBIISSA BHYTPEHHUE IIPOTUBOPEYMS MEKY
3a5IBJICHHOU YHUBEPCAIBHOCTBIO MozeIen 17§ 1754 AMIIUPUYECKON
IOATBEpKAAeMOCThI0. Kak cnencreue, CHMKaeTCs peacKa3aTelbHas CUIIa TEOPUU U
YCIIOXKHSIETCS Mpolielypa Bepu(UKaIMKU TUIIOTE3 B paMKax MOBCEIHEBHON HAy4YHOM
npakTuku [3; 9].

Lenbro ucciaenoBanus SBISETCS KOMIUIEKCHBIN aHAIM3 TpaHc(hopMaliu craryca
JUHTBUCTUYECKOM  MHTYMIMM — OT €€ JOMMHHUPYIOUIETO TOJOKEHUS B
TEHEPATUBUCTCKUX MOJENAX JO COBPEMEHHOIO COCTOSIHUSI METOAOJIOTMYECKOro
Kpu3uca. Pabota HanpaBieHa Ha BBIBICHHE MPUYMH BO3HUKIIMX MPOTHUBOPEUYMH U Ha
pa3paboTKy IIPUHLIUIIOB UHTErpaluu HUHTPOCIIEKTUBHBIX METOZOB C
AKCIEPUMEHTATIBbHBIMU U SMITUPUYECKUMH TTOJIXOAAMH, YTO TMO3BOJIMT CPOPMUPOBATH
Oosiee yCcTOMUMBBIE U OOBSICHUTENBHO POTYKTUBHBIE TEOPETUUECKHE KOHCTPYKIMH [4].

JloCTHKEHHE  TIOCTaBIEHHOM  LENM  IpEeArnoJjlaraeT  peleHue  TpeX
B3aMMOCBSI3aHHBIX 33/1a4: BO-IIEPBBIX, HUCTOPUYECKYI) PEKOHCTPYKLHUIO 3BOJIOLUAU
MUHTPOCIEKIMM KaK METOJa B JIMHTBUCTHKE; BO-BTOPBIX, KPUTHYECKUU aHAIN3 €€
OTPaHWYECHMM HA MaTepuajie KOHKPETHBIX TEOPETHUECKUX HANPABJICHUN, TAKUX KaK
MHHMMAJIUCTCKas IporpaMMa M KOHCTPYKIIMOHHAs TPaMMAaTHKA; B-TPETbUX, CUHTE3
METOJIOJIOTUYECKUX PaMOK, OOECIHEeUMBAIOIIMX COTJIACOBAHHE WHTYUTUBHBIX H
SMIUPUYECKUX JaHHBIX. Peanuzaius JaHHOTO TPEXATAITHOTO MOIX0a 00ecrneynBaeT
CUCTEMHOCTh HCCIEJOBAHUS U €ro COOTBETCTBHE aKTyaJbHBIM TpPeOOBaHUAM
COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTUYECKON HAYKH.

WHTpOCHEKTUBHBIM METOI B JMHIBUCTUKE (OPMHPOBAJICA IOCTEIIEHHO H
YXOIUT KOpHSAMH B (uinocopckue U TICHUXOJOTUYECKHE MCCIEAOBAHUSA, TIJI€
CYOBEKTUBHBIM ONBIT PACCMATPUBAICSH KaK KIIOYEBOM HCTOYHUK IOHUMAHUS
A3BIKOBBIX sABJICHMIM. Ha paHHMX JTamax CTaHOBJICHMS JIMHTBUCTHYECKOW HAYKU
OCMBICJICHUE BHYTPEHHETO MHpa MCCIENOBATENsl M €r0 HENOCPEICTBEHHBIX
A3BIKOBBIX OLIYLIEHUI BBICTYNAIO OAHOM W3 OCHOB Uil (OPMYJIMPOBAHMS
TEOPETUUECKUX MO0JI0KEeHUHN. [10100HBIN MOAXO0 MO3BOJISIT HHTEPIIPETUPOBATD S3BIK
4yepe3 MpU3My MHIAMBHAYAJIBHOIO CO3HAHHWS, YTO OTPAXKAET IMOCTENEHHOE Pa3BUTHE
IIPEACTABICHUM O 3HAYEHUN NHTPOCIIEKLIMHU B IMHTBUCTUYECKUX UCCIICTOBAHMSIX.

B panpredmeM, B paMkKax CTPYKTYPHOM JIMHI'BUCTHUKH, WHTPOCHEKIUS
noJryunsia 0osee 4€TKOe TEOPETUIECKOEe 0OOCHOBAHUE U CTaJIa PACCMATPUBATHCS KaK
3HQYMMBbIM METOJOJIOTUYECKUM WHCTPYMEHT. YUEHbIE HA4YAJIA CUCTEMATHYECKHU
OMUPaTHCS HAa COOCTBEHHOE SI3IKOBOE CO3HAHHUE MPY aHAJIM3€ U ONMHMCAHUU A3BIKOBBIX
CTpyKTyp. IIprMeHeHne NaHHOTO MeToJla CIIOCOOCTBOBAJIO BBISIBIEHHIO CKPBITHIX
3aKOHOMEPHOCTEM M MPAaBWI $S3bIKA HAa OCHOBE MHTYWTMBHOIO IIOHMMAaHHUS €ro
rpaMMaTH4eCKOW M ceMaHTHYecKoi opranuzauuu [1]. Takum oOpa3oMm, JTUMHTBUCTEI
ONUPAINCh HA CBOIO CIOCOOHOCTh CYAWTh O IMPaBUJIBHOCTH M IMPUEMIIEMOCTH
A3BIKOBBIX (OPM, YTO CTaJO KpacyrojbHbIM KaMHEM JUIsl IOCTPOEHHUS PaHHUX
CTPYKTYPHBIX MOJEIICH.
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B pamkax reHepaTtuBHOI rpammaTHKH, HaunHasg ¢ pabor Hoama Xomckoro u
BIUIOTh JI0 OoJjiee TO3AHMX OTaroB €€ pa3BUTHs, JWHIBUCTUYECKAS MHTYUIIUA
HOCHTEJIA SI3bIKa Obljla BO3BEAEHA B CTaTYyC OCHOBHOI'O SMIHPUYECKOTO OCHOBAHMSL.
Ona paccmarpuBasiach Kak (hopmMa HENOCPEACTBEHHOTO JOCTyNa K BPOXKIEHHOM
SA3BIKOBOM  CIIOCOOHOCTH, YTO JI€Naj0 BO3MOXHBIM TOCTPOCHHE (POpMaTbHBIX
MojieNiel si3bIKa. XOMCKHM MOJAYEPKUBAIL, UYTO TpaMMaTHKa JOJKHA ObITh BHYTPEHHE
HEMPOTUBOPEUYUBOM M MPU ITOM OOBSICHATH (DaKThl, CBA3AHHBIE C SA3BIKOBOU
MHTYULIMEN HOCUTENA fA3bIKa. Pa3BUTHE r€HEPAaTUBHOIO HAIIPABJICHHUS B JTMHIBUCTHKE
CONPOBOKJIAJIOCh TNEPEOLIEHKOM 3HAYEHHsI WHTPOCIEKTUBHBIX JaHHBIX. [lo mepe
COBEpIICHCTBOBAHUS TEOPETUUECKON 0a3bl BOZHHMKIIA MOTPEOHOCTH B OOJIee CTPOrUX
npoleaypax MPOBEPKH HMHTYUTHUBHBIX CYXIACHHH. OTO O0OYCIOBUJIO TOSBICHHUE
HOBBIX  METOJOJIOTMYECKUX  IOAXOIOB,  HAIpPABICHHBIX HAa  ITOBBILICHUE
JOCTOBEPHOCTH M OOBEKTUBHOCTH HWH(POpPMALMK, TOJYy4aeMOW C TOMOIIBIO
UHTPOCHEKIIMK, YTO CTaj0 3HAYWMbIM J3TallOM B PAa3BUTHUM METOAOJOTHHU
TE€HEPAaTUBHOW TIpaMMaTHUKH. B COBpEMEHHOU JMHIBUCTHUKE BCE 4allle TOBOPUTCA O
KpU3UCE MHTYULINH KaK HAAEKHOTO SMIIMPUYECKOTO OCHOBAHHUSI, UTO CBSI3aHO MPEKIE
BCETO C BBIABICHHBIMU DPA3HOIJACUSMH B WHTYWTHBHBIX CYXKICHHUSIX HOCHTENEH
s3bIKa. BapuaTUBHOCTH TaKUX CYXKJICHHUH MPECTaBIsICT COO0M CephE3HBIN BBI30OB JIJIs
YHUBEPCAIBHOCTU TEOpEeTUYECKHX 0000mmeHuil. Ecnu uHTYyHIms paccMmarpuBaeTcs
KaK OCHOBHOM MCTOYHHMK JIMHIBUCTHUYECKUX [IaHHBIX, €€ HEMOCTOSIHCTBO CpPEAU
pa3HBIX  HOCHUTENIEW  MOJAPBIBAET  BO3MOXKHOCTH  TNIOCTPOCHHS  €OUHOM U
BCEOOBEMITIONICH TpaMMaTHUeCKOl Teopuu. MHOrooOpa3ue WHTYUTHBHBIX OIICHOK
CTaBUT TOJI COMHEHHE BO3MOXXHOCTb PAacCMaTpUBaTh SI3BIKOBYIO HMHTYMLHMIO KaK
€IUHCTBEHHbIM HAAEKHBIM SMIUPUYECKHUM MCTOYHHMK Ui JIMHTBUCTUYECKOTO
aHanu3a. Paznmuuus MexIy SKCIIEpTHOM M HAaMBHOW MHTYHWIIMEN HEPEAKO CTAHOBATCS
IIPUYMUHOM  CEPBE3ZHBIX METONOJOTHYECKUX IPOTUBOPEYMH NPU  IMOCTPOCHUU
rpaMMaThyYecKux Mojenen. MccnegoBaTenu, ONMUpAOMIMECS NPEUMYIIECTBEHHO Ha
COOCTBEHHbIC MHTYUTUBHBIE CYKICHHS, MOTYT IPUXOJUThH K BBIBOAAM, OTIIMYHBIM OT
pe3y/ibTaTOB aHAM3a OLEHOK OOBIYHBIX HOcuTened s3bika. Kak orMmeuaer
C.P.AHziepcoH, «JIMHTBUCTHI YaCTO MCHOJB3YIOT CBOIO COOCTBEHHYIO MHTYUIIMIO, YTO
MOJKET MPUBECTU K CUCTEMATUUYECKUM OIIMOKaM, €CJId UX UHTYUIIMS OTIUYAeTCs OT
WHTYUIIUU JPYTUX HOCUTEIIECH sI3bIKay» [9].

C pa3BUTHEM KOPIIYCHOW JIMHTBUCTUKH MUHHMMAJIMCTCKas MPOrpaMma TaKxkKe
CTOJIKHYJIACh C  PSJOM  CEpPbE3HBIX  BBI3OBOB:  KOPIYCHBIE  HCCIIECIOBAHUS
IIPOJAEMOHCTPUPOBAIM  YCTOMYMBBIE PACXOXKICHUSA MEKIY HWHTPOCHEKTUBHBIMU
OLICHKAMH JIMHTBUCTOB M PEAJBHBIMU MOJEISIMHU  S3bIKOBOTO  YHOTPEOJICHMS,
BBISIBJISIEMBIMU Ha OCHOBE aHajn3a OOJBIIMX MAaCCHBOB TEKCTOB. DTH PACXOXKICHUS
CTaBIAT NOJ COMHEHHE aJCKBAaTHOCTh HMHTYHIIMM KAK E€IMHCTBEHHOI'O HMCTOYHHKA
JAHHBIX JUISI IIOCTPOCHUS T'PaMMAaTHYECKHX TEOpUM. B 9acTHOCTHM, 4acTOTHOCTH
UCIIOJIb30BaHUsl OTAEJIbHBIX KOHCTPYKLUHI B PEATbHON pEYM HEPEAKO CYHIECTBEHHO
OTJINYAETCS OT TE€X MPEACKAa3aHUN, KOTOPHIE JEIAIOTCA HA OCHOBE MHTPOCIIEKTUBHBIX
OIlICHOK [6; 10].

OMIOUPUYECKUE JAHHBIE, IOJYYEHHBIE M3 KOPIIYCOB, CTaBsT MOJ BOIPOC
0a30Bble MOCTYJIaThl MUHUMAJIUCTCKON MPOTrpaMMbl, B YACTHOCTH, O BPOXKIECHHOCTH
yHUBEpcalbHOU rpammaTuku. HabmioiaeMble Bapuanuu B sI3bIKaxX W UX CTPYKTypax
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4acTO HE COOTBETCTBYIOT MpEIoJiaraeMoi YHHBEPCAaIbHOCTH, YTO TpeOyeT Oosee
rMOKUX OOBACHEHHM. DTH PACXOXKIEHUS YKA3bIBAIOT HA HEOOXOAMMOCTh MepecMoTpa
TEOPETHUUECKUX MOJelel sl 00ee TOYHOTO OTPaKEHHUS SI3bIKOBOM pEeaIbHOCTH.

KoHcTpykiimonHas rpaMMatrka (OpMUPYETCsl KaK MOIXO0J], ONMUPAIOIIUICS Ha
AMITUPUYECKUE 10KA3aTEIbCTBA U OTXOJAIIMN OT TPAAUIIMOHHBIX UHTPOCIIEKTUBHBIX
0000IIIeHn, XapaKTepHBIX IS TeHepaTUBHBIX Teopuir [2; 7]. Bwmecto
NPEUMYIIECTBEHHON OMOpPbl HA MHTYUIIMIO OHA (POKYCHPYETCS HAa aHaIM3€ peajlbHO
3aCBHUJICTEILCTBOBAHHBIX MATTEPHOB  S3BIKOBOTO  YMOTPEOJCHUS, UTO JeJaeT
BO3MOXKHOM MX AMIUPUYECKYIO BepuPHKaIMio. Takol Moaxo ] MO3BOJISET BISBIATH
3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpPBIE OCTalOTCS HEOYEBMIAHBIMH IPU  HCIOJIb30BAHUH
VCKJIFOUATEJIbHO MHTYUTUBHBIX CYXIECHUN HOCUTEIIEH S3bIKa.

JlaHHBIE KOPIYCHOM JIMHTBUCTHUKH UTPAIOT KIIFOUYEBYIO POJIb B MMOATBEPKICHUN
npuMaTa KOHCTPYKUIUN HaJ aOCTPaKTHBIMU MPAaBUIIAMH B SI3bIKOBOM KOMIIETEHIINH [6;
10]. Ananu3 oOUIMPHBIX MAacCCHUBOB TEKCTOB AEMOHCTPUPYET, YTO SI3bIKOBAs CHCTEMa
(YHKIMOHUPYET Ha OCHOBE YCTOMYMBBIX KOHCTPYKIUH, & HE TOJIBKO YHUBEPCAIBHBIX
UEPAPXUYECKUX MpaBWI. B 3TOM KOHTEKCTE, «HAa KaXIbli NpUMep BHYTpPEHHEU
dhopMbI, Kak ObI JT0Ka3bIBarOlIni 0osiee «3(hPEKTUBHBIN CKJIa] yMay €ro HOCUTENEH,
MOXHO HaWTHU ThHICAYY KOHTPIPUMEPOB HA JPYIHX YYacCTKaX CEMaHTUYECKOIrO
NPOCTPAHCTBA $3bIKA, YKA3bIBAIOIIMX HA «OTCYTCTBUE JIOTHMKW», WIH «CTPaHHOE
MBIIIJIEHUE», WIH «3a0aBHBIM MOBOPOT MBICIW» U T.[. OJarogaps MaJoONOHSTHBIM
JUIs COBPEMEHHOT'O HOCHUTEIS sI3bIKa MOTUBaM HOMUHamm» [11].

HelipokorHuTuBHbBIE AKCIIEPUMEHTHI BBISIBIIIFOT CYILIECTBEHHbBIE
HECOOTBETCTBUSL MEXJy HHTPOCHEKTUBHBIMA OTYETAMU HOCHUTEIEH SA3bIKA H
(baKkTUYECKUMHU TPOIECCAMH, MPOUCXOIIMIMMH TPHU S3bIKOBOM 00paboTke. OTu
MCCIICIOBAHMS IEMOHCTPUPYIOT, YTO CYOBEKTHUBHBIC OIICHKH TPaMMATHUYHOCTH WJIH
MIPUEMIIEMOCTH SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLMI MOTYT HE OTPaKaThb UCTUHHBIE MEXaHU3MBI,
3a/IeCTBOBaHHbIE B MO3ry. TakuMm oO0pa3oM, HMHTPOCHEKIHS, Ha KOTOPYIO
TPAJAUIIMOHHO OINMPAJIUCh JIMHTBUCTHI, OKAa3bIBA€TCS HEHAJCKHBIM HCTOYHUKOM
JAHHBIX JJIsl TOHUMAaHUsI KOTHUTUBHBIX OCHOB S3bIKA.

DKcnepruMeHTaIbHbIC JaHHBIC, MMOTYYEHHBIE C MOMOIIBIO METOJ0B U3MEPEHUS
BPEMEHHU PEaKlMyd W aHajdu3a MaTTepHOB AKTUBAIIMM MO3Ta, CTaBAT IMOJ COMHEHHE
AMUCTEMOJIOTUYECKUN CTaTyC JIMHIBUCTHYECKOM wuHTYyuuu [9]. HcciemnoBanus
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO CKOPOCTh U OCOOCHHOCTH MO3TOBOM aKTHBHOCTH IPH
00paboTKe pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYP HE BCETJa COBMAAAIOT C HHTYUTHUBHBIMU
MPEACTABICHUSIMU O CTENEHU UX CJIOKHOCTH WIH IPAMMaTHYECKON KOPPEKTHOCTH.
DTO MO3BOJIAET MPEANONOKHUTh, YTO S3BbIKOBAs MHTYHIIMS MOXKET (POPMHpPOBATHCS B
pe3ynbTate BTOPUYHBIX KOTHUTUBHBIX IIPOLECCOB HWJIM  METAaKOTHUTHUBHOMN
UHTEpPIIPETallud, a HE SBISATHCS HEMOCPEICTBEHHBIM OTpaKeHHEM 0a30BbIX
MEXaHU3MOB SI3bIKOBO KOMIIETEHIUH.

B coBpemeHHOIl NUHTBUCTHKE BCE 0OoJjiee IMIUPOKOE pacHpocTpaHEeHUe
MOJIY4alOT ~ METOJOJIOTMYECKUE  CTpaTeru, MpeAroJiaralouue  HHTETrpaluio
UHTYUTHBHBIX W HKCIIEPUMEHTAJIbHBIX JaHHBIX. [10100HBIM MOJXOJ OCHOBAH Ha
CUCTEMHOM COYETAaHWU WMHTPOCIEKTUBHBIX CYXACHHUH C pe3yJbTaTaMU KOPIYCHOIO
aHaiu3a M HEUPOIMHTBUCTHYECKMX uccienoBanuil. Ilpu sToM wuHTpocnekuus
BBICTYIIA€T B Kauye€CTBE MCTOYHHUKA TMIIOTE3 W MHIAMKATOPA HATUBHOCTU SI3BIKOBBIX
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CTPYKTYp, TOIJJa Kak KOpIIyCHbIE€ HCCIEAOBaHUS MO3BOJISIIOT — IPOBEPATH
pacrpeneauTeNbHbIE XAPAKTEPUCTUKU M YaCTOTHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B pPEabHBIX
A3bIKOBBIX JAHHBIX. HEHpONMHIBUCTUYECKUE OSKCIEPUMEHTBI, B CBOK OYEpE.b,
NPEIOCTaBISAIOT BPEMEHHbIE M MPOCTPAHCTBEHHBIE IMOKA3aTeNd OOpabOTKU S3bIKa,
TEM caMblM paclupsiis M yKpemss jJokaszarenbHyro  0azy. [logoOnoe
KOMOMHUPOBAHUE METOJIOB CIOCOOCTBYET CHUKEHUIO OJTHOCTOPOHHUX HMCKaKEHUH,
OPUCYIINX KaXIOMY U3 HUX IO OTJIEIBbHOCTH.

Teopetnueckoe 060cHOBaHME THOPUAHBIX MOJIXOJOB OMUPAETCS HA MPHUHIIUII
B3aMMHON Bepu(UKAIMM JaHHBIX [4], TPU KOTOPOM BBIBOJABI HHTPOCHEKIIHH
COTIOCTABJIAIOTCS C OOBEKTHUBHBIMU OSMIUPUYECKUMH MapKepamMu, U HaoOOpOT.
[IpuMeHeHre 3TOro NMpPUHLHKIIA HAIIPABIEHO HA MPEOJOJICHHE SIMUCTEMOJIOTHYECKUX
OrpaHUYECHUI H30JMPOBAHHBIX METOJOB, IOCKOJBKY pa3Hble MCTOYHHUKH JTaHHBIX
KOMIIEHCUPYIOT cia0ble CTOpPOHBI JIpyr JApyra. MeTogonorudyeckass cxema
npennoiaraer (GpopMyJIMpoOBaHME KOHBEPIE€HTHBIX KPUTEPUEB TMOATBEPKICHUS M
OpoLEAYp PEIIMKAIIMU PE3YIIbTATOB B KOPITYCHBIX U KCIIEPUMEHTAIBHBIX YCIOBUSX.
B pesynbrare  Bo3pacTaeT  OOOCHOBAHHOCTh  BBIBOJIOB M YIIyYIlIaeTcs
BOCIIPOU3BOIMMOCTD JINHTBUCTUYECKUX MCCIIETOBAHUM.

HecmoTpss Ha 3HayuTeNbHBIM TOTEHIMAT KOMOMHHPOBAHHBIX METOJOB B
JUHTBUCTUYECKUX MCCIEHOBAHUSX, WX HCIOJB30BAHUE COIPSIKEHO C PAIOM
CYILLIECTBEHHBIX OrpaHUYeHUi. B mepBylo ouepenb 3TO CBSI3aHO C MpoOeMoi
ONepalMOHANN3alUd  MHTYUTHBHBIX  JIT@HHBIX W  HMX  COINOCTaBUMOCTH  C
KOJIMYECTBEHHBIMU NMOKa3aTeasiMu. CyObeKTUBHAS PUPOJIa UHTYUTUBHBIX CYKIECHHUN
OCIIOKHSIET MX MPSMOE COOTHECEHUE C OOBEKTUBHBIMH METPHUKAMHU, MOTy4aeMbIMH B
KOPIYCHBIX M SKCIEPUMEHTAIBHBIX MCCIEIOBAaHUAX. B pe3ynpraTe BO3HUKAIOT
METOJIOJIOTUYECKUE  CIIO)KHOCTH  MPH  TMONBITKE  cHOpMHpOBaTH  E€IUHYIO
AHAJUTHYECKYIO CUCTEMY, MHTETPUPYIOLIYIO Pa3JIMYHbIE TUIBI JaHHBIX. B cBs3M C
TUM BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTbh pPa3pabOTKH 00Jiee CIOXKHBIX CTAaTUCTUYECKUX
MoJieJied U KauyeCTBEHHBIX MHTEPIPETATUBHBIX PaMOK, CHOCOOHBIX MPEOJI0JIETh
JAHHBIN pa3phbIB.

[lepcrieKTUBHBIM  HAINpAaBICHUEM  Pa3BUTHS  NPU3HACTCS  CO3JAHUE
CTAHJAPTU3UPOBAHHBIX  MPOTOKOJIOB  HHTETPALNH, KOTOPBIE oOecrieyat
BOCIIPOM3BOJIMMOCTh JIMHTBUCTUYECKUX HccienoBanuil [4; 8]. Takue mpOTOKOJIbI
JIOJDKHBI BKJIFOYATh YETKHUE TMpoOIeAyphl cOopa, 0O0paOOTKM U aHalu3a Kak
WHTYUTUBHBIX, TaK M JKCIEPUMEHTAIbHBIX JaHHBIX, MUHUMHU3UPYS BIIASHUE
cyOBbekTUBHBIX (hakTopoB. Kak oTmeuaetcs, «k ENMHOXIIBI 0TAaB cebe OTYET B CBOMX
MOpOKaX U HEAOCTaTKaX, JTO HAyYHOE HalpaBlIeHUE CMOXET O00OraTuTh
JIMHTBUCTUKY, OCTOPOKHO MPOABUTASICH U MOJIb3YsCh HOBBIMH HAyYHBIMU METOJAMU,
pa3pabOTaHHBIMU KOTHUTHUBHOM HAyKOW, AHTPOMOJOTHEH W TCHUXOJUHTBUCTHKOM;
BIIOJIHE BO3MOXKHO, YTO B 3TOM CJy4dae OHO Hainer 0ojee apryMeHTHPOBaHHBIC
OTBETHI HA BEKOBBIE BOIPOCHI O MPUPOJAE CBA3M S3bIKA, MBIIUICHUS U KYJbTYpHI [8].
DTO CBUIIETENBCTBYET O 3HAYMMOCTH MEXKIMCLMIUIMHAPHOTO MOJAXO0AA U YKa3bIBaEeT
Ha HEOOXOJAMMOCTb CTPOTOr0 METOAOJOTUYECKOrO0 KOHTPOJIS, O0ECHeYHBaIOIIEro
MOJIyY€HHE IOCTOBEPHBIX U HAYYHO OOOCHOBAHHBIX PE3YJIbTaTOB.

B 3aBepieHre UCTOPUUECKOTO aHAIN3a MOKHO OTMETHUTh, UYTO MHTPOCHEKIIUS
ChIlpajla KIIYEBYIO pOJb B CTAHOBJIEHUHU T€HEPATHUBHON TI'PAMMATHKH, B paMKax
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KOTOPOM JIMHI'BUCTHYECKAsd HMHTYMLUs HOCHUTENEH A3bIKA pacCcMaTpPUBAIACHh Kak
OCHOBHOM MCTOYHMK JAHHBIX. BMeCTe ¢ TeM JaHHBINM MOIXO0/ BBISIBUI CYIIECTBEHHBIC
METOJ0JIOTUYECKUE TPOOJEMBI, MPEXKIE BCErO CBSI3aHHBIE C CYOBEKTHBHOCTBIO U
BapUATUBHOCTBIO MHTYUTHBHBIX CYKIEHUH. OTH OrPAaHUYEHUS CTaM OCOOEHHO
3aMETHBI IIPU IONBITKAX IOCTPOCHUSI YHUBEPCAIbHBIX IPAaMMAaTHYECKHUX MOJEIEH,
ONMPAOIIMXCS TPEUMYIIECTBEHHO Ha HHTPOCIIEKIUIO.

CucreMHbIE IPOTHBOpPEYMS MEXAY HHTYUTUBHBIMHU  CY)XICHMSAMH U
OMIIMPUYECKUMH JAHHBIMHA W3 HEHUPOJIMHTBUCTUKM M KOPIIYCHBIX MCCIEIOBaHUN
ObUIM JETaJbHO MpPOAHAIM3UPOBAHBI B paboTe. DTHU HECOOTBETCTBUS TMPHUBEIH K
KpHU3UCY TPaAUIMOHHOM METOAOJIOTMH, CTaBsi II0Jl COMHEHHE YHHBEPCAIbHOCTH
MOJENEN, KOTOPBIE IOJArajluch MCKIOYUTEIBHO HAa MHTPOCHEKUMIO. B yactHOCTH,
BBISIBJICHHBIE PA3HOIVIACUS B MHTYMLHSIX HOCUTENEH S3BIKA U DKCIIEPTOB MOJOPBAIU
BO3MO>KHOCTb ITOCTPOEHHUS €UHBIX TEOPETUYECKUX KOHCTPYKIIAMN.

JUia  mpeodoseHusT METOJIOJIOTMYECKOr0  KpHu3uca OblIM  NPEAJIOKEHBI
UHTEIPATUBHBIC  TOAXOJbI, COYETAIOIIME JIMHIBUCTUYECKYHD HMHTYULHIO C
JKCIIEpUMEHTaIbHBIMU  MeTofamu. IlomoOHas wuHTerpaums ¢opmupyer Oonee
IOPOYHYIO OSMIIMPUYECKYI0 ©0a3y Il JIMHTBUCTUYECKUX TEOpHil, MO3BOJIAA
KOMIICHCHPOBAaTh OTPAaHWYCHUS, NPUCYLIME KaXKIOMY METOAY II0 OTAEIBbHOCTH.
CoBMeCTHOE UCTOIb30BaHUE CYOBEKTHBHBIX U OOBEKTUBHBIX JAHHBIX 00€CHEeYUBACT
BO3MOKHOCTb IPOBEPKH TUIIOTE3 U MOBBIIAET OOBICHUTENBHBIN U IPOTHOCTUYECKUN
ITOTEHIHAJI TEOPETUYECKUX MOJIEIIEH.

[IepeocMbIcieHre pOaM JIMHTBUCTUYECKOW MHTYULMH KaK JONOJHUTEIBHOTO
HMCTOYHUKA SMIMPUYECKUX JAHHBIX OTKPBIBAET HOBBIC IEPCIEKTUBBI JJISI Pa3BUTHUSA
MYJIbTUMETOJOJIOTMYECKUX HccleqoBaHui. Takoil moaxos Mo3BOJIAET 00Jiee MOJIHO
YUYUTBIBATH CJIIOKHOCTB SI3bIKOBBIX SIBJICHUM, COCAUHSASI BHYTPEHHUU SI3IKOBOM OIIBIT
HOCHUTEJICH ¢ OOBEKTUBHBIMHM AIMIHPUYECKUMHU JAaHHBIMHU. B pe3ynbrare co3maroTcs
OPEeaNOChUIKM A1 (popMHpoBaHUS 0OOjee YCTOMUMBBIX M HaydHO OOOCHOBAaHHBIX
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SAKIIOYUTEJBHOE CJIOBO ITPEACEJATEJIA
OPTAHU3AIIMOHHOI'O KOMHUTETA KOH®EPEHIINHN

VBaxxaeMble Kojieru!

Hwxeropoackuii TocyJapCTBEHHBIM IME€Iaroru4ecKuii  YHUBEPCUTET HMMEHU
K. MunuHa BbIpakaeT TMPU3HATEILHOCTh BCEM, KTO YyYacTBOBaJI B HAy4YHO-
npakTudeckord KoH(pepennun «Haydnass nmmcKyccus: BOMPOCH  (DUIIOJNIOTHH |
METONKH NPEToJlaBaHmsi ~ WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOBY. OpranmzaTtopel U
MPUCYTCTBYIOIINE TIOJIATa0T, YTO OCHOBHBIE 33a/1a4l MEPOTIPUSITHS — COOpPATh BMECTE
CHEIUATNCTOB M3 Pa3IMYHBIX PETUOHOB, MPEJOCTABUThH HOBHMYKAM B HAayKe IIMAHC
MOJICIIUTECS CBOMMHU TPOEKTAMH C JKCIEpTaMH M OOIIECTBEHHOCTHIO, a TaKXKe
cO37aTh MPOCTPAHCTBO ISl OOMEHA CMEIBIMA HOBATOPCKUMU KOHIEHITUSIMHA — OBLTH
YCIENTHO PeaTM30BaHBbl.

B konrtekcte Jlecatwietus Hayku W TexHojorud 2022-2031 rogoB CTOUT
3a/1a4a MO BOBJICUCHUIO OJApPEHHON MOJIOJEKH B O0JACTh HAYYHBIX W3BICKAHUM U
WHHOBaIMi. Mbl yOEXJACHBI, YTO IUIOAOTBOPHBIM OOMEH MHEHMSIMHU CPEIU KOJUIET
CIIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHHIO OJIArOMPUATHBIX YCIOBUM JJIS CBEXUX UJCH,
JOCTHUKEHUM, M C  HETEepPIeHHEeM  OXHJaeM  JajbHEWIIero  pa3BUTHS
MHOT'000EMIAIIINX UCCICAOBAaHNN OT HAUMHAIOIINX YUYCHBIX, OMBITHBIX TPAKTUKOB U
MPU3HAHHBIX CIIEUATUCTOB. MBI MpUTIamiaéM WX BBICTYIUTH C JOKJIAJaMU H
MPOBECTH MacTep-KJIacchl B MUHUHCKOM YHUBepcUTeTe. MBI pacCUuThIBaeM Ha
3¢ (pexTUBHOE TAPTHEPCTBO, YKPEIJICHUE CBA3EH W aKTUBHOE BOBJICUCHHE B Oy IyIIIHe
COOBITHS, OPTAaHU3YEMBIEC C YIACTHEM HAIIIETO BY3a.

CnoonsixoB B.B., xkanauaar ¢pusuko-
MaTE€MaTH4YECKUX  HayK, JIOILIEHT,
pexrop HI'TIY um. K. Munnna
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